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Biinhandleren og Gerremanden. 


L 
Ringen. 


Den Fremmede, ſom førfte Gang fommer til Aalborg, og 
hændelfesviis igjennem den Gade, hvor det gamle Apothek er 
beliggende, finder fig fan overraffet ved Synet af denne Byg⸗ 
ning — hvis han ellers ejer mindfte Sands for ſaadant — 
at han uvilkaarlig ftandfer, feer og feer, og fan ikke blive 
mæt; gaaer, og ſtaaer igjen, og er førft efter gientagne Bens 
dinger iftand til at løsrive fig fra en Gjenſtand, ſom fan 
behageligt fængfler hans Opmeerkſomhed. Han gribes af en 
Følelfe, der ligner den, ſom opvæffes hos en Rejfende, naar 
han efter længere Fart. gjennem øde Egne uventet befinder fig 
lige for et yndigt Landſtab, hvis Sfjønhedsfylde fafttryller hans 
Blik, og tvinger ham til at flandfe, for i Mag at nyde det 
forlyſtende Sue. Eller ſom naar der i en Klynge af Hver⸗ 
dagsanſigter vifer fig en udmærket Skjsnhed og tiltræffer alle 
Øjne: hun allene ſees, de Andre overſees. Og virkelig ſtaaer 
hiint vidunderligtſmukke Huus ſaaledes Der mellem de andre, 
fom Øjet løber over uden at fee. — 
1* 


4 


Men fulde Du ſtjenke dem et flygtigt Blif, vil Du med 
nogen Forundring fpørge: , Hvad ville I her? Hvor har J 
tordet vove at opftille Cder faa nær ved Dette idealſte Konſt⸗ 
værk? Maaffee for end mere at hæve dets Yndigheder?” — 
Eller Du figer til dette: „Hvad tænfte din Mefter paa, da 
han oprejfte Dig blandt disfe gamle, gammeldags Sfuur?” — 

Men din Forundring vil flige endnu højere, naar Du 
erfarer, at det er ældre maaffee end alle de andre; at det 
tilhører en Tidsalder, fom med Henſyn til de ſtjsnne Konſter 
i Norden kaldes den barbariffe. — 

»S' hvilfen Smag” — kunde Du, min Læfer! ſporge — 
„i hvilfen Stiil er da dette fælfomme Konſtverk? — Den 
antife — græffe?” — 

Nej! — 

„Den romerſte?“ — 

Nej! — 

„Den gothiſte?“ — 

Nej! det er i hollandſt Smag. Men det er alligevel 
lig et Digterverk, ſom ikke udelukkende tilhører nogen vis 
Tidsalder eller golf, men alle; fordi det bevarer fin førfte 
Ungdomsſtjonhed i en Glands og Friſthed, over hvilfe Tiden 
Intet formaaer, faalidet fom de Forandringer, den uafladelig 
frembringer i Menneſtenes Smag og Synsmaade. 

Det var (amme Sommer, fom dette Aalborgs Undervark 
fuldendtes, og havde faaet fin fidfte Afpudening, at en ung 
Herre tilheſt med fin Ridefnægt efter fig kom en ſmuk Mors 
genſtund i fort Gallop ned ad denne Gade, men paa den 
modfatte Side af Canalen, der gjennemffærer Den. 

En fort violet Flojelskappe, ſammenheftet paa Bryſtet 
med et af Xdelſtene tindrende Guldfpænde, flaggrede løft oms 
fring ham, og vifte ved ethvert af Heſtens Spring cen eller 
anden Deel af hang kraftfulde Skikkelſe, hvis fuldkomne Skjon⸗ 
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hed endnu mere fremhævedes ved den tætfluttende Dragt: en 
fort Trøje af ſamme Stof ſom Kappen, med ſmaa Sfjød 
eller Flaſter, bebræmmede med hvide Silfefryndfer, og lange, 
gule Hjorteftindsburer. Smaa Guldſporer med brede Hjul 
blinfede paa Gælene af de forte, vide, mangefoldede Støvler. 
En lille, fort Flsjelshue eller Baret bedekkede hang Isſe, fra 
hvilfen nedrullede gule, naturligtkruſede Loffer. 

Men om end iffe hang Legemsſtjonhed og pragtfulde 
Paaklædning ſtulde tiltrukket fig Opmærffomhed i en Stad ved 
Liimfjorden, hvor engelſte Hofcavalerers dagjældende Moder 
fiffert vare aldeles ubekjendte: alligevel maatte den unge Frems 
medes Aaſyn gjøre et ualmindeligt Indtryk paa den qvindelige 
Deel af Indvaanerne. Bi ville overlade vore Læferinder at 
tænfe fig det efter enhvers Ideal af mandlig Sfjønhed; og 
blot tillægge: at hvorvel det bar et Præg af Stolthed, for: 
fvandt dog dette aldeles faafnart han fmiilte; og Dertil fandt 
han ofte Anledning. 

— Det var Derfor iffe at undre over, om han blev 
betragtet med endnu ſtorre Nysgjerrighed af Alle baade paa 
Gaden og i Binduerne, end den, hvormed han felv holdt ftille 
og beffuede det omtalte ſmukke Huus, idet han yttrede paa 
Franſt fin Forundring for den i tilbørlig Fraftand holdende 
tjener. Men neppe var det fidfte Ord udtalt, før hans flyg⸗ 
tigt over hele Huſet omflaggrende Blikke ſamlede fig ved dets 
Dør, hvor juſt tvende riigt og fiirligt kledte Damer frem⸗ 
traadte. Den Ene var en høj, ædel Skikkelſe, meget ſmuk, 
men dog ſynligen ikke i førfte Tidsrum af fin blomftrende 
Alder; den Anden var fjendelig baade mindre, yngre og 
ſtjonnere. 

Begges Øjne vendte fig ſtrar mod den Fremmede, der 
hilfede med en let Hovedbøjning. Damerne nejede, og gif 
ned ad Trappen, efterfulgte af en Tjener med Reiſekapper 


6 


over Armen; de toge Vejen til Fargebroen, og forfvandt ſnart 
tilvenſtre i et Stræde, ſom førte derhen. . 

J dette Øjeblif treen en aldrende, tarvelig flædt Bor: 
germand ud i Biflaget af det Huus, ved hvilfet Rytterne bes 
fandt fig, bukkede, lettede fin blaae, uldne Hue, og trykkede 
den atter ned over den furede Bande. 

Uden at befvare hang Hilſen fpurgte den unge Herre: 
„Hvem boer derovre?“ — 

„Min Svigerføn,” lød Svaret. — 

„Var det maaftee hans stone Nogen af dem, der gif?” 
— ſagde Herren haftigt. — 

„Den Wldſte, den Hojeſte“ — fvarte Borgeren — 
„det var hang Kone — min Datter.” — 
End den Lille?“ fpurgte hiin videre. — 

„En Ziggerunge, de har taget til dem,” gjenmælede 
Denne but, og med en heel foragtelig Mine. — 

„Men,“ lagde han til, idet han gif heelt ned paa Gaden 
— „med orlov! maae AX være faa nægviis og fpørge, om 
J iffe er Junkeren fra Sebyegaard?“ — 

„Jo!“ fvarte Ridderen — ,, hvorfor ellers?” — 

„For det er mig, med Sfam at melde” — fagde 
Manden — „ſom har ſtikket Eder nu i to Aar Eders Hr. 
Faders Penge til Paris og fiden til London.” 

„Naah!“ fagde Ridderen ligegyldigt og næften foragte⸗ 
ligt — „ſaa J er den Kræmmer — hm — hvad er det J 
hedder?” — 

„Knud Jenſen med Sfam at melde,” — var 
Svaret. — 

„Knud Jenſen, Knud Jenſen,“ gientog Adels⸗ 
manden ligeſom for at indprente fig dette plebejiſte Navn. 
— ,Hvad det ellers var, jeg vilde fige,” — lagde han 
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til med et ironiſt Smiil — .har J bygget. det Huus her⸗ 
ovre?” — 

»Nej, Herre! fan gal er Knud Yenf en ikke,“ fvarte 
Denne. — 

„Maaſtee,“ — vedblev hiin, „det alligevel er bygget for 
Eders Penge?” — 

»Rej! nej!” lød Svaret, — „De derovre ſtal ikke fane 
en Stilling af Knud Jenſens Penge; før ſtal A ſmide 
dem ud i Fjorden.” — 

„Det er et chriſteligt Forfæt,” fagde Ridderen; — „har 
J ingen flere Born?“ — 

„Nej!“ — fvarte Kremmeren, „— A har havt nof i 
hende derovre.“ — 

„Det lader til,” — vedblev biin — „at I iffe gjør 
fynderlig meget af hende; hvad har hun forfeet fig i? — 
Hvem er hendes Mand? Og hvorfor lod J ham fane Eders 
Datter? Hvem er han? Hvad hedder han?“ — 

„Hold, naadig Herre! hold, mens A bier lidt!“ ſagde 
Kjøbmanden; „J jager for ſterkt, I maae give Stunder, og 
lade mig fvare paa een Ting ad Gangen. fan derovre hed⸗ 
der Jens Bang, og ſtal fare med at være Viintapper. De 
fige, han er adelsbaaren; og det fan gjerne være, for han 
faner iſand ſtort paa. Saameget veed vi, at han er en ægte 
Vendelboe, og født deroppe paa Bangsboe ved Fladftrand. 
Gan har været udenrigs, fiden han var en Knægt. Hvad 
han har beftilt der, det veed Ingen. Men da han kom til: 
bage for tre Aar fiden, havde han rigtignok et Fjerdingfar 
hollandſte Ducater, eller nogle flere med fig. Mafnudfter”) 
min Datter — var dengang at være paa Nor⸗Elkjer; og 
faa blev de gode Benner, og fif hverandre; og det var nu 


) Maren Knudsdatter. 
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over Armen; de toge Bejen til Færgebroen, og forfvandt ſnart 
tilvenſtre i et Stræde, ſom førte derhen. 

J dette Ojeblik treen en aldrende, tarvelig flæbdt Bor⸗ 
germand ud i Biflaget af det Huus, ved hvilfet Rytterne Be⸗ 
fandt fig, bukkede, lettede fin blaae, uldne Hue, og tryffede 
den atter ned over den furede Pande. 

Uden at befvare hang Hilſen fpurgte den unge Herre: 
„Hvem boer derovre?” — 

„Min GSvigerføn,” lsd Svaret. — 

„Var det maaſkee hans stone Nogen af dem, der gif?” 
— ſagde Herren haftigt. — | 

„Den Wldſte, den Højefte” — fvarte Borgeren — 
»Det var hang Kone — min Datter.” — 
End den Lille?“ ſpurgte hiin videre. — 

„En Tiggerunge, de har taget til dem,” gjenmælede 
Denne but, og med en heel foragtelig Mine. — 

„Men,“ lagde han til, idet han gif heelt ned paa Gaden 
— med orlov! maae A være fan nægviis og fpørge, om 
J iffe er Junferen fra Sebyegaard?“ — 

„Jo!“ fvarte Ridderen — ,, hvorfor ellers?“ — 

„For det er mig, med Sfam at melde” — fagde 
Manden — „ſom har ſtikket Eder nu i to Aar Eders Hr. 
Faders Penge til Varig og fiden til London.” — 

„Naah!“ fagde Ridderen ligegyldigt og næften foragte⸗ 
ligt — „ſaa J cer den Kræmmer — hm — hvad er det 3 
hedder?” — 

»&nud Jenſen med Skam at melde,” — var 
Svaret. — 

„ſenud Jenfen, Knud Jenſen,“ gjentog Adelss 
manden ligeſom for at indprente fig dette plebejiſte Navn. 
— ,Gvad det eflerg var, jeg vilde fige,” — lagde han 
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til med et ironiſt Smiil — „har J bygget det Hnus her⸗ 
ovre?” — 

„Rej, Herre! faa gal er Knud Jenſen ikke,“ ſpvarte 
Denne. — 

„Maaſtee,“ — vedblev hiin, „det alligevel er bygget for 
Eders Penge?” — 

»Rej! nej!” lød Svaret, — „De derovre ſtal ikke fane 
en Stilling af Knud Jenſens Penge; før ſtal A fmide 
Dem ud i Fjorden.” — 

„Det er et chriſteligt Forfæt,” fagde Ridderen; — , har 
J ingen flere Børn?” — 

„Nej!“ — fvarte Kremmeren, „— A har havt nok i 
hende derovre.“ — 

„Det lader til,“ — vedblev bin — „at I iffe gjør 
fynderlig meget af hende; hvad har hun forfeet fg i? — 
Hvem er hendes Mand? Og hvorfor lod I ham fane Eders 
Datter? Hvem er han? Hvad hedder han?” — 

„Hold, naadig Herre! hold, mens A bier lidt!” ſagde 
Kjøbmanden; „J jager for ftærkt, J maae give Stunder, og 
lade mig fvare paa een Ting ad Gangen. Han derovre hed⸗ 
der Jens Bang, og flal fare med at være Viintapper. De 
fige, han er adelsbaaren; og det fan gjerne være, for han 
ſlager iſand ſtort paa. Saameget veed vi, at han er en ægte 
Bendelboe, og født deroppe pan Bangsboe ved Fladftrand. 
Gan har været udenrigs, fiden han var en Knægt. Hvad 
han har beftilt der, det veed Ingen. Men da han fom til⸗ 
bage før tre Aar fiden, havde han rigtignof et Fierdingkar 
hollandſte Ducater, eller nogle flere med fig. Maknudſterꝰ) 
min Datter — var dengang at være pan Nor⸗Elkjcer; og 
fan blev de gode Venner, og fif hverandre; og det var nu 
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godt nof. Men faa begyndte de ſtrax at ſlaae ſtore Brød 
op, og fætte de høje Hjul æfor, og byggede det Fandens 
Caſtel der. Det er ilke dermed gjørt: nu har han bes 
gyndt at bygge et Hofpital for fattige Folk. A haaber til 
vor Herre, han lader mig leve den Dag, da A ſtal fee dem 
felv derinde.” — 

„Han er en god Chriften, min fjære Knud Nielſen!“ 
fagde Ridderen — ſmaaleende. — 

„Knud Jenſen,“ — rettede Kremmeren. — 

„Godt! godt! Knud Jenſen!“ vedblev hiin; „hvad 
det ellers var, jeg vilde ſige — hvor gik Maknudſter og 
den Anden nu hen?“ — 

„Det har A ligefjært,” fvarte Knud, „ellers ſtal de 
vel over Fjorden og derop til Bangsboe, der fpringer de jo 
hveranden Uge.” — 

Farvel. og Tal for god Underretning!“ ſagde Ridderen 
fiirligt, og gav fin Heſt Sporerne. 

Gan og Ridefnægten gallopperede nu affted, den ſamme 
Vej, fom Damerne havde taget. 

„Farvel, du franſke Abekat!“ fnærrede Knud Jenſen, 
Aalborgs rigeſte Mand, efter Denne; „dine mange Herregaarde 
tager Fanden vel ogſaa engang, ffulde jeg troe; — ligefaavel” 
lagde han til, og griinte opad Gvigerfønnens Vaaning, „ſom 
denne hollandffe Vindmølle.” 

Herpaa ſtampede han op ad Trappen, og fatte fig paa 
Banken i Biflaget, betragtende med et ſelvtilfreds og haanligt 
Blif de Forbigaaende. Diſsſe hilfede ham næften uden Und: 
tagelfe Alle; men den pengeftolte Kræmmer fane pan de Flefte 
uden at gjenhilfe; Andre ſtjenkede han et fvagt NiÉ, og fun 
for To eller Tre bevægede han Huen. 

Knud Jenfen var et Menneffe af det Slags, ſom ikke 
findes hver Dag. Allevegne gives der gjerrige, misundelige, 
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haardhjertede, hadefulde; men til Lykke ſjelden Nogen, der i . 
een Perſon forener alle disſe Egenſtaber. Knud Jenſen 
var en ſaadan Sjeldenhed: han var gjerrig til det Allers 
yderſte; hang Digten og Tragten gif ud paa at ſamle Penge, 
formere Penge, gjemme Penge. Og anvendte han i dette 
Øjemed ethvert Middel, fom flod i hans Magt: Bedragerie i 
Handel, falſt Maal og Vægt, faavelfom den meeſt blodfuende 
Hager. 

Men ikke tilfreds med felv at ſamle Riigdom, misundte 
han alle Andre deres — ligemeget om den erhvervedes paa 
lovlige eller ulovlige Maader — og Det hørte til een af hang 
højefte Ølæder i Livet, naar en anden Riigmand blev fattig, 
om han end ikke (elv havde fortjent det Allermindſte ved hiins 
Forarmelſe. Han var ej allene foleslos, men ubarmhjertig i 
den Grad, at han glædede fig over enhver fremmed Ulykke; 
ja yttrede frit ud fin Fryd ved Haan og Spot. Han hadede 
virfelig alle Menneſter, og han elſtede iffe engang fig felv. 
Sin Kone, hvem han naturligviis havde. taget for Penges 
Skyld, ærgrede han fnart ihjel; og den enefte Datter fulde 
af ſamme Aarſag være vandret ſamme Vej, hvis iffe en 
fjern Beflægtet paa Moderens Side havde taget det arme Barn 
til fig; hvilfet den unaturlige Fader gjerne tillod, for at ſpare 
Omkoſtningerne ved hendes Pleje. 

Men det Allerbeſynderligſte hos Denne virkelige Menneſte-⸗ 
hader var dog dette: at han beſtandig førte Guds Ravn i 
fin vanhellige Mund, og det paa en Maade, i en Tone, ſom 
om han allene var elſtet og beſtjermet af det hojeſte Vaſen, 
og alle Andre hjemføgte med velfortjente Ulykker og Plager. 
Indtraf en ødelæggende Ildebrand, et førgeligt Dødsfald, eller 
hvilkenſomhelſt Elendighed ramte Nogen, ftrar var han tilrede 
med et: „Det er en Guds Straf, — det er Løn ſom forſtyldt, 
— det har Den og Den længe fpillet for, o. ſ. v.“ Bude 
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Nogen af de af ham Bedragne eller ved Aager Udfuede, gjøre 
ham Bebrejdelfer, var han frak nof til at fvare: „Hpad kom⸗ 
mer Det mig ved? fee Du dertil; A holder mig til Bor Herre, 
han er ftærfere end Fanden.” — 

Og ville vi nu forlade Knud Jenſen i ſit Biflag; vi 
fulde itfe have anvendt [aa mange BVenfelftrøg paa hans 
ſtygge Billede, hvis vi iffe ventede fiden hen i denne Hiſtorie 
at fornye Bekjendtſtabet med Manden. 

— Qærgen var beredt til at fløde fra Broen, da Ridder 

Kay — ſaaledes falde vi herefter den nydbeffrevne unge 
Adelsmand — kom farende til, og forlangte Overfart for fig 
felv, fin Tjener og fine Hefte. Jens Bangs Huftrue og 
Plejedatter fade allerede paa Bænfen i Færgens. Agterende, 
med Ryggen til Staden; men da Ridderen med lette og ſikkre 
Spring paa Ræling og Tofter var fommen hen til dem, og 
lettede Baretten fra de kruſede Guldlokker, rejfte begge Damerne 
fig halvt fra Hynderne, den aldſte med en ſagte Hovedbøjning, 
den yngſte med en lidet dybere; hvorpaa de atter nedlode fig 
— Ridderen efter et , med gunſtig Tilladelſe!“ ligeover for 
dem. Færgen, fom var cen af de mindre, havde iffe Rum 
for Heftene, Der indſtibedes i en flørre; men allerede forinden 
dette ſteete, ſtodtes fra Land. 

Liimfjørden var blank og file; den laae ſom et uhyre 
Spejl mellem fine ophøjede, mangefarvede Rammer. Den ene 
dannede Vendſysſels grønne Kyſt med det venlige Sundbye, 
under den høje Skandſebakke, i Midten; den anden, endnu 
ffjønnere, udgjorde Aalborg, over hvis lange Rakke af røds 
takte Huſe hævede fig begge Kirketaarnene, og de trende høje 
Spidſer af Vüntapperens ſtolte Palais. 

— Ridder Kay, ſom ſejlende baglænds havde dette i 
Syne, tog heraf en naturlig Anledning til at indlede en Sam⸗ 
tale med Bygherrens ſtjonne Huſtrue. — 
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Strar i Begyndelfen vifte Adelsmanden ved Den ſtjiodes⸗ 
lsſe — for iffe at fige overmodige Tone, i hvilfen han til⸗ 
talte de borgerlige Qvinder, hvor vel han fjendte fin Stands 
endnu meer end fin Perſons Fortrin, og hvor let det kom 
ham at gjøre dem gjældende. Men iffe vare mange Ord vers 
lede, inden han følte, at der gives Fortrin, fom flage endnu 
højere, nemlig Forſtandens. Viintapperkonens, i hine Tider 
hartad vidunderlige Aandsdannelſe, undſtyldte langt bedre 
Stoltheden i hendes Aaſyn, Bæfen og Tale, der haftigen gik 
over fra Svar til Spørgsmaal og Tiltale. 

Den belevne Ridder, hvis fine Dannelſe alligevel var 
mere udvortes end indvortes, fane fig flere Gange fat i For⸗ 
legenhed for Svar — for ham ct højft uvant Tilfælde — 
hvorfor han engang greb til den Udflugt, fom for fig felv, 
at henkaſte et Par franſte Beundrings⸗ eller Forundrings⸗ 
Floſtler. Dette gav ham flet ingen Fordel; thi Bangs 
Huusfrue talte dette Sprog ligeſaa flydende ſom Modersmaa⸗ 
let, faa at han hverfen i hiint eller dette faae fig i Stand 
til at vorde Samtalens Herre; hvilfet vitterligt nok hændes 
ofte langt mere dannede Mænd i Selſtab med aandrige 
vinder. — 

Gan tyede nu til en anden Udvej, idet han forføgte at 
glimre med. de Kundffaber, han paa fine Udenlandgrejfer havde 
indfamlet, og navnligen i Bygningskonſten — det AEmne, 
hvorom Samtalen i Sardeleshed drejede fig. 

„Hvo Der Fjender den græffe og romerſte Stiil,“ ſagde 
han blandt Andet, „kan aldrig negte, at den jo flaaer højt 
over enhver andenſomhelſt; og jeg undrer mig over, at 
Eders Mand, ſom ſikkert ogſaa maae fjende den, kunde 
foretrekke den nederlandſte eller hollandſte — eller hvad den 
hedder.“ — 
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„Saa Huſet behager Dem ikke?“ ſpurgte dets Ejerinde 
med et Smiil, ſom iffe røbede nogen Krankelſe. 

„Jo ganſke overordentligt,” fvarte Ridderen; „jeg har 
fun derimod, at det er hollandſt. Naar jeg feer et hollandfe 
Huus, tænfer jeg altid paa hollandſt Klædedragt; og den — 
vil De vift indrømme mig — er ingenlunde ſmagfuld. Jeg 
troer iffe det var mueligt, jeg kunde forelſte mig i et hollandſt 
gruentimmer, om hun endogſaa var en Dyvefe, blot for 
Dragtens Skyld.“ — 

„Siig ikke det!“ ſagde Frue Bang ſmaaleende, med 
et Sideblik til fin Naboerſte; „jeg vidſte ellers iffe, at det 
var Dragten, ſom udgjorde et Fruentimmers fornemſte Skjon⸗ 
hed.” — 

„Det meente jeg heller ikke,“ fvarte han; „men det er 
dog Dragten, fom enten forhsjer Skjsnheden, eller nedfætter 
den. Den er det Samme for Legemet, fom for Exempel For⸗ 
men for et Digterværf.” — 

„Oh! min Herre!” fagde Damen, „den fande Digter 
forffjønner alle Former” — 

„Og en qvindelig Stjønhed alle Dragter?” faldt Rid⸗ 
Deren leende ind. — 

„Aaja!“ fvarte hun, „forudſat, at hun befidder Smag 
og Sandé for det Skjonne, — har De feet Dyvekes Gaard 
i Kjøbenhavn?” — 

„Mange Gange,” fagde han. — 

„De finder den ikke ſmuk?“ vedblev hun. — 

„Paa ingen Maade,” fvarte han. — 

„Vores Gaard derimod,” ſagde hun videre, „tilſtaaer De 
jo, behager Dem; og jeg antager det for noget meer end blot 
Compliment til dens Beboerſtke.“ 

„— Paa min re,” forſikkrede Ridderen, „det er det 
ogſaa; jeg finder Den færdeleg ſmuk.“ — 
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»Nu vel!” gjenmælede hun; „den er hollandft, og Dyvekes 
ev hollandſt; den ene er ſmuk, den anden ikke; Aatſagen her⸗ 
til maae ſoges — 

„— Hos Bygmeftrene,” fuldendte han med en refigne⸗ 
rende doverbejmn 

Hidtil havde den Yngſte af Damerne ingen videre Deel 
taget i Samtalen, end med Miner; men disſſe vifte ogſaa 
Ridderen tydeligt, at hun fulgte deng Gang. Selv havde 
han vel nogle Gange henvendt fig til hende, for dog at høre, 
hvorledeg faa yndig en Mund talede; men den Ældre havde 
beftandig taget Ordet for hende, Hvilfet hun ogſaa villig lod 
hende beholde. 

Nu, juſt fom Ridderen havde indrømmet hiin det fidfte, 
adflilte hun førfte Gang de mørfrøde Læber. 

„Men er” — ſagde hun, idet hendes Blik foer flygs 
tigt hen over Ridderens Anſigt, og fæftede fig paa Kyſten 
ligeoverfor hende, — men. er Stilen i disſe to Bygnin⸗ 
ger ikke ganſke eens? jeg feer aldeles ingen Forſtjel paa 
Formen.“ — 

»S det Hele — nej,” fvarte Frue Bang — „i det 
Enkelte — jo; thi Forholdene ere heelt forſtjellige; fun 
hvor de enfelte Dele. have den pasſende Storrelſe og Afftand, 
hvor Siraterne ere anbragte paa de rigtige Steder, fun der 
er Formen (om den bør at være.” — 

„Altſaa dog Forſtjel paa Formen!” ſagde den Unge. 

„Som paa Alt i Verden,“ ſvarte den Wldre; „men kun 
for Den, ſom har Oine til at ſee den.“ — 

Ridderen vilde her have yttret en Bemerkning; og Sam⸗ 
talens Stof ſtulde ſikkert have varet ud for hele Overfarten, 
hvis det ikke var pludſelig blevet overſtaaret. En Færge, 
kommende fra Gundbye, lagde til Siden af den Aalborger, 
og en bred, rsd Haand greb fat om Rælingen, idet Den, hvem 
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Haanden tilhørte, raabte: „Her kommer A med Øget; fee 
nu paa det!“ 

Med disſe Ord rejſte Prangeren fig — thi en ſaadan 
var han — og ſtillede ſig foran en ſmuk blaablommet eller 
da ſaakaldet abildgraa Hoppe. Han roſte nu dens udmarkede 
Egenſtaber og Skjonhed i de fædvanlige Konſtudtryk, imedens 
han med en Elſters Øjne fladig betragtede den. Ogſaa 
Frue Bang og Ridderen hævede fig fra deres Sæder for 
at beſtue Det virkelig udmærfede Dyr, ſom efter Biintappes 
rens Begjering var kjiobt til en Ridehoppe for hans Huſtrue. 

„Er den ſolgt?“ fpurgte den unge Adelsmand hurtigt. 

„Endnu iffe,” fvarte Prangeren, der ſtrax fane, at han 
her havde endnu en Medbejler til Abildgraa. 

„Da er Den jo ſaagodtſom kjobt,“ ſagde Fruen; „thi 
har min Huusbond beſtilt den, er han ogſaa Mand for at 
betale den.“ 

Prangeren ſmilede; men der laae lumſt Ondſtab i Dette 
"Smiil; „ja! ja!” ſagde han, „det er godt nok; men den forſte 
Stilling er altid den bedſte — hvad tykkes Han, den Kat fan 
være værd?” henvendte han fig: til Adelsmanden, — „hvad 
tørde Han give for den?” — 

„Jeg gaaer iffe ind i Andens Handel,” fvarte Denne med 
et haanligt Blik til Prangeren. 

Denne, der hellere havde ſolgt ſit Dyr til den fine Jun⸗ 
ker, end til Viintapperen, der ſelv var Heſtekjender, tog Haan⸗ 
den, med hvilfen han havde holdt faſt i Den fremmede Færge, 
til fig, og ſagde: , Min Broders Datter ſtal ellers ikke gjøre 
Regning paa Knud Jenſens Kroner; og Biintappereng de 
gule Hollandere funne vel ogſaa fane Ende.” 

Blodet underløb den ſtolte Kones Anfigt; hendes Aand 
tabte Ligevægten. Opbragt rev hun cen af fine Guld⸗ 
ringe af Fingeren, kaſtede den langt ud i Vandet, og ſagde: 
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»Raar den fommer igjen, ſtal Jens Bang tigge til Made 
Jenſen, eller døe i Armod.” — 


II. 
Rejſen til Sæbyegaard. 


Paa Færgebroen ved Sundbye ſtode tvende Mænd i lange, 
grønne Frakker, om Livet brede, gule Hjorteffindsbælter, paa 
hvilfe ſtinnede ſtore Solvijagtſtilter, frede med deres Herrers 
adelige Vaaben. J Bælterne ſtak lange Jagtknive — de ſaa⸗ 
kaldte Hirfæfængere; over venſtre Skulder hang Rifler, og 
over den højre Jægerhorn. Den Ene af disſe Mænd var 
fr. Jørgen Lykkes Skytte paa Sabyegaard, den Anden 
fr. Jens Bangs paa Bangsboe. 

Bed deres tilhørige Herſtabers Narmelſe blottede begge 
Jegerne deres Hoveder, og ſtak deres graae, rundpullede, brede 
ſtyggede Hatte under Armene, berettende: at Ridefogderne paa 
hine Gaarde havde ſendt dem til Sundbye, for at ledſage de 
Ventede, efterfom det iffe var filfert at rejfe uden Bevæbs 
ning over ,jydffe Aas.“ 

Bed denne Tidende, fom dog ikke fyntes at gjøre Ind⸗ 
tryf paa Frue Bang, fagde Ridderen til begge Damer: 
«Der ligger heri en Opfordring til mig, at efcortere Eder; 
og jeg haaber, at J iffe afflaaer mit Tilbud.” — 

Det blev ogſaa med Taf modtaget. Rideknegten fors 
fynede herpaa fin Herre og fig felv med Vaaben: Kaarde, 
og ladte Piſtoler i Sadelhylſtrene. Skytterne hentede deres 
efte, og tvende til Damerne; og fnart droge de Rejfende 
hen ad Vejen til hine Herreſeder; Skytterne tilhøjre med 
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Riflerne tvers over Sadelfnappen, Damerne i Midten, og 
Ridderen med Tjener paa venſtre Floj; dette efter Datids 
Brug af Høflighed mod de gvindelige Ryttere, der i deres 
Damefadler fade vendte til denne Side. 

Uden at fornemme Noget til Røvere havde Selffabet til⸗ 
bagelagt den førfte Skovbakning en Miilsvej omtrent fra 
Sundbye; men da det nærmede fig jydſke Aas, fpurgte 
rue Bang fir Skytte: „Er der virkelig foregaaet noget 
Røverie? og hvor var det?” 

Inden hiin fif fvarer, faldt Ridderen imellem med den 
Bemærkning: at en Røverhiftorie kunde indjage Damerne unsd⸗ 
vendig Skrak. 

Men den Wldſte af. dem ſmiilte, ſigende: „Hvo kunde 
døe af Sfræf under Eders Beſtyttelſe, ædle Ridder! — fortæl 
fun, Niels!” 

Nielſes Fortælling var, fom flige udannede Menneſters, 
unødvendig lang, og længere end jeg her ſtotter om at gien⸗ 
tage den; men Hovedindholdet var: at en Bisfefræmmer var 
fundet død — myrdet og udplyndret. — 

Da han endte, havde man netop naaet Stedet, hvor 
Ugjerningen var fleet. 

„Der fandt de den Dræbte,” fagde Skytten, og pegede 
hen til en lille Hob Pinde, ſom lage tæt ved Vejen; hvor⸗ 
paa han ſprang af, traf fin Heft med — ſom brugeligt er 
paa Jagten — gif tilſide, fanfede fer Stykker af nedfaldne 
Træegrene, og faftede dem paa Hoben. Da han havde op⸗ 
fyldt denne fromme Pligt, hvis Betydning han ef engang 
felv kjendte, befteeg han atter fin Heft, og Rejſen fortfattes i 
Taushed gjennem de dybe, Løvoverhvælvede Dale; Alt uden 
mindſte Hindring. 

Bendfysfel er, hvad Jordens Form, og ſelv dens Ves 
ſtaffenhed angager, halvfremmed for de fydligere Egne af 
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Halvøen. Det vifer langt tydeligere Spor af en før Natur: 
revolution; og efter Bakkeſtrekningernes Retning ſynes en 
Overfvømmelfe fra Nordveſt til Sydoſt at have udhulet 
Dalene imellem dem, og udjevnet de Kjærfletter, ad hvilke 
Bekkene — paa ct Par nær — fnart over flade Enge, ſnart 
giennem dybe, idelig bugtende Hulinger, ſoge Kattegattet. 
Det Hele har endnu den Dag idag et vildere og — om jeg 
faa maae fige — mere raat Udſeende, end det øvrige Iylland; 
Bakkerne ere almindeligvis flejlere, merk forvovne; ſelv en 
for Deel af det opdyrkede Land er Bakker og Sfrænter: 
Dalene ere hyppigt ſnevrere, hvorved de ogſaa maae fynes 
dybere, om de end iffe vare det: og, ej at tale om den fire. 
Miil lange, øde Sandtunge, der fliffer fig op i Nordføen, 
faa er jo den uhyre Bildmofe endnu beftandig en Orken. — 

Meeſt fælfom, meeft ,barof” — for at bruge et frem⸗ 
med Ord til et fremmedagtigt Landſtab — er dog Egner 
mellem Scebye dg Fladftrand, to tre Mile mod Veſten. Naar 
man ftiller fig paa Bakken der norden for Scebyegaards Skov, 
og feer ud over den nysbetegnede Egn, (fulde man troe at 
have for fig et temmeligt jevnt Landſtrsg, en Højflette, eens⸗ 
formig og lidet beboet. Men beflutter man fig til at gjennem» 
vandre den, da faner man — ja hvad ffal jeg falde det? — 
ten Aabenbaring efter den anden. 

Jeg torde ligne disſe viniliſſe Hojlande?, ſom de og 
der kaldes, ved en Bog, hvis eenfoldige Titel og tarvelige 
Omflag ikke ſynderlig tiltaler Rysgierrigheden; men ſom dog 
i fin ſimple Klædning indflutter uventede Skatte. Saaledes 
fjender jeg ogſaa en Qvinde, hvid Hverdagsanſigt iffe lover. 
meer end netop; men 'tael til hende! tael med hende om 
Roget, ſom juſt ikke hører til dagligt Brød, fan flal Du 
fee, hvor indholdsrigt dette ſamme Anſigt vorder: ethvert 
Smiil om den ſtjonttalende Mund, ethvert Glimt fra de ops 

St. Gt. Bliger. Gamle og nye Roveller. VII. 2 
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ildede Øjne, er et Tankeſprog, eller et. Orafelfprog, den- her» 
lige Aand derinde aabenbarer fig paa eengang baade ved Tegn 
og Ord. 

— Dette Højland dd — om hvilfet jeg maaſtee har 
vakt vel høje Forventninger, det er giennemſtaaret af mange 
dybe og fnevre Dale, hvis Sider — jeg kunde fane Lyſt til 
at falde dem Bægge — almindeligviis ere faa bratte, at man 
med en Slags WEngftelfe feer Huusdyrene græsfe henad de 
ſmalle Gangſtier, der virkelig fynes dannede fun for og af 
Gemſer og Steenbuffe. Bunden i disſe Dale er hyppigt bes 
voret med Buſte og Træer, og gjennemflynget af Smaabætfe, 
der uophørligen risle og pladſte nedad den ujevne, ſtenige 
Grund. | 

J de Dale, der gjøre Undtagelfer fra denne Hovedcha⸗ 
racteer, finde vi her en Bondegaard, hiſt en Mølle, her en 
Eng, hift en Søe; og paa vort ophøjede Standpunkt fængss 
les vore Blikke ſterkere af disſe overraſtende Opdagelfer end 
af ſelve Havet, i hvis Baggrund vi ſtundom tage de blege 
Skytoppe hen med Synskredſen for Sverrigs Klippekyſt, men 
i fart. Vejr tydeligt øjne — til den ene Side Lesſse, Egirs 
gamle Gæde — til den anden endnu tydeligere det nærmere 
Frederikshavn i fin anden og ſtjonnere Ungdom, med fin 
kongelige Mole, fit hvide Caſteltaarn, fine mange Stibsmafter, 
og paa hiin Side de forhen faa frygtede Holme. 

Skulde jeg her ſynes at have gjort for langt et Spring 
— ikke i Hifforien, men i Geographien — da bedes ſaadant 
undſtyldt med: at jeg med min Fortælling fnart vil komme 
til at bevæge mig i det nu betegnede Højland, der adſtiller 
de tvende førnævnte gamle Herregaarde, og i fordums Tider 
var langt vildere, det vil fige; langt videre bevøret med. 
Skov, ſom og med hine morkladne Værter, der faa eensfor⸗ 
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migt og tarveligt beflæde vore uopdyrfede Sletter, Banker 
og Moſer. 

Endnu inden vore Rejfende paa en Miildvej nær havde 
naaet den ſydlige Grændfe af Højlandet, bleve de i en lille, 
usſel Landsbye Alle paa eengang opmærffomme paa en halv: 
voren og halvnøgen Bondetøs, der [ad pan en Steen uden⸗ 
for en faldefærdig Hytte; hun havde en død Kat liggende 
over Knæerne, men ftrøg og flappede den, fom om den funde 
været levende, Alt under ſtille Taarer, og af og til et „ſolle 
Ris!" — 

„Holdt Du ſaameget af den Kat?” fpurgte Frue Dang, 
og ſtandſede fin Heſt. . 

Vigen bejaede, men med et Hjerteſuk fan heftigt, at 
hendes ſpinkle Krop rettedes fom ved Fjederkraft, og Hove: 
det fløj tilbage, omflaggret af de lange, uredte Loffer; men 
fun et Øjeblif, faa fanf hun atter ſammen over fin døde 
Yndling. — 

Ridderen, ſom holdt hende nærmeft, fremtog en Gilles 
pung og Deraf en Krone, den han rafte Barnet med de 
Ord: „See her er Noget til at faae din Kat begravet 
for,” — 

Hun kaſtede et frygtſomt Blik til den prægtige Herre, 
og eet til Pengen, den hun flet ikke gjorde Tegn til at ville 
modtage. 

„Naa! vil Du ha'e den? ſpurgte Denne. 

„Hvad er bet for cen? og tør jeg?” ſpurgte Vigen. 

»Det er jo en Krone,” fagde Ridderen, ,Du tør 
meget vel.” 

Nu tog hun den endelig, men med ikke ſtorre Begjer: 
"lighed, end at fun ſtrax brugte den til at ſtryge den døde 
Kat med. Ridderen loe, Fruen fmiilte, men i hendes Led: 
ſagerindes Øjne fremglimtede Taarer. — 
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„Hvorfor førger Du faa ſtærkt over den Kat?” ſpurgte 
Ridderen. 

»Det tør jeg ikke fige,” lød Svaret, ledfaget af et frygt. 
ſomt Ojekaſt til alle Sider. 

Nu loe hele Selſtabet. 

„Du tør nof Ingenting?” fagde Fruen. 

„Nej,“ fvarte Staklen med et krampagtigt Sui. — 

„Da tør jeg fige det,” lød en mandlig Røft fra den 
anden Side — „Manden fom herom for lidt fiden, med 
hang Hunde, og min Søfter fad der, hvor hun nu fidder, 
med Katten ligeſaadan paa Sfjødet; men da var den levende. 
Saa figer Manden: ,, Bil IJ Kjeltringpaf holde Katte til at 
tage mine Harer? — Puds! Puds!“ — Saa rev jo Hundene 
Katten ihjel.” | 

Ridderens Anfigt underløb med Blod; han tøjlede fn 
Heſt op, bukkede for Damerne, og Alle fatte fig i Trav 
videre hen. -— 

Bondekarlen, der med Armene paa Kanten af Halvdøren 
havde givet Oplysningen om Kattens Død, keeg efter de 
Bortdragende, ræffede Tingen langt ud, og vendte fig til fit 
Arbejde derindenfor. Barnets Moder, fom gjennem et ſol⸗ 
brændt Skaar af en Rude havde feet ſaavel det Ene fom det 
Andet, vilde nu hente Toſen; men da hun faae den ſtore 
Solvpenge, ſſog hun forfærdet Hænderne mod Laarene. Og 
varede Det endda noget, inden hun vovede at berøre den 
fjeldne Skat. . 

Havde vor lille Caravane iffe ſinket fig disſe faa Minut» 
ter ved nysbemeldte ubetydelige Optrin, vilde den maaſtee 
blevet Tilffuer ved et andet, langt meer oprørende. 

Junker Kay — rødmede iffe uden Aarſag ved Bonde⸗ 
fnøfens Forklaring over Kattemordet; Manden var nemlig 
ingen Anden, end hang egen fr. Fader, den meget velbyr⸗ 
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dige, men tillige meget tyranniffe Jørgen Lykke til Sabye⸗ 
gaard, Lerkenfeld, Mariagers Klofter og Overgaard — hvig 
Billede i Legemsftørrelfe endnu den Dag idag ſees paa venftre 
Haand, naar man er fommen op ad Taarntrappen paa fidfts 
nævnte Herregaard. — 

… Dragten henviſer til de gamle Tider for to Aarhundreder 
fiden, og længere; og Anfigtet felv — dette ftore, runde An⸗ 
figt paa Sæmpefroppen, med de plirende Øjne under lyfe, 
tynde Øjenbryn, de [malle Læber, der fynes ifærd med at 
danne et ondſtabsfuldt Smiil — alt Dette henleder uvilkaar⸗ 
ligt Tanken paa Adelsdeſpotie. 

Nærværende Begivenheder indfalde virkelig ogfaa paa en 
Tid, da Munkeherredommet allerede tvende Menneſtealdre til⸗ 
bage var tilintetgjort, og det verdslige Ariſtokratie eneherſtende 
undertrykte Folket, og trodſede Kongerne. 

Paa Hjemvejen fra fin Kattejagt var vor Herremand 
fommen igjennem en anden Bondebye. Da han ved Enden 
af famme med fit Følge er lige ud for Præftegaardens Port, 
faner der — ikke Stedets Præft — men en anden, nemlig 
Mads Sørenfen fra Ulits, der var her paa et Bar Dage, 
at beføge fin gamle Ven og Broder. Hos denne fremmede 
Præftemand ſtaaer hans Yndlingshund, en Pudel med en Pas 
ryk, ligeſaa ſtor fom dens Herres. Denne bukkede fig dybt; 
hang Hilſen blev modtaget, men ikke befvaret. Pudelen hil⸗ 
fede paa fin Viis de fremmede Hunde: men cen af disfe 
fvarte med et voldfomt Bid i deng lodne Slægtning. Præften 
vil redde fin Yndling, og giver med fin Knortekjep den frem⸗ 
mede Grobian et [aa rap Slag, at den paa tre Been hylende 
humpede hen til fin Herre. Denne ftandfede fin Heft, rev 
Riffelen ud af Sadelſtroppen, lagde den for Øjet, trykkede 
til — og Pudelen væltede og vreed fig i fit Blod. Nu blev 
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Junker Kay, fom allerede var bleven faa forftandig, at 
han erfjendte Riigdoms høje Værd; og fom dertil vidfte, at 
en riig Adelsmand iffe behøver at gjøre fig Skrupler over 
Galanterier; og ſom nogen Erfaring i tvende galante Hoved⸗ 
ftæder havde bragt til den Overbeviisning, at al Modſtand i 
Grunden iffe var Andet end Formaliteter — han blev flet 
ikke fortrydelig paa Faderen, fordt han havde udfeet tre Herre⸗ 
gaarde til ham, famt en Kone med øvrigt Inventarium. 

Gan ſpurgte altfaa naturligviis forſt om Herregaardene, 
og da de vare nævnede, behøvede han iffe at fpørge om 
Konen; thi faa vidfte han firar, hvad det var for en Enke, 
der hørte til hine. 

Mod hende havde han ikke Andet, end at hun var vel 
ung; (fun var heller iffe meer end fire fem og Fyrretyve) 
og en Huftrue paa Halvfjerdfindstyve à Fiirfindstyve vilde 
have tjent ham meget bedre. Dog derom yttrede fan Intet 
for den Gamle; men, efter aflagt Taffigelfe traf han fig til⸗ 
bage, for at udfafte Planen til en mindre faft og mindre 
langvarig Forbindelfe med den dejlige Viinhandler⸗Datter. 


III. 
Duellen. 


De tvende Herregaardsſtytter, Niels paa Bangsboe og 
Jené paa Sæbyegaard, havde i længere Tid havt ffjæve Øjne 
til hverandre; og det fordi de, ej uden Grund, nærede Miss 
tanfe om gjenfidigt Indgreb i Jagtrettighederne. Saaledes 
havde Jens i nogen Tid favnet en Trettenender; og da han 
vidfte, at i Bangsboe Sfov ſtod en dejlig Hjort med fjors 
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ten Ender, faa var hang Herres Befaling ham flet iffe ufjærs 
kommen. 

Men inden vi ſtride til Fortællingen om ſamme Hjorts 
tragiſte Endeligt, og hvad derpaa fulgte, vil det iffe være 
afvejen, at berøre et Forhold af en blidere Natur, ſom meget 
længer havde fundet Sted mellem begge Familier. 

Jens havde en enefte Søn, og Niels en enefte Dat» 
tr. Den Førfte var en raſt Jægerfvend, og den Sidſte fan 
ſmuk, fom nogen Pige i Vendſysſel fan være. De vare op⸗ 
foſtrede tilhobe fra ganſte fmaa af, thi Ejlers Moder døde 
tidligt fra ham, og Faderen vilde iffe mere gifte fig; og da 
dengang, fom længe efter, var god Forftaaelfe mellem begge 
Skyttehuſe, faa tog Riels gierne Jenſes Barn i Koſt og 
Pleje. 

Det var i hiin Tid — ſaavelſom og i denne, fan jeg 
troe — ingen flor Sjeldenhed, at en Ungfarl og en Ungmøe 
ff gode Øjne til hverandre, Og derfor bør det iffe forundre 
Rogen, langt mindre betvivles, at digfe tvende Skytteborn 
bleve Kjereſter, og det endnu før de ſelv vidfte, hvad ſaadan⸗ 
noget vil fige. — Men da de faa fif Forſtand paa det, og 
der var givet Ejler — Løfte om en Stovfogedtjenefte, faa 
tænfte baade han og Karen alvorligt paa Wgteſtab. — 

Men nu var Ejler iffe den Eneſte, ſom kunde lide 
Saren — ſaadannoget finder nuomſtunder iffe heller faa 
liden Sted — og hans Medbejler var fornuftig nok til 
at indfee, at, for at opnage fin Henfigt, maatte han enten 
paa cen eller anden Maade ftiffe den Anden wd. Da ſaa⸗ 
dant iffe vilde Iykfes paa den nærmefte Vej, faa ſlog han 
id paa en længere, idet han føgte at fætte Splid mellem 
begge Fedrene. Bed findigt Overlæg udfandt han det bedfte 
Middel hertil, ved at bilde den Ene ind, at den Anden havde 
tanet det og det Stykke Vildt i hang Herres Skove. Ved 
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et Gilde, hvor Begge havde feet lidt for dybt i Olkruſet, kom 
det førft til gjenfidige Stiflerier, og derfra til ligefremme 
Beffyldninger; og toge de Begge den tauſe Beflutning, „at 
gjøre Lige for Løgnen.” 

Den anden Følge af Sammenfætteriet var, at det blev 
forbudet de Unge, videre at tenke paa nogen Forbindelfe. 

Nu da: Jens Sfytte gaaer en Høftmorgen med fin 
Riffel ind i Bangsboe Skov, for at knibe den Hjort med de 
fjorten Ender; og er heldig — eller uheldig — nok til 
at opdage og ſtyde den, idet den kom tilbage fra en natlig 
Ercurfion i Bøndernes Rugmarker. Efter frar at have ladet 
fin Riffel, giver han fig til med Jagtkniven at afhugge lsvrige 
Bogeqpiſte, for under disſe at ſtjule Hjorten, indtil den paa: 
følgende Nat. 

Neppe færdig med denne Beftilling, feer han Bangsboe⸗ 
ſtytten, ogſaa bevæbnet, liftende fig frem imod ham; dog ej 
endnu paa Skudvidde. Bel vidende, at det her gjaldt Liv 
eller Død, træder han bag et nærftaaende Trae, fra hvilfet 
Baghold han iagttager Fjendeng Bevægeljer. . Og da Denne 
rykker fremad fra Træe til Træe, gjør Jens Sfytte ligeſaa. 
Endelig ere de komne hverandre faa nær, at Den der førft 
fom til at brænde paa, vilde ufejlbarligt (ende fin Modſtander 
ind i Evigheden; men da de forfigtigen dakkede fig, hver 
med fin Bøg, og fun nu og da fiffede tæt om ved Siden 
af famme, gaves fun uſikkre Sfud: Ingen af dem gad gjøre 
det førfte. 

Da feer Jens Fjendens Hoved bøje fig ud fra Trae⸗ 
flammen og forblive i denne Stilling længere end fædvanligt. 
Hurtig Bøsfen til Kinden, og Kuglen afſted. Nielſes Hat 
tumlede til Jorden — men han felv fom nu med Riffelen i 
begge Hænder løbende hen mod den ulyffelige Fjende. Han 
havde nemlig brugt den Krigsliſt, at putte et fort Stykke 


27 


trøftet Bed, ſom fulde foreſtille Anfigt, ind i Hatten, og 
forførte Derved Jens til at fpilde fit Stud. 

Denne, der kjendte Niels ſom en rapfodet Achilles, 
vilde ikke forſoge en unyttig Flugt; men traadte, hengiven i 
Skjabnen, ud fra fit Sfjul, og raabte til Modftanderen, idet 
han pegede med den ene Haand til Panden, med den anden 
til Hjertet: „Her eller der! men træf godt!” — 

Niels havde allerede bragt fin Riffel til Anſſag — der 
var fun et Secund mellem Liv og Død, fun tre Favne mel⸗ 
lem Bosſens Munding og Jenſes Hjerte — da — han 
tryffer ikke løg — han tager Mordvaabnet fra Kinden, og 
figer heelt ſagtmodigt og langfomt : „Jens! var det ikke lige⸗ 
ſaagodt vi bleve gode Venner igjen?” 

— Taarer — Angers, Skamfuldheds og Glæde 
Mirtur — trillede ned over den Dodsdomtes og nu Benaas 
dedeg Kinder. Et dybt Suk og en Haandræfning var hang 
Svar. , . 

Niels greb den frembudte Højre, og fagde: „Det 
funde rigtignok tilkomme Dig at give mig en ny Hat; men 
lad faa Ejler faae den til hang Bryllupsdag!” — 

„Og Karen med!” raabte Jens; og et nyt og djervt 
HSaandflag befræftede Alliancens Fornyelſe. — 

„Men hvad gjøre vi faa med Hjorten derhenne?” tog 
den Sidſte tilorde. — 

„Hm!“ ſagde Niels efter nogen Betenkning, „ſiden Du 
har ſtudt ham, fager Du ogſaa beholde ham — og det er 
iffe for Guds Skyld“ — lagde han til; „for din Herre 
er dog, faa ftille at fige, en ugudelig Krop; og man ſtal 
giøre fig gode Venner med Fanden, om man fan — fom 
det hedder. Kom Du fun, ſaaſnart Du fan, med en Bogn, 
og lad den holde ved Sfjellet! Og tag med et Par Steen» 
flæbere, ſom J fan binde til hverandre, og lægge Hjorten paa; 
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faa fan Du og Cen til nof træffe ham hen til Vognen. 
Jeg ſtal nof førge for, at Ingen herfra feer det.” — 

„Det er Altfammen godt, Niels!“ fvarte den Anden ; 
„men det er dog din Herres Hjort.” 

„Du fan lade mig fage een af din Herres, om jeg 
engang fulde være i Forlegenhed for ſaadaneen. Men 
faa ffal Du og, ſaaſnart Du kommer til Gaarden med 
Hjorten, fige ham, hvor Du har pudfet den, og med det 
Samme faae hang Ord for, at Ejler maae gifte fig med 
Karen.” — 

»Det ſtal jeg,” raabte Jens, „og nu Gud i Vold! 
Og Taf for den Gang; Du fan lide paa mig ihvor det faa 
et — et Farvel faalænge!” — 

Niels tilniffede ham fit. Og dermed adſtiltes de. 

Hjemfommen til Sæbyegaard, gav Jens fin Herre Rap⸗ 
port (men ikke fuldftændig) om fit Strejftog, og ftrar blev 
der ordret en Vogn til at hente Byttet. Hr. Jørgen rofte 
fin Sfytte, og lagde til: „Du ſtal ogſaa faae det Førfte, 
Du beder mig om.” — 

Jens betæntte fig iffe længe, men bad om den aller: 
naadigſte Wgteffabsbevilling. 

„Hvad!“ raabte Herremanden, og traf de fmalle, hvids 
gule Bryn ud over fine Kattesijne, , naar ere Du og Niels 
blevne Venner igjen?” — 

Nu maatte Jens ud med hele Hiftorien. Herren drog 
derved Øjenbrynene op igjen, og ſmilede — paa hans Maneer, 
idet han gjorde Munden bredere, og ſammenkneb de blaablege 
Læber ſaaledes, at ingen af Dem vare fynlige: 

„Den Niels maae være en dum fund,” fagde han; 
nellers havde Du ligget paa dine Øjerninger. Men det fan 
være hans egen Sag. — Er der ellers Noget ved den Dat: 
ter, Ejler er faa forgabet i? Lad os fee hende med det 
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Forſte, og derſom hun faa anftaaer mig, faa ffal de ogſaa 
fane hverandre.” 

Jens takkede, gif til fit Huus, og fortalte Sønnen 
Dagens Begivenheder fra førft til fidft. Men dette Sidſte 
huede ikke Knøfen. 

»3 fjender jo nok Naadigherren,” mumlede han hoved⸗ 
tøftende; og Karen er Den ſmukkeſte Qvinde i hele Bend» 
fvefel.  Derfom han fif Lyft til hende —“ han fuldendte 
iffe, men knyttede den Højre, og faftede et fælfomt Blik til 
fin Riffel ved Bjelken. 

„Aah!“ tysſede Faderen, „der er ingen Ulve i den 
Noſe — tredfindstye Aar — graae Haar!” — 

Hm!“ brummede Ejler, „det er ikke et Aar fiden, 
om J vil huffe Jer om, da Kjen Laufter”) havde Gilde — 
hem maatte hun fove ved den førfte Bryllupsnat? Naar 
Bruden er kjon, gi'er han fjelden fin Ret bort. Det er 
en Fandens Ret (han befræftede denne Thefis med et Flad⸗ 
haandſlag pan Hjorteſtindslaaret — den ſtal jeg ikke have 
noget af. Men,“ lagde han til, „jeg vil ſelv folge hende, 
naar hun flal beſees, og — viſtnok: Karens Billie faaer 
han aldrig hverken med det Gode eller med det Onde. Hun 
et ligeſaa armſterk, ſom hun er kydſt; det veed jeg.” 

— Faderen ſmiilte, tog fin Riffel, fatte Træfftoffen i 
Lobet, og idet han renſede og pudſede fit fjære Vaaben, fløis 
fede han Tonen til en paa den Tid ny Viſe, hvis Ord lyde 
ſaaledes: 


Og bet var Sejer i Rindelsw, 
Satte paa fin Bryllupshat: 

„Min bitte Ane! Du er faa fnøv — 
J min Arm Du ſover inat.” 





) Kirſten Larsdatter. 
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faa fan Du og Cen til nef træffe ham hen til Vogne 
Jeg ſtal nok førge for, at Ingen herfra feer det.” — 

„Det er Altfammen godt, Niels!" foarte den Ande 
„men det er dog dir Herres Hjort.” 

»Du fan lade mig fane cen af din Herres, om ; 
engang ſtulde være i Forlegenhed for ſaadaneen. M 
faa ſtal Du og, faafnart Du fommer til Gaarden m 
Hjorten, fige ham, hvor Du har pudfet den, og med i 
Samme faae hans Ord for, at Ejler maae gifte fig m 
Karen.” — 

»Det ſtal jeg,” raabie Feng, „og nu Gud i Vol 
Og Taf for den Gang; Du fan lide paa mig ihvor Det ſ 
et — ct Farvel faalænge!” — 

Niels tilniffede ham fit. Og dermed adſtiltes de. 

Hjemkommen til Sæbyegaard, gav Jen& fin Herre Na 
port (men ikke fuldſtendig) om fit Strejftog, og ſtrax 6! 
der ordret en Vogn til at hente Byttet. Hr. Jørgen ro 
fin Skytte, og lagde til: „Du ſtal ogſaa faae det Før 
Du beder mig om.” — 

Jens betænkte fig iffe længe, men bad om den alle 
naadigſte Xgteffabsbevilling. 

„Hvad!“ raabte Herremanden, og traf de (malle, hvi 
gule Bryn ud over fine Kattesine, „naar ere Du og Nie! 
blevne Venner igjen?” — ” 

Nu maatte Jens ud med hele Hiftorien. Herren dr 
derved Øjenbrynene op igjen, og fmilede — paa hans Manec 
idet han gjorde Munden bredere, og ſammenkneb de blaable 
Læber ſaaledes, at ingen af dem vare ſynlige: 

„Den Niels maae være en dum Hund,” ſagde har: 
»tllers havde Du ligget pan dine Øjerninger. Men det fa 
være hang egen Sag. — Er der ellers Noget ved den Da: 
ter, Ejler er faa forgabet i? Lad os fee hende med d 
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faa fan Du og Cen til nof træffe ham hen til Vognen. 
Jeg ſtal nok førge for, at Ingen herfra feer det.” — 

»Det er Altfammen godt, Niels!“ fvarte den Anden ; 
„men det er dog din Herres Hjort.” 

„Du fan lade mig fane cen af din Herres, om jeg 
engang ſtulde være i Forlegenhcd for ſaadaneen. Men 
faa ſtal Du og, faafnart Du kommer til Gaarden med 
Hjorten, fige ham, hvor Du har pudfet den, og med Det 
Samme faae hang Ord for, at Ejler maae gifte fig med 
Karen.” — 

„Det flal jeg,” raabte Jens, „og nu Gud i Vold! 
Og Taf for den Gang; Du fan lide paa mig ihvor det faa 
er — et Farvel ſaalenge!“ — 

Niels tilniffede ham fit. Og dermed adfliltes de. 

Hiemkommen til Sabyegaard, gav Jens fin Herre Rap: 
port (men iffe fuldfændig) om fit Strejftog, og ſtrax blev 
der ordret en Vogn til at hente Byttet. Hr. Jørgen roſte 
fin Skytte, og lagde til: „Du ſtal ogſaa faae det Førfte, 
Du beder mig om.” — | 

Jens betænkte fig iffe længe, men bad om den aller: 
naadigſte gteffabsbevilling. 

„Hvad!“ raabte Herremanden, og traf de (malle, hvids 
gule Bryn ud over fine Kattesine, „naar ere Du og Niels 
blevne Venner igjen?” — 

Nu maatte Jens ud med hele Hiftorien. Herren drog 
derved Øjenbrynene op igjen, og ſmilede — paa hans Mancer, 
idet han gjorde Munden bredere, og ſammenkneb de blaablege 
Læber ſaaledes, at ingen af dem vare fynlige: 

„Den Niels maae være en dum Hund,” fagde han; 
„ellers havde Du ligget paa dine Øjerninger. Men det fan 
være hang egen Sag. — Er der ellers Noget ved den Dat: 
ter, Ejler er faa forgabet i? Lad os fee hende med det 
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Forſte, og derſom hun fan anftaaer mig, faa ſtal de ogſaa 
fane hverandre.” 

Jens taffede, gif til ft Huus, og fortalte Sønnen 
Dagens Begivenheder fra førft til fidft. Men dette Sidfte 
huede ikke Knoſen. 

„J fjender jo nok Naadigherren,” mumlede han hoved⸗ 
Tyftende; ,og Karen er den ſmukleſte Qvinde i hele Vends 
ſysſel. Derſom han fif Lyft til hende —“ han fuldendte 
ifte, men knyttede den Højre, og faftede et fælfomt Blif til 
fin Riffel ved Bjelken. 

„Aah!“ tysfede Faderen, „der er ingen Ulve i den 
Moſe — tredfindéstye Aar — graae Haar!” — 

„Hm!“ brummede Ejler, „det er ikke et Aar fiden, 
om J vil huffe Jer om, da Kjen Laufter”) havde Gilde — 
hvem maatte hun fove ved den førfte Brylupsnat? Naar 
Bruden er fjøn, gi'er han ſjelden fin Ret bort. Det er 
en Fandens Ret (han befræftede denne Theſis med et Flad⸗ 
haandflag paa Hjorteffindslaaret — den flal jeg ikke have 
noget af. Men,” lagde han til, „jeg vil felv følge hende, 
naar hun ſtal beſees, og — viſtnok: Karens Billie faner 
han aldrig hverken med det Gode eller med det Onde. Hun 
et ligeſaa armſterk, fom hun er kydſt; det veed jeg.” 

— Faderen ſmiülte, tog fin Riffel, fatte Træfftoffen i 
Løbet, og idet han renſede og pudſede fit fjære Vaaben, fløis 
tede han Tonen til en paa den Tid ny Viſe, hvis Ord lyde 
ſaaledes: 


Og det var Sejer i Rindelsw, 
Satte paa ſin Bryllupshat: 

„Min bitte Ane! Du er faa knöow — 
J min Arm Du ſover inat.” 





) Kirſten Larsdatter. 
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Til Gudshuus ginge de Begge faa, 
Med mildeſte Hjertens Glæde. 

Før Solen butfed i Havet blad, 
Gun maatte faa brøvelig græde. 


Og Præften havde velfignet dem, 
Og Degnen havde fagt: Amen! 

Og Brudeffaren den fjørte hjem 
Til Gildegaarden med Gammen. 


Og ber blev bruffet, og ber blev æbt 
Saalenge de kunde ſandſe. 

Og da hver Gjæft nu var rigtig mæt, 
Stod Alle op til at danſe. 


Og fom nu Danfen faa lyftelig gif, 
Da fomme den Herremands Svende. 

Da Bruden hans Bud og Befaling fif: 
Sig ſtrax til Gaarden at vende. 


Og Brudgommen, fom han flob derved, 

Hans Kinder be bleve faa hvide; — - 
Sin Underlæbe tilblods ban bed: 
„Det er jo ej Sengetide.“ 


„Men ſtynd Dig, min Brud! at flæde Dig om; 
„Paa bet Du maae Herren behage!” 

En anden Vej han til hende kom, 
Og vildt udi Favn monne tage. 


„Hys! ſtille, min Hjerte! og klynk ifte faa! 
„Det hjælper flet iffe, Du græder. 

„Et bebre Raad vi nu hitte vel paa: 
„Lad 08 i en Fart bytte Klæbder!” 


„Hvad har Du iſinde, min føde Ben!” 
Hendes Hjerte tog til at banke. — 

„Det veed Du, faafnart jeg kommer igjen; 
„Vor Herre ſtal 08 vel ſanke.“ 
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Saa ginge i Danfeftuen de To; 
Hun, Hatten dybt nedb i Panden, 

J Kofte, Broge, og følvfpændte Skoe — 
„Der har vt jo Fæftemanden |” 


Bagefter trippeb den falffe Brud, 
Og fly under Kyshatten fluled. 

Om Vriſterne ſlubbred bet natlige Skrub, 
Og Kroppen i Kaabe fig fljuled. 


Hun læfped til Svendene: ,, Hurtig derhen! 
„Den naabige Herre tilvillie ! 

Jeg vilde bog gjerne tilbage igjen, 
„Mens end de banfe paa Tillie.“ 


Gom de mu ba kom i den Borgegaard, 
Til een af de Svende hun figer: 

„Beed Herren, vi færdes i Morke faner ! 
„J Lyſet fig ſtamme vi Piger.” 


Saa nedbragte Svenden den Herremands „Ja,“ 
„Han kunde ben Blyſomhed lide...” 

Og kom de tilſammen i Morket da, 
Sad ned ved hverandres Side. 


Gun figer: „En Gud dog i Mørket feer; 
„Han vil mig miſtundelig være! 

„Hr. Ridder! jeg Eder faa mindelig be'er: 
J la'er mig beholde min re!" — 


„Hvad WÉre! Er det da ej Ere nof, 
„Jeg ſaadan en Bondetøs vifer? 
„Imorgen faa vandrer Du bjem til bin Rok, 
„Og ybmyg min Naade Du priſer.“ 


Saa favner han Sejer med ftærfen Arm: 
Men Sejer fin Kniv monne brage. 

Den ſtodte han dybt ind i Ridderens Barm, — 
Mod Gulvet tørned fang Hage. 
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Men Sejer fig lifter af Gaarden ub, 

. Meb Kniven under fin Laabe. 

Saa kommier han hjem til fin unge Brud — 
Af Fryd hun begynder at raabe. 


Gan tysfer og vinfer, hum følger ham fium, 
Og Gjæfterne efter bem flotte; 

Og lidt efter lidt, faa bliver ber Rum, 
Hvor før de fig Tæerne traadte. 


De ledte i Labe, be ledte paa Loft, 
De ledte i Lammers og Framme*); 
De ledte i Mark, og be ledte paa Toft; 
De ledte i Skov og i Damme. 


End havde til denne Time be led't, 
De flulde bog aldrig bem fundet; 

Thi aldrig fra bem har man hørt eller feet, 
Og nu er Taven udſpundet. 


IV. 
Damernes Yudling. faner to Kurve for een. 


Der er Barfel i det gamle Mundſprog, fom falder Riigs 
Dom og Skjonhed „Lykkens Gaver;” thi Lykken er en Gud: 
inde, man iffe al ſtole paa; hun tilfommer ofte, at man 
fætter et ,U” foran hendes Navn, — hendes Gaver ere 
Friſtelſer; det er en Helt, ſom overvinder Ddisfe. 

Ridder Kay var ingen ſaadan Helt. Ikke fordi han 
jo fejrede, hvor han behagede; men der var Sejre iblandt, 


+) Kjøften. 


33 


om hvilfe han kunde fige med Pyrrhus: ,, vinder jeg ſaadanne 
flere, faa har jeg tabt Alt.” — 

Siden berørte Rejfe fra Aalborg til Saebyegaard, havde 
den dejlige Jomfrues Billede fortrængt ethvert andet af hans 
Phantaſie — paa eet nær; og det var Viinhandlerindens. Vel 
fod det bag ved Jomfruens, men alligevel ovenover, ſaameget 
fom hun felv var højere af Skabning og ſtoltere af Aafyn. — 

Til Bangsboe vilde han; men Faderen maatte ikke vide 
det. En Fortrolig var ham hertil nødvendig; og han valgte 
Skytten Jens. Med Denne reed han da paa Jagt, iført en 
pyntelig engelſt Jægerdragt; og medens Sfytten blev tilbage 
ved Ørændfen mellem begge Herregaardes Jagtdiftricter, forts 
fatte han Vejen til Bangsboe, under det artige Foregivende: 
at ville fpørge til Damernes Befindende efter Reiſen. 

Sans øvede Øje vifte ham fnart det Indtryk, hans 
mandige Sfjønhed havde gjort paa det unge Pigehjerte; 
og han ſtreed ufortøvet til Belejring, i fiffert Haab om 
Overgivelfe paa Naade og Unaade. Men Fæftningen var 
faftere, end han endnu havde fundet nogen. Han funde als 
drig komme den nærmere, end paa en vig Afſtand. Der 
var en Baſtion, paa hvilfen alle hans Angreb mislykkedes. 
Gan kjendte iffe dens Faſthed — thi den findes ikke ved alle 
Feſtninger — men dens Mavn er ellerg „Caſtitas.“ — Da 
deſtningen desuden i Frue Bang havde en klog og paas 
pasſende Commandant, var den under ſaadanne Omftændigs 
heder uindtagelig. | 

Hvad var her at gjøre? træffe fig tilbage? Intet mindre; 
bet var endog for vor forelffede Ridder en moralſk Umuelighed. 
Han befluttede: førft at vinde Bangsboes ſtjonne Beherſterinde; 
faa haabede han i hende at fane en mægtig Allieret. Derhos 
vafte han den elffende Piges Skinſyge; og hvad denne 

ét. St. Blicher, Gamle og nye Roveller. VII, 3 
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faa fan Du og Cen til nof træffe ham hen til Vognen. 
Jeg ſtal nof førge for, at Ingen herfra feer det.” — 

„Det er Altfammen godt, Niels!” fvarte den Anden; 
„men det er dog din Herres Hjort.” 

»Du fan lade mig fane een af din Herres, om jeg 
engang ſtulde være i Forlegenhcd for ſaadaneen. Men 
faa ffal Du og, ſaaſnart Du fommer til Gaarden med 
Hjorten, fige ham, hvor Du har pudfet den, og med det 
Samme faae hang Ord for, at Ejler maae gifte fig med 
Karen.” — 

„Det flal jeg,” raabte Jens, „og nu Gud i Vold! 
Og Taf for den Gang; Du fan lide paa mig ihvor det faa 
er — et Farvel ſaalenge!“ — 

Niels tilnikkede ham fit. Og dermed adfliltes de. 

Hjemkommen til Sobyegaard, gav Jens fin Herre Rap: 
port (men ikke fuldſtendig) om fit Strejftog, og ſtrax blev 
der ordret en Vogn til at hente Byttet. Hr. Jørgen rofte 
fin Sfytte, og lagde til: „Du ſtal ogſaa faae det Førfte, 
Du beder mig om.” — 

Jens betænfte fig iffe længe, men bad om den aller: 
naadigſte Agteſtabsbevilling. 

„Hvad!“ raabte Herremanden, og traf de fmalle, hvids 
gule Bryn ud over fine Kattesine, „naar ere Du og Niels 
blevne Venner igjen?” — 

Nu maatte Jens ud med hele Hiftorien. Herren drog 
derved Ojenbrynene op igjen, og fmilede — paa hans Maneer, 
idet han gjørde Munden bredere, og ſammenkneb de blaablege 
Læber ſaaledes, at ingen af dem vare fynlige: 

„Den Niels maae være en dum Hund,” fagde han; 
»tllerg havde Du ligget paa dine Øjerninger. Men det fan 
være hang egen Sag. — Er der ellers Noget ved den Dat: 
ter, Ejler er fan forgabet i? Lad 08 fee hende med Det 
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Forſte, og derfom hun faa anftaaer mig, faa ſtal de ogſaa 
jane hverandre.” 

Jens taffede, gif til fit Huus, og fortalte Sønnen 
Dagens Begivenheder fra førft til ſidſt. Men dette Sidfte 
huede ikke Knoſen. 

„J fjender jo nok Naadigherren,” mumlede han hoved⸗ 
tyftende; og Karen er den ſmukkeſte Qvinde i hele Vends 
ſysſel. Derſom han fif Lyft til hende —“ han fuldendte 
iffe, men knyttede den Højre, og faftede et fælfomt Blik til 
fin Riffel ved Bjelfen. 

„Aah!“ tysfede Faderen, „der er ingen Ulve i den 
Moſe — tredfindstye Aar — graae Haar!” — 

„Hm!“ brummede Ejler, „det er iffe et Aar fiden, 
om 3 vil huffe Jer om, da Kjen Laufter”) havde Gilde — 
hvem maatte hun fove ved den førfte Brylupenat? Naar 
Bruden er fjøn, gi'er han fjelden fin Ret bort. Det er 
en Fandens Ret (han befræftede denne Theſis med et Flad⸗ 
haandflag paa Hjorteſtindslaaret — den flal jeg ikke have 
noget af. Men,” lagde han til, „jeg vil felv følge hende, 
naar hun ſtal befeeg, og — viftnof: Karen Billie faner 
han aldrig hverken med det Gode eller med det Onde. Hun 
tt ligeſaa armſterk, fom hun er kydſt; det veed jeg.” 

— Faderen ſmiilte, tog fin Riffel, fatte Trakſtokken i 
Løbet, og idet han renſede og pudfede fit fjære Vaaben, fløis 
tede han Tonen til en paa den Tid ny Viſe, hvis Ord lyde 
ſaaledes: 


Og det var Sejer i Rindelsw, 
Satte paa ſin Bryllupshat: 

„Min bitte Ane! Du er faa know — 
J min Arm Du fover inat.” 





") Kirſten Larsdatter. 
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Men Sejer fig lifter af Gaarden ub, 

. Med Kniven under fin Kaabe. 

Saa komnier han hjem til fin unge Brud — 
Af Fryd hun begynder at raabe. 


Han tysſer og vinter, hum følger ham fium, 
Og Gjæfterne efter bem ffotte; 

Og lidt efter lidt, faa bliver ber Rum, 
Hvor før de fig Tæerne traadte. 


De ledte i Labe, de ledte paa Loft, 
De ledte i Lammers og Framme*); 
De ledte i Mark, og be ledte paa Toft; 
De ledte i Skov og i Damme. 


End havde til denne Time be led't, 
De fulde dog aldrig bem fundet; 

Thi albrig fra bem har man hort eller feet. 
Og nu er Tavern udſpundet. . 


IV. 
Damernes Ynudling. faner to Kurve for een. 


Der er Barfel i det gamle Mundſprog, ſom falder Riig⸗ 
dom og Skjonhed „Lykkens Gaver;” thi Lyffen er en Gud: 
inde, man ikke ſtal ftole paa; hun tilkommer ofte, at man 
fætter et ,U” foran hendes Navn, — hendes Gaver ere 
Friftelfer; det er en Helt, ſom overvinder disſe. 

Ridder Kay var ingen ſaadan Helt. Ikke fordi han 
jo fejrede, hvor han behagede; men der var Sejre iblandt, 


*) Kjøften. 
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om hvilke han kunde fige med Pyrrhus: „vinder jeg ſaadanne 
flere, faa har jeg tabt Alt.” — 

Siden berørte Rejfe fra Aalborg til Sabyegaard, havde 
den dejlige Jomfrues Billede fortrængt ethvert andet af hang 
Bhantafie — pan eet nær; og det var Viinhandlerindens. Vel 
flod det bag ved Jomfruens, men alligevel ovenover, ſaameget 
fom hun felv var højere af Skabning og ſtoltere af Aaſyn. — 

Til Bangsboe vilde han; men Faderen maatte ikke vide 
det. En Fortrolig var ham hertil nødvendig; og han valgte 
Skytten Jens. Med Denne reed han da paa Jagt, iført en 
pyntelig engelſt Jogerdragt; og medens Skytten blev tilbage 
ved Grandſen mellem begge Herregaardes Jagtdiftricter, forts 
fatte han Vejen til Bangsboe, under det artige Foregivende: 
at ville fpørge til Damernes Befindende efter Reiſen. 

Hans øvede Øje vifte ham fnart det Indtryk, hane 
mandige Skjonhed havde gjort paa det unge Pigehjerte; 
og han ſtreed ufortøvet til Belejring, i fiffert Haab om 
Overgivelfe pan Naade og Unaade. Men Fæftningen var 
faftere, end han endnu havde fundet nogen. Han funde als 
dig fomme den nærmere, end paa en vig Afſtand. Der 
var en Baftion, paa hvilfen alle hang Angreb mislykkedes. 
Gan kjendte ikke dens Faſthed — thi den findes iffe ved alle 
gæftninger — men dens Mavn er ellers „Caſtitas.“ — Da 
Feſtningen desuden i Frue Bang havde en klog og paas 
badfende Commandant, var den under ſaadanne Omſtandig⸗ 
heder uindtagelig. 

Hvad var her at gjøre? trætte fig tilbage? Intet mindre; 
det var endog for vor forelffede Ridder en moralſk Umuelighed. 
San beſſuttede: forſt at vinde Bangsboes ſtjonne Beherferinde ; 
faa haabede han i hende at fane en mægtig Allieret, Derhos 
vafte han den elſtende Piges Skinſyge; og hvad denne 

Gt. Gt. Blicher. Gamle og nye Roveller. VII, 3 
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„Hjertets Svøbe” fan virke, faavel til fom fra, derom var 
Junker Kay iffe ufyndig. 

— Forgieves! "Frue Bangs Hengivenhed til fin Mand. 
hendes Characteerfaſthed vare de Klipper, paa hvilfe alle 
Ridderens Planer ſtrandede. Kranket Stolthed, utilfredsſtillet 
Sandſelighed drog ham tilfidft faavidt ud over Sommeligheds 
og Klogſtabs Grændfer, at han udbrød: , Bil I negte mig, 
hvad de allerhøjefte Damer have tilbudet mig?” — 

„Det vil jeg,” fvarte hun; „thi jeg fjender Jer nu, og 
jeg foragter Jer.” 

— Hermed vendte hun ham Ryggen — ſom Sif gjorde 
ved Loke; — og Junferen var nu nødt til at vende Bangsboe 
Ryggen for ftedfe. 

Nu førft begyndte hang Tilbøjelighed at luttre fig, og 
Derved at fortjene Kjerligheds gammeladelige Navn. Han ind⸗ 
fane, hvad han havde tabt, og hvorledes: han fom til at 
tænfe over fig felv, fit losagtige Liv, dets glædeløfe Nydelfer, 
med paafslgende Tomhed. Han funde ikke Dølge for fig felv, 
at han aldrig havde elffet fom nu — aldrig før nu. Han 
følte et ſaadant Savn, ſom intet Leflerie var iſtand til at 
erftatte. — Han blev tungfindig. 

Ogſaa hun blev tungfindig; men denne Sjælsbyrde var 
lettere for hende at bære, da den var fri for Anger. Hun 
følte: at Dyden forlener en Kraft, ſom ſelv ſtuffet Kjærlighed 
ikke mægter at nedbryde. 


V. 


Biinhandleren. 


Jens Bang var et af de Menneffer, man aldrig bliver 
flog paa — ſom Folk fige. Hun talte overalt meget lidt, 
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og allermindſt, ja ſtundom flet Intet, da naar man meeft 
havde onſtet og ventet det. Hvad Meninger og Begivenheder 
angif, Da var han yderft tilbageholdende — indefluttet i fig 
felv. Hvo ſom eengang havde forlangt hans Mening at vide, 
frittede ham iffe oftere. 

„Han er poliſt — han er falff,” hed” det om ham: 
"Han er en Guldmager, en Sortekonſtner — den Slemme 
tager ham nok med alle hans Riigdomme.“ Der var dog eet 
Mennefte, der fjendte ham, der elffede, højagtede ham; og 
det var — hang egen Huftrue. — . 

Denne Qvinde, hvem vi fjende ſom faft, modig indtil 
Stolthed, hun var mod Huusbonden den blødefte, ommeſte 
Qvindelighed felv: Hang Billie var ogſaa hendes. Hans 
lyſe Aand — men ſom lyfte fun for hende i hele fin Klars 
bed — hang ædle Hjerte — men ſom fun aabnede fig for 
hende — havde i en elſtende Kone vundet ham en yndig 
Datter. 

Bang — uagtet neppe fyrretyve Yar — havde em mere 
end hundredaarig Erfaring; og han befad en Aandsdannelſe, 
[om vilde gjort ham til en Prydelfe for det nittende Seculum. 
Men Moder Natur havde ikke gaaer tiltide med ham. — 

Efter fin Fader arvede han Bangsboe med Gods; men 
iffe uden temmelig Gjæld, efter de Titer. Bed Faderens Død 
lone han med fin Hovmefter i Varig — efter Datids adelige 
Studeremaade — og ilede nu hjem, for at overtage de ham 
[om enefte Søn tilfaldne Ejendomme. — 

Hvor ung han end var — en to og tive Aar — bejad 
han dog en lang ſtarpere oekonomiſt Sands end Faderen; 
thi folgte han til en Nabogodsejer en Allodialgaard og noget 
Vøndergod8, og det faa fordeelagtigt, at han ej allene betalte 
den paa Bangéboe hvilende Gjæld, men fif endog ſaameget i 
Behold, at han funde tilfredsftille fin Handelslyſt. Dette 
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gjorde han med ſaadant Held, at han inden faa Aar kunde 
føje en anden Zilbøjelighed, nemlig — Byggelyſten. Og 
faaledes blev den, i Begyndelſen omtalte og endnu tilværende, 
ſtjonne Bygning oprejft. 

Det har fig, troer jeg, med Byggelyſt [om med Drikke⸗ 
lyſt: den fvæffes ifte ved Alderdommen. Den Byggelyſtne 
opfører, ubekymret for, at det engang vil nedrives — ligerviis 
fom den Øjerrige famler, uden at tænfe paa: at der gjerne 
vil komme Adſpredere efter. — 

Men Bang byggede for Fremtiden, faa varigt, ſom 
Noget fjer paa Jorden fan være. Dog byggede han ej allene 
for fin egen Fornøielfe; han byggede til Medmenneffers 
Nytte. Han byggede og begavede et Hofpital i Aalborg, og 
det med denne ſelſomme Forbeholdenhed: „at derſom ban 
felv eller Kone ſtulde fomme i Trang, da ſtulde Beſtyrelſen 
være pligtig at forpleje dem, fom andre Almisſelemmer, i 
ſamme Stiftelfe. ” 

— Det var juft i det Tidspunkt, Junker Katy gjorde 
fine mislykkede Angreb paa Skjonhederne i Bangsboe, at Dets 
Beſidder vifte fin Huſtrue Planen til Hoſpitalet. Ved at fee 
denne fidfte Betingelfe, blegnede hun; men ſnart kom Modets 
Farve tilbage paa hendes Aafyn. Hun ræffede fin Mand 
Haanden, og ſagde med et roligt Smiil: . hvor Du er, der 
vil jeg ogfaa være; men naar — —“ 

»Lad mig fuldende hvad Du vilde fagt!” — faldt han 
hende i Talen. „Naar jeg frygter for Fattigdom, hvorfor 
bygger jeg faa et Fattighuus? — Ikke fandt? Det vil jeg 
fige Dig: jeg frygter iffe for Fattigdom; thi Gud har i mit 
Sind og i Dig fljenfet mig en Riigdom, ſom hele Berden 
iffe formaaer at berøve mig; men jeg floler iffe paa Verden; 
den fan berøve mig alt Det, jeg har vundet fra den — 
og jeg er dog ingen Croeſus — undtagen — ved denne;” 
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her førte han Huſtruens Haand til fine Læber, og hviffede 
meer end ſagde: 


»Soud ick al bewenen, 

»dat hier te bewenen waer, 

»So had ick wel al de daghen were, 
»die daer comen in het jaer; 


»Dat alle berghen goude waren 
sen alle water wijn, 

»So had ick you noch veel liever, 
»Moy meisje, waerje mijn.«”) 


Bed disfe ømme Elſtovsſuk, udſendte i det hende faa 
fjære nederlandſte Maal, tindrede to Taarediamanter i den ædle 
vindes Øjne; hun omflyngede fit Hjertes Ven med Andro⸗ 
maches Hjerteudgydelſe: 


„Du eſt mig Fader, Mand og Broder, 
„Du eft mit Alt —.“ 


»Adieu mijn vader en moeder, 

»Myn vriendckens alle ghelije, 

»Adieu mijn suster en broeder ! 
»Jck vaerder na't hemelrijc.« 


”) Ved Rhinen fynger endnu Almuen: 


„Ach! follt id, roas hier zu beweinen, 
„Das Alles beweinen nun, 

„So hätt' ich für alle Tage 

„Im ganzen Jahre zu thun.“ 


„Wenn alle Wasſer wären Wein, 
„Und alle Berge wären Edelſtein, 
„Und ſie wären mein, 
„So ſoll mir mein Schüätzelein 
„Noch viel lieber ſein.“ 
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VI. 


Herremanden. 


Den mishandlede Preſt, Mads Sorenſen, havde en 
Slægtning, der var Præft til Ullits, Foulum og Svingelbjerg 
i Gislum Herred. Da hiin ønffede at komme bort fra fin 
Tyrans Narhed. aftalte han med Denne et Bytte af Kald, og 
finge de famme bevilget af Herremanden, der havde Patronatet 
over begge. 

— Hvorvel nu Mads Sørenfen tabte i Indtægter, 
faa befluttede den onde Herre ydermere at formindſte disſe. 
Til den Ende frarev han egenmægtig det benævnte Paſtorat 
Svingelbjerg Sogn, og henlagde det til Veſterbolle og Oſter⸗ 
bølle i Rinds Herred. Den forurettede Præft græmmede fig 
i Taushed. — 

Endnu ikke nok: Herren bersvede ogſaa hiin Menighed 
dens Kirke, den han nedbrød, og af hvig bedſte Materialier 
han opbyggede en Deel af det nuværende Lerkenfeld, hvis 
øftre Fløj den Dag idag bærer Kirkenavn'). 

- Served blev Præftens Taalmodighed udtømt: han ivrede 
pan begge fine andre Præfeftole mod dette Kirkeran, idet 
han trocde at borde paatale Guds og fine Sogneborns Ret» 
tigheder. Men Adelgrettigheder vare den Tid ftærfere. Bor 
Adelsmand [od ved fin Foged give Praſten en alvorlig Jrettes 
fættelfe, med Betydning: at derfom han tiere oplod fin Mund 


ft) Hvo fom vil antage denne Begivenhed for en Fiction, en 
licentia poetica, ham ſtal de nyudkomne Amitskorter vife, at 
bet var en licentia aristocratica. Thi han vil finde Svingel 
bjerg Diftrict, ſom ligger Norden for Lerkenfelds Aa — bet 
naturlige Herredsſtjel — endnu aftegnet ſom henhorende til 
Rinds Herred. . 
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om denne Gag, funde han vente den haardefte Straf. Men 
Præften taug iffe; han tordnede meget mere endnu heftigere 
mod „Helligdommens Røver.” 

Saafnart Denne erfarede Praſtens vedvarende Djervhed, 
lod han ham ved fine Svende voldelig bringe i det under» 
jordiffe Fængfel paa Lerfenfeld, og der belægge med Lanker. 
Et Straaleje, en Sfive Rugbrød, og en Krukke med Band 
— Det var Alt, hvad han ved fparfomt Lys gjennem et 
fnevert Hul i Muren funde opdage. Han lagde fig paa 
Lejet, foldede fine lænfebundne Hænder, og hentede i Bønnen 
— Den var en ydmyg Hengivelſe i Guds Villie — en ſaadan 
Troſt, fom gjør Manden ſtæerk, en Styrke, fom allene Troen 
ſtjenker. — | 

Den følgende Morgen fif han Beføg af fin For: 
følger. 

„Naa Præft!” fnærrede han ad ham, , vil Du nu er: 
fjende din Forbrydelſe mod din jordiſte Herre, og paa dine 
Knæe anraabe hang Barmhjertighed?“ — 

Den Tiltalte vendte ſig til Tyrannen, og ſagde: „jeg 
erkjender ingen jordiſt Herre, uden Kongen; og jeg anraaber 
Ingen om Barmhjertighed, uden Gud i Himmelen. J Dig 
erfjender jeg kun en Røver og Boldémand, ſom træder 
alle guddommelige og menneſtelige Love under Fødder. Skal 
jeg endog her lide, fordi jeg taler Guds og min Frelferg 
Sag, faa lad mig fra mit Golgatha opſtige til min Herres 
Paradiis!“ — 

„For dit Golgatha al jeg førge,” brolte Tyrannen ; 
„men dit Paradiis bliver vel nedenunder i Gruusgraven hos 
Ræve og Ørævlinge.” — 

Hermed forlod han fit Offer, og gav fin Birkedommer 
Befaling at dømme Praſten fra Livet, ſom Oprorer mod 
menneffelig Øvrighed og guddommelige Love.” 
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— Den Zræl af en Dommer gjorde fort Proces, og 
to Dage efter blev Præften ført baglends til den Banke, 
fom gjør Sfjel mellem Svingelbjerg og Foulum Sogne, og 
ſammeſteds halshugget. — 

Denne Misgjerning udførtes faa hurtigt, at den unge 
Lykke iffe erfarede den, før Mellemkomſt — om den kunde 
have hjulpet — var umuelig. 

Men Junferen hørte denne Skandſelsdaad paa et faa 
fælfomt Sted, og af Læber, fom gjorde ham Cfterretningen 
dobbelt ſmertelig og nedtrykkende. 

Skjondt Porten pan Bangsboe var luftet for Junker 
Kay, faa vare dog Skovene deromkring iffe fpærrede, og 
deels ridende, deels gaaende, omkredſede han ofte i hele Timer 
den Gaard, [om var hang Længflers Hjem. Han fpejdete — 
uden Nytte. 

Spurgte han et mandligt Tyende om hende, vi veed 
nof: om hun var paa Gaarden? om hun var friff? om 
hun iffe imellem gif ud i Skoven eller i Haugen? — faa 
fif han aldrig andet Svar end: „A wed et ett.” Det qvins 
delige Tyende var ligeſaa uvidende; fun visſe Ojekaſt, visfe 
Smaafmiil vifte, at man vidfte eler anede Grunden til hang 
Underſsgelſer. 

Mismodig gif han — Heſten havde han efterladt hos 
een af Gæbyegaarde Sfovfogder — en Sommeraften fra 
Bangsboe af og hjemad. . 

Som han var vandret igjennem cen af hine dybe Dale, 
og fommen op paa Kanten af en Brinf, markede han, at 
den Fodftie, han havde fulgt, tffe var den rette. Foran ham, 
dybt nede, [aae — ſom fammenvoret med den bratte Banke — 
et lille ſtraatakt Huus — jeg veed iffe rettere, end at det 
ligger der endnu imellem Norre⸗Knude og Underſted. 

Han gif derned for at fpørge Vej. — Stien førte om 
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ved Øfterenden af Hytten, paa hvis ØGavl et lille Vindue, 
eller rettere Glughul, beftaaende af fire usle, folbrændte Smaa⸗ 
ruder, ſyntes at lade fun lidet Lys og mindre Luft ind. 
Endnu førend han var kommen lige ud for ſamme, hørte 
han derindenfor en Roks Snurren og en fvag og langfom, 
qvindelig Syngeſtemme. 

Gan ſtandſede og fagde ved fig felv: „Her ſynges! — 
fer i Denne fattige Gytte — fynger man — medens man 
maaſtee i Slottet ſukker og græder. — Hm! ja! Glæde for 
Gud — fattig Rolighed for Riigdoms tyvagtige, nægvife 
Lafejer, Frygt, Uroe, Smiger, Bedrag — hm! der er dog 
en Slags Ligevægt.” 

— Under denne philoſophiſte Betragtning traadte han 
hen til Vinduet, lyttede, forbauſedes ved Sangſtemmens Be⸗ 
fjendthed, bøjede Øret til, og hørte de fidfte hartad hendsende 
Toner af den gammelhollandſkte Elffovsfang: 


»Ghy meucht wel t'huiswaert ryden, 
Ghy meucht wel thuiswaert gaen, 
Ghy meucht een ander kiesen, 

Myn liefde is al vergaen.«”) 


Hjertersrt, ſaaledes ſom aldrig tilforn, ſtod den ſtolte 
Ridder, ikke faa Djeblikke, uden Bevcegelſe. Men Haabet, 
Sjærligheds Morgenſtjerne, gød fine Straaler i den omſtyg⸗ 
gede Sjæl. Han hævede fit nedbøjede Anfigt, og fang med 
fin mandigklare Stemme dette Vers af en anden hollandft 
Bife: 





>) Nu fan I hjemad ride, 
Nu fan J hjemad gaae, 
Min Kjærlighed er borte, 
Til en Anden J bejle maae. (Frit overfat.) 
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»Bent ghyint wout, clein voghel stout, 
Cant you niemand bedwinghen, 

So dwingt you de haghel, de coude sne, 
Het loof al wander linde.«”) 


Bed De førfte Toner af den velbefjendte Stemme foer 
vor Dejlige Hollænderinde halvt op fra Stolen. Men uden 
at ſee fig om efter Sangeren, rejſte hun fig heelt, gif til den 
ene Dør og laafede den, gjorde ligefaa ved den anden; og 
flere vare der iffe paa Varelſet. 

Da Junkeren faae dette, ſom fnart blev beftilt, pikkede 
han fagtelig paa Binduet og bad om at blive hørt. 

„Tael,“ fvarte Vigen, der igjen havde fat fig bortvendt 
fra ham, ,men jo fortere jo bedre.” 

Et virkeligt Hjertefuf var Indledningen til en Tale, der 
havde meget om Kjærlighed, men intet om Xgteſtab. 

Den fjælftærfe Pige drejede fig med Stolen og paa 
Stolen om mod Vinduet, og ſagde: ., Ridder Lykke! jeg 
elfter Eder — ſtille! Ingen Junkerſtreger! — men juft denne 
Kjærlighed giver mig Styrke til at modftaae Eders forføriffe 
Angreb. Jeg har udføgt mig dette Frifted, fom I nu har 
opdaget. - Min Billie er fri; og den har J langt mindre 
Magt til at tvinge, end Eders ugudelige Fader til at myrde 
min hæderværdige Slægtning i Ullits.“ 

— »,Dvad er det J figer?” raabte Junferen for: 
ſtraækket. 

„Gaae til Gvingelbjerg! faa fan I fane det at vide!” 
fvarte hun, og hængte et Klæde for Vinduet. 


+) Bilde Du i Skovens Sfjul, bu vilbe Fugl, 
Og fan flet Ingen Dig tæmme, 
Saa tæmmer Dig Hagel og folde Snee. 
Ol bliv dog hellere hjemme! 
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Den nu heelt udeluffede og bortſtremmede Elſter ilede 
til Sebyegaard, for at erholde Forklaring over "den Elſktes 
frygtelige, men for ham hartad utrolige Tidende. Den var 
altfor ſand. 

Væggene i Sabyegaard bleve forte for ham — fom det 
hedder — han vemmedes ved fin egen Fader. Den fønlige 
Kjærlighed havde Bøddeløren borthugget; af! den havde ogfaa 
afhugget den unge Kjærlighed, hiin blomſtrende Rofengreen, 
der fmilede og duftede ham faa bjerteqvægende — Fader og 
Kjærefte, Begge paa eengang tabte for ham. 

Store, uventede Sorger ville enten aldeles fvæfte, eller 
og fremavle en hidtil ukjendt Styrke. Den af aandelige 
Litelfer Omfpændte ſtal enten fegne under dem, eller — 
Tejfe fig over dem. Det er under ſaadanne Livsftorme, at, 
Manden fan lære at fjende fin iboende, men hidtil flumrende 
Kraft; hvad denne formaaer over Blødagtighed og fjælen 
Døfighed. | . 

En ſaadan Omvendelfe foregik med den, hidtil paa 
Rofer danſende, Lykkens og Qvindernes Yndling. Han følte 
nu Tornene — Livets Alvor. Dets Spøg henſmeltede ſom 
en tynd Morgenfye, og tykke Stormbyger formorkede hang 
forhen fan lyſe Himmel. Men han følte: at Modgang, dybe 
Sorger, var Noget, han hidtil havde ſavnet, at De kunde 
gjøre Spraderen til en Mand. Som en faadan fee vi ham 
paa Rejfen ſydefter. 

Kay Lykke havde en Moſter paa Herregaarden Skeel 
— dengang faldet Huolgaard. Hende havde han i de ſidſte 
Har ikke feet — fun flygtigt tænft paa. Nu var Huolgaard 
— hvad jeg vilde fige: dens Beſidderinde, Maalet for hans 
Rejfe. . 

Denne gammeladelige — bedre: denne ædle Qvinde, 
var mangeaarig Enke, og barnløs; men hun adopterede 
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beftandig ſaamange Forældreløfe og Fattige, at hun erhvervede 
fig en udmærfet for Familie. Hele Godfet hørte til hendes 
Guus. 


VII. 
Ridderens Mofter. 


»Huolgaard” — jeg vil beholde denne gamle Benævs 
nelfe paa det ſenere „Skeel“ — ligger, om juſt iffe i et 
„Hul,“ faa dog lavt nof til at fortjene fit oprindelige Bonde⸗ 
. Navn, der føriver fig fra den Tid, da Bonden blev Træl, 
og Adelsmanden Herre. Den er, ſom flere gamle Herres 
fæder, en fiirfantet, tykmuret og ftærfmuret Fæftning med 
Grave omfring fig — en Levning fra Ariftofratiets Guld: 
alder i Danmark. Den ligger ogſaa regelmæsfig lavt — 
for Vandets Skyld, at Gravene iffe Kulde mangle. — Man 
vidfte iffe dengang, at tørre Grave koſte Beſtormerne længere 
Tid og mere Blod. 

At den unge, verdenslyſtne Cavaleer i fin Drøvelfe tyede 
til Skeels alderſtegne Befidderinde, mane nodvendigviis give 
og høje Tanfer om hendes Forftand og Sindelag; og disſe 
Tanker ville vi finde fuldkommen retfardiggiorte. 

Bed den førfte Indtrædelfe til hende fyldte fig Kay 
Lykkes hidtil faa klare Øjne med Taarer, og den Mund, 
fom fun var vant til Skjemt, Smiil og Latter, fortraf fig 
til Graad, idet han, bøjende fig med Wrefrygt, førte hendes 
Haand til fine bavende Læber. 

„Kay!“ fagde hun med mild og Dog højtidelig Alvor, 
„Din Bedrovelſe, hvis Aarſag jeg fjender, glæder mig; 
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den indgyder mig Agtelfe for min Soſters Søn. Den 
Udaad, Jørgen Lykke nu har øvet, fætter en blodig Plet 
paa Familiens Vaaben. Kan Du end iffe udflette den, 
de ſtreb dog at bedæffe den med dine egne Dyder! Forſt 
og fremmeft mage Du omſtifte dit flygtige Levnet, vorde 
Mand og Familiefader — kunde Du elffe i Dyd og rs 
barhed 2” 

— „Moſter!“ fvarte han, „det gjør jeg allerede; men 
Den, jeg elffer, har forfaftet mig for min Faders Styld; 
maaffee og” — lagde han med nedflagne Øjne til — „for 
mit førrige Levnet.” 

— „Er det iffe Holænderinden paa Bangsboe?“ ſpurgte 
hun med et let Smiil. — Junkeren nikkede. — 

„Men,“ vedblev hun, „har Du iffe mærket noget til 
Øjenfjærlighed hos hende?” — 

„Vel det,” fvarte han; „hun har felv tilftaaet det i 
det ſamme Øjeblif, da hun bortvifte mig fra fig — faa faft 
og højhjertet er hun.” 

— Mofteren taug noget, og grundede. 

— „Kay!“ fagde hun derpaa, „da det er dit Alvor 
med din vakkre Gollænderinde, faa vil jeg bejle for Dig. 
Bliv nu her, mens jeg Drager til Bangsboe, og bringer 
Sagen i Rigtighed. Saadannoget forftaae vi Qvinder 08 
Ma.” — 

»Kjærefte Moſter!“ fagde han ſukkende, „jeg takker 
Eder for denne moderlige Omhue! men hun er ikke paa 
Bangsboe; for at undgage mig, har hun ſtjult fig i en 
Bondehytte, hvor jeg handelſesviis fandt hende, der hvor 
hun gav mig fan Fort Beſted. Det er ikke ret langt 
ha Bangsboe; men J fan vift hverfen ride eller gaae 
derhen, ” 

— , Ligemeget!” fvarte hun, „jeg vilde alligevel førft 
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beftandig ſaamange Forældreløfe og Fattige, at hun erhvervede 
fig en udmærket for Familie. Hele Godſet hørte til hendes 
Guus. 


VII. 
Ridderens Mofter. 


„Huolgaard“ — jeg vil beholde denne gamle Benævs 
nelfe paa Det ſenere „Skeel“ — ligger, om juſt ikke i et 
„Hul,“ faa dog lavt nok til at fortjene fit oprindelige Bonde⸗ 
. navn, der ſtriver fig fra den Tid, da Bonden blev Træl, 
og Adelsmanden Herre. Den er, ſom flere gamle Herres 
fæder, en fiirkantet, tykmuret og ſtoerkmuret Fæftning med 
Grave omfring fig — en Levning fra Ariftofratiets Guld: 
alder i Danmark. Den ligger ogſaa regelmæsfig lavt — 
for Vandets Skyld, at Gravene iffe ſtulde mangie. — Man 
vidfte iffe dengang, at tørre Grave koſte Beſtormerne længere 
Tid og mere Blod. 

At den unge, verdenslyſtne Cavaleer i fin Drøvelfe tyede 
til Skeels alderftegne Beſidderinde, maae nodvendigviis give 
og høje Tanker om hendes Forfland og Sindelag; og disfe 
Tanker ville vi finde fuldkommen retfardiggiorte. 

Bed den førfte Indtrædelfe til hende fyldte fig Kay 
Lykkes hidtil [aa klare Øjne med Taarer, og den Mund, 
fom fun var vant til Skjemt, Smiil og Latter, fortraf fig 
til Graad, idet han, bøjende fig med Ærefrygt, førte hendes 
Haand til fine bævende Læber. 

„Kay!“ fagde hun med mild og dog højtidelig Alvor, 
„Din Bedrøvelfe, hvis Aarſag jeg fjender, glæder mig; 
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den indgyder mig Agtelfe for min Soſters Søn. Den 
Udaad, Jørgen Lykke nu har øvet, fætter en blodig Plet 
paa Familiens Vaaben. Kan Du end iffe udflette Den, 
da ſtreb dog at bedæffe den med Dine egne Dyder! Forſt 
og fremmeft mage Du omffifte Dit flygtige Levnet, vorde 
Mand og Familiefader — kunde Du elffe i Dyd og Wr⸗ 
barhed?” 

— „Moſter!“ fvarte han, „det gjør jeg allerede; men 
Den, jeg elſter, har forfaftet mig for min Faders Styld; 
maaſtee og” — lagde han med nedflagne Øjne til — „for 
mit forrige Levnets.“ 

— „Er det ikke Hollænderinden paa Bangsboe?“ ſpurgte 
hun med et let Smiil. — Junkeren nikkede. — 

„Men,“ vedblev hun, „har Du ikke market noget til 
Øjenfjærlighed hog hende?” — 

»Bel det,” fvarte han; „hun har felv tilftaaet Det i 
det ſamme Øjeblif, da hun bortviſte mig fra fig — faa faft 
og højhjertet er hun.” 

— Moſteren taug noget, og grundede. 

— ,Kan!” fagde hun derpaa, „da det er dit Alvor 
med din vakkre Gollænderinde, faa vil jeg bejle for Dig. 
Bliv nu her, mens jeg Drager til Bangsboe, og bringer 
Sagen i Rigtighed. Saadannoget forftane vi Qvinder os 
Ma.” — 

„Kjcreſte Moſter!“ ſagde han ſukkende, „jeg takker 
Eder for denne moderlige Omhue! men hun er ikke paa 
Bangsboe; for at undgage mig, har hun ſtjult fig i en 
Bondehytte, hvor jeg handelſesviis fandt hende, der hvor 
hun gav mig faa fort Beffed. Det er iffe ret langt 
fra Bangsboe; men I fan vift hverfen ride eller gaae 
derhen.” 

— ,Ligemeget!” fvarte hun, ,jeg vilde alligevel forſt 
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tale med Bang og hang Huftrue; og kunne vi komme til- 
rette, ſaa lade vi din Inclination hente — lad Du fun mig 
ſorge!“ 

— , Men min Fader!” ſagde han, „han giver aldrig 
fit Minde; han vil gjøre Alt for at hindre mit Forehavende, 
ja maaffee, degværre! førgribe fig paa hende.” . 

— „Jeg har Skjul og Sifferhed for Eder,” faldt 
Mofteren ind. „For det Førfte fee vi Tiden an, og den Tan 
forandre baade Forholdene, Planer og Sindelag.” 

Kay Lykke rettede fit Hoved; Haabets Straaler belyſte 
hans Aaſyn; med en Elſters Fyrighed trykkede han den 
Gamles Haand til fit Hjerte. 

— „Her ſtal Du ikke blive” fagde hun eftertænffomt ; 
— „Du er vel Jæger?” 

— „Ja.“ 

— „Forſtaaer Du ogſaa Jagten? Kan Du (lyde? an» 
føre Hunde? og hvad mere dertil hører?” 

— ,Javel; men maae jeg ſporge hvorfor?” 

— „Seer Du! min Sfytte paa Sfiervad er nu nylig 
død, og hang Plads er ikke befat. Jeg havde ladet ſye en 
ny Jagerdragt til ham; og jeg troer, den fan pagfe Dig. 
Bil Du træde i min Tjenefte?” vedblev hun ſmilende, , jeg 
ſtal tjene Dig igjen.” — 

»Øjerne,” fvarte han med et muntert Smiil; „men om 
Nogen der kjender mig?“ — 

„Jeg ſkal ſaaledes forvandle Dig,” ſagde hen leende, 
„at ej engang din lille Hollenderinde ſtal kunne fjende Dig. 
Jeg har gjemt fra min falige Huusbond af et ſaadant Mund: 
ftjæg og Kindſtjeg, at, naar Du faner det paa, ffal Du iffe 
mere ligne Dig felv.” 

Ved dette Forflag gif vor Ridders Smiil over til ret 
hjertelig Latter; og opildnet ved det Eventyrlige Deri, og ved 
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det til Vished grendſende Haab om lyftelig Ende paa Romanen, 
fnælede han for den herlige Tante, og kysſede begge hendes 
Hender. 

Saaledes forvandlet, og forſynet med en Skrivelſe til 
Ridefogden paa Sfiervad, reed nu Kay Lykke didhen. 

— Paa Bejen faldt det ham ind: at, for at gjøre 
fig endnu mere ufjendelig, vilde det være tjenligft, at oms 
ſtifte det danſte Maal med det tydſtke, eller dog at fortydſtke 
hiint, hvilfet, ved den fremmede Udtale, var ham let at 
gjøre. 

Og ville vi nu overlade den ridderlige Skytte til Ul: 
vene og Rævene og Hjortene i Skiervads dengang vildt» 
rige Omegn for at følge Mofteren paa hendes Friertog til 
Bangsboe. 


VIII. 
Ringen. Dg Brylluppet. 


Man fan nok vide, at den højfornemme Frue blev ſtands⸗ 
mægfigt modtaget paa titnævnte vendſysſelſte Herrefæde. Dets 
ferfterinde fandt ifær Naade for Beſogerindens Øjne. Hun 
lunde vanffeligt faae i fit Hoved, at det var cen født Kræms 
merdatter, ſom vifte en fan aldeleg adelig ,,Comportement” 
— ſom det dengang hedte; og felv i Franffefproget, der i de 
Zider var Adelens Maal — hos Mange „Kragemaal“ — 
havde en Ferdighed, ſom Intet lod tilbage at favne. Hendes 
Huusbond var jo ligefaa dygtig i Franzoſten; men han 
oplod iffe fin Mund,” uden Talen blev henvendt til ham, 
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og lod fnart begge Damerne allene. En Kjender af Anfigter 
vilde i hans have læft Noget om dybe, men mandigt kuede 
Sorger. | 
Nu, vor ſteelſte Frue ryffede, efter nogen dengang nod⸗ 
vendig foreløbig Pasfiar, frem med fit Hverv; dog ikke lige⸗ 
frem, men fom en klog Generalinde, ad Omveje og Defileer. 
Manoeuvren blev ogſaa kronet med Held. Thi, ſtjondt Frue 
Bang flænge retirerede, og gjorde Demonftrationer, faa blev 
dog Refultatet: at den ffjønne Gjenſtridige ſtulde hentes, og 
Sagen overlades til hendes Reſolution. 

Dette ſteete. — Fredsmaglerinden tilſtod ved Hiemkomſten 
for fin fjære Safterføn: at hans Elffede var en hollandſt 
gæftning i Styrfe og udholdende Modſtand. — 

Vauban figer: at ingen Fæftning, end iffe cen af hang 
egne, fan holde fig længere end fer Uger. Den, KayLykkes 
Mofter belejrede, holdt fig fun i fer Timer; og overgav fig 
da paa føromtalte Vilkaar. — 

Ved ſaadanne glædelige Begivenheder er det gammel 
Sad at gjøre et Gjæftebud — flørre eller mindre. Dette 
iagttoges ikke paa Bangsboe; Bevertningen der blev ſom 
til daglig Brug, faa Retter, men disfe gode, og ypperlig 
Biin. 

Blandt Retterne forekom ferffe Havfiſt. Frue Bang 
tog for fig et Torſtehoved. Da hun havde ffaaret dette over, 
blev hun fiddende ubevægelig, og hverfen Kniv eller Gaffel 
rørte fig i hendes Hænder. De to andre Damer mærfede 
ikke dette, men vel hendes Mand, Der faftede et fpørgende 
Blik paa hende. Uden at anvende Ord fik han dog et 
fyldeftgjørende Svar, idet hun rakte ham cen udaf Fiftens 
Hoved nedfalden Guldring. Bang gjenfjendte den let: det 
var Den ſelvſamme, ſom ved hiin Overfart over Liimfjorden 
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blev offret til Nokken. Med et ufædvanlig morkt Aaſyn ſtak 
han den til fig og mumlede [om for fig ſelv: 


Hoe my nu te noc de is 
dat soll ick U well segghen — 
ick ben noch al de selve man. — 


Bed disſe - fidfte Ord hævede han fit Hoved, og ſaae 
med en lykkelig Elſters glade og kjekke Mine paa fin Huftrue, 
hvis Anfigt ojeblikkeligt vifte et Gienſtin af den elſtede 
Huusbonds. 

Bi forlade nu Bangsboe og Fruens polyfratifte Ring, 
for paa Sfiervad at fee to andre Ringe, to Fæfteringe, blive 
verlede. 

At Brudgommen havde faaet Efterretning om Faderens, 
ſandſynligviis dødelige Sygdom, hvilket Budſtab han hemme⸗ 
ligt meddeelte Bruden, kunde iffe andet end forhøje Begges 
Lyffalighed, der forhen dempedes ved Tanfen om den Frygtes 
lige og hang Hævn, naar han erfarede hvad der ſteete; det 
lunde umuelig ret længe holdes ſtjult for ham, og det var 
dog altid uſikkert, hvorvidt Tanten vilde være iftand til at 
beffytte og giemme de Nygifte; thi foruden Bræft og Degn 
vare fire Vidner tilfede; og ſtjondt Handlingen foretoges i 
tt Gemak, hvor intet Tyende kom; fljøndt de to Embedsmænd 
vare rundeligt betalte for at holde rene Munde, faa vilde dog 
den foregivne Jægers Forfvinden, og den beflørede Bruds 
Ankomſt fnart have bragt Kammerpiger og Lafejer paa Spor, 
om dette endøg i Forſtningen vilde været urede. 

Førend Bielfen, begyndte han — jeg mener nemlig 
Junferen — af fin Hoffærdighed og dennes Datter Spottes 
lyt, idet han kaſtede Øjnene paa den indtrædende Prætt, 
og fane Dennes lugflidte Kjole og flattede Pibefrave, at 
yttre til Selffabet — men paa Franſt, fom den id 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VII. 4 
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jo var Adelſproget — ‚at han var nydgjerrig efter af 
høre, hvad for en Tale, der kunde ryſtes ud af ſaadanne 
WErmer.” 

— Han fremførte det højt nok til, at den ſtakkels 
Bræft funde høre det; men det brød Junferen fig ikke 
om, da en Præft, ſom forftod Franſk, i hine Tider var 
endnu ſtorre Sjeldenhed, end en Adelsmand, der forftod 
Greſt. 

— Naa! Den lugſlidte Velvervardighed træder hen for 
Brudelfammelen, buffer, fremfiger Bønnen — paa Franſt, ſom 
hele Bielfen i famme Sprog, og det faa reent og med en 
ſaadan Udtale, at Ingen af de Tilſtedeverende var iftand til 
at overgage ham heri. 

— Brudgommen blev herved baade bleg og rod — 
fom man figer — og da Præften over det Thema: „At 
Ydmyghed er den Riges og Magtiges ſtjonneſte Kleno⸗ 
die” — fandt rigelig Anledning til at ydmyge Den overs 
modige Junker, ſaa lovede Denne ved fig felv, at han for 
Fremtiden vilde omgaaes forfigtig med Brugen af fremmede 
Sprog. ”) 

Endnu før Feftens Ende bragte et Jilbud den Tidende: 
at Tyrannen paa Sabyegaard var faligen henſovet.  Rejfen 
did funde følgelig det unge Var iffe opfætte. Efter en 
hjertelig Afſted med deres jordiffe Lykkes Skaberinde, ilede 
de da uopholdeligt til den Herrebolig, de nu fulde tage i 
filter og frydelig Beſiddelſe. 


+) Virkelig Begivenhed for en 150 Aar ſiden paa Lolland, hvor 
ber var en Præft Blicher i Stokkemarke, ber ſaaledes pars 
lerede. 
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IX. 
J Hoſpitalet. 


J „SHvedebrodsdagene“ — eller, ſom Britten mere 
træffende ſiger Honningmaanederne“ — faaer man undſtylde 
to Elſtende, om de glemme alle andre Menneſter. Vore 
Rygiftes Honningmaaneder vare ligeſaa lange fom to Alma⸗ 
nafmaaneder. Og da deres Maane apaldede lidt, var det 
førft, de fif Tanker om at beſoge Bennerne paa det hollandſtke 
Slot. 

J den lykkeligſte Sindsftemning, ſom tænfes fan, rede 
de, under behørig Ledfagelfe, affted. Paa Vejen gjennem hiin 
Bye, hvor de i fin Tid havde feet ,Tøfen med Katten,” ſaae 
og kjendte de hende igjen, og det faa meget lettere, fom hun 
iffe var ftadfeligere Flædt end den Gang. 

— Bor nye Herremand lod gjøre Holdt foran Hytten, 
og Moderen falde ud. Hun var ligefan pjaltet fom Datteren. 

„Min Ven!” figer da Frue Lykke til fin Mand, „jeg 
fan nok mærfe, at Du har noget Godt ifinde.” — 

„Det har jeg vel,” fvarte han, „jeg vil give dem Lidt.” — 

„Hvis Du faa ſynes“ figer hun igjen, „ſaa lad 08 
give dem Meget! Det er: lad og tage dem ud af denne 
tlendige Rønne, og give dem Koſt, Klæder og Huuslye paa 
Gaarden, imod at de beftille hvad de kunne, og ere flittige 
og ſtikkelige.“ — 

„Vel!“ ſvarte han; Tilbudet blev gjort, og med Glæde 
antaget. 

Efter denne velgjørende Standsning gif det nu videre 
Sønder paa til Sundbye og til Aalborg; og Talen var meeft 
om den Glade, man felv vilde have, og den, Bangs vilde 
have, ved Den forehavende Sammenkomſt. 

AX 
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Da vor Caravane nærmede fig det attraaede Huus, vifte 
fig, liig et ondt Forvarfel, paa en Benk i Taarndøren & nud 
Jenſens uhyggelige Skikkelſe. — 

„Raa! det fornøjer mig at fee Jer her, min Kjære!” 
raabte Ridderen, ,J ere altſaa blevne gode Venner — ere 
de Selv hjemme?” 

— Knud Jenfen havde rejſt fig, og bukkede dybt flere 
Gange med Huen i Haanden; men paa hang Lavas-Anfigt 
ſpillede vulcaniſte Glimt. 

„A er hjemme her, med Eders Naades Tilladelſe,“ gryn⸗ 


tede han; „den forrige Ejer med Konen ligger nu i den Grav, | 


de gravede til Andre.” — 
„Ere de døde!” raabte Fruen forfærdet. 


„Ikke faa ganſte,“ lød Svaret; men de fidde og Futte 
lure i deres eget Hoſpital ſom Almisſelemmer; for de havde 
dog Held til at fane Alting forødt. — Bil J iffe fee, hvor⸗ 


dan de leve? Det vil viſtnok fornøje dem.” 

Efter disſe Ord bukkede han end dybere, fatte Huen 
paa, og gif ind i det Huus, hvor vore Rejſende forgjeves 
havde lovet fig nogle Dages muntert Samliv. 

Jeg har i min Ungdom feet her i vort Norden eet, eller 
fun i det varmere Syden fig befindende Rovinfect, fom i 
Syſtemerne har det ildevarslende Ravn „Sphinx atropos.” 
Det er en Birøver, og fan, faafnart de flittige Skabninger 
mærfe dens Nærværelje, forjage dem alle af Kuben. En— 
ſaadan menneffelig Sphinr, [ad Knud Jenſen ved Døren — 
ligeſom hiin ved Flyvehullet. 

— Bed Midler, ſom fleertallige ftane til en riig Skurks 
Brug, havde han i ſtakket Tid vidſt at ødelægge fin Sviger⸗ 
føn faaledes i Bund og Grund, at der neppe havde behøvede 
en anden Kjsbmands Fallit og ct Par Strandinger, for at 
knæle ham faa haardt, at han maatte opgive alle fine fafte, 
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og det allermefte af fine rørlige Ejendomme, tyende med 
Huftrue til den milde Stiftelfe, der var hang eget Vark. 

Ridderen med Kone opføgte Dem der. Den Sidfte kaſtede 
fig hulfende om Venindens Hals, den Førfte rakte med et 
Bar oprigtige Taarer Bang Haanden. — 

Men i disſe to Hoſpitalslemmers Øjne kom ingen Taarer; 
derimod kom paa deres Læber Smiil — iffe tvungne, og 
langt mindre bittre, men milde og rolige, faadanne fom 
Sjæleftyrfe og god Bevidſthed fremfalder dem. — 

„Mine fjære Venner!” udbrød Ridderen, „jeg har Ejen⸗ 
domme nok — tager een af mine Gaarde i Beſiddelſe! anſeer 
den ſom Eders egen!“ 

— „Jeg takker Eder, min ædle Ben!” ſagde Bang; 
‚men vi boe jo her i vort eget Huus, og æde vort eget 
Brød — hvad Mere fan Menneſtet ønfle fig? Anſee ikke dette 
for Stolthed! Min Kone og jeg have det ſamme Sindelag, 
fom tilforn hjalp os at taale Lyffen og nu at bære Ulykken. 
Havde vi To ikke kjendt hverandre før, faa maatte vi lære 
det nu. Jo fnevrere Verden — jo nærmere vi hverandre. 
Men at beføge Eder engang imellem, være Vidner til Eders 
Kiærlighed og Glæde — det flal være og en Glæde.” 

Dette Tilbud blev med Haandſlag antaget; dog med 
den Betingelfe, at forſte Beføg ſtrax ſtulde gigres. Og det 
gjordes. 


Nu er forlængft den Lykkelige Slægt uddød. Vor 
Ridder — om hvem det hedder i Viſen: 


„Og hver en Stjønjomfru hun ønffer fig, 
Gud give Kay Lykke vilde have mig!” — 


fi fnart et redſomt Beviis pan Lykkens Uſtadighed. — 
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En Dame, hvig forelſtede Miner og galante Indbydelfer 
han fiden fin Omvendelfe havde forſmaget, og ſom var en 
ØOmgangdveninde af Frue Bang, havde i et meddeleligt 
Øjeblik af Denne faaet Ridderens føromtalte Angreb paa 
hendes Kydſthed at vide, og ovenifjøbet hans Yttringer om 
„de allerhsjeſte Damers Gunſt.“ Paa famme byggede hun 
fin altfor heldige Hæevnplan. 

— Hun var færdeleg yndet af den regjerende Dronning. 
Og hende aabenbarede hun nu: „at Kay Lykke havde 
pralet af at have nydt hendes Yndigheder.“ Den opbragte 
Kongekone bragte dette ganſte varmt til fin Mand, og Denne 
[od uden videre Underføgelfe Ridderen dømme ſom Majeftæts- 
forbryder, fijenfede ham vel af Naade Livet, men berøvede 
ham Gaarde og Godfer, og tvang ham til, i fremmed Land 
at føge et Frifted for huuslig Lykke, det han ogſaa fandt i 
den elſtede Huſtrues Fodeegn. 

— Den engang faa frodige Adelsſtamme er forfvunden, 
ligeſom Ulfeldts og flere, og nye Skud grønnes i de Herres 
borge, der have overlevet faa mange Slægter. 
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Kürpbeſhkutten. 


Vor rigtigen at bedømme navnkundige Menneſter — berømte 
ſaavel ſom berygtede — maa man fammenligne Modſtanden 
med Kraften. 

Naar en Attila eller en Tamerlan fører en Million 
Ktigere frem til Kamp, og der aldrig engang modfættes dem 
den halve Styre: da fortjener det ingen Beundring, om de 
fejre, Kan derimod en Skanderbeg med tyve Tuſinde i tres 
dive Aar heldigen forſvare fig mod det tidobbelte Antal: da 
tilfjende vi ham eenſtemmigen Heltenavn. 

Endogſaa naar en lovløs Røver vifer Lift og Mod, op» 
væffer han Forundring — om iffe Beundring, — og wor 
Afſtye bliver blandet med Forbauſelſe. 

Mathias Kloſtermayer var cen af disſe, fom Ra⸗ 
turen ſynes at have beftemt til Anfører; men ſom desværre 
fun blev en Røveranfører. Hang Lift, Mod og Aands⸗ 
nærværelfe gjorde ham det mueligt, med en halv Snees for» 
vovne Karle i hele fer Aar at trodfe og undgage Bayerns 
og Schwabens civile og militaire Magt. 

Han blev født i Aaret 1738 i Küsfing i Bayern, hvor 
hang Fader var Hyrde. Denne holdt — fin Fattigdom uagtet — 
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Sønnen flittig til Skolegang og Arbejde. Til fit fertende 
Aar blev Mathias hjemme hos Faderen, hvorpaa han kom 
i Tjenefte paa det Jefuiterne tilhørende Slot, Mergenthan. 
Hans Opførfel var her upaaklagelig; men en Lyft opvaagnede 
hos ham, hvig fligende Magt drog ham i Fordærvelfe — 
Jagtlyft. 

Naar den küsſinger Skytte af og til kom i Kjokkenet 
med et Stykke Vildt, da var det den unge Mathias's ftørfte 
Glæde at betragte dette, ſaavelſom Skyttens Bosſe, hans 
Hirſchfenger og øvrige Jagttøj. Denne ſelv, ſom ſaaledes 
hentede den hurtige Fugl ned af Luften og Hjorten fra Bjer- 
get, var Øjenftanden for hang højefte Beundring; han bes 
tragtede ham ſom et Vaſen af højere, ædlere Natur. . 

En Jægers Stand og Liv var fra nu af hang inderligfte, 
driſtigſte Pnſte. Skytten, ſom ſnart mærkede Knoſens Tilboje⸗ 
lighed, underholdt ham — efter Jægeres Maade — med Jagt: 
hiftorier, den ene eventyrligere, mere pirrende, end den anden; 
og Følgen blev, at Mathias's Tanfer nu fun fjelden vare 
hjemme, men ſom ofteft i Marken og Skoven ved Hjortene 
og Vildſvinene. Skytten, ſom ønffede fig en Kammerat paa 
Jagten, og tidt behøvede En til at fremdrive Bildtet og ſtaffe 
det. hjem, tillod den muntre Knos at følge fig, naar Lejlighed 
gaves, og lærte ham derefter at bruge et Gevær, hvilfet 
han med flørre Fyrighed tog i Hænder, end Jefuiterne 
Crucifixet. 

Med ſaadan Lyſt og Iver kunde det ikke fejle, at han 
jo i fort Tid opnaaede megen Færdighed, og ſnart traf hang 
Kugle ligefaa ſikkert, ſom den gamle øvede Jægers. For defto 
oftere at kunne ledſage Denne, forlød han fin Tjenefte i Mer⸗ 
genthan og drog tilbage til fin Fødebye. Men iffe altid havde 
Skytten Lejlighed, naar Mathias havde Lyft, og nu vovede 
Denne allene at betræde Vildbanen — førft vel med bankende 
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Hjerte, men ſiden med jo længere jo ftærfere tiltagende Mod. 
Udbyttet af dette Solofeengerie gjemte han i hule Træer og 
dybe, ham velbekjendte, Gruber og Klofter, og affatte det 
med megen Forfigtighed til Gjæftgivere og Andre, fom gjorde 
fig en Neringsvej af at ſtille Krybeſtytterne ved det ſtjaalne 
Bildt til lave Priſer. 

J hele fem Aar flod Lykken ham troligen bi; hvortil 
det dog bidrog meget, at han boede Skytten faa nær, at han 
altid funde vide naar han var filter for ham. I en anden 
Henſeende ſmilede ogſaa Lykken til ham, idet han elleve Gange 
i diøfe fem Aar, ved det unge Mandſtabs Udtagelfe til Krigs 
tjenefte, traf et Frilod. 

Men omfider beviſte den blinde Gudinde ogſaa fin Uftas 
dighed paa ver Krybeffytte. 

En Sommeraften i Aaret 1761, fom han juft havde 
bragt en Vertshuusmand i Friedberg en Raabuk, og i Skijenke⸗ 
fuen fortærede en Deel af det erholdte Honorar, maatte det 
føje ſig ſaaledes, at en Trop bayerſke Hververe fil i Sinde at 
udfafte deres Garn paa famme Sted. Saaſnart de traadte 
md i Stuen, opdagede det øvede Blik ſtrax den velvorne, 
finfe Mathiag, og med megen Appetit udkaſtede disſe 
Nenneſtefiſtere Garnet efter ham; forgjeveg! Som Lofe 
fordum, ſprang han nu over med Raſthed og fmuttede nu 
under med Snildhed. 

Da Lift iffe vilde hjælpe, gif man en Øjenvej, og 
brugte Magten. Bel gjorde den eventuelle Helt tapper Mod: 
fand; men Fire mod Cen er et ftærft Argument; fnart fad 
han med bundne Hænder paa Bænfen. Han beraabte fig 
mu paa Verten; dog, Denne, fom allerede ved Hjælp af nogle 
Ducater var bleven ganſte euthuſiaſtiſt for Landets Tarv, flød 
fin Hue næften baglænds af Hovedet og fagde med megen 
Bathos : 
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„Jo, min Broder! Du er rigtignok hvervet, og Det er 
godt for Dig — meget bedre, end Tugthufet!” 

„Hvad figer Han?” raabte Mathias — og lettede fig 
fra Banken, idet han forgjeves vriffede og fleed med de bags 
bundne Arme. . 

„Jeg figer,” ſparede Verten, „at ſaadan en Krybeſtytte, 
ſom Du, maae taffe den naadige Churfyrſte, at han vil tage 
Dig i fin Tjenefte.” 

„Ho, ho, Fatter!” gjenmælede Mathias, „er jeg en 
Krybeftytte, er jeg en Bildttyv, hvad er faa San? — en 
Heler, lille Fatter?! —“ 

„Nej, min Gøn! deri ta'er Du feil; jeg er Bert i den 
forte Bjørn,” fvarte Denne, „og har jeg fjøbt en Hare 
af Dig, faa var det fordi Du bildte mig ind, at Du var 
Skytte i Mergenthan og folgte efter dine Herrers Befa— 
ling.” 

Kloſtermayer becd Tænderne fammen, og hans An: 
ſigtsmuſtler bevede convulſiviſt, ſom hos En, der har nedflugt 
en bitter Medicin; men en indvortes haſtig Beſlutning glattede 
fnart igjen enhver Rynke, og med en Mine, halv fuur og 
halv fød, fagde han: 

„Fanden hvilfet! er jeg Soldat, faa er jeg Soldat! 
Gør, din lodne Sfjelm! giv og Noget at leve af! Den fidfle 
Daler, jeg fif af Dig, ſtal herud! men — jeg Tan ikke en⸗ 
gang fomme i min Lomme!” 

„Vil Du være ordentlig og fornuftig,” fvarte cen af 
Hververne, „ſaa ſtal Du fnart fane dine Hænder fri.” 

Som fagt, faa gjort: Kloſtermayer fik fine Hænder, 
og med det Samme — (om det lød — fin Tunge fri. Han 
fortalte, pralede, løj, drak og ſtjemtede faalænge, til det vir⸗ 
felig lykkedes ham at inddysfe Hververnes Aarvaagenhed. 
Endelig forlangte han at komme ud i et vift rende, hvilfet 
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tilodeg ham under tvende Hververes Opſyn. Saaſnart han 
var ude pan Gaden, gav han pludfelig den Ene et vældigt 
Puf i Hjertefulen, faa Sands og Aande forgik ham, [pændte 
Krog for den Anden, og iilte nu af alle Kræfter ud af den 
nærliggende Stads⸗Port. 

Bel fatte Hververne efter ham; men det vundne Forfpring 
var allerede for ftørt, og ingen af de Mødende fandt Kald 
til at ſtoppe den raſte Flygtning, ihvormeget end hans For⸗ 
folgere raabte og ſtreeg. Han flilede nu fit Løb lige ned til 
den forbiflydende Lechflod: Hververne, ſom troede at fange ham 
der, bagefter; men Kloſtermayer var en øvet Svommer. 
Raft ſtyrtede han fig i Bandet og kravlede alt op paa den 
modfatte Bred, da Hververne naaede til Floden. Til Afſted 
vifte han disſe fin Tunge, Derefter en vig anden Deel af 
Legemet, og forfvandt faa i det tykke Krat. 

Da han kjendte — faa at fige — hver Buff i nogle 
Miles Omkreds, blev det ham iffe vanfteligt henimod Midnat 
at naae en Kulſvierhytte, hvor. den venſtabelige Modtagelſe 
vifte, at han iffe var fremmed. Men det folde Bad ovenpaa 
Svedekuren fendte den ſtakkels Krybeſtytte en Feber paa Hals 
jen, fom uden Kulſviernes Pleje ufejlbarligen havde lagt ham 
i Graven. . 

Som han en Dag omfider følte fig ſtark nof til at for: 
lade fit Aſyl, og — fiddende i Kakkelovnskrogen med Albuerne 
paa Knæerne og Kjæverne underftøttede af begge Hænder — 
tæntte paa fin Riffel og Jagttaſte, ſom han havde gjemt fire 
Mile borte paa den anden Side af Le i en huul Eeg: 
bukkede en Mand fig ind ad den lave Stuedør, med en Riffel⸗ 
bibe foran fig. Hang hele Udvortes havde noget Skummelt 
— næften Lønligt ved fig. 

Ban det forte, allerede med Graat indfprængte, Hoved, 
bar han en lille trefantet Hat, hvis Hypotenuſe fad ſtjcevt 
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ned over det højre Øre. Den ene forte Spids bedæffede 
næften det højre Øje; men lignede Dette det venftre, da var 
det mørkt, dybtliggende, næften ffjult under et kridhvidt Øjen= 
bryn. og flanferet af en mægtig Ørnenæfe. Det hele Anfigt 
var ellers aldeles uden noget Udtryk, men en Phyſiolog vilde 
maaſtee have lignet det ved et Blad, hvorpaa der er ſtrevet 
med ſympathetiſt Blæl, og fom ved Hjælp af Barmen fan 
lade fig læfe. En gammel mørfgrøn, men i Sommene lys⸗ 
grøn, Jakke fluttede fig om den brede, noget frumbøjede Ryg, 
og ffjulte det halve af et Par forte, over Knæerne glindſende, 
Stindburer. Han fatte meget betænffomt Riflen i en Krog. 
fom det [od til, han før havde fjendt, hængte Hatten paa 
Viben, og tog en Grævlingejftindg Jagttaſte over Hovedet, 
hvoraf han ved Bagbenene udtrak en Hare. 

„Her er en Mig!” fagde han til Kulfvieren, „lad 
Grethe flege og den til Aften. Og her er en Snaps“ — 
føjede han til, idet han lagde en lille, flad Kurveflaſte paa 
Bordet. 

Kulſvieren tog, uden at fvare, mod Haren og gik i 
Kjokkenet til fin Kone, Den Fremmede fatte fig for Enden 
af Diffen, knappede fin Jaffe op, drog fine Skoe af, og 
lagde fine Fødder op paa Banken. 

Bed denne Bevægelfe kom fan til at vende Anſigtet 
hen mod den Krog, hvor Kloſtermayer fad. Ubevægelig 
betragtede han Denne, ſom, endnu mat efter fin Sygdom, 
ikke følte Kald til at afbryde Tausheden. I nogle Minutter 
tøge de ſaaledes hverandre i ftiltiende Øjefyn — ikke uliig 
to fremmede Jagthunde, der uventet mødes, ftandfe, betragte 
hverandre med mistroiffe Blik, og derpaa enten gaae fagte 
og vaerſomme hver fin Vej, eller ogſaa ved Jægerens Mægs 
ling forenede fortfætte den afbrudte Jagt. Saaledes gif det 
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her, da Kulfvieren kom ind og foreftillede begge Krybeſtytterne 
for hverandre. 

Da den Ældres, i Tydſtlands Sove vidtberomte, Navn, 
LXaverius Bobinger, blev nævnet, rejfte den Unge fig 
giennemtrængt af Erbødighed, og udbad fig ydmygt en ſaa⸗ 
dan Mands Protection. Bevæget ved Mayers Sfjæbne, 
og endmere ved Kulfviereng fordeelagtige Vidnesbyrd, lovede 
Bobinger at tage ham med fig, [om — Driver, og under. 
holde ham indtil han atter kunde komme i Befiddelfe af fit 
Gevær. Dette Tilbud blev med Taknemmelighed modtaget, og 
et Bar Dage derefter tiltraadte de deres Vandring. 

Paa denne profiterede May er færdeles af den erfarne 
Bobingers Omgang, forøgede fine SKundffaber i Geo⸗ 
graphie og Jagt, famt i den Konſt at undgaae de regulaire 
Jageres Efterſtrebelſer; men maatte gjengjælde denne prak⸗ 
tiſte Underviisning med ſaadanne Arbejder, fom han meds 
rette anfaae for af være under fin Værdighed. Han blev 
iffe Riflen betroet, men maatte nøjes med at opjage 
Bildtet, bære og fælge det til Hælerne, udſpejde Skovene 
og fag videre. 

Ikke med Uvillie ſtiltes han derfor fra fin Mefter, da 
de havde naaet Skoven, hvor Riflen var ſtjult. Til Afſted 
fil han, ſom Erkjendtligheds⸗Beviis, Anbefaling til en Bosſe⸗ 
mager, der til Krybeſtytters Beqvemmelighed forfærdigede 
Rifler med flad Kolb, ſom kunde ſtrues af ved Laafen, og 
puttes under Kjolen. 

J Det velbekjendte Gjemmeſted fandt Mayer til fin ftore 
Glæde den fjære Riffel, Fjøndt overtruffen med Ruft. Medens 
han afgneed Denne, fil han med et Slag paa Skulderen den 
Hilſen: „Glück auf, Weidemann!” 

Det var en Frijæger, ſom under Navnet „Tyroleren“ 
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allerede længe havde været en Skræk for alle Herſktabs⸗ 
jægere. 

Bekjendtſtab og Benffab blev indgaaet i ſamme Øjeblif, 
og Jagten dreven med Fordeel og Held. Efterhaanden kom 
flere Krybeſtytter til; og dette Selſtab drev i fire Yar ufor— 
flyrret den ædle Jagt, indtil det omfider af en udfendt Com: 
mando blev omringet, fanget, og fendt paa 2 Aar til Tugt: 
hufet i Munden. 

Her gjordes flere nye Bekjendtſtaber; og da Straffetiden 
var udløben, forenede man fig efterhaanden, og Mayer, ſom 
den raftefte, fnildefte og færdigfte Skytte, udvalgtes til An: 
fører. Han vifte fig denne Poſt fuldfommen værdig ved fin 
Retfærdighed i Byttets Deling, og ved fin Gnuhed i at und: 
gane alle Efterſtrabelſer. 

Inden fort Tid blev Mayer — eller fom han nu 
hed: den bayerſte Hieſel — en Øjenftand for Jegernes 
Frygt og Had, og Bøndernes Beundring. Bayerns og 
Schwabens Skove hjemføgtes; Vildtet formindſtedes: Lands 
manden glædede — Godsejeren harmede fig. Aldrig” kom 
man rigtig paa Spor efter disfe ubudne ØGjæfter; de erholdt 
altid betidg de fornødne Vink af Hælerne, af Kroemændene 
og af Bønderne felv; og naar de forenede Herregaardsjægere 
trøede at have dem vift, vare de allerede over Grændfen og 
husſerede i andre Jagtrevierer. 

Da Hieſels Bedrifter nu blev det yndede Tema i 
Kroehuusunderholdninger, lod engang en Møller ikke langt 
fra Mähringen fig uforfigtigen forftaae med, at han opfoſtrede 
en ualmindelig ftor Bulbider, ved hvis Hjælp han haabede at 
kunne fange Den frygtelige Hieſel, ſaaſnart han fun vilde 
viſe ſig i Egnen. 

Da Friſtytten erfarede dette utidige Pralerie, ilede han 
til Mollen, men overgav forſt Riffel og Hirſchfœenger til fine 
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Kammerater i det nærliggende Krat, og meldte fig hos Molleren, 
fom en Svend, der ſogte Tjeneſte. Molleren behøvede ham 
ikke, men vilde dog formilde fit Afflag med en god Bevert⸗ 
ning. Under denne ledte Hieſel Samtalen uformærfet hen 
pan fig felv og fine Bedrifter. 

J Førfiningen vilde den ellers faa ſnakſomme Møller 
iffe ret bide paa Krogen, men fvarte fun med et „hm“ og 
et liftigt Smiil paa den Andens eventyrlige Fortællinger. 
Da han endelig ſteeg faa højt med fin Roes, at han paaſtod, 
Hiefel var ej allene ffudfric, men kunde iffe engang overs 
vindes eller fanges af noget Mennefte, da fif han rigtig 
Mølleren paa Glatiis. 

„Pyt, min Ben!” raabte han, „jeg har en Hund, han 
ſtal allene gjøre det af med Karlen.“ 

„En Hund!” gjentog Hieſel, ftudfende og betænffom, 
stn fund! J hang Accord med Fanden ftaaer maaſtee Intet 
om, at han ſtal hytte fam for Dyr, men blot for Menneſter 
— hm, Fatter! den Hund gad jeg dog feet!” 

Efter nogen Bægring, lovede Mølleren at vife ham den; 
men advarede ham, iffe at gane ind til den i Laden, hvor 
den for fin Glubſthed var indelukket. Han fulgte ham derhen, 
og aabnede Døren paa Klem; men Hieſel — ligefom dreven 
af ubetvingelig Nysgjerrighed efter ret at fee Dyret — ſtodte 
Døren heelt op. 

J famme Øjeblif foer Hunden løg paa ham; og Mølles 
ten, fom frygtede, at det kunde koſte Menneſtets Liv, vidfte i 
fin Angeſt intet andet Raad, end at løbe ind efter fit Gevær, 
for at ſtyde Hunden. Imidlertid tabte Hieſel ikke fin Aands⸗ 
nærværelfe; men fvøbte i en Haft fit Lommeflæde om den 
venſtre Haand, og jog den ind i Bulbiderens aabnede Svælg. 
Denne, i Angſt for at qvales, lod fig lettelig rive om og 
binde med en Strikke, ſom Hieſel i denne Henfigt havde med⸗ 
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taget. Med Tørflædet fnørede han den derpaa Flaben til, 
og inden Mølleren fif fit Gever ladet, havde den foregivne 
Møllerfvend allerede baaret Hunden ud i Krattet. 

Paa Vejen mødte han den rigtige Møllerfvend, og 
bad ham bilfe hans Huusbond: „at han i Dag havde feet 
fin Hund fidfte Gang, men den bahyerſte Hieſel forſte 
Gang.” — . 

Saa fjendtlig Krybeffyttens og Hundens førfte Bekjendt⸗ 
ſtab var, fan venffabeligt blev dog deres Forhold fiden, og 


Dyrets Frygt for fin Overvinder gif over til den ſtorſte Hen- 
givenhed. Hvor Hieſel fom ind, tog han altid fin Plade 
for Enden af Bordet, og Hunden fin ovenpaa det; og naar 


denne laage der, rullende fine frygtelige Øjne omkring paa de 
Tilſtedeverende, vare disſe iffe utilbøjelige til at anfee den for 
Beelzebub felv, eller cen af hang Haandlangere. 

Da alle regelmasſige Jægere vare Hieſels naturlige 
Yjender, fattede han til disſe ct uudfluffeligt Had, og føgte 
ved hver given Lejlighed at hævne fig paa dem for de For: 
følgelfer, under hvilke han idelig leed. Intet Under, om han 
ſtar den hele Jægerftand over cen Kam, og ofte lod Uſtyldige 
føle fin Sævn. Denne gif dog aldrig videre end til Stjalds⸗ 
ord, Slag, Gevarſtsd og mindre farlige Hirſchfangerhug; 
aldrig har han gjort fig fyldig i Mord paa nogen Jæger, 
fom han i Skove eller Vertshuſe antraf med afgjort Over: 
magt, og ſom ikke fatte fig til Modværge. 

Gang Bedrifter af Denne Natur vilde Læferne viftnol 
ffjenfe Actor, der med kedende Omftændelighed har anført 
og ſikkert overdrevet dem alle. Jeg ſtal altſaa indffrænfe mig 
til Fortællingen af hang mod angribende Jægere og Soldater 
holdte Fægtninger, i hvilke han lod fee et Mod, en Gnildhed 
og en Aandsnarvarelſe, der vare en bedre Sag værdige. 

Den førfte Skjæermydſel forefaldt i Waldbergerſtoven, i 
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Nærheden af Augsburg, hvor han blev angreben af Jægere og 
Soldater, Da han fun var felvfjette mød et mangedobbelt 
Antal Fjender, fandt han et Tilbagetog raadeligſt, og udførte 
virkelig dette, under idelig Skyden, faa heldigt, at han fun 
miftede Cen af Banden, fom faldt i et Baghold. 

Da han fort efter havde forſtærket fit Korps til otte 
Mand, blev han i Nærheden af Simnach angreben af türkhejmſte 
Jægere, miftede atter een Mand, men frelfte de Øvrige. 

Alvorligere var følgende Affaire, ſom forefaldt ſidſt paa 
Aaret 1768. Hieſel befandt fig med fire Kammerater paa 
en Mejeriegaard, hvor de forbleve Natten over. J Morgen» 
funden ſage de fig pludfelig omringede af et fuggeriſt⸗kirch⸗ 
bergſt Streifpartie, der opfordrede dem til øjebliftelig Over. 
givelſe. a 

Hieſel (od ſom han dertil var ganffe villig, og bad 
blot om Tid til at flæde fig paa. Det blev ham tilſtaaet; 
men iftedetfor at overgive fig, flygtede han med tre af fine 
Kammerater igjennem en Bagdør. 

De her poſterede Jægere fløde: Cen af Krybeffytterne 
faldt dod paa Stedet; Hieſel og de to Andre fortfatte 
faarede Flugten henad den nærliggende Sfov til. Tvende 
af de Jægere, ſom havde fyret, faftede nu Geværerne, og 
løb efter de Flygtende med dragne Hirfæfængere. 

Da Hiefel mærkede, at de halede ind paa ham, gjorde 
han pludfelig omkring, og flød den Ene af Forfølgerne gjennem 
Djertet; den Anden faldt næften i famme. Øjeblik, dødeligt 
ſaaret af Tyroleren. i 

De øvrige Jægere, fom vare i Begreb med at komme 
deres Kammerater til Hjælp, ſtandſode nu faalænge, til de For: 
fulgte fif Tid at naae Skoven, Hvor det endnu mindre var 
taadeligt at fortfætte Jagten efter dem. Medens den Døde og 
Døende bleve baarne ind, fane den fjerde Bildttyv, ſom hid⸗ 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VII. 5 
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til havde fljult fig i Kjæelderen, fit Snit, og undſlap lykkelig 
til fine Kammerater. 

Saaſnart Hiefel i et af fine fiffre Smuthuller havde 
faaet fit Saar lægt, og den adfpredte Bande — der nu belsb 
fig til femten Mand — famlet, drog fan ud til nye Fores 
tagender, nemlig Hævn over de Jægere, med hvem han troede 
at have gamle Regninger at afgjøre. 

Efter en ſaadan Erpedition blev han i Grevſtabet Bur: 
gau angreben af en Trop fejferlige Soldater. Men Hieſels 
Spejdere vare paalideligere, end hang Fienders; han vidfte 
baade disſes Ankomſt og deres Antal, og dieſe heri overs 
legen, rykkede han dem driftig imøde og forjog dem op paa 
Slottet. ' 


Denne Hieſels Lykke til at undgage fine Fjender er 


iffe fan forunderlig, naar man overvejer, at Hælerne, til hvem 
han for lav Priis afhændede det ſtjaalne Bildt, at Kroemæns 
dene, for hvem han og hans Folk vare gode Kunder, at Bøn: 
derne, ſom gjerne fane Vildtets Formindſtelſe — at alle disſe 
fandt en færdeleg Interesfe ved at ftane Krybeſtytterne bi med 
gavnlige Efterretninger, og at Andre ved Frygt afholdtes fra 
at forraade dem. i 

Saaledes kunde de længe uhindrede gjennemfare det ſyd⸗ 
lige Tydſtlands Skove, og ſtodte førft i Efteraaret 1769 igjen 
paa en Commando Roggenburgere i Brejtenthal; men. vel uns 
derrettet om dennes Svaghed, angreb og forjog han den, efter 
at have faget en Corporal til Fange. Stolt af Sejeren, gif 
han med fire Kammerater til Roggenburg felv, forlangte Mid⸗ 
dagsmad for fig og Sine, og da man undffyldte fig med et 
herſtabeligt Forbud, erklærede han fpottende, at han nok felv 
fulde finde Vejen til Kjokken og Kjælder, hvor han ogſaa 
huferede efter Behag. 
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Ikke længe derefter angreb han et andet Strejfpartie i 
Byen Buchloe, dræbte Nogle af dem, og drev de Øvrige paa 


Flugt. Ingen bedre Lyffe havde en endnu talrigere augsburs , 


ger Troppeafdeling i Wertachſtoven. Hieſel pofterte fig bag 
Ruinerne af et gammelt Capel; han og Tyroleren flød, de 
Øvrige ladede Øeværerne til dem; og uden Tab paa fin egen 
Side, tvang han Angriberne til Retirade. 

Kort efter indfandt hele Fribytterfelffabet fig en Søndag 
Eftermiddag i Byen Kellmünz; og efter at have udftillet en 
Stildvagt, overlod det fig til alffens Lyftighed i Vertshuſet. 
Ræften hele Landsbyen havde her forfamlet fig, for at fee den 
navnkundige Hieſel, Der med fin lille Hob faa ofte havde 
undgaaet, trodſet og adfplittet tvende Kredſes regulaire Tropper. 
Smigret ved denne Udmærfelfe, haranguerede Anføreren den 
gabende Almue, og fremftillede fig ſelv ſom dens Beſtytter 
mod Adelens Undertrykkelſer. 

»J feer,” fagde han, ,, hvorledes Grever og Baroner, 
Rigsftæder og Fyrſter, Churfyrſter, ja Kejferen felv, have ſam⸗ 
menfvoret fig imod mig, og tragte efter mit Liv, fordi jeg 
befrier Eder for Hjorte og Vildſviin, ſom ødelægge Eders 
Marfer. Men om Paven felv kom herhid med alle hang 
Cardinaler, jeg agtede ham iffe mere end den Hane, der ſidder.“ 

Med disfe Ord lagde han fin Riffel til Kinden og ſtod 
Hovedet af Hanen, der ſtod paa Enden af Hufet. 

„Saaledes“ — raabte han triumpherende — „ſtal det 
gane alle mine Fjender. Hieſels Kugler gane ikke forbi. Tag 
et Spil Kort, Tyroler! træd tyve Skridt af, og hold mig 
Spar⸗Es frem mellem dine Fingre.” 

Denne gjorde efter Befaling, og med en Riffelkugle gien⸗ 
nemborede den ſikkre Skytte Kortet. J ſamme Øjeblif kom 
den udſtilte Vagt og berettede, at en ſterk Commando Bayrere 
var i Anmarſch. 
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Iſtedenfor at flygte, poſterede Hieſel fine Folk foran 
Vertshuſet, medens Bonderne ſtyndſomſt forlode Valpladſen. 
Bayrerne, ſom troede, at Vildttyvene vare inde i Vertshuſet, 
nærmede fig dette uübekymret; men aldrig ſaaſnart drejede de 
omkring det fidfte Hjørnehuus, før de to Forreſte faldt dødeligt 
trufne af Hieſel og hans troe Tyroler, Nu blev Ilden als 
mindelig fra begge Sider; mange af Bayrerne bleve ſaarede, 
men de vare dog for overlegne i Tal. Efter at have miftet 
tvende af fine Folk, traf Hieſel fig med de Øvrige fægtende 
tilbage til den nærliggende Skov. 

En heldigere Kamp, fom endte med afgjørende Sejer, 
beftod Hieſel mellem Juul og Nytaar 1770 i Byen Elchin⸗ 
gen. Han fad i Vertshuſet og fif fig et Slag Kort med fine 
Jægere; og da han havde befluttet at blive der Natten over, 
havde han fendt fine Skoe til Skoemageren, truffet Kjole og 
Beft af, og gjort fig Det ret mageligt. Da knaldede pludfelig 
tvende Skud udenfor Døren. En Commando Stadfoldater fra 
Ulm havde umarket nærmet fig og ffudt Skildvagten. Døren 
fløj op, og en behjertet Soldat ſprang ind med fpændt Gevær 


' og opplantet Bajonet; Flere ſtode bag ham i Forftuen; de 


Ovriges Vaaben klirrede udenfor Vinduerne. 

Uden at ſvare paa Soldatens „gebt Euch!“ ftrøg Hie⸗ 
fel meget findig fine Penge fammen og puttede dem i Buxe—⸗ 
lommen, hvilfen han ligeſaa befindigt tilknappede. Herpaa greb 
han Riffelen, ſom ftod ved ham i Krogen; og enten nu Sol- 
daten blendedes af Lyfene, eller og han troede, at Hieſel 
vilde udlevere fit Baaben — nof er det, han gav denne Tid 
til at ſtyde fig. 

„Lyſene ud!” ſtreeg Hieſel, „ſtyd de Hunde ned!” 

Saa hurtig gjort ſom ſagt: Lyſene fluftes, og en almin⸗ 
delig Salve af Krybeffytterne dræbte og ſaarede flere af de i 
Forſtuen ftaaende Soldater. Friffe traadte i deres Sted og 
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fyrede ind i Stuen, men iblinde. Der var mørft og de An⸗ 
grebne i Sikkerhed for Soldaternes Kugler. Ingen var værre 
faren, end Verten og de øvrige Gjæfter, [om gjerne vilde være 
neutrale i Denne Krig. 

. Bed Hieſels førfte Sud fprang de op og føgte fig 
hver et Frifted: Nogle under Bænfene, Andre bag Kaffelovnen, 
og Andre i Sengene, hvor de tilhyllede fig med Dynerne og 
fvedte Angeſtens Sved. Medens Hieſel og hans Folk ladede 
paanye, liftede fig cen af disſe paa hans Befaling hen til 
Døren, fom Binden havde blæft i, og holdt paa den. Cen 
af Goldaterne rykkede udenfra, men kunde iffe aabne den, da 
han fun havde fat paa Klinken, Krybeſkytten Derimod paa 
Haandfanget. 

Da Alle havde ladt, raabte Hiefel: „Slip nu!” Døren 
fløj op paa viid Bæg, og en anden Salve indenfra gjorde 
atter fyft blandt Ulmerne; endogſaa deres Fendrik, Kazen⸗ 
wadel, faldt ved Lieutenantens Side, med fire af Soldaterne. 
Alligevel fortſattes Striden til beſtandigt Tab for Angriberne. 
Hieſel, fom frygtede, at de, naar en General:Salve fra 
Stuen var gaaet, ſtulde ſtorme ind i Masſe med en Fakkel 
fra Ildſtedet (hvilket de firar borde have gjort), fandt det 
Taadeligere, at bruge fin gamle Taktik: han og Tyroleren 
allene ſtod — de Øvrige, ladede. 

Hvergang nogle af Fienderne lode fig fee for Døren, 
belyfte af Ilden paa Skorſtenen, blev et Par af dem dræbt 
eller ſaaret; og med friſt ladte Geværer funde de Belejrede 
vedligeholde en Løbeild og afflaae Stormen. Ogſaa Bulbideren 
tog virkſom Deel i Forfvaret, og beed blandt Flere en ind— 
trængende Soldat faaledes, at han blev Krobling fin Livs⸗ 
td. Men i fit blinde Raſerie adſtilte den iffe nøje nok 
Ben og Fjende: den anfaldt en Vildtſtytte, fom flod Døren 
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for nær, og med Rød og neppe kunde han frelfes af dens 
frygtelige Tænder. 

Beſynderligt nof! fra dette Øjeblik af forfvandt Dyret 
ganffe og aldeles — mon iffe af Stam og Harme over fin 
Fejltagelſe? Hieſel fane den aldrig mere. Dette Tab gif ham 
nær til Hjerte, og han anſage det medrette for et ondt For⸗ 
varfel. Endnu nogen Tid forføgte den commanderende Offi⸗ 
ceer at forcere Indgangen; forgieves! Hans Folk blev under 
deres frugtløfe og blodige Anftrængelfer ſtedſe mere modløfe; 
Forſtuen og Bryggerſet vare fulde af Døde og Saarede, og 
neppe var der Friſke nok til deres Bortbringelfe. Flere af 
de Førfte maatte virkelig efterlades, da Retiraden omfider blev 
befluttet. Denne iværffattes med temmelig Orden og under 
beſtandig Fyren mod Huſets Vinduer og Døre. 

Da Hieſel mærkede Fjendernes Bortgang, og iffe holdt 
det for raadeligt at fyre efter dem ud af Den ftærft beffudte 
Dør, lod han Halvparten af fine Folk flige op paa Loftet og 
fende de Flygtende nogle Kugler til ſidſte Afſted. Ligeſaa for⸗ 
ſigtig ſom driſtig, troede han ſig endnu ikke fuldkommen ſikker, 
men lod En aabne Bagdoren ud til Haugen, for der at ſee 
efter. Rigtigt: her var en Underofficeer poſteret med ſin Pelo⸗ 
ton, med den beſtemteſte Ordre, hverken at fyre eller røre fig 
af Stedet, før Røverne mueligen vilde flygte gjennem Denne 
Udgang. Taus og ubevægelig havde denne Trop hørt paa 
den langvarige Skyden, uvis om Kampens Udfald, ifær da 
Ilden tilſidſt ſagtnedes og tildeels ſyntes at fjerne fig. 

Saaſnart Bagdøren gif op, lod Underofficeren fin Com⸗ 
mando give en Salve derhen, dog uden Virkning; men da 
den ſtrax blev befvaret med flere Skud fra Hufet ſaavelſom 
med jublende Sejerſkriig, da han ſtrax derpaa i Enden af 
Byen hørte Retirade-Trommen, maatte han ogſaa beflutte fig 
til at følge denne. 
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Hieſel, fom nu mærkede, at Huſet og Byen var forladt 
af Fjenderne, lod tvende af fine Folk regalere de Flygtende 
med et Stykke paa Baldhorn. Det lyftige Jagtſtykke contra⸗ 
fterede ſtarpt med de Saaredes Jamren, og lød førgeligt i de 
bortdragende harmfulde Krigeres Oren. 

Nu bleve Lyſene tændte; Verten og Gjæfterne kom frem 
af deres Smuthuller; de tilbageblevne Døde udplyndredes, og 
Den i Stuen førft trufne Soldat, fom endnu levede og bad 
om Drikke, blev af Hieſel felv vedergvæget med et Kruus 
ØL, hvorpaa han drog Det fidfte Suk. Den enefte haardt⸗ 
ſaarede Vildtſtytte var den af Hunden forbidte. 

For at fane ham, plejet paa et ſikkert Sted, laante Hie⸗ 
fel en Heſt af Verten til at transportere ham, da han iffe 
var iftand til at gane. Efter at have nydt nogle Forfriſtnin⸗ 
ger ovenpaa Kampen, drog den fejrende Hob endnu (amme 
Rat bort til andre Egne, og hævnede, ſom fædvanligt, den 
formeentlige Uret paa adffillige herſtabelige Jægere og Betjente, 
og førft paa en ulmſt Jæger i Golzwang, hvis Huus blev 
udplyndret. Jeg fulde iffe have udhavet denne blandt flere 
lignende Begivenheder, derſom den ej havde tjent til at belyſe 
en Side af den ulykkelige Forbryders Characteer. Hanerne 
vare fpændte, og fem &Geværpiber pegede mod Jagerens Bryſt; 
da ftyrtede hang hojfrugtſommelige Kone ind og faftede ſig 
for Roverens Fødder, og den allerede af Hieſel fældede 
Dodsdom: „Du ulmffe Hund maae døe!” blev tilbagefaldet. 

Sejerftolt og endnu varm fra Blodbadet i Elchingen, 
vidfte han dog at betvinge fit og fine Fribytteres myrdelyſtne 
Sind. Da disſſe forløde det plyndrede Guus, rakte Anforeren 
den ængftede Jæger Haanden med de Ord: 

„Du fan takke din Kone for dit Liv!” 

Og gjennem Vinduet tilfaftede han ham et i Elchingen 
erobret Gevær iftedenfor hang eget, ſom Røverne toge med fig. 
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Jeg falder dem Røvere; thi med lignende Plyndringer, ſtjsndt 
iffe med Blod, betegnede de nu deres Bej. 

" £æferne vente maaſkee at fee Denne Fortælling oplivet 
ved cen eller flere Kjerlighedshiſtorier — jeg fan iffe opfylde 
denne Forventning, da jeg har befluttet uden mindſte Afvigelfe 
at følge Sandheden. Slemt nof og fært nof, at Hiftorien 
i Denne Punkt iagttager Den dybeſte Taushed! faa meget 
færere [om Hieſel, efter dens Beſtrivelſe, ſtal have været en 
ſmuk Karl — ret en Rinaldo i Alt, undtagen i Kjærlighed: 
høj, ſterk, velffabt, med et af Sundhed og Mød blusfende 
Anſigt, ſtore, blage Øjne, der altid vare i munter, fyrig Be⸗ 
vægelfe, og en hurtig og faft Gang, der forfyndte Mod, 
Handsnærværelfe og Beſlutningskraft. 

Ikke lidet vilde det have pyntet nærværende Novelle, om 
dens Helt havde havt nogle Amouretter med fværmeriffe og 
fordomsfrie Frokener, eller med Fruer, bevogtede af ſtinſyge 
Mænd; eller om dog i al Fald en refolvert Jomfrue, med 
Riffel paa den alabafters Nakke og Gehæng om den [malle 
Taille, havde deelt Jagtens Glæder og Kampens Farer med 
fin elſtede Røver. 

Men Intet af alt Dette; har den vilde Jæger elffet, da 
har det fun været „im Durchfluge.“ Saadanne flygtige 
Vasner ſynge vel med Wallenſteins Ryttere: „im Sturme 
erringen wir Minneſold!“ og paa dem kan viſt ogſaa anven⸗ 
des Oehlenſchlägers Beſtrivelſe af Niord: 

„Hurtig Nærmen, hurtig Fiernen; 
Snart beføgt og ſnart forladt!” — 

Nu da, fjære Læfere og Læferinder! tag til Takke med 
denne ufjærlige Hiftorie, fom den er! i mange tufinde andre 
ſtulle vi have Nok af Kjærlighed. Jeg nærmer mig til Enden 
af Denne, idet jeg fortæller Hieſels ſidſte ulykkelige Bataille. 

J Vertshuſet i Oſterzell — en Bye, fom tilhører Kloftes 
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ret Rotenbuch — tilbragte han felvtiende en fold Januarnat i 
Aaret 1771. Da de udfatte Sfildvagter lige til Dagningen 
intet Fiendtligt havde mærket, inddrog han disſe, ſaameget 
tryggere, fom Jorden var bedæffet med dyb Snee, og der juft 
faldt en meget tyk og vildfom Riimtaage. De forfrosne Skild⸗ 
vagter vare neppe blevne opvarmede, og havde taget Plads 
ved Spillebordet, førend deres Roe og Morſtab pan en frygtes 
lig Maade blev afbrudt. Fyrſtbiſtoppen af Augsburg havde 
— udfendt et Compagnie Ørenaderer, under Premierlieutenant 
Schedels Anførfel. 

Med digfe havde mange Politiebetjente og Jægere fors 
enet fig; endogſaa flere ftore Hunde havde man iffe forfmaaet 
at medtage. Hele denne Trop havde i nogle Dage været paa 
Spor efter Banden, uden at kunne naae den. Endelig kom 
ſikker Underretning, at dem om Aftenen var draget ind i 
Oſterzell. Det var Midnat, og man havde tre Miil at mar» 
(dere ad dybt tilfneede Veje; alligevel brød Schedel ufor⸗ 
tøvet op, og naaede Oſterzell juft i det heldige Øjeblik, da 
hieſels Stildvagter havde forladt deres Poſter. 

Forſt blev en Sfov, ſom laane nogle hundrede Sfridt. 
fa Byen, beſat med Jægere; derpaa blev Bertshufet i al. 
Stilhed omringet. Dette lage i Enden af Byen, og beſtod — 
fom almindeligt — fun af en eneſte Bygning; det nærmefte 
huus, der faae lige over for Kroens Kjokkendor, blev vel 
ſpekket med Grenaderer. Den almindelige Indgangsdor, ſom 
førte til Gjæfteftuen, var paa den modſatte Side ud til Mars 
fen; men de Grenaderer, ſom beordredes til at angribe denne 
Dør, kunde iffe nærme fig den uden at krybe under de 
Binduer, hvor de frygtelige Gjæfter vare inde. Ved eet af 
disſe fod juſt den altid urolige og mistenkſomme Hieſel, 
da den førfte Grenadeer krumbojet liftede fig forbi. 

San vendte fig om til de Spillende og ſagde: „lad nu 
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Beterne flaae, og put Pengene i Lommen; her ere Nogle 
udenfor, fom ville have Frokoſt. Skyd Jernftængerne for 
Døren og kommer faa herud i Kjøffenet, men lad Mellem⸗ 
døren ſtaae!“ 

Denne Dispofition var den bedſte, ſom kunde tages; 
thi herfra kunde Huſets tre Døre beſtryges, og fra den fjerde 
paa Huſets modſatte Ende, ind til Stalden, førte fun en ſmal 
Mellemdor, ſom med et ſtort Bryggerkar og et vægtigt Galt: 
trug ſperredes, ind til Røvernes Vaabenplads. Verten og 
hang Familie, ſom iffe kunde undflye, maatte føge deres 
tilflugt i Sovekamret, for hvig enefte Indgang de opſtablede 
Dyner og Puder, [om et Bryftværn mod Kuglerne. 

Hieſel aabnede Kjøffendøren forfigtig, og ſaae her 
Fiendens Hovedſtyrke marfdjerende opad Gaden med Sche⸗ 
del i Spidfen. Denne ffulde vorde det førfte Offer — han 
holdt ud igjennem Dørfpræffen — Riflen klikkede; og inden 
den blev fat iftand, var Schedel inde imellem Pelotonerne. 

Flsjmanden, en fæmpeftor Grenadeer, blev nu udfeet i 
hang Sted; han hørte hverken Skuddet, «ler Hieſels: „rejs 
til Helvede, Goliath!” 


Hurtig greb han et andet Gevær, og førend Pelotonen 


e unde fvinge og gjøre fig færdig, laae allerede en Anden ved 
Goliaths Side. Soldaterne havde nu ordnet fig, og ſtode 
gjennem den lukkede Dør; men Hieſel og hang Folk havde 
føgt Skjul bag Murene. Saalange de fløde her, vare de 
fitfre; men Fjendens Ild maatte beſpares, og dette kunde 
fun ſtee gjennem Døren og Vinduerne, hvorved. de altſaa 
bleve udfatte for Kuglerne. 

Hieſel og Tyroleren paatoge fig, ſom fædvanligt, denne 
farlige Beftiling; de pasſede det gunſtige Djeblik, naar de 
flefte Stud vare faldne udenfor. Cen af de Andre maatte 
aabne Døren paa Klem, og med lynſnar Hurtighed blev gjens 
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nem den ſmalle Aabning lagt an, figtet og ſtudt, og efter 
ethvert Stud lød en frygtelig Forbandelfe fra Hieſels 
Rund. 

Dog, da Soldaterne iffe mere flod lige for Døren, 
men havde truffet fig til den ene Side, da der fun var 
liden Tid til at figte, og da den tykke Kruddamp gjorde 
dette ufitfert, traf Rovernes Kugler ikke mere faa godt, ſtjondt 
de næften alle tildeelte lettere og fværere Saar. Da Soldaterne 
mu ogſaa fløde gjennem Endedøren og gjennem Gjæfteftuens 
Binduer, ogſaa ind ad Mellemdøren, blev intet Sted i Kjok⸗ 
fenct længer fiffert, og cen efter den anden af Røverne bleve 
trufne, dog ikke dødeligt, ja ej engang faa haardt, at de jo 
funde fortfætte Kampen. 

Schedel, ſom mærfede, at Rovernes Ild iffe tog af, 
begyndte at frygte for Ulmernes Sfjæbne; thi hang Folk, 
af hvilke Tvende allerede laae døde, og Mange ſaarede havde 
forladt Kamppladſen, lode til at ville tabe Modet. Han 
befluttede Derfor at angribe Røverne ogſaa ovenfra; men 
for at komme op paa Loftet, maatte man nødvendigen 
padfere Den nu fledfe halvt aabnede Dør, der desuden af 
mangfoldige Kugler var gjennemboret fom et Sold, Ved 
at løbe hurtigt lykkedes det dog Alle paa Cen nær; en Herres 
gaardeſtytte lod fig nemlig af Nysgjerrighed eller Over: 
mod forlede til at ſtandſe et Øjeblik, for at fee ind til Fjens 
den. Dette Djebliks Tøven foftede ham Livet. De Øvrige, 
fom lykkelig vare komne op paa Loftet, bræffede her en 
Fiel op; men forefandt derunder en Hvælving, fom atter 
maatte gjennembrydes. Her fif Roverne nu en ny Punkt at 
forfvare, og den vanffeligere end de øvrige; thi de kunde 
iffe flyde op igjennem Hullet, uden at udfætte fig for Kuglerne 
ovenfra. Een af dem blev ogſaa fnart dødeligt truffen, og 
ban en Anden blev, idet han figtede, hele det underſte Kjæves 
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been bortſtudt. Soldaterne havde paa Loftet fundet en gam⸗ 
mel Seng. Af Dynevaar og Halm gjorde de Patroner, fom 
de fyldte med Krud, antændte og kaſtede gjennem Hullet ned 
i Kjokkenet, hvilfet her formerede Dampen, Heden og For: 
virringen. Men Ilden begyndte ogſaa at angribe Loftet, og 
truede at ſtikke hele Hufet i Brand; der maatte derfor tænfes 
paa at fluffe. I Mangel af Band, trillede de en Øltønde, 
ſom laae der oppe, hen til Hullet, og hældede Indholdet 
ned. Den faarede Krybeſkytte, ſom laae lige underneden, og 
før var i Fare for at opbrændeg, blev nu flædt i en ny — 
den at drukne. . 

Men nu blev Kampen alt for ulige: cen af Vildttyvene 
var allerede død, en Anden fade i fidfte Aandedræt; alle de 
Andre vare, paa Cen nær, ſaarede. Hieſel felv havde faaet 
to Strejffugler i Benene; Heden, Røgen og Qvalmen tiltog; 
Krudhornene og Kuglepungene vare deels tømte, deels ikke at 
finde; Bosſeſtenene fløve, Panderne vaade — fort: Slaget 
var tabt. Anføreren beholdt længft Modet: han bad, op: 
muntrede, truede, bandede — forgjeveg! han maatte fee, 
hvorledes hans Staldbrødre efterhaanden forfvandt — Een 
bag Ovnen, en Anden inden i den, en Tredie mellem Fleſte⸗ 
fiderne i Skorſtenen. 

Da raabte han endelig højt, førfte og fidfte Gang i fit 
Liv: „Pardon!“ 

„Giver Jer paa Naade og Unaade, og kommer ubevæb: 
nede herud!” lød Schedels Svar; og med det Samme bød 
han at holde inde med Skydningen. 

Hieſel med en Anden nærmede fig Døren; men da 
han førft vilde vide, hvorledes Pardonen blev holdt, fødte 
han Kammeraten hen foran fig. Denne blev firar greben, 
bunden og faftet ud i Sneen. Da han fane dette, befluttede 
han endnu engang at døe med Vaaben ihænde; men Haabet, 
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Middæderens ſidſte Ledfager, forandrede hang Beflutning, og 
lød ham ojne et Glimt af Redning. 

Raft fprang han ud og lige hen til Schedel, ſom 
han omarmede, ligerviis fom en overvunden Feldtherre yder 
den lykkeligere Sejerherre fin Hylding. De forbittrede Gol: 
dater vilde have myrdet ham; men SØjedel afværgede det, 
og lod ham binde. De andre Røvere bleve opføgte i deres 
Gmuthuller, og hele Selſtabet henfort førft til Buchloe, hvor 
reg Saar bleve helede, og derfra til Dillingen. 

J fit lange Fangſel fornegtede Hieſel iffe fin kjakke, 
forgløfe Characteer, ej heller i de mange Forhør, ſom over 
ham bleve anſtillede. Med flørfte Oprigtighed fortalte han alle 
fine Bedrifter; iſer opholdt han fig længe og gjerne ved de 
gægtninger, han fejerrig havde leveret fine Forfølgere: hans 
Miner og Fagter fortalte da ligeſaa fyrigen fom hang Tunge. 

Man .bebrejder ham, at han gjerne vilde vælte Skylden 
jor de æreløfe Foretagender, at mishandle og plyndre Vargeloſe, 
paa fine Kammerater; men heri har han neppe gjort dem Uret. 
YWfe fan han af Fejghed og Trolsshed have beløjet disſe 
Menneffer; thi ellerg vilde han viſtnok ogſaa have røbet de 
Helere, til hvem han afhændede det ſtjaalne Vildt. Men i 
denne Boft var han ubøjelig: ingen Trufler, ingen Løfter, 
ingen Smiger (hvilken fidfte allene ofte med Held anvendte8) 
var iftand til at fralokke eller fravrifte ham den Hemmelighed, 
(om Taknemmelighed og Wresfolelſe bød ham at bevare. 

„Mresfslelſe?“ vil man fpørge, „hos en Tyv, en Røver?” 
— O ja! thi Hieſel anſaae fig ikke felv for en ſaadan. 

Sang Forfvar, der ofte fatte Dommerne i Forlegenhed, 
lader fig virfelig høre, og forflarer det Haab om Benaadning, 
fom han lige til fin Dødédag nærede. 

»Bildtet er fælleds Ejendom,” fagde han, tilhører In⸗ 
gen med udelukkende Ret; idag her, imorgen der, maae det 
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falde for Den, fom har Mod og Færdighed til at dræbe det. 
Dette er Naturens Ret, ſom ubillige Love og partiſte Privi⸗ 
legier ikke kunne ophæve; og af denne har jeg benyttet mig, 
og tjent mit Brød ved en for Almeenheden gavnlig Bedrift. 
Idet jeg forhvervede mit Udkomme, hjalp jeg til at befrie 
den haardt plagede Bonde fra de Dyr, ſom odelagde hans 
Kornagre og Biingaarde, og ſaaledes berøvede ham de Mid⸗ 
ler, ved hvilke han ſtulde mætte fin hungrige Familie og ſlukke 
fine ubarmhjertige Herrers Pengetørft. Kun dette gjorde jeg; 


men man forftyrrede mig i min Haandtering, forfulgte mig, 


fom om jeg felv havde været et vildt Dyr, og tragtede efter 


mit Liv. Da maatte jeg forfvare mig; det Samme gjøre Konger 


og Fyrfter, naar de angribes. Dette, mener jeg, at have gjort 
fom en Mand. Det er ikke min Skyld, at mine egne Lande: 
mænd vare mine Fjender. Bilde min naadige Churfyrfte tage 
mig i fin Tjeneſte, fulde jeg mod hang Fjender vife det 
famme Mod, fom jeg nu — desværre — har fpildt paa 
hang Soldater.” . 

Men hans Grunde vate ſpildte, hans Veltalenhed frugtlos: 
efter ſyv Maaneders Fangſel blev han, med tvende af fine 
Staldbrodre, (de Andre havde fundet Lejlighed til at unbflippe) 


henrettet. Han blev qvalt, derpaa radbræffet og parteret, En 


Kriger fulde have fundet fig hædret ved Hieſels Mod, 


Snildhed, Aandénærværelfe og Standhaftighed i Døden. — | 


Man funde have ønffet ham en bedre paa rens Marf. 


| 
| 
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Sjorten Dage i Ihlland. 


I. 
Klintekirken. 


Pa Iyllands Veſtkyſt, Tun faa Favne fra Havet, ſtaaer 
en Kirke. 

J Aarhundreder har den trodſet Bolgernes Magt, men 
enhver Storm nedriver et Stykke af dens Bryſtvern; og alles 
tede beregner man Tiden, da den maade ſynke i Graven, ſom 
Søen langſomt, men uopholdelig udbuler. Naar Vinden 
blæfer haardt fra Beften, da vælte fig de tunge Bover mod 
Klinten med ſaadan Valde, at Kirken ryfter, dens Ruder 
klirre, Altertavlen og Stolene dirre. Men fliger Bejret til 
Storm, da hylles den i en Taage af Skum, der pidſter ſom 
det tetteſte Sneefog langt ind over Kyften; og en Torden, fom 
om Alverdens Kanoner her paa eet Sted Igønedes, drøner 
ſaaledes, at den Hsrende døves, og den Døve hører, 

Det var Dagen efter ſaadant ct Uvejr, at jeg med min 
Bert, Præeſten i Langebæk, tilfodg nærmede mig Klinten, for 
at fee Veſterhavet. Luften var ftille, Himlen Klar; men 
Bølgernes Brede var endnu ikke filet: trende hvide Strimer, 
i lige Løb med Kyſten, vifte, hvorledes de brøde fig paa Rif⸗ 
ferne, ſtiondt Brufet af de frygtelige Brændinger ilke kunde 
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mærkes paa Landet for den nærmere Dundren i Havftoffen. 
Thi ogſaa udenfor Rifferne var Søen i voldſom Bevægelfe, 
fteeg og ſank i Høje og Dale, og tumlede fig ind mod 
Strandbredden. 

Næft efter en ſtjernefuld Himmel yder Havet det højtides 
ligfte Sue — enten det fees i rolig eller oprørt Tilftand. 
De Folelſer — til Tanfer er ingen Mag — de Folelſer, Dette 
ensformige og dog faa alvorsfulde Syn vakker, tumle fig. 
jage hverandre ban Bolgernes Viis, urplige fom disfe, og 
uudgrundelige fom Dybet felv. Men Sjælen udmattes ſnart 
af den uvante ſtormende Bevægelfe; man har en Fornemmelfe, 
der ligner Svimmelhed; man længes efter Land, faft Grund 
og ſikkert Fodfæfte. 

Da jeg omfider vendte mig fra det flore Skueſpil, for 
at Drage Aande og ſumme mig, fandt jeg min Ledfager fids | 
dende paa en Klittagstue, ridfende Figurer i Sandet med fin 
Stof. Af den ligegyldige Mine, med hvilfen han rejfte fig, 
mærfede jeg vel, at han blot af Høflighed havde ventet, til 
mine Øjne vare mættede — felv urørt ved. den majeſtetiſte 
Scene, der paa mig havde gjort et faa ryſtende Indtryk. Men 
han havde den jo hver Dag for Øje, og nyt eller fornyet 
maae Det være, ſom kraftigt ſtal røre. 

„Menneſtet vænnes til Alting,” ſiger Ordſproget; og: 
ſaa' til at beſtue de rædfomfte Naturoptrin, faavelfom de yn⸗ 
digſte — om gå med Ligegyldighed — faa dog med en vié 
Ligevægt i Sindets Bevægelfer. Med en ſaadan fpurgte Præs 
ften mig — dog iffe uden en Smule Stolthed af denne hang 
Egns enefte Herlighed — „har De nu feet Veſtervoppop? er 
det ikke ſmukt?“ 

— Med ſamme Ligevagt ſiger og Virtuoſen ved et Mu⸗ 
ſikſtykke, ſom henriver Andre: „Er det ikke peent?” og Cicero⸗ 
nen i et Billedgallerie om en Raphael: „Det er et Meſterſtykke.“ 
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Selv en Digtning, ſom fortryller ,,decies repetita” ") fan 
dog omfider, ved alt for hyppig og umaadelig Rydelſe, tabe; 
eller fynes at tabe, af fin Saft og Kraft, [mage ſom Hvers 
dagskoſt, og lyde fom dagligdags Tale. Men Fejlen ligger 
iffe i Maleriet, i Melodien, i Digtet; den maae føges hos 
Zilbederen felv, ſom glemmer, at ethvert Glædesbæger har fin 
Bund, der aldrig maae vorde fynlig; og at det gamle , hav 
mig lidt kier, hav mig længe kjær,” fan anvendes paa Meer, 
end Elſtov. 

— En apagende Adſpredelſe var mig derfor Synet 
af Den rolige Landjord, idet jeg med Ryggen til det vildt⸗ 
larmende Hav nedlod mig tæt hos Praſten; thi ſtulde vi tale 
ſanmen, maatte der ikke hviffes. Dog Den, fom naar han 
førte Gang, feer Vefterhavet, har Meget at fige, borde aldrig 
ulejliget fig did. 

Ikke heller jeg var ftemt til Snakſomhed; hvilfet vel 
min Sidemand mærkede, da han fpurgte, om jeg vilde tøve 
fer et Qvarteerstid, til han fom tilbage fra et Sygebeføg. 
Jeg bejaede Det gjerne; jeg følte Trang til at være ene paa 
dette betydningsfulde Sted, hvor jeg paa Den ene Side havde 
det ødelæggende Element, og paa den anden de førgelige Spor 
af dets Ødelæggelfer. | 

Enhver Øjenftand paa denne øde Kyſt bar Mærker af 
fortidens Storme, men ifær af Gaarsdagens: den lille, kul⸗ 
lede Kirke var berøvet fin Afpudsning, dens Muur var revnet, 
dens Tag havde miftet en Deel af fin Beflædning, Kirkegaar⸗ 
den var en ſtaldet Sanddal, ſtribet eller flammet ligeſom 
Strandbredden — et Marke af Bolgernes Overſtylning. Hiſt 
og her laane en Bjalt af et ſonderſplittet Sejl, og Stumper af 
fnufede Planker. End iffe de Døde havde hvilet i Rolighed; 
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den lette Bedæfning var boriffyllet fra flere end cen Kiſte; i 
Kanten af Havbaffen ſtak Ænder af dem frem; ja Hovedfkallen 
af en Gravens Indvaaner, hvis ſnevre Huus forlængft maatte 
være henfmuldret, var atter kommen tilſyne fra hiint mørke 
Land, hvor ingen Sol figer: „ſtat op!” til den Sovende. 

Ved Synet af Tidens ødelæggende Virkninger paa den 
legemlige Verden og de karrige Levninger fra dens graadige 
Tand, maae enten det Aandelige i Menneſtet ſynke dybt under 
det Legemlige, eller hæve fig højt over alt Det, fom fattes med 
udvortes Sandfer, til Tanfen om Evigheden og dens Herre. 
Men Sjælen fvimler paa en Højde, for- hvilfen dens Vinger 
endnu ej ere udvorede, og daler atter ned til Jorden føgende 
et roligt Hvilepunkt. Stundom vorder det os for trangt i 
Huus: da ile vi ud i det umaalelige Frie; men der kommer 
ogſaa den Andagtstime, da Berden er os for ftor, Himmelen 
for høj: da tye vi ydmyge ind i det lave Gudshuus, ſom 
vore fvage Hænder oprejfte, deri at tilbede Den, „ſom alle 
Himles Gimle ikke kunne fatte.” 

Jeg rejſte mig fra Knaefaldet foran Klintekirkens Alter, 
ſtyrket, livsglad og lykkelig ved min „beſtikkede Deel“ paa 


Jorden. — Kirkedoren knarkede — jeg vendte mig, og tænfte, | 


det var min Præft; men hørte i det Samme en klangfuld, qvins 
delig Stemme fige: hjælp mig, Mariane! jeg fan ikke ene 
fane den op.” ” 

Jeg ilede ſtrax ned til de Udenftaaendes Biſtand; men 
forinden jeg funde yde dem ſamme, foer den tunge geder 
op; og da de maae have anvendt for mange Kræfter dertil, 
bufede de nogle Skridt fremad, og den. Ene faa heftigt ind 
imod mig, at jeg opfangede hende i mine Arme. At et dob⸗ 
helt Forbauſelſesſtriig ledfagede denne uventede Omfavnelfe, var 
ſaare naturligt, og ligeſaa, at vi alle Tre ſtode maalløfe et 
Bar Secunder, inden jeg funde frembringe en Undſtyldning. 
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Den hurtigt favnede og ligeſaa hurtigt ſſupne — Thereſe 
maae være hendes Navn — fagde med et muntert Smiil: 
„det tilfom vel egentlig mig at gjøre Undffyldningen, da 
jeg foer faa voldfomt imod Dem.” 

Jeg var iffe i Stemning til at fige Damer Artigheder; 
og havde jeg end været det, ſtulde jeg dog hverfen havt Mod 
eller Fatning Dertil, fan heftigt forbauſedes jeg over den Ubes 
ljendtes ſtore Sfjønhed. Hun var cen af de lyſeſte Blondiner, 
leg nogenfinde fane: Øjne af klareſte Himmelblaae, Hud af 
eilliehvidt, paa Kinderne tingeret med bleg Hyazinthrodme, 
(malle Læber af morkere Rødt — den lille Mund beffyttet paa 
begge Sider af Smilehuller; hele det aabne, milde Engleanfigt 
omflydt af Haarlokker, hvis Farve endnu ej har faaet Navn, 
fom man hverfen fan falde guul, ef heller hvid, men ſnarere 
hvidguul eller guulhvid — en Farve. omtrent ſom Morgen⸗ 
taagernes om Solen, juft idet den ſtaager op fra Havet. Med 
andre Ord: Thereſes gaar, hendes Aafyn, hendes høje Skab⸗ 
ning, hendes ſtolte Holdning var Alt, fom man tænfer fig Frejas. 
Jeg veed iffe bedre at ſammenligne de Folelſer, Synet af en 
ſaadan ægte nordiſt Stjønhed opvæffer, end ved dem, man for⸗ 
nemmer paa en nordiſt Vinterdag, naar Luften er ftille, Himlen 
Teen, pg natlig Riimfroft har forfølvet Mark og Skov, Alt 
til Den fineſte Quiſt — naar Traernes hvide, i Morgenſolens 
Straaler mattindrende Toppe mod thereng lyſeſte Blaae, 
Vinterens feftlige Pragtſmykke, frembyder et Syn, for hyilket 

»Støvet blot har Øje, 
Men Tungen iffe Ord.” 

Efterſom jeg blot havde Øje for den Ene af de i Kirken 
faa hovedkulds indbrydende Piger, ſtulde jeg iffe dengang have 
været mægtig for at fige, hvorledes den Anden fane ud; men 
da Leſeren maaſtee onſter at vide det her, vil jeg ikke fluffe 
hans Forventning. 

6% 
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Mariane — ſaaledes mage hun hedde — var, fom 
man Falder det, juft det Modfatte af Thereſe. Et Ideal 
af hiin fydeuropæiffe Skjsnhed, ſom de italienſte Malere tils 
lægge deres Madonnaer: bleg af Anfigtsfarve, med Øjne af 
det dybeſte Morkblaae, og Haar, fom vel bør kaldes bruunt, 
men dog har et rødligt Sfjær. J hendes Aaſyn laae Alvor 
og Dybſind, mildnet ved Ydmyghed og Fromhed, eller bedre, 
Andægtighed; og denne fidfte Egenffab, der udgjorde Hoved: 
træffet i hendes Characteer, eller ſnarere, Forbindelſen af alle 
de andre, var virfelig at læfe i hendes Stillinger, Gang og 
hele Bæfen, men udtalte fig dog allermeeft i hendes fagte, 
bløde, hartad bævende Stemme. 

Jeg har nu kjendt hende over tyve Aar, men aldrig feet 
hende lee; felv hendes Smiil vare fjeldne, og at ligne ved 
forte, matte Solglimt gjennem Efteraarets Regnſtyer. Hun 
var — om Jordens Børn tør laane de Himmelſtes Navne — 
Sorgens Engel, ligeſom Thereſe Glædens. — 

— 3 Sandhed! derfom jeg var kommen fidft i Kirken, 
derſom jeg, iftedet for at modtage disſe yndige Væsner i Ds⸗ 
ren, havde ved min Indtrædelfe feet dem ved Alteret: jeg 
maatte have antaget dem for Engle, for levende Sindbilleder 
paa det gamle og nye Teftamente, paa Loven, den alvorlige 
Tugtemeſter og Evangelium, den milde Vejleder, paa Frygtens 
Tjenefte og Kjærlighedens. Selve Dragten var betegnende: — 
den Enes fort, den Andens bvib. 

Længer fulde jeg vel bleven ſtaagende i min ſtumme 
Henrykkelſe, derſom Præften ikke var kommen i det Øjeblit, 
jeg forgjeves ledte om Ord til at befvare Thereſes Unds 
fyldning. 

— Foreløbig maade jeg forklare, at ſamme Mand havde 
den fynderlige Bane, naar hans Sind kom ud af fædvanligt 
Blikſtille, da at mumle fine Tanker faa lydeligt, at de Nar⸗ 
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ſtaaende tydeligt kunde forftaae ham, hvilfet hans Bekjendte 
kaldte, „at tænfe højt,” og fom ofte gav komiſte Scener, i 
hvilfe han var ene Skueſpiller imod fin Billie. — 

Som han nu da traadte ind i Baabenhuuddøren, ſtand⸗ 
fede han overraflet, og fagde halv højt: „Seer vi det! — 
Stadsdamer! — rare Piger! — hjertelig velfomne! men det 
vil gane ud over mine Nelliker — den Hvide er en lide 
Vildkat!“ 

Her holdt han op; den Hvide kniſtrede, den Sorte 
fmiilte — thi de fjendte hans Maneer — og Begge vendte 
fig og hilſte. 

„Ei ej! det glæder mig!” — ſagde han nu heel højt 
— „er De ſpadſerende til Kirken? eller holder Vognen herude?” 

Dette fidfte bejaedes. Derpaa foreſtillede han os for 
hverandre: den forte Dame ſom Froken Sonnenthal, en 
Datter af Generalen paa Solholm, og den hvide ſom Jomfrue 
Dyber, en Kjsbmands Datter i Viborg. At befee Kirken 
var egentlig Frøteneng Indfald; thi Veſterhavet havde de 
Begge feet faa ofte, at dette iffe mere kunde lokke dem faa 
langt bort fra den venlige Praſtegaard. 

Kirken havde fun Lidt for Øjet: dens Indre var ſom 
deng Pdre i affældig Tilftand; Stolene vare umalede og til- 
deels ormſtukne; hift og her paa Sæderne laae Stumper af 
Pſalmeboger; Prakeſtolen fremvifte nogle plumptudſirede Træes 
figurer og Munkebogſtaver, ſom Praſten udtydede. Altertav⸗ 
len var af de almindelige: Midten foreſtillede Maria med 
Barnet, og begge Flojene de tolv Apoſtler, og ovenover ſaaes 
Engle, fra hvis oppuftede Anfigter fun Smaaſtumper af de 
forlængft afbrukne Bafuner ſtak frem. 

Den overgivne Thereſe fpurgte Bræften med paatagen 
Cenfoldighed: om det var Amoriner? Han var iffe den 
Mand, der havde Svar paa tede Haand; hendes alvorlige 
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Beninde gav det for ham; med et ømt bebrejdende Blik ſagde 
hun: „ja, Thereſe! men af de himmelſte.“ 

„Hvorfor iffe Menneffebørn, ſom blæfe Sæbebobler ?” 
lød en Stemme bag ved 08. 

Bi drejede og Alle om, og fane ct ungt, peent flædt 
Menneffe med Hænderne paa Ryggen — han hilfte med et 
let, hartad fornemt Buk, og Bræften ham igjen med et: „Vel⸗ 
kommen fra Hovedftaden, Gr. Bang!” hvortil han i fin lydelige 
Tankegang fsjede: „Hs! Paradoxmand! nymodens Viisdom!“ 

Denne lod ikke til at bryde ſig om hiins uvitterlige 
Pttringer, ſtjondt et hurtigt Ojekaſt vifte, at han vel havde 
opfanget Dem — han maatte længe have kjendt Preſtens 
Bane. Paa mig derimod gjorde denne — fom enhver anden 
— Plumphed den fædvanlige Virkning: ej allene nemlig naar 
Samtalen i et Selſtab pludfelig gaaer over til Skjanderie, 
eller Xgtefolt for Trediemand giver en Sparlagensſcene til 
Priis; men ogſaa naar en flødende Flauhed — Sottiſe — 
falder en Perſon ud af Munden, væffes hos mig en vig uro⸗ 
lig, næften ængftelig Fornemmelſe, ſaa det uvilkaarlig driver 
mig til at gribe ind, og give Talen en anden Vending. 

Saa optog jeg og her den Fremmedes Ord, og fpurgte, 
hvad han forftod ved Sæbebobler. 

»Luftcafteller” fvarte han raſtt —; „ere Sæbebobler 
vel Andet end glimrende opadftræbende Tingefter, ſom alligevel 
ere tomme, eler — om man faa vil — fun fulde af Luft 
— af Bind — Luftballoner, Bindæg? og ere de menneſte⸗ 
lige Foretagender Andet?” 

„Lidt mere, lidt mere!” fvarte jeg. 

»Lidt nok, lidt nok!“ gjentog han med et flogt Smiil, 
„vanitas vanitatum! Alt under Solen er Forfængelighed,” 
fagde Salomon, fom dog havde bygget et Caſtel, der vel 
mindft af alle fane ud fom en Sæbeboble.” 
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»Baradormand!” tænfte jeg ved mig felv, dog iffe 
faa højt ſom Præften, og pirret ved den unge Herres Tone 
og Gmiil, vilde jeg give ham en Nød at knakke, da et Skriig 
bag Alteret bortdrog min Opmærffombed fra Salomon den 
Anden; Det var Thereſe, fom med et „Herre Jeſus!“ kom 
ilende frem. 

Uden at fpørge, foer jeg derom, og fane — hvad rigtig⸗ 
nok kunde afpresſe en ung Pige et Angeftffriig: i Skrifteſtolen, 
en Niſche i Muren, fad nemlig en gammel, graaffjægget Mand, 
iført en pjaltet Præftefjole, om Halfen havde han en Slags 
Bibefrave af Siv, og paa Hovedet et Taarn af fer eller flere 
Parykker — den ene ovenpan den anden. 

„En Flaggermuus?“ fpurgte den unge Diogenes, idet 
han trængte fig frem ved Siden af mig; men i ſamme Øjes 
blif blegnede han, og ryggede fig tilbage. 

„Her,“ fagde jeg, „har De ftrar eet Beviis for Deres 
Paaſtand; den menneſtelige Forftand i det Mindfte hører til 
de ſalomoniſke Forfængeligheder.” 

Nu havde Præften fra den anden Side faaet Øje paa 
den Vanvittige, og tiltalte ham med et: „Ej! fee, Gr. Provſt! 
hvad beftiler De her?” 

„Skrifter Syndere,“ lød Svaret med gravitetiſt Mine 
og t langſom Taft, „vil Gr. Broder med?” 

„Nej, mange Taf!" fagde Denne, bukkede dybt, og gav 
og Andre Tegn at gjøre ligeſaa. Thereſe nejede, men 
Mariane foldede fine Hænder og fane medynkſom ivejret. — 

Gr. Bang var allerede foran, og halvt ude af Kirken. 

Ved Udgangen fpurgte jeg Præften, om Stakkelen flulde 
blive ene tilbage? „Oja!“ fværte han, „vi fjende ham faa 
godt her i Egnen. Han gjør hverfen. fig felv eller Andre 
Fortred, ſtisndt han er gal, fom De feer.” 

Gan fortalte og videre: „At den Ulykkelige i fin Ung: 


dom havde fluderet, med Nød og neppe havde faaet førfte 
og anden Examen, men var bleven rvejiceret til Atteſtats, 
hvorpaa han et Sted i Landet — han vidfte iffe hvor — 
i nogle Aar havde foreftanet et Degneembede, var fiden gaaet 
teent fra Forftanden, og indbildte fig nu at være Provſt. 
Gan var vel befjendt hos hartad hele Stiftets Gejfilighed, 
og ingen Degn vægrede fig ved at betroe ham Kirfenøglen 
om Sognedage — Derfor havde jeg ogſaa fundet denne Kirke 
aaben —; thi det var hang ftørfte Lyffalighed, hele Timer at 
ſidde i Skrifteſtolen, at ftaae for Alteret, eller paa Præfeftolen. 
Bel talte han ikke — alle hang Fremftillinger vare blot 
mimiffe — men hang Aaſyn udvifte flarligen den indvortes 
Virkſomhed i en forvirret, men dog med gejfilig Stolthed 
opfyldt Hjerne. Den fjærefte Foræring, man funde gjøre ham, 
var en Paryk; og da Prafſteparykker juft i denne Periode 
begyndte at vige for eget Haar, Havde han fnart famlet fig 
flere, end der vel kunde flilleg paa Hovedet. Han hørte fig 
gjerne af Almuen kaldes „Faar“ (Fader) og af Praſter , HT. 
Broder! Collega! og Provſt!“ Det Huus, hvor han engang 
Blev modtagen med et fimpelt , Degn! — Batel (Bertel)” 
eler vel endog „Gal Batel!“ det vendte han ſtrax Ryggen, 
gjorde en Bevægelfe med Fødderne fom om han afryftede 
Støvet, og kom der aldrig mere.” 

Da vi ſteeg tilvogns, for at fjøre tilbage til Præftes 
gaarden, ſavnedes Bang; Kudſten fagde, at han var gaaet 
forud ad Gangftien, og idet Samme faae vi ham ogſaa dukke 
op af Den nærmefte Sanddal med forte og raſte Skridt. 

Naar man ſeer det Menneffe bag paa,” hviffede Pra⸗ 
ſten til mig — vi To fad paa det bagerfte Sæde — , fan 
man ikke tage fejl af ham.” ' 

»Man fan tage fejl af Anfigter,” fvarte jeg. 

„Meget let,” faldt han ind, „men iffe af Gangen; 
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Anfigtet fan være en Maffe, men Gangen er naturlig, den 
er ikke forftilt; og for iffe at lade mig ſtuffe af Anfigtet, 
bedømmer jeg allerfiftreft et Menneſte, naar han gaaer fra 
mig. SKjære! fee dog ret paa Hovmefteren!” — 

»Gvovmefter? hvor?” — afbrød jeg — 

„Paa Solholm, for den lille Baron,” fvarte han, 
„ſee fun hang ſmaa, fafte SÉridt! ved ethvert af dem. after 
han ud med Fodſpidſen, hvormed han figer faa meget ſom: 
„Jeg bryder mig fun lidt om andre Menneſker; 
han ſtiver Knæerne, hvilfet betyder: jeg er mig felv nof, 
jeg er Mand for min egen Hat; og vil De nu barefte 
lægge Mærke til, hvor voldfomt det arme Kioleſtisd ſlynges 
hd og did. Pokker fulde være hang Tjener eller hang Kone! 
thi det vilde komme ud paa Eet.“ 

Skjondt jeg ikke var uindviet i hang Velarvardigheds 
Pygoſtopie — ſom han [elv behagede at falde den — faa 
overraffede mig dog nu hang haarde Dom over den unge 
Mand i den. Grad, at jeg iffe funde tilbageholde min Mis— 
billigelfe, men fpurgte ham, om han havde andre og ſikkrere 
Data for Fyrens Characteer end hang Fodſtifte og hang 
Kjoleſtisd, for hvilke vel egentligen Danfemefteren og Skrader⸗ 
mefteren kom til at være anfvarlige? 

„Jeg difputerer aldrig,” fvarte han, „det veed De, men 
mit Syſtem holder Stift.” | | 

Derpaa begyndte han med Damerne en anden Samtale, 
i hvilfen jeg med faa megen ſtorre Interesſe deeltog, ſom jeg 
hog den Ene fandt en reen og dyb Følelfe, og hos den Anden 
et hurtigt og klart Blik, forenet med ukonſtlet Vittighed. 
Let og umærfet gleed Tiden, ſtjsndt Vejen var ſandig og 
tung; den Miil fra Kirken til Langebæk Praſtegaard var 
mig iffe længere end ellers en Fjerdingvej. 





90 


IL 
Langebak Præftegaard. 


Denne Bolig ligger fom en Lærferede i Lyngen, luunt 
og dybt og lonligt: man feer den ikke, før man er lige oven 
over Den — at fige fra de trende Sider, hvor Kjørevejene 
gane. Ikke ſtulde man tænfe, at her, vift over en Fjerding⸗ 
miil fra Kirkebyen og endnu længere. fra andre menneſtelige 
Baaninger, og, fom det lader til, midt i den vilde Hede, 
befandt fig en præftelig Arne, hvis den ikke ſtundom robede 
fig ved fin Røg, der i nogen Afſtand ſynes at opflige af 
Jorden. 

Da jeg førfte Gang — Aaret iforvejen — kom her, | 
havde jeg taget Vejvifer med fra en Bye, der lage en Miil 
Norden for. 

„Hvor langt har vi til Langebek?“ — fpurgte jeg. 

„Et godt Stød” var Svaret. | 

Men det var et langt Stød, og længere end det borde 
været; thi de dybe Hjulſpor ſnoede fig fom tvende Slanger 
ud og ind i ſtore Bugter. 

„Hvor langt har vi nu?” fpurgte jeg flere Gange. 

„Et Stød endnu, et bitte Stød!” heed det beftandigt. 

Tilſidſt fpurgte jeg iffe mere, men ftræbte at forkorte 
den lange og flette Vej, der ingen Jagen tillod, med at 
tælle Gravhojene. Ej heller var dette noget let Arbejde; 
thi ej allene pippede de i flor Mængde frem, liig Boble 
paa Lynghavet, men denne Luftens dirrende eller bølgende 
Bevægelfe, fom den jydſte Almue falder ,Lofeg Havrefæd" 
forvilder og blænder Øjefynet, fom ellers ved Vognens fling 
rende Bevægelfe allene vorder ufiffert nok. 

Med Eet aabnede fig forud en grøn Stribe i den mørt 
brune Hede, og alt fom vi fom nærmere, udvidede og fors 
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længede den fig. En lille Græsplet i den jydſte Ørken er 
allerede nof til at fængfle Øjet; hvor meget mere da et Kildes 
væld? Om end de Bredder, det befugter, ere ſnevre, ſmiler 
dog det friffe Gronne faa meget livligere, ſom det indfattes 
i Lyngens mørke Ramme; og dens Rislen er dobbelt liflig 
i den omgivende dybe Stilhed. 

„Nu er han her” ſagde BVejviferen. 

Jeg ſaae endnu Intet, men faa Secunder efter ligger 
Bræftegaarden faa godt fom lige underneden og. Da Kud: 
ſten gjorde Holdt for at binde et Hjul, — faa bruges ved 
Nedfjørfel af meget bratte Sfrænter — flod jeg af Vognen 
for ret at nyde dette ſodtoverraſtende Skue: under mine Fod⸗ 
der den ydmyge Bræftebolig, lyngtakt, med blaalige Leervægge, 
paa Ildſtedraden nær,,der var hedet”) — fom Jyden figer 
— med Kalk og Straatag; bag dette en net lille Hauge, 
omplantet med ftormtrodfende Hyld og Syrener, og vel befat 
med Kirfebærtræer og Abilde; og derfra den ſmalle lysgronne 
Engdal, der ſtrakte fig vel en halv Miil ned til en tvers⸗ 
forbiløbende Aa, hvis Vande blinkede i Middagsſolens Straaler. 

J Haugen — thi ſaa høj er Banken, at jeg kunde 
overſee det Halve af denne og næften hele Gaardsrummet — 
i Haugen bevægede fig et temmelig talrigt og pynteligt Sel 
ſtab, ſom nylig maatte have forladt et godt Bord, thi man 
var mere højrøftet, love og [ang lyftigere, end om Formiddagen 
plejer at være Tilfældet; og ftrar derpaa kom ogſaa en ung 
Bige ud af Hufet med Kaffekande, en anden med Fløde, en 
tredie med Kopper, en fjerde og en femte med et Bord, hvilfe 
Byrder fan mange unge Herrer kappedes om at ſtille dem ved, 
at flet Ingen i Øjerningen kom til at vife fin Belevenhed. 
Derefter kom halvvorne Børn løbende med Stole, med Piber 


+) Noget mindre end: pyntet. 


og Tilbehør; ja omfider udbares Inſtrumenter: et Par Bio: 
liner, en Fløjte og en ærværdig, Bas. 

J Nærheden af Kjøbenhavn tiltræffer fig et ſaadant 
Optrin fun flygtig Opmærffomhed. Man lader i det Højefte 
Øjet gjennemløbe Grupperne, for at fee om der findes cen 
eller anden Bekjendt, og fortfætter, uden at flandfe, fin Vej; 
men her — langt ude i de jydffe Heder, ret inde i Timians⸗ 
egnen, ſom Beboerne ſtjemteviis Falder den — her electriferer 
det. Og nu den Øjæftfrihed — men det er ikke det rette 
Ord — Den Øjertelighed, der modtog mig vildfremmede Mand! 
ordentligt ſom om det var mig, der gjorde hele Selſtabet en 
færdeles Tjenefte. Der var Høftgilde i Bræftegaarden, og for⸗ 
uden et Sæt liggende Fremmede fra Hovedftaden, var en 
temmelig vid Omegns Honoratiores efter Sif og Brug ind⸗ 
budne. 

Jeg havde flet ingen anden Indfsrelſe i Hufet end Af—⸗ 
givning af nogle mig uvedkommende og i fig ſelv uvigtige 
Papirer, dem en Æmbedsmand i nærmefte Kjøbftad Havde 
bedet mig paa Øjennemrejfe at beførge, og dog var det neppe, 
jeg pan tredie Dagen fif Lov til at fjøre videre, — vel at 
mærfe — paa Bræfteng egen Vogn. Selv denne Mands 
Særheder, paa hvilfe jeg ſtrax efter den førfte Hilfen fif en 
Prøve, bidrog til endmere at oplive min glade Stemning: 
idet nemlig hang Kone begyndte at føre mig omfring, og 
gjøre mig befjendt med de Tilftedeværende, brummede han 
efter mig: „Jo jo! en vaffer, ung Mand! — rligheden 
felv! — har tet en fjelden godmodig Gang!” 

»Lad det iffe frappere Dem,” hviffede hun hurtigt, , min 
gode Mand har den Maade, undertiden at fige højt, hvad 
han tænfer; men han tænfer reelt, og har, uden at vide det, 
fagt Dem en velmeent Artighed.” 

Det førfte Indtryk af en livløs — ligeſaafuldt ſom af 
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en levende — Gjenſtand bevarer fig længe, ja faalænge ſom 
Erindringen ſelv. Det Sted, vi førfte Gang faae.med Glæde, 
gjenfee vi herefter ligeſaa; ej allene opvæffer og opfriſter 
det Mindet om Alt, hvad dengang foregik, men tryller endog 
Sjælen ind i famme Stemning. 

At Tonen af en Sang eller andet Muſikſtykke Fan bes 
virke dette, er ikke paafaldende, thi Muſikken er jo virkelig 
et Sprog, Toner ere Tanker, Tafter Ord, og Noder Bog⸗ 
faver; men endog Synet af en Blomſt — ja blot Lugten 
— er nof for at tilbagefalde i Hukommelſen en heel Til⸗ 
dragelfe tilligemed den Sindsbeſtaffenhed, i hvilfen vi under 
famme befandt 08. Duften af en Martsviol, for Exempel, 
minder mig ej allene om Kirſebæergangen, fremftillende for 
mit indre Øje den foraarsgronne Vold, de knoppende Træer, 
Boldgravene og øvrige Omgivelfer, men fætter mig ogſaa 
heelt tilbage i hin føde Sjælstilftand, da jeg fom Dreng her 
førfte Gang hilfte den unge Baar. — 

. Saaledes nu: Da jeg, efter et Aars Mellemrum, igjen 
fod paa Praſtebakken, faae ned paa det gjæftfrie Huus, 
paa den venlige Hauge, paa Syren⸗Lovhytten, hvor vi mufis 
cerede, og Lindealleen, hvor vi ſiden danfede, indtil den folde 
favgufe jog os ind i Storſtuen: da — jeg veed ikke at uds 
tryffe mig tydeligere — tilfmiilte mig det hyggelige Sted moders 
fjærligt fom et andet Hjem. Thereſe maae i mit Aaſyn have 
left mit Hjertes Bevægelfer; thi et Par Taarer tindrede i 
hendes himmelblaae Øjne, og med ufonftlet Rørelfe fagde hun: 
De har Ret, her er godt at være.” 

Men derpaa, ligefom undfeende fig for en Fremmed 
over fin Folſomhed, begyndte hun at trippe ned ad Bak⸗ 
len, og det vel iilſomt. Hendes Veninde, der fløttet ved Præs 
feng Arm traadte ſikkrere, raabte, at hun ſtulde tage fig iagt. 
For filde! hun var iffe mere iftand til at ſtandſe Farten, 
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men faldt, bultrede og trimlede lige ned til Foden af Sfrænten. 
Det Sidfte af hendes Nedfart fane jeg iffe, thi det gif mig 
felv næften lige faa godt, da jeg infinctmæsfig vilde ile hende 
tilbjælp. Ingen af 08 fif mindſte Sfade; men den yndige 
Pige var bleven faa forvirret, fortumlet og ſtamfuld, at hun, 
ſtye fom en opjaget Raa, foer ind i Vræftegaarden, uden en 
eneſte Gang at fee fig tilbage. 

Forſt en Time Derefter blev hun atter fynlig, da Ven⸗ 
inden havde trøftet hende med den Forſikkring, at jeg havde 
begyndt at tumle lige faa tidlig fom hun. Vræften, hvis 
Folelſe ikke var den allerfinefte, modtog hende med et ironiſt 
Smiil, og mumlede dertil: 

pteretes suras integer probo |”) 

Men Bang Ddeclamerede med en for hans unge Alder 
priisværdig Alvorlighed: „bony seit qui mal y pense !””) 

Thereſe rødmede; thi ſtjondt hun iffe forſtod Ordene, 
anede hun dog, at de angif hende: 

„Tael Danſt, de gode Herrer!” faldt Praſtekonen hur: 
tig ind, „os ſtakkels Fruentimmer fan De jo fagtens baade 
kijobe og fælge paa Latin.” ' 

„Meget gjerne, lille Mama!" fvarte Præften; , hvad Hr. 
Bang fagde, Det er den Deviſe, fom den ældfte Ridderorden 
i Engelland fører, og fom har følgende Oprindelfe: paa et 
Bal ved Edvard den Tredies Hof tabte en Dame —“ 

„— Aah det er jo en gammel Hiſtorie,“ afbrød hun, 
„den fjende vi godt — fom Jomfrue Dyber! og giv os et 
lide Stykke!“ 

Denne Bending behagede Alle, endogſaa Ham felv 
— ſom Hans BVelærværdigbed altid derhjemme benævnedes i 


*) Med reent Sind ynder jeg trinde Lægge. (Horats.) 
++) Slam fane Den, ſom tænter ilde derom. (Hoſebaandsordenen.) 
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tredie Perſon — thi han var en flor Elſter af Muſik, og 
ffjøndt ingen Nodefluger — fom han faldte de konſtfæerdige 
Muſikere — accompagnerede han dog paa fin Violoncel ret 
harmoniſt og ſmagfuldt. Therefe fatte fig villig til Claveret, 
og uden Forſpil iftemte hun ftrar en munter Sang, fom 
Præften ledfagede med dybe Syngetoner, og hans Kone med 
taftmæsfige Nik. 

Da Sangen var ude, og Therefe uden OphoD falden 

ind i en fejende Vals, lød bag ved en mig fremmed Røft: 
| „Amor er dog en Erfegautyv! —“ 

Det var Baron Sonnenthal: han var ubemærfet 
kommen ind af den aabenſtagende Haugedør, og havde fors 
modentlig hørt det fidfte Vers. 

Baronen var et af de Menneffer, hvis glatte og 
fmilende Anfigter altid vife paa ſmukt Bejr, om 
endog indenfor i Sindet er Regn og Blæft; han var hvad 
man falder en ſmuk Mand, eller bedre: han beſad hiin negas 
tive Skjonhed, paa hvilfen vel Intet findes at udfætte, men 
egentlig heller Intet at udmerke. Saaledes gives Der Qvindes 
anfigter, ſom ved forſte Ojekaſt ſynes faa englemædfigt dej» 
lige, at et ubevogtet Manddhjerte begynder at frygte for fin 
Rolighed, men ved nærmere Betragtning forfvinder Glorien, 
og iſtedenfor Engelen feer man blot et Menneſte ſom Folk 
er fleſt. — . 

„Hvad Ondt har Amor gjort Dem? Hr. Baron!” 
ſpurgte Thereſe, idet hun efter en fort Hilſen atter fatte 
fg til Claveret, ,, hvorfor er han en Gautyv?” 

„Det ſtal jeg fige Dem, min rare Pige!“ fvarte han, 
Stjelmen Lader fig iffe nøje med at gjøre vore Øjne til 
Forredere mod Hjertet, og det var paa min re dog meer 
end nok; men han lifter fig og ind igjennem Orerne.“ 


Therefe fmiilte ſtjelmſt, og uden at fvare, klimprede 
hun Melodien til: „Paa mit Hjertes Skorſteen brænder” — 
„En harpixet Elſtopvsbrand,“ fang Praſten med fin dybe 
Basftemme; men inden han endnu havde udbrummet den 
fidfte Stavelfe, begyndte hun paa Ouverturen til Don Juan. 
. Dette Mefterværi af Tonedigternes Shakeſpeare, ſom 
var aldeles nyt for Tilhørerne, paa mig nær, virkede med 
ſaadan Trolddomsmagt paa den muſikalſte Præſtemand, at 
han ſnart ſad henſunken i ſtum Forbauſelſe, ſnart foer op 
ſom af en Drøm — nu ſmiilte ſom henrykt i den tredie 
Himmel, nu ſtuddrede ſom greben af en Febergyſen; og 
da Zryllerinden holdt op, fane han førft paa hende, faa paa 
os Andre, Cen for Cen, uden længe at kunne frembringe en 
Lyd, til han omfider fif Luft i hang dyreſte og fun i højefte 
Affect brugelige Eed: 
„Min Himmeriges Part! Hvad var det?” 
Saaledes — mindes jeg grant — blev ogſaa jeg til⸗ 
mode, da Schiller førfte Gang faldt mig ihende. Tilforn 
vidfte jeg virkelig iffe hvad Poeſie var, ſtjondt jeg anede det; 
jeg havde læft Homer og Birgil, men jeg forftod dem viſtnok 
iffe, thi fold var jeg og fold blev jeg. Iffe meget bedre 
gif det mig med de Nyere: ſmukke Tanfer, Klang og Rhyt⸗ 
mug, men iffe dette Ubeſtrivelige, der ligeſaavel i Proſa 
fom i Vers vakker de ſlumrende Følelfer og udfolder Sjæs 
lens Vinger — da kom Schiller, kom ſom den førfte Kjær: 
lighed til Ynglingens Hjerte, og gjenfødte mig til det højere 
Liv herneden. 
Thereſe fmiilte og ſagde: „det er Ouverturen til 
Don Juan.” 
„Don Juan!” raabte Præften og fprang op fra Sto⸗ 
len, „det er en Troldmand, denne Don Juan; Det er en 
Halvgud!” 
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„Don Juan hedder Operaen,” vedblev hun, ,Compos 
nifteng Navn er Mozart!” 

„Mozart?“ gjentog han, „og Det er førfte Gang, jeg 
hører Noget af denne Mirakelmand — nej! bliv fiddende, 
allerſodeſte Jomfrue! og lad og fane Mere af Den Tønde!” — 

Hun gan og nu ect Sangnummer efter Det andet, og 
det med en Sandhed, fom vift vilde fortryllet Mozart felv; 
men jeg følte ftedfe dybere og dybere Sandheden af Baro⸗ 
nens: „er det iffe nof, at Amor gjør vore Øjne til For: 
redere mod Hjertet? ſtal han ogſaa lifte fig ind igjennem 
Ørerne 2?” 

Kort fagt: jeg mærkede [elv førft, hvad ellers fjelden 
ſtal finde Sted, at jeg begyndte at vorde forelffet. Jeg. fad 
faftfoglet til min Stol, og Fortryllelfen maatte uundgaaeligt 
vare lige ſaalenge ſom Muſikken; den kunde ikke løfeg, før 
det behagede Therefe; hvig hun da vilde have gjennemgaaet 
hele Udtoget af Operaen, vilde den dalende Sol faaet 08 
lle, mig og Bræften ganſte fiffert, at fee paa eet og ſamme 
Sted. Men hun brød af van Halvvejen, og det paa en 
Maade, Der virkede, efter Ordſproget, fom en Spand koldt 
Band over Hovedet. 

Gun havde iffe fjunget mere end de to førfte Ord af 
Arien: „Kolige Druer,” før hendes Engleſtemme taug, og 
hendes Rofenfingre begyndte at udhamre en Bondedans, der 
efter nogle Takter forvandledes til et Charivari faa ſturrende, 
[om nogen usvet Haand var iftand til at frembringe, og 
derpaa fprang hun op — Praſten og jeg ligeledes. 

„Hvad er det for Noget?” brummede han, „Capricer — 
Rytter!” men hun hviftede til ham, faa jeg ret godt kunde 
høre det: „man fafter ikke Perler —.“ 

En plump Skraben lød bag ved, og et Blik paa den 
Nysankomne ſyntes virkelig at retfærdiggjøre vor Virtuoſas 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VIL, 7 
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fynderlige Opførfel. Havde end ikke Praſtens højttæntte 
»Qvid novi ex Africa?” vakt Ideen hos mig, jeg maatte 
alligevel fnart have bemærtet Liigheden mellem Fyren og 
en kalkunſt Hane; hang tykke, pluddrende Male, hang fluns 
tede, vriffende Gang, vilde allene have erhvervet ham dette 
Pradicat, om end iffe den violblaa Snabel mellem de røde, 
foparrede, laffede Kjæver, havde faa levende mindet om den 
ſtolteſte, arrigſte og naragtigfte blandt Fuglene. Men allers 
meeſt træffende fandt: jeg dog Liigheden fenere hen, da jeg 
ſaae ham i en Menuet: med begge Hænder i Buxelommerne 
udbredte han Albuerne ſom Vinger, bryftede fig og flog med 
Nakken, og hvergang han ſtreed forbi fin Dame udftødte han 
giennem Naſen et Pruſt, beftemt ſom den fjedrede Sultan 
giver fra fig, naar han i fin Selvfolelſes Culminationspunkt 
tripper et Par Trin fremad, og flæber de ſtruttende Vinger 
henad Jorden. 

De Andre hilfte ham med et ,,Belfommen Hr. Forvalter!“ 
og Baronen med et familiært „Goddag Huusfoged!“ — 

Gtrar efter indtraadte en ung, moderne flædt, og lige; 
ſom Forvalteren befporet Mand, hvem man foreftillede mig 
fom fr. Rumſse, Nabopræften i Skramlum. 

Neppe havde Denne hilfet rundt, før Baronen ſpurgte 
ham: „vi ſtal vel altſaa fiffe lidt i de apocryphifte Bøger?” 
og iffe vel var Sporgsmaalet ude, før Forvalteren ſtiltiende 
fatte et Spillebord frem midt i Stuen, og bad derpaa højt 
om „Baronens Bibel.” 

Verten dakkede ſtrax med Lombrekort, og indbod mig 
til at tage Plads; men da jeg forſikkrede, at jeg var en 
Begynder, ſpillede flet og ugjerne, anvifte han mig Damernes 
Selftab, og fatte fig felv ned tilligemed de andre tre Herrer; 
og funde jeg af den Hurtighed og Lyft, hvormed alt Dette 
ſtete, flet ſtjionne, at alle Fire udgjorde et ſluttet Partie. 
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Jeg fane mig omfring efter Damerne, de vare iffe 
inde, men rimeligviis i Haugen. Jeg gif derud, og mødte 
ſtrar Hovmeſteren, ſom fpadferede allene med Gænderne paa 
Ryggen. 

„De [piller ikke Kort?“ ſpurgte han. 

„Nodtvungen,“ fvarte jeg. 

„Det gaaer mig ligeſaadan,“ vedblev han; „og ſkal 
jeg fpille, mane det være Hafardfpil; det er reent Tøj, 
aabenbar Krig, ærlig Kamp. Deres ſaakaldte Commercefpil, 
er dog fun et Slags høfligt, af Moden autoriferet Snyderi. 
Det ſtal lade, ſom om de fpillede blot for Morſtab — 
Hykleri! — ellers maatte de jo fpille om Slentringer. 
Haſardſpil er Krig, Commerceſpil er Cabinetsforhandlinger — 
diplomatiſte Negociationer; ved Krig ſoger man at erhverve 
ved Magt, paa den anden Maade ved Liſt; Haſardſpilleren 
et — om De faa vil — en Røver; den Anden er en Tyv.” 

Der var Noget faa frit, raſt og henſynsloſt i disſe hans 
Yttringer, at jeg, uagtet Paradorjageriet ſtak lidt frem, iffe 
funde negte ham mit Bifald, hvorvel jeg ikke heler fordulgte, 
at Ideen med dens Indflædning lignede Johannes den Døber 
i Kameelhaarskjortlen. 

»Det er mig fjært,” fagde han, „og det faameget 
fjærere, ſom jeg troer, det iffe var Deres Henſigt, at fige 
mig nøgen Compliment — og Complimenter,“ lagde han til, 
„mage jeg reent ud fige Dem, ere mig langt modbydeligere 
end ærlige Grovheder; ikke engang mod et Fruentimmer, 
for hvem jeg nærer nøgen Slags Agtelſe, fan jeg tillade 
mig Sligt.” 

„Det var viftnof ſtjont,“ fvarte jeg, „om Alle fulgte 
Deres Princip, om baade Tale og Handling fimplificeredeg 
faa meget mueligt, og Sandheden fledfe traadte frem i fin 
uftyldige Nogenhed, om man f. Cr. ikke tiltalte fit Med—⸗ 
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mennefle fom en fraværende Perſon eller fom et nomen 
collectivum, om man afflaffede al Titulatur, lod Gud allene 
være Serre og naadig — netop ſom Franſtmendene, til⸗ 
forn de ſtorſte Complimentmagere i Berden, der nu Alleſammen 
ere Dué og hedde blot Borgere og Borgerinder.” 

„Er det Alvor?” fpurgte han heftigt. 

„Det er Alvor,” fvarte jeg. 

„Saa er Du min Mand, Nordftjerne!” raabte ban, 
ræffende mig fin Haand — jeg flog til, indtagen af Yng⸗ 
lingens ærlige Djærvhed, og Venſtabspagten var fluttet. — 

»Men,” vedblev jeg, „ſtulde det iffe forholde fig noget 
anderledes med det, Du falder Compliment? Bi maae være 
enige om Ordets Betydning; mig fyne det har en dobbelt. 
J Den ene, fom Du tænfer paa, er Compliment vel det 
Samme fom Smiger; men i den anden og bedre er det 
jo hverfen mere celler mindre end Hoflighed —“ 

„— GHøflighed kommer af Hof —" faldt han ind. 

— „Lad det fomme hvoraf det vil!” vedblev jeg, 
»Gøflighed fan ogſaa være oprigtig meent. før Bang! 
Er Sandhed iffe Sandhed, fordi den er indflædt?, 

„Jo — faamænd!” fvarte han langfomt. 

» Det var viftnof naturligere, om alle Menneſter gif 
nøgne; men funne vi iffe være lige ærlige og fandhedstjære, 
fordi vi indhylle og i Klæder; og er da en velmeent Com: 
pliment Andet end en indkladt Bifaldsyttring? Hverken 
Du eller jeg vil fige til en ſmuk Pige: Himmel! hvor Du 
er dejlig! omendſtjondt det fan være idetmindfte en reen 
objectiv Sandhed. Hvi' fulde det da være Falſthed eller 
Fornarmelſe, under en fiin Indflædning at yttre vor Hjertens⸗ 
mening?” 

„Naar Du tager Ordet ſaaledes,“ ſagde han, „kan 
jeg iffe have ſynderligt imod det; men ſtal vort hurtige 
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Befjendtflab engang vorde Venſtab, faa maae Sandheden 
ftedfe fremtræde mellem os uden mindfte Beflædning, hvad 
enten der ſtal bifaldes eller dadles; — men der feer jeg 
Damerne — ſtal vi indlade og med dem, maae vel vor 
landflygtige Gudinde drapperes cen Smule, om det faa fun 
var med oſtindiſt Musſelin.“ 

De to Veninder fad paa en Haugebænt; Frokenen havde 
en Bog for fig, men faafnart hun blev os vær, lukkede 
hun den ſammen og gjemte den — det forekom mig, at hun 
havde grædt. 

„Hvad flal vi vædde, det er Siegwart?“ fagde Bang 
fagte til mig, og højt til Damerne: 

„Skulle vi ikke høre Hr. Nordſtiernes Mening om 
den Bog, De veed nok?“ NE 

Hvorfor ikke?“ fvarte Ifr. Dyber raff. „Jeg troer 
neppe,” vedblev hun, „han vil være faa ftræng fom De — 
det er Kloſterhiſtorien Siegwart, Hr. Nordftjerne! ſom 
Bogcenfuren paa Solholm har dømt til Baalet — De 
fjender den?” 

„Jo“ fvarte jeg, „og tilftaner — fiden jeg opfordres — 
at denne Dom ſynes mig vel gruſom. Efter min Følelfe er 
den et Meſterſtykke i fit Slags; ſtjondt jeg heller ikke negter, 
at den fan indeholde en fød Gift!” 

»Øift?” ſagde &røfenen næften forſtrekket, og Bang 
tilføjede triumphjerende : . 

„Der har vi mine Ord.” 

Og dog” fagde Thereſe, befinde vi 08 jo alle Fire 
Tet vel efter Nydelſen af denne Gift.” 

„Det er ogſaa af De langſomme“ fvarte jeg, „og 
tilmed ingen af de abfolute; den er fun farlig for Enkelte — 
det kommer allene an paa Laſerens færegne Sindsbeſtaffenhed, 
om han har Modtagelighed for Giften.” 
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„Gift!“ gientog Mariane eftertænfende og fom for 
fig felv: „hvorledes ſtulde den kunne findes forenet med 
faa dyb og inderlig Religioſitet? med faa fromme, faa rene 
Folelſer? — Jeg forftaner Dem ikke.“ 

„Det glæder mig, Froken!“ fvarede jeg, men det er 
ikke mere, end hvad jeg ventede; i Paradiſet frygtede man 
iffe Slangen — dog, jeg er forpligtet til at forflare mig 
tydeligere: der gives flere Slags Gift; jeg meente ingen af 
dem, Der angribe Religiøfitet og Dyd, men en ſaadan ſom 
forftyrrer Hjertets Rolighed, idet den væffer Haab, ſom aldrig 
opfyldes — Længfler, fom aldrig flilles, vifer og Verden i et 
Rofenlyg, der forfvinder med Ungdommens Morgendromme. 
og navnligen Menneffene ſom Idealer, der da fun fylde 
Digternes Indbildningskraft deres forte Tilværelfe —“ 

.— Det vil fige” faldt hun ind, „at De overhovedet 
bandlyſer alle Rmmaner —“ 

„— Nej, min Froken!“ fvarte jeg, „ikke andre end 
de falffe.” 

„Er det dem,” fpurgte hun, „der fremſtiller Verden 
fom den borde være?” 

»Ja — ogſaa dem; — enhver, der afbilder den enten 
fom et Paradiis, eler fom et Helvede, eller ſom en Blanding 
af begge.” 

„Hr. Nordftjerne,” tog Bang Ordet, „ynder ikke 
Romaner, men Hiſtorier.“ 

„Ganſte rigtig!” raabte jeg, „jeg elffer virkelig Ros 
manen, naar den er Hiſtorie, naar dens Begivenheder og 
Characteerſkildringer ere ſande, eller kunne være det.” 

— Mariane ſukkede: „mon denne Sandhed, De her 
anpriſer, ikke ogſaa har fine Gifter, der desværre ere mere 
virkelige end Romanens?” 

„Jo desværre!” fvarte jeg; „men Hiſtorien lærer 08 
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at fjende og undflye dem — den anprifer dem iffe — det 
gjør Romanen ved fine.” — 

Saalænge havdeTherefe forholdt fig fom en opmark⸗ 
fom Tilhsrerinde, og af og til faftet hurtige og forffende 
Bliffe paa de Talende — her tog hun et Linde⸗Blad, lagde 
det tilrette mellem Tommel⸗ og Pegefingeren, ſom til Sfrald, 
og ſagde: 

»Seg har ladet mig fige, at den ſande Hiſtorie indes 
holder Meget, ſom er falftt —“ 

„— Det er ganſte vift,” ſvarte jeg, — „ſtjondt Intet, 
fom jo kunde være fandt; men derfor er ogſaa den fande 
Roman paalideligere end Hiſtorien; ved denne kommer det 
an paa, om det er faa, ved Romanen derimod blot, om det 
kan være faa.” 

»Hiftorien” vedblev hun, ‚„kan en ſtakkels Pige ikke 
kritiſt bedomme; og hvorfor, Hr. von Nordſtjerne! maae 
hun ej, til Troſt mod den virkelige Verdens bedrovelige Sand⸗ 
heder, tye hen til en opdigtet, og dele med Skjalden hans 
ftomme Selpbedrag? Ere ikke de ſtjonneſte Digtninger juſt 
de, ſom henflytte os fra den faldne Verdens Torne og Tidsler 
imellem Paradiſets Blomſter og Livſens Frugter? ſom oplofte 
og over Jorden, og føge at bringe og dens Jammerligheder 
iglemme? eller er Romanſkriveren iffe ogſaa Digter? har han 
iffe ſamme Ret, ſom Den, der ſtriver Vers?“ 

— Mariane ſmiilte glad og mildt til fin djærve Mede 
hielperſte; og jeg gad gjerne fom overvunden have faftet mig 
for den ſtionne Sejervinderindes Fødder. 

„Jo!“ fvarte jeg, „naar vi blot iffe glemme, at Romanen 
er Digtning, eller at ftane pan vore Fødder, naar vi atter 
dale fra den ſvimlende Flugt.” 

— Thereſe rtejfte fig, idet hun flog SÉrald med 
Lindebladet. — 
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„De ſtyder Bictoria,” fagde Bang med Lune; ,det er 
for tidligt; De har vel bragt den ene fjendtlige Floj til 
Metirade, men den anden har endnu iffe været i Ilden. Hvad 
Siegwart iſer angaaer, troer jeg at kunne overbevife Dem —“ 

„— Bi vil iffe overbeviſes, Hr. Bang!” faldt hun 
hurtig og beftemt ind. — ,Naar De feer et Sorgeſpil, ſom 
indtager Dem, vilde De neppe være Den Taf flyldig, der 
væffede Dem af Illufionens Drøm, og hviſtede Dem i Øret, 
„„hvorfor græder De? bær Dem Dog ikke faa barnagtigt ad! 
det er jo fun Digt og Fabel Altſammen““ — der feer jeg 
desuden Pigen komme, for at falde os tilbords.“ 

— Hermed tog hun Mariane under Armen, gjorde et 
Knir, og Begge ilede foran, efterfulgte af og to Philoſopher. 

Guppeterrinen flod pan det dæffede Bord, Bertinden 
ved fin Stol med Hænderne paa Bagflaget, biende efter Ud⸗ 
faldet af en Solo couleur. Denne var falden i Baronens 
Lod, og det var øjenfynligt et Spil af højefte Vigtighed, thi 
en ſaadan Alvor i hang Aaſyn ſaaes vift aldrig enten før 
efler ſiden — af mig idetmindſte iffe; — men man bør ogfaa 
tage t Betragtning, at Solopullien var fuld af Solvmynt, 
og Beten desforuden ſaare ftor. 

„Si fractus illabatur orbis, impavidum ferient ruinæ”,”) 
ſagde Bang faa højt, at Spillerne gjerne kunde hørt det, 
hvis iffe Ting af højere Vigtighed havde bemeſtret fig afle 
Deres Sandſer. 

Ligefaalidet fandt Vertindens gjentagne: ,Maden bliver 
fold” Vej til Spillernes Øren. 

Endelig ſprang Verten op fra Stolen — han havde 
fiddet over og feet de Andres Kort, — og raabte: „min 
Himmeriges Bart! nu vinder han den Solo!” 


+) Naar Verden flyrter ſammen, flaaer ben de Mobigfte ihjel. 
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Baronens Anfigt ſtraalede 

„Som Solen fra fin deelte Sky.“ 

Han fremvifte fine tre fidfte Kort, og ſagde: gagné en 
quatre! divide et impera!” . Derpaa tog han Pullen, 
tejfte fig, og bød Vertinden fin Arm med en Mine, ſom om 
flet Intet var forefaldet. 

Paſtor Rumſse og Forvalter Hiarum bleve endnu 
fiddende en rum Tid, og gave hverandre i temmelig bittre 
Udtryk Skyld for Tabet af dette vigtige Slag, ja denne 
Ordſtrid endtes ikke ganſte, før Stegen kom paa Bordet, 
og det endda kun paa den Maade, at et Vaddemaal blev 
indgaaget, og en fraværende Præft — der anſages fom en 
Profesſor i Lombre — antagen til Voldgiftsmand. — 

Endelig gif Samtalen over paa Dagen politiffe Ves 
givenheder: Forvalteren, en ivrig Tilhænger af Bjergpartiet, 
førte Ordet og priſte dets kraftige Forholdsregler til Ops 
rettelſe af fuldkommen Frihed og Liighed; han ſyntes herved 
ganffe at overſee Principalens, en gammeladelig Barons, 
Rærværelfe. Denne, ganſte ligegyldig ved fin Betjents 
maratiſte Yttringer, jubilerede over Præfteflabets Udryddelſe, 
og dette ikke uden lidt: forblommet Spotteri øver Religion 
i Almindelighed. Maaſtkee de tvende Religionens Tjenere ej 
engang mærkede hang Sarkasmer; men vift er det, at Ingen 
af dem beſvarede ſamme. 

Da Maaltidet var tilende, gif Spillerne igjen til deres 
Lombre. Frokenen, der føregav en Upasſelighed, rejſte med 
hendes Beninde til Solholm; Bang og jeg tilbragte de 
svrige Timer til Sengetid med Samtaler, i hvilfe han røbede 
ſaavel Sfarpfind og Frimodighed, ſom Diſputerelyſt, Paa⸗ 
ſtaaenhed og Hang til Heterodoxie. Dog vare mine Tanker 
ſtedſe deelte mellem de afhandlede Xmner, og en fraværende 
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Gjenftand, der havde gjort et Indtryk paa mit Hjerte, ſom 
jeg vel følte, var noget meer end overfladiſt. 


III. 
Gravhojen. 


Mit Sovevarelſe var et Qviftfammer, ſom vendte mod 
Syd, og hvorfra der var Udfigt over Haugen ned igjennem 
Engdalen. Da jeg iffe følte Trang til Søvn, rejſte jeg mig 
ved Solens Opgang, og fatte mig for det aabnede Vindue. 

Morgentaagen hang udfpændt fra Bakke til Bakke fom 
et Tæppe over Dalen, ſteeg og ſank og bølgede, fagtelig 
bevæget af milde Luftpuft. Tæt uden for mig paa den højefte 
Abild fad et qviddrende Svalepar. Fjernt og nær lød Lærferned 
ſtingrende Morgenſang, og derimellem Vibens muntre og Rylens 
klagende Toner, Hjejlens Fløjten, Horſegiggens og Urhanens 
Skoggren. Det var iffe hiin mig faa velbefjendte, faa fjære 
Fugleconcert, ſom Lundenes Sangere opføre paa min loprige 
Fodese; men lutter fremmede Stemmer — Hedens Beboere, 
der næften alle tie om Dagen, og fun ved Solens Komme 
og Bortgang hilfe dette Verdens oplivende Lys. 

Endnu livligere blev det derude, da tillige Huusdyrenes 
Stemme løde fig høre ved Uddriften: Koernes Drønen, 
Faarehjordens uendelige Brægen,” og Hyrdens Sang i 
gammeldags tungſindig Kampeviſeſtiil, med fine langtrukne 
Moltoner og ideligt gienkommende Omqvæd. Men lidt efter 
lidt hendode cen Stemme efter den anden; Taageforhænget 
over Dalen adſtiltes, ſteeg og dannede fig i enfelte tynde 
Skyer, der alle ſnart henſmeltede i Glandſen af Den over 
Lyngbjerget nu helt oprundne Sol. 
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Hvor ofte klages ikke over de jordiſte Glæders Kort: 
wrighed! og dette gjælder ej allene om dem, ſom hiin vife 
Glave”) fatte , udenfor vor: Magt,” men og om dem, fom 
Sjælen felv fremkalder af fit eget uudgrundelige Dyb: Phan⸗ 
taſiens Tryllebilleder — disſe den indre Virkſomheds yndige 
Slabninger — ere ligeſaalidt vor Ejendom, ligeſaa flygtige 
ſon enhver anden, der blot tilhsrer de udvortes Sandſer. 
De henflyye, bortſmelte fom hine Morgentoner. Vi ftræbe 
forgjeveg at holde dem tilbage; vi gribe efter de vigende 
Sfygger, og vende tomhandede tilbage, eller erholde Noget, 
HM hverfen have ventet eller onſtet. Saaledes gjienkalde vi 
fundom, efter flere Aars Mellemrum, een eller anden lykkelig 
Sindsſtemning — ſtundom kommer den ufaldet — lønlig 
Glæde fylder vort hele Veſen, vi befinde og i en ſod 
magnetiſt Slummer, eller i Theriakiens““) forſte paradiſiſte 
Stadium, men ſom vi forgjeves anftrænge os for at for» 
længe, — af! dét ſtager iffe i vor Magt — ſaalidet ſom 
Clairvoyancen i den Magnetiſertes: Engelen 

„kysſer os ømt og forſvinder“; 
den ſode Ruus er forbi. Virkeligheden jager Indbildningen 
paa Flugt, eller de ffjønne Foreſtillinger omſtiftes pludſelig, 
uvilkaarligt, ligeſom cen Drommeſcene aflsſer den anden 
| vild Uorden, ligeſom Billede følger paa Billede i den 
magiffe Lygte. — 

Jeg fane mig felv ved Thereſes Side; hendes højre 
Arm omflyngede min Hals, hendes venſtre en ſmilende Glut. 
Jeg fane og ſom Kronhelm og hang Therefe — fom Adam 
og Eva i Miltons Paradiis. Men firar derpaa fremftillede 
ig ufaldet Menneſtets Forfsrer — højft fælfomt! — i 
Baronens Skikkelſe. Med den alvorligfte Villie ftræbte jeg 





*) Epiktet. **) Opiumsruus. 
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at bortmane ham — jeg mægtede Det iffe. Iſtedenfor at 
vige, nærmede han fig, og fæftede fit koglende Slangeblik ſtivt 
paa Thereſe; og hun, ſom uimodſtaaelig afftedflæbt ved 
magnetiſt Kraft, foer ind i den onde Fjendes aabnede Favn, 
han fryftede hende — ſom Slangerne Laokoon — hun vrced, 
hun vaandede fig. Jeg foer til for at knuſe hans Hoved, 
men Jorden aabnede fig, og under haanende Skogger rev 
han hende med fig ned i Afgrunden. | 

Jeg foer op, fom af en Drøm; jeg græd, fom over et 
virkelig tabt Paradiis. — | 

„O du ærlige Epiktetes!“ ſukkede jeg, „hvad er da 
i vor Magt, naar ej engang Phantaſien er det?” — 

„Phantaſiens Brug!" tyktes han mig at fvare. 

„Ja!“ raabte jeg, „det er et Barfel, givet af en kjerlig 
Tand — jeg vil frelfe hende.” | 

„Hvem?“ raabtes der nede fra Haugen. 

Det var min Bert, [om røg fin Morgenpibe. Paa 
hang forundrede ,Hvem?” mærkede jeg førft, at jeg havde 
fnaffet over mig; og forvirret, ſom jeg var, kunde jeg iffe 
fvare andet, end: „nu kommer jeg ftrag.” | 

— Jeg ſtyndte mig derned. Han ſtod endnu paa ſamme 
Sted med Piben i Haanden, og fane fig rundt om, føgende 
Den, ſom ſtulde frelſes. — 

Jeg betog ham Vildfarelſen ved at forklare hem, hvor⸗ 
lunde Indbildningsfraften havde havt mig en Smule tilbedfte, 
dog naturligvis uden at nævne ham Perſonen. — 

„De taler med Dem felv,” ſagde han fmifende — „De 
bliver gammel — men Apropos, har De Lyft til at befee 
en Øravbøj, fom jeg er ved at kuldkaſte? der finde vi ogſaa 
Damerne fra Solholm, -og følge med dem til Gaarden — 
vi ere inviterede til Middag.” 

Jeg ſamtykkede. 
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Under min Omflædning gav jeg mig til at gane irette 
med mig felv, eller egentlig med min balſtyrige Phantaſie, 
fordi Den havde laant den onde Aand Baronens Legeme. 

„Hvorfor Da,” ſagde jeg, „vil Du endelig gjøre ham 
til en ſamvittighedslss, ugudelig Forforer? At han har faldet 
Thereſe «min Rare! min Søde!” er vel i Grunden 
blotte tilvante Talemaader, fom en Mand paa hans Alder 
gjerne uden Anftød fan bruge til en Pige, der funde være 
bang Datter. Og i hang Øjefaft til hende vil dog allene 
Skinſyge fee noget meer end den Mildhed, han vifer mod 
Ude og Enhver. Hvad bevifer vel det, at den plumpe For: 
valter engang fagde til hende: ,tag Dem i Agt for min 
Principal! han er en flor Skjelm efter Pigerne!" Er han 
maaſtee ikke felv gen af hendes Tilbedere? Idet jeg ſaaledes 
ftraffede mig felv, mindedes jeg pludfelig, at jeg om Natten 
havde havt en Foreftilling iſsvne, fom lignede meget den, der 
bare mig vaagen for; „men hvor fom (aa Drømmen fra?” 

Der flod jeg — kunde ikke komme videre, end Plato 
og Kant. 

Da vort førfte Beſtemmelſesſted ikke laage en halv Miil 
fra Bræftegaarden, gif vi derud; thi ſaaledes foreflog min 
Bert, Jeg, ſtjondt fun halv faa gammel. fom han, havde 
vel hellere aget, men undſaae mig ved at tilfaae det. Hvor 
nemlig intet Seeværdigt findes paa en Vej, der betjener jeg 
mig hellere af Heftenes Fødder, end af mine egne; og fra 
Langebek tif Højen var fun Lyng og intet Andet. — 

Vi fandt tre fire Karle ifærd med Arbejdet, og allerede 
laavidt, at Indgangen til et Gravlammer juft ved vor Ankomſt 
viſte ſig. Da denne var ryddet, fif jeg Lyft til at være den 
Forſte i det ,,fnevre Huus,” men faa lavt til Loftet var der, 
at jeg maatte ſaagodtſom krybe derind. 

.Snart befandt jeg mig i det egentlige Sovekammer, ſom 
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nu førftegang efter maaffee mere end tufinde Aars Forløb 
modtog et levende Veſen, og Morgenſolens Straaler, der 
belyfte en Leerurne, — ſaavidt jeg ved flygtigt Øjefyn op: 
dagede — Den enefte markelige Gjenſtand, Hulen indeholdt. 
Med Dette Udbytte vendte jeg tilbage, og vilde firar været 
ifærd med at underføge Indholdet, hvis Praſten iffe havde 
afholdt mig: . 

„Lad od bie med det!” fagde han, „ſee hiſt! der kommer 
faa fandelig en Mand, Der gjør mere af en fort Leerpotte 
med brændte Been og andet Snavs, end af en god Potte 
Guppe i en Solvterrin: han flal tage Laaget af — De flal 
fnart fee, hvor graadig han farer i Potten.“ 

J fejende Gallop kom den Omtalte i ligefte Linie over. 
Heden, og brød fig hverfen om Vej eller Sti. Inden et 
halvt Minuts Forløb var han ved Foden af Højen. Han 
fprang af Heſten, uden videre at bryde fig om denne, der 
ogſaa ſtrax ſtulde have benyttet fin Frihed, Hvis ikke een 
af Graverne havde grebet den i Tøjlen. 

Den flyvende Rytter ſyntes at ville tiltale og; men da 
han i det Samme fif Øje paa den aabnede Indgang, ftlandfede 
han pludfelig ſom forftenet, udſtrakte Armene, og frembragte 
iffe Andet end ct langt „Ah!“ et ſaadant, fom en Smarodſet 
udaander ved Synet af et læffert Bord, eller en forlibt 
Tilffuer ved Fremtredelſen af en dejlig Skueſpillerinde. Da 
han havde flaaet nogle Secunder med et Aaſyn, fom om 
han fane Himmelen aaben, og iffe Jorden, fif Tungen atter 
fin tabte Brug: 

»Baftor! fjære Paſtor!“ udbrød han bebrejdende, dog 
uden Bitterhed, „og det kunde De gjøre, uden at lade mig 
Det vide!” 

„Jeg vilde overraffe Dem,” faldt Paſtoren ind, „med 
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en lille underjordiſt Raritet, og her har De den” — ban 
vifte paa Urnen. 

Ru førft faldt Antigvarens Øjne paa Sfatten; thi uns 
der hiin Replif havde han dem endnu ſtivt fæftede paa Hullet 
i Højen. 

„Ved Odin Haugadrot! og alle Aſerne!“ jublede han, 
„det er den ſtjonneſte, jeg til Dags Dato har feet; en 


gorm aldeles magelss! — og Størrelfen! — ypperlig 
conferveret! — med begge fine Hanke! — og med Laag 
paa!” — 


Under disſe Forundrings- og Glædess Udbrud nærmede 
han fig langfomt Skridt for Skridt, fatte fig paa det ene 
&næe, og lagde Hænderne fagtelig og klappende om Grydens 
Cider, fom en Fader, der fjærtegner fit Barn. 

„Har De havt den aaben?” ſpurgte han hurtigt. 

Paa vor Benegtelfe rev han et fiint hvidt Klæde op 
of Lommen, og udbredte det paa Jorden; men da han vel 
frygtede, at det iffe var ſtort nof til at rumme Indholdet, 
gjorde han det Samme ved fit Halsflæde. Derpaa tog han 
med ftørfte Forfigtighed Laaget af, og ftirrede en Stund med 
Henrykkelſens Smiil ned i den halvfyldte Urne. 

„Lad Kammerraaden nu rode lidt omkring i denne 
Aſtemsdding,“ ſagde Præften, „mens vi ryge en Pibe 
heroppe.” 

Jeg ftødte ham paa Armen. 

„Siger Intet,” ſagde han igjen ligeſaa lydt, „ſiger 
Intet, i nærværende Ojeblikke fan han hverken høre eller fee, 
hvad der foregaaer omfring ham — det er med ham ſom 
med Urhanen i dens forlibte Ekſtaſer.“ 

— „Det er dog et ganſte uſtyldigt Libhaveri,“ meente 
jeg, da vi havde lejret os pan Hojens Top, „og jeg føler 
Tet godt, hvorledes det fan blive til Lidenſtab. For mig 
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har ogſaa enhver Oldtids-Levning noget tiltræffende, noget 
ftille ærværdigt. —"” 

„— Gaamænd!” ſagde Præften bifaldende, medens han 
flog IM til Viben; „men at gjøre Oldfager til fit eneſte 
Studium, deraf kommer dog aldrig noget ftort ud.” 

„Det var alligevel tænfeligt,” vedblev jeg, „at det med 
Tiden funde give noget Udbytte for vor gamle Hiftorie” 

„Meget mueligt,” fvarte han, „men at betragte det [om 
det vigtigfte af Alt, er Dog en Smule naragtigt.“ 

„Hvad et Mennelfe finder Kald til,” meente jeg, „bor 
han vel anfee for det Bigtigfte, om han deri flal bringe det 
til Noget, Den, fom med Ligegyldighed betragter og driver 
fin Dont, vorder fledfe en Fuſter: en Fuffer er den Snedker, 
den Skomager, ſom ikke fætter fit Haandvark over alle andre; 
og det ſamme gjælder om Konfineren og Sfribenten.” 

„Godt nok!“ fvarte min Modftander, og tog fig et 
langt Drag af Viben; „Alt, hvad vi øve, Leeg og Alvor, 
maae ſtee med Lyſt, ellers vorder det Alvorlige Leeg, og 
Legen for alvorlig; men hvorfor ſtal Snedkeren foragte 
Skomageren og Sfrædderen? og Konſtneren Den folide Viden: 
ſtabsmand? Jeg har fjendt en Danſemeſter, ſom paaftod, at 
hang Konſt var Fundamentet til alle andre, ja til alle Viden: 
ſtaber — Moralen med. Den ſamme Profesfor Springgaas 
tog aldrig Hatten af for et Menneſte, ſom gif indad med 
Fodderne, var han endog Kongens førfte Minifter.” 

„Han var ſikkert en Virtuos?“ ſpurgte jeg. 

„Det anſaaes han for,” nikkede Præften. 

„Ja ſeer De, min Ben!” vedblev jeg, „uden denne 
Stolthed havde han vift aldrig bragt det til BVirtuofitet. 
Eenſidighed maae man holde Menneſtet tilgode, da Al: 
fidighed er uopnaaelig. En Virtuos i Tonekonſten maae 
gierne for mig anſee en Violin for den vigtigfte af alle men: 
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neſtelige Opfindelfer, naar han faa forftaaer at tractere den, — 
og en Digter troe fig indblæft af Guddommen felv.” 

„Hm! hm!” mumlede Bræften, „der er Noget i det, 
De ſiger; Herregaardsſtytten for Exempel, [om kommer der 
henne, han fætter Jagten over alt Andet i Verden, og for- 
agter i fit Hjerte Enhver, ſom ikke fan flyde. Han veed iffe 
tydeligere at betegne den højefte Grad af Uvidenhed og Ens 
foldighed, end ved den Talemaade: ,,, Den Karl er faa dum, 
han fjender iffe Bukken fra Ragen““; men felv ſtyder han 
rigtignof paa en Prik — jeg vil ellers foreløbig fige Dem, 
at han ſtaaer højt anſtreven hos Baronen, der har ført ham 
med herind fra en Udenlandsrejſe.“ 

— Zen omtalte Nimrod, en underfætfig, ſortſmudſet 
Perſon, med dybtliggende Øjne, reed, ledſaget af en Honſe⸗ 
hund, lige hen imod og, lettede paa Hatten, og bragte os 
paa Tydſt Herſtabets Hilſen; at ſamme nemlig kom ſtrax 
efter, for at tage Højen i Ojeſyn. Derpaa ſagde han for 
fig felv i en ſtjemtende Tone: 

„Aperpo, gr. Paſtor! Hvem gifer Dem Lov til at fafte 
Ræfe ut i min Rivier 2” 

Præften, fom gjerne tydſtedes, fvarte: „ein guten Vort, 
min lieber Lieferg! wil er nicht trinfen ein Schnaps?“ 

Hertil takkede Jægeren, og flod af Heften. Cen af 
Graverne blev opfaldt med Madkurven, og en Serviet udbredt 
imellem og, hvorpaa Frokoſten udpakkedes. Kammerraaden 
indbødes til at deeltage i Maaltidet, men han betakkede fig 
for det Førfte, Da han endnu ej var færdig med at underføge 
den fundne Skat. 

Da Skytten havde faaet den førfte Snaps, fom han 
med opløftet Albue og langt tilbagebøjet Hoved hældte i 
Halſen, begyndte han oprømt: 

„Akkeraat ſodan fad jeg og min Lieutenant Ewald — 

St. St. Blicher. Gamle og nye Roveller. VII. 8 
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han er nu Genneraal — i den nordmekaniſte Krig, da den 
franffe Genneraal Lafayette fam, og jog og væl fra vores 
Maaltid; men den Pus betalte jeg ham; fra Buſten ſtikkede 
jeg ham en BValet, fo han glemte at ſto op igjen —“ 

„— Lafayette,” rettede jeg, lever jo endnu.” 

„Det mo være en Søn af min Lafayette,” fvarte 
han, „for Den jeg flød, rejſer fig min Seel ikke før Domsdag.“ 

Bræften blinfede til mig, og fyldte atter Tomlingen til 
Lafayettes Banemand. Han ftaf ud, og taffede med en 
ny Anekdot fra Krigen, endnu mere heroiſt end den førfte. 

Nu kjendte jeg min Mand, og gjorde ingen fleer Ves 
mærfninger ved hang nordmefaniffe Krigshiſtorier, der for 
hver ny Snaps vandt baade i Omfang og digteriſt Hojhed. 
Hvad der egentlig gav dem Vaerd, var dog den Omſtandighed, 
at Forfatteren felv troede fine Fictioner; thi det er ligeſaa 
almindeligt, ſom billigt, at Løgneren ſaalenge føger at narre 
Andre, til han omſider vorder fin egen Nar. 

Endelig kom da Herſtabet. Skytten fatte ſig tilheſt, 
reed Vognen imøde, og escorterede Den til Højen. Inden 
han begav fig bort til Dagens Forretning, maatte han, med 
fynlig Ærgrelfe, døje en grov Bommert mod den ædle 
„Waidkonſt,“ ſom han faldte den: 

Hans Herre fagde nemlig til ham: „See nu, min fjære 
Johan! at Du ffaffer 08 nogle Snepper til Aften!” 

ODieblikkelig flandfede han Heſten, ſom om Han vilde 
til at lægge an, fatte et Anfigt op, hvori forſt Forbaufelfe 
og derefter Medynk blandet med Ringeagt ikke utydelig afs 
malede fig. 

„Snepper? — Snepper!“ gjentog han, „i Juny Monat? 
om Baronen ſo vilde forere mig Solholm op ok net ſom den 
ſtoer, kunde jeg ikke ſtaffe Dem en Sneppe idag; po denne 
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Aarſens Tid har vi her i Landet lige ſaamange Elefanter 
fom Snepper.“ — 

„Naa naa!“ ſagde Baronen, „Snepper eller Brokfugle, 
det kommer ud paa Eet.“ 

„Det gjør Fanden,” mumlede Dianas Yndling, idet 
han Hurtig drejede Heften, og gallopperede bort, maaffee 
fordi han frygtede for, at han iffe længer vilde være iftand 
til at hemme Udbrudet af fin billige Harme. 

Ligefom de Kjsrende kom af Vognen, ilede de hen til 
£ammerraad Urold, der endnu laac paa Knæerne, ragede 
med en Sølvføger, og lagde de fundne Herligheder tilfide paa 
ft Halsklede. Han hilfede blot med hurtige Nik. Den 
ſtjelnſte Therefe faldt ham ſtrax i Flankerne. 

„Men Gud bevar os vel,” raabte hun, „bruger De 
Deres rene fine Lintøj til faadant Snavs!“ 

„Snavs?“ gjentog han, dog uden engang at fee paa 
bende. 

„Hvad tænfer De, Fruen vil fige?” vedblev hun og tog 
fat paa en Flip af Lommekladet. 

Men han, fom mærkede hendes Henfigt, greb hendes 
Arm med en Muſekats Raphed, og ſagde beftemt og truende: 
»De la'er det ligge!” 

Thereſe rev Armen til fig; hun blev virkelig vred, 
men det flædte hende alligevel nydeligt, og fremftilede blot 
en ny Variation af Skjonheden. — 

Kammerraaden tog ikke nogen Notice heraf, men haldede 
med ſtor Forſigtighed Smullet i Urnen, ſom han tog under 
den ene Arm; og med Reliqvierne i den anden Haand, rejſte 
han fig nu, hiſſede og ſagde: 

„Den Opdagelfe, jeg her Har gjort — det forftaaer 
fig med Hr. Paſtorens Biſtand, hvorfor jeg er hang evige 
Skyldner — er af allerhøjefte Interesfe og Vigtighed. Lad 

gt 
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og tage Blade for Exempel her oven paa denne famme clasfille 
Høj, og der vil jeg give mig den re, nogle Minutter at 
fængfle Selſtabets Opmarkſomhed.“ 

Huldtſmilende ſom en ung Profesſor bukkede han for 
og, vendte fig, og beghndte paa Opgangen; men da Højens 
Stejlhed gjorde ham denne vanffelig, tog Bang og jeg ham 
under Armene; thi vort Tilbud, at bære Helligdommene, vilde 
han iffe modtage — han havde dem alt for fjær, til at 
betroe dem i Andres Hander. 

J Hojens Top var en rund Fordybning, paa hvis Sant 
vi fatte og; i Midten ſtode Øjenftandene for vor Opmark⸗ 
ſomhed og Antiqvarens Forelæsninger. 

„Mine Herrer og Damer!” tog han tilorde: „De fee 
her de jordiffe Levninger af Den danſte Konge Hadding og 
hang Dronning Hartgrepe!“ 

Her gjorde han en Pauſe, dragende Vejret dybt, ſom 
Cen, der juft har lettet fit Sind for en ſtor Hemmeligheds 
Byrde. Baronen fmiilte næften umærkeligt; hang Datter 
fane paa Kammerraaden med ſtore Øjne, (om om hun iffe 
vidſte, enten det ffulde være Spøg eller Alvor. 

Thereſe paalagde fig ingen Tvang — ſom Bang og 
jeg, Der beed og i Læberne — hun loe ret hjertelig; og 
Præften mumlede fit .bæ! nu rider Fanden Conrectoren.” 

Oldgrandfteren hørte det iffe, eller lod faa; han veds 
blev fom følger: 

»Mine Herrer og Damer! denne Paaftand er ikke greben 
af Luften; jeg fÉal føre dem Beviferne: denne Høj falder 
Ulmuen Luughøj. Denne Benævnelfe maae ingenlunde uds 
ledes af et vift almindeligt Inſect; men af det gamle ubruges 
lige Lius, det Samme ſom Lys, der atter er bleven udtalt 
Lig — Ængellænderne, ſom nedſtamme fra Iyderne, kunne 
endnu ikke prononcere Bocalen y — Conſonanterne L og R 
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forverledes Iettelig, og ſaaledes fane vi Rishøj. Dette er en 
forfortet Udtale af Ripsbøj; Ripshøj ligeſaa af Gripshøj. 
Dette er fommen af Grepshsj; Grepshøj af Grepeshøj, 
og Ørepeshøj igjen af Hartgrepeshøj. Nu kommer det 
af fig felv: Hartgrepeshøj — Grepeshoj — Greps— 
høj — Gribshøj — Ripshøj — Rishøj — Lishøj — 
Lyshøj — Liushøj — Luushøj — der har vi det!” 

Med et triumpherende Smiil faae han fig rundt om 
i Kredſen, ſom om han trodfede al videre Modfigelfe; men 
heller ingen fandt Sted; thi Enhver af 08 vilde hellere nyde 
noget Mere af denne gamle Suurdejg. Efter en fort Paufe 
tog han atter ved: 

»Sagnet beretter og, at denne Hartgrepe var meget 
froldfyndig, og at hun i levende Live førte fin Mand, Kongen, 
med fig. til Underverdenen, hvilket betyder hverken meer eller 
mindre, end at de lod fig begrave i een og [amme Høj — 
nu har vi dem altſaa her begge To. Og ſtulle vi derpaa 
ſtride til Underſogelſen af de tilftedeværende koſtelige Levninger. 
Jeg fagde: vi har dem begge To; men egentlig har vi fun 
det Halve af dem; thi det andet Halve ligger pan Havets 
Bund —“ 

„— Og naar nu” — afbrød Baronen med et farfaftift 
Sideblik til Præften, — „naar nu Kammerraaden ovenifjøbet 
forblander Den øvrige Halvdeel af de ſalige Been, fan det blive 
vanfteligt nof, at fane dem famlede igjen paa Dommedag!” 

Den Ziltalte mumlede: ,$æ! Spotter! Fritænfer! bedft 
at lade fom man iffe hører.” 

Det fulde blevet vanffeligt at gqvæle Latteren, hvis iffe 
Spottereng letſindige Yttring havde vakt Uvillie hos os Andre. 
Men jeg bemærfede til min Sfræf, at Thereſe fmiilte til 
fam — min Drøm randt mig i Tanker, og en Febergyſen 
gjennemføer mig. En lang Tirade af Urolds Forelæsninger 
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gif nu mine Øren forbi, og jeg vaktes forſt af mine møre 
Grublerier, da han rejfte fig, og overrakte Thereſe en Stump 
ruftet Metal, der havde Skikkelſe af en Kaſtetſkygge. 

»Betragt engang dette!” ſagde han, , Herrerne ville 
glatvæf erflære det for et Stykke af en Hjelm — intet 
mindre! det er et Pragtſtykke, Dameſtads! hvilfet jeg ſtrax 
vil gjøre Dem begribeligt!” 

Og nu bevifte han, idet Tunge og Fingre manøvrerede 
med lige Hurtighed, at Stumpen var en Deel af et Diadem; 
men da han, for end mere at tydeliggjøre fig, og vife, hvorledes 
det havde fiddet, tog fat paa Thereſes Hoved, fom om det 
havde været et caput mortuum, flog hun til hang Haand, 
fprang op, og ſagde: 

„Mit Hoved frabeder fig den re at tjene Dem ſom 
Skabilken! brug Deres egen Parykblok, naar De vil opſtikke 
Dronning Hartgretes Sæt!" 

„Hartgrepe!“ rettede han koldſindig, og lagde Dias 
demet ned, for at fremtage en anden Raritet. Men Thereſe 
og hendes Veninde forlode Auditoriet og trippede ned ad 
Højen. Bang fulgte dereg Exempel; og efterhaanden liftede 
vi Andre os ogſaa bort, [aa at Profesſoren tilſidſt blev allene 
tilbage. 

Uden at fornærmes raabte han efter og: „Gaaer De 
ind i Gravkammeret, da vær for Himmelens Skyld forvarlige, 
om der ſtulde være flere Urner! jeg kommer ſtrax.“ 

Jeg bukkede mig for at gane ind i Højen; men ſtandſede, 
da jeg fane begge Pigerne i en Stilling, ſom tydede paa 
fortrolige Meddelelfer: de holdt hinanden omfavnede, og 
Mariane ſtottede fin Bande mod Thereſes Skulder. Jeg 
traf mig tilbage, og paa Baronens Indbydelfe traadte jeg 
hen til Vognen, for at tage min Andeel i den medbragte 


Frokoſt. 
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Kammerraaden var endnu ivrig beffæftiget med paanye 
at gjennemrage Beenkullene, da vor Bert raabte op til ham: 

»Kom nu, Gr. Antigvitetgraad! og fane lidt Veder⸗ 
lag! De har tracteret og med Suppe, kogt paa gamle Been ; 
men hvor kraftig den end var, troer jeg dog, vi funne trænge 
til Spiſe fra nyere Tider.” 

Den Tiltalte, fom fane, at der var anrettet med gode 
Sager, og Flaſtefoderet aabnet, forlod fit Liggendefæ, og 
ilede ned til Bognen; man mærfede ftrar, at han var Ven 
af et godt Bord. — 

Da vi Mandfolf vare famlede om Dyreryggen, favnede 
Baronen førft Damerne: 

„Hvor er Jomfru Dyber og min Datter?” fpurgte 
han, „ſee til de Fandens Tøfer! hvad fan de beftille faalænge 
i Graven? Man ſtal fee, de holde Sjælemegfe for Lange 
Margrethe, eller hvad det er hun hedder — aa! vær 
faa god Hr. Vang og hent og dem!” — 

Bang gif, men kom iffe igjen. Efter et Indhug i 
Stegen og et Glas rundt, ſagde Baronen: 

»Jeg troer, paa min re! at Candidaten maae anticipere 
den gejftlige Stands Forrettighed, at abſolvere ſmukke Synder» 
inder — Hr. von Nordſtjerne! vil De ikke kikke ind i 
Sfrifteftolen 2” 

Jeg fulgte Opfordringen. Da jeg var kommen ind til 
de Zrende i Højen, bemærkede jeg en ſynderlig Alvor i Alles 
Anfigter. Ingen af dem talte, men fløde med nedvendte 
Blikke og ubevægelige [om Marmorfigurer paa et Gravminde. 

En Stund antog jeg ſamme Stilling, indtil Vang 
omfider brød Tausheden, idet han ligeſom opvaagticde af en 
Drøm, greb Thereſes og min Højre, og, inden vi vidfte, 
hvad han vilde, eller funde forhindre det, lagde dem ſammen 
med de Ord: 
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„Hvad Graven har tilfammenføjet, ſtal Ingen paa 
Jorden adſtille.“ 

Thereſe rev hurtig fin Haand løg, og med det Ud—⸗ 
raab: „Komediantſpiller!“ ilede hun ud i det Frie; Veninden 
fulgte hende noget langſomt. 

Vang holdt endnu min Haand, og fpurgte med god: 
modigt Skjelmeri: „blev Du ogſaa vred? Nordſtjerne!“ 

Jeg tænkte paa, hvad jeg ſtulde fvare ham, thi vred 
var jeg i Grunden iffe; men han tog atter Ordet: 

„Seer Du, amicissime! jeg har blot fremffyndet hvad 
alligevel vilde ſtee. Allerede igaar indſage jeg, at I To vare 
beftemte for hverandre, og da jeg nu ubemærket af Pigerne 
kom herind, befjendte hun for fin Fortrolige, at hun virkelig 
havde Godhed for Dig. Da de bleve mig vaer, frygtede de 
med Grund for, at jeg var bleven et ufaldet Vidne til denne 
Befjendelfe, og heraf kom det, at DU ved din Ankomſt fandt 
os alle Tre fan forlegne. Hvad fulde jeg gjøre? Du var 
dog nærmere berettiget til at indvies i Hemmeligheden, end 
jeg. Men hertil fommer endnu en højft vigtig Bevæggrund 
til mit raffe Skridt: imellem 08! Baronen er en ftor Bel: 
lyftling og farlig Forfører. Thereſe er nu hang nærmefte 
Maal; og for at naae dette føger han, efter gammel heldig 
Brarig at nedrive Kydſkhedens eneſte og ſterkeſte Bolverk — 
jeg mener Religionen. Den anden, nemlig ren, falder 
fnart bagefter. For at frelfe det vakkre Barn, fif jeg det 
Indfald at fafte hende i Armene paa Dig, da jeg havde 
temmelig Vished for, at Du ikke vilde ftøde hende bort.” 

Stinfyge og Frygt, Kjærlighed og Glæde ftrede om 
Herredømmet i mit heftigt bevægede Sind. 

Jeg trykkede den fremfufende Veng Haand, og fagde: 
. ndet ſynes fom om jeg, uden at ſoge, ſtal finde tvende af 
Livets yndigſte Blomſter — Venſtab og Kjærlighed. Dog 
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hvad den ſidſte angaager — jeg er ikke uden Bekymring — 
fig mig: ſtulde Thereſe virfelig lægge Øre til Baronens 
Lerdomme?“ 

„Med hendes vittige Hoved og ſorgloſe Letſind, kan det 
vel være at befrygte,“ ſparte han, „dog ftaaer allerede een 
frelfende Engel ved hentes Side — hang egen Datter. Hun 
er juft det Modſatte af Faderen, følelfesfuld, from, ja man 
funde vel fige andægtig, fin ædle, ulykkelige Moders udtrykte 
Billede. Jeg veed, at hun af al Magt modvirker Faderens 
giftige Indſtydelſer; men Kjærlighed vil alligevel udrette mere 
end Venſtab. — Din Haand bæver? rolig, Nordſtjerne! 
Med Fatning maae Du igjen træde ud til Selſtabet — vi 
kunne ikke tøve længere herinde.” — 

Med tvungen Rolighed fulgte jeg ham, og under en 
næften almindelig Taushed, fom fun Baronen nu og da 
med et lyſtigt eller og et frivolt Indfald afbrød, fjørie vi 
til Herregaarden. 


IV. 
Solholm. 


Denne Gaard ligger, ſom de fleſte gamle i Danmark, 
lavt, og paa en ſumpig Grund, for ej at mangle Band i de 
omgivende Grave. Den er anlagt midt i en Engdal, men 
Bafferne paa øftre og veftre Side ere [aa høje, at man endnu 
Pan en Fjerdingmiils Afſtand iffe feer andet af Solholm end 
trende Taarnſpiir, hvoraf det midterfte er lidt højere end de 
andre. De have en pyramidalff Form, og Bønderne falde 
dem, træffende nof, Solholms Torveſkruer. Seet fra de 
veftlige Bakker tager Herreſedet fig ſmukt ud: over den foran⸗ 
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liggende lave Ladegaard hæver fig den ſtolte Borg med fine 
mørfrøde Mure og blytafte Spiir. Bagved øjner man Trae⸗ 
toppene i Haugen, og til begge Sider udſtrakker fig et Elles 
Frat, hvorigjennem en lille Bak føger fin krumme Bej til 
Storgaen. 

Slottet beftaaer af fire ſammenbyggede Fløje, der ind: 
flutte en Borggaard, ikke flørre, end at en forfpændt Vogn 
netop fan vende derinde. Udenom løbe dobbelte Grave, der 
tilforn have været forfynede med Vindebroer; man Fjender 
endnu tydelig disſes Sted paa det nyere Muurvark i Broerne 
midterfte Buer. Den inderfte Pille ved begge Enderne har 
engang tjent til Fængfel; et lille fiirfantet Hul, med tykke 
overkalkede Jernftænger vifer hiin førfte Beſtemmelſe. Nu 
ere de aldeles overflødige — nu, da Lovene yde et ſikkrere 
Værn end Mure og Grave. . 

Det glæder derfor enhver Fredens og Frihedens Ven 
at fee Bunden af Den yderſte Grav forvandlet til Eng, og 
Den inderfte hift og her bevoret med Siv og Rør. Vindens 
Suſen derinde forefom mig ofte ſom Sukke af henfarne 
Aander — deres, ſom vanfmægtede i Smaadeſpoternes Fængfler, 
eller disſes, der endnu ſorge over de gamle Dages forfvundne 
Herlighed og Bælde. Svanerne, der ikke længer formaae at 
udrydde Den ſtedſe ſtabende Naturs vegetabilſte Frembringelfer, 
ſyntes mig ſom Roligheds og huuslig Lykſaligheds yndige 
Symboler, naar de med oploftede Vinger glede, eller af 
ſagte Luftninger omdreves, paa de Bande, over hvilfe fordum 
Kampens Pile hviinte og Stridstrompeten fmeldede. 

Slottets Indre er for Ufjendte en reen Labyrintb. 
Snevre Vindeltrapper føre fra eet Stokvark i et andet; 
forte og lange, lyſe og mørfe Gange lede til ſaa mange 
fmaa og næften ligedannede Varelſer, at der for Ubevante 
frævedes Nummerering for at hitte Rede i dem, og forſt ved 
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længere Ophold i Borgen kunde Benævnelferne „den røde 
Stue,” „Generalens Cabinet,” ,,Frue Elſes Kammer,” o. f. v. 
give ſikker Anviisning til de betegnede Verelſer. — 

Blandt faa mange ſmaa, fandt jeg fun tvende ret flore 
Sale. Den ene var Ridderfalen — ſaaledes faldet viſtnok, 
fordi den indeholdt en Samling af længft henfarne Ridderes, 
Baronens Forfædres, Billeder, tilligemed deres velbyrdige 
gruerg. Da den nuværende Beſidder her førfte Gang 
præfenterede mig fine Aner, med deres mørke, fljæggede 
Anſigter, nogle i Harniſt og guldbefporede vide Støvler, andre 
i de langſtjisdede Trøjer med Halskraver og Pibekraver eller 
med Pludderbuxer og brednæfede Skoe — da forefom han 
mig, med hang muntre Bæfen og moderne Dragt, fom en 
Fremmed iblandt dem, og iffe [om deres Deſcendent og 
Arving. 

Den anden, fom var meget ſtjont decoreret i nyeſte 
Smag, ſyntes jeg — vel af denne Grund — meget mindre 
om, da den pasſede i den gammeldags Borg fom f. Er. et 
fürkantet Vindue i en gothiſt Kirke. At vi fpifte her, fandt 
jeg rigtignok mere pasſende; thi i den førftomtalte vilde jeg 
beftandig troet, at de ſtolte Forfædre med Haan og Harme 
havde ftirret ned paa det af Adelige og Borgerlige ſammen⸗ 
fatte Selſtab, paa den Frihed og Liighed, der herſtede mellem 
Herre og Forvalter, Froken og Jomfrue, hvor Drikkeviſer, 
fom „Druen vorer paa vor Klode,“ bleve ſjungne af ærbare 
Bræftemænd. 

Hvilfe Forandringer blot i en Menneſtealder! Ej engang 
tredive Aar tilbage maatte Praſterne lade deres Vogne blive 
holdende nede i Ladegaarden, Forvalteren fif Audients i 
Gangen, og Bonden vovede iffe at betræde den yderſte Broe. 

Anretningen var prægtig, og gjorde Vertens Gjeſtfrihed 
Ære; dog fmagte hang fine Bine mig, fom om de vare 
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blandede med Addike og Galde, thi Therefe var hang Dame, 
og lod til at finde Behag i hang Underholdning. Det var 
derimod øjenfynligt, at hun ſtyede mit Blik, og mødte hendes 
Øjne mine, vendte hun dem hurtigen bort med aabenbar 
Kulde. Jeg underholdt mig da, faa godt jeg efter min 
Sindsſtemning var iftand til, med min Dame, Frokenen, hvem 
jeg atter fandt rigelig Anledning til at agte og beundre. 

Jeg favnede hendes Moder, hvis Ikketilſtedevarelſe ſyntes 
at høre til Dagens Orden, da Baronen ej engang med et 
Ord havde anmarket den for Øjæfterne. Maaſtee havde jeg 
ej heller favnet hende, hvis min nye Bens Yttringer i Grav: 
højen ikke havde vakt Lyſt hos mig til at fjende en Qvinde, 
han omtalte med fan dyb en Agtelfe. 

„Er Deres Moder iffe vel?” fpurgte jeg Datteren. 
Hendes Anſigt morknedes. 

Hun fvarte med dæmpet Roſt: „Min Moders Helbred 
er iffe med det bedfte; men ønffer De at gjøre hendes Bes 
kjendtſtab, ſtal jeg efter Bordet føre Dem til hende.” 

Mere blev for Ojeblikket ikke talt herom, men faafnart 
Kaffeen var gaaet omkring, erindrede jeg hende om det 
givne Løfte. . 

Aldrig f(aae jeg nogen Qvinde, der ved førfte Møde 
indgød en ſaadan Belvillie og Tillid, og tillige paabsd en 
faa uimodftaaelig Wrefrygt. Jeg havde foreftillet mig en 
gammel, af Sorg øg Sygdom nedbøjet Matrone, og fandt 
en tant og fyldig Kone med meget meer end Spor af 
Stjønhed i det ædle Anfigt; men vel opdagede man fnart 
Spor af Bekymringer — af bedſte Taarer, kunde jeg fige — 
paa de blege Kinder; og naar hun aabnede Læberne til Tale, 
vifte fig et Træf i Mundvigene, fom om hun med nogen 
Unftrængelfe dæmpede en frembrydende Graad. Dog kunde 
man ingenlunde tydelig ſtjelne, om denne Mine var medfødt 
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eller et Minde fra føvnløfe, hengrædte Nætter. Den dejlige 
Datter kyſte den endnu ſmukke Moders Haand, fom hun med 
begge fine førte til Læberne, med en Inderlighed, der ſtrax 
indtog mig for hende. 

Bor Samtale angik meeft min Familie, med hvilfen hun 
i yngre Dage havde været befjendt, og ellers ligegyldige 
Gjenſtande; men den fortes fra hendes Side paa en Maade, 
fom røbede baade den finefte Verdenstone, og tillige en hojſt 
uddannet Aand. Der undflap hende end ikke den lettefte 
Hentydning paa hendes Skjebne og Forhod til Baronen, 
der, om det ej havde været Verden bekjendt, alligevel antydede 
fig ved hendes Affondring fra ham og hang Selffaber. 

Raar jeg i Samtalens Gang henvendte mig til Datteren, 
merkede jeg, at hun, ligeſom forftende, betragtede mig, og 
da jeg ved Affleden fuld af Erbødighed kysſede hendes 
Haand, tilfmiilte hun mig med en ret moderlig Benlighed, og 
fagde i en Tone, fom vifte, at hun meente det: „Det vil 
glæde mig at fee Dem oftere.” 

Jeg bragte fiden i Erfaring, at det var Skik paa Sols 
holm, at Øjæfterne efter Bordet aflagde Bifit hos Baronesſen 
— Baronen faldte dette Cour“ — men nu førfte Gang 
undrede det mig, efterhaanden her at fee mine Bordkammerater 
komme og gage. Den Førfte, der efter mig, ved Kammer: 
jomfruen fod fig melde, var Bræften i Langebek, hvem 
Baronesfen modtog høfligt men foldt. Det var mig tydeligt, 
at hun, over Mandens Sarheder, miskjendte hang gode og 
agtværdige Egenſtaber. Selv han følte dette, thi, gjene 
gjældende een Ubillighed med en anden, mumlede han i 
Bortgangen: „Rar Dame! men ſtolt — ſtolt!“ 

Hun hørte det, og ſmiilte næften umærfeligt. — 

Efter ham, nær ved at fløde ham tilbage i Døren, 
fom Paſtor Rumſse, glødende af Baronens føde Biin. 
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Hans Holdning var fliv, fom hang Converſation, thi han 
havde fun naaet den førfte Grad af Berufelfe, i hvilken man 
endnu mærker fin Tilſtand, og, for at ſtjule den, antager en 
langt flørre Ærbarhed, og fliver Knæerne meer, end for⸗ 
nodent gisres. 

Hang Henſigt lykkedes ham virkeligt hos den med Bacdi 
Mirafler faa ubefjendte Dame. Hun troede, at han juft var 
kommen ud fra en Ordſtrid. Dette ytirede hun uden fynderlig 
Zilbageholdenhed for Datteren. Hans Collega derimod vidfe 
bedre, hvorledes han var faren, thi da de carambolerede i 
Døren, brumlete han godmodigt: »Evoe, Evan! quo me 
rapis 2” 

Therefe udeblev ikke; men da hun, ligefom ved Bordet, 
fyntes at ſtye mig, fornam jeg, at jeg nu vilde blive tilovers, 
og anbefalede mig. 

Bang mødte mig udenfor. fan var den Eneſte af dem, 
der hørte til Gaarden, ſom gjorde Opvartning hoé Baronesſen. 
Baronen paalagde fig i Denne Henfeende ingen Tvang, den 
nye Forvalter ikke heller; men meeſt harmede det mig, at 
fee den unge Baron — en Knos paa ferten Aar — følge 
Faderens Exempel. Han var letfindig og vilter, men iffe 
ond, fijøndt jeg fnart bragte i Erfaring, at den gamle Baron 


gjorde Alt for at fordærve ham, og ifær for at fjerne ham 


fra Moderen. Meer hertil virkede dog hendes egen Strængs 
hed; thi, for at modarbeide fin Mand, havde hun taget det 
urigtige Greb, at behandle Sonnen med Haardhed. Hun 
maatte overfee Den Sandhed, atKjærlighed (jeg mener den 
active Fjærlige Behandling) ikke forfjæler, men vel For: 
elſkelſe. Ikke fært da, om Drengen ſtyede fin Moder, af 
hvem han idelig maatte høre Iretteſettelſer, og holdt fig til 
Faderen, hvem han alligevel ikke elſtede, fordi han ikke agtede 
ham, da Denne ej allene lod ham have fin Frihed i alle 
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Ting, men endog opmuntrede ham til Galffaber. Sorgeligſt 
plejer da Udfaldet at vorde, naar den ene af Forældrene 
fjeler, og den anden idelig revfer; men, hvorvel det unge 
Menneſke befandt fig i et ſaadant Tilfælde, gjorde han dog 
en Undtagelfe fra den opftillede Grundfætning. Han blev 
fiden, da han havde udrafet, en taalelig brav Mand, af dem, 
der juft ikke gjøre meget Godt, men heller intet Ondt. 

Jeg kunde friſtes til at troe, at der gives Naturer, ſom 
ikke kunne fordærves, ſaavelſom andre, der, endog med den 
omhyggeligſte Opdragelſe, ikke kunne forædles. Hvo fulde 
have troet andet, end at den ſamvittighedslsſe Fader maatte 
have opdraget et Afſtum — en Lovelace? Stedſe ftræbte han 
at gjøre Gønnen Dyd og Religion faa latterlig, fom han 
med fin Bittighed virkelig var iftand til, og greb hertil, ret 
med Lyft, enhver muelig Anledning og Lejlighed. 

Endnu ſamme Dag, da jeg fra Baronesſen gif tilbage 
til Selſtabet, blev jeg Vidne til en ſaadan højft oprsrende 
Scene. Jeg aabnede Døren til et Øjennemgangsværelfe, og 
i famme Øjeblik traadte Baronen og Forvalteren ind af den 
modftaaende Dør, juft fom den unge Laps brodes Detinde 
med Soſterens Kammerjomfru om et Kys. 

Nej, fee til den Helvedes Knægt!” raubte Baronen, 
‚nu fan jeg nok iffe længer have mine Piger i:No fot haurl 
han fnapper Maden af Munden Pad migl” — 

»USblet falder ikke langt fra Stammen!/“ guryntedt 
Forvalteren med fit fædvanlige Pruſt oppe i Neſen w fin 
modbydelige Latter. 

Gang Herre fmiilte (om Cen, man ſiger en ſtor artig bed, 
og Drengen, benyttende den faderlige Opmuntring; foer ie 
efter den flygtende Pige. 

Da jeg kom tilbage til Billardſtuen, hvor der fædvanlig 
blev drukket Kaffe og røget Tobak, var denne allerede tom. 
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En Tjener fagde mig, at Selffabet var i Haugen, og tilbød 
. fig at vife mig derned. Men jeg vilde heller blive her med 
den Beflutning, alvorligen af underføge mit Hjertes Tilftand, 
og hvilfe Kræfter jeg kunde opbyde, for at befæmpe en 
Lidenffab, der — det følte jeg vel — allerede havde vundet 
formeget i Styrke, og, ſom ugiengjaldet, let kunde vorde min 
Roligheds Grav. Selv i det Tilfælde, at den blev, befvaret 
fra Thereſes Side, mon den da ej kunde geraade mig til 
endnu ſtorre Fordærvelfe, hvis hun for filde befandtes at 
være min Kjærlighed uværdig? — Nøje, upartiſt, men ftrængt, 
forefatte jeg mig at drøfte hendes Opførfel — af! Den For: 
elſtede i fin beruſede Tilſtand er fun ſlet ſtikket til Under» 
føgelfer, der fræve den fuldkomneſte indvortes Rolighed og 
Ligevægt. Hvor ffulde vel en Dommers Koldblodighed findes 
hog Den, hvis Hjerte giennemſtrommes af Ild? hvis Ind 
bildningsfraft fører ham fra een Yderlighed til en anden og 
aldrig tillader ham ret længe at holde Forſtandigheds og 
Skjonſomheds Middelvej? Snart forefom hun mig fom en 
Engel, hvis himmelſke Reenhed nokſom beftyttede hende mod 
en Vellyſtlings Angreb, og tillige gjorde enhver Selvfriftelfe 
umuelig. 

Da ſtraffede jeg mig felv for min barnagtige Stinfyge, 
og følte, efter i Tankerne at have gjort den Forurettede 
Afbigt, en vig munter Rolighed, ſom varede faalænge, fom 
der fan: være mellem eet Suk og et andet. Thi fnart hviffede 
en Stemme ånden i mig: „Hun er jo dog hverfen meer eller 
mindre end en Qvinde, en Skabning, „hvis Navn" — det 
er, hois Natur — „er Skrobelighed“; et „Leerkar“ ſammen⸗ 
æltet af Forfængelighed, Falſthed og Sandſelighed. Og Denne 
er dertil vild dg letſindig fremfor de flefte af hendes Gøftre. 
Det er din Forelflelfe, der gjør Dig blind for hendes Fejl, 
eller rettere blænder dit Blik ved den Glorie, med hvilfen 
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den har omgivet hendes Anfigt: hun er i Grunden ſom de 
Andre baade i Sind og i Stfind.” 

Saa oprortes min Stolthed, og Intet ſyntes mig lettere, 
end ſtrax at aftafte et faa uværdigt Aag. Men faa hviſtede 
frar den anden Stemme; „Hvad, om hun elffer Dig? om 
denne Kjærlighed var det af Forſynet beftemte Middel til 
hendes Frelfe? Hvad om hun ved din Side endog kunde 
vorde et Mønfter for Koner og Mødre?” — 

Herpaa fmagte jeg lidt med lønligt Behag, indtil den 
føde Smag udflettedes ved den førfte Stemmes bittre Tilfæts 
ninger: hm — om? — derfom? — byg iffe paa Mueligs 
heder! — om hun elffer Dig? deri ſtikker det. — 

Og nu tog jeg mig for, ene og allene for det Forſte 
at holde mig til Underføgelfen af dette Hovedpunkt; men jeg - 
kom beftandig ligevidt: jeg faftedes ſom en Fiederbold frem 
og tilbage mellem Nej og Ja. Nu fyntes mig, at Symp⸗ 
tomerne paa hendes Kjærlighed vare tydelige nok — og atter 
forefom mig hendes Kulde og Ligegyldighed mig ligeſaa inde 
lyſende. Det var virfelig, ſom om jeg havde været befat 
af tvende Procuratorer, Den Ene hendes Actor, den Anden 
hendeg Defenfor. Selv var jeg den livagtige Herman von 
Bremenfeld fom Dommer, der fledje gav Den Ret, ſom 
talte fidft. 

Temmelig lang Tid har viftnof Sagens Plajdering med⸗ 
taget; thi da jeg kom til mig felv igjen, ſtod Bang foran 
mig med fammenflyngede Arme, og fagde: 

„Bravo! nu feer jeg, Du elſter tilgavns, fiden Du ſover 
med aabne Øjne. Den rigtig Forelſtede maage have Øjne og 
ike fee, Oren og ikke høre. Her har jeg ſtaaet ct halvt 
Qvarteer foran Dig ufeet og uhørt — det glæder mig — 
Alt hvad Menneftet foretager fig, bør det gjøre tilgavns — 
Halvhed duer aldrig, allermindſt i Kjærlighed.” 

St. St. Blicher. Gamle og nye Roveller. VII. 9 
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Lidt fortrædelig — enten det nu var over at forſtyrres 
i mine Grublerier, eller fordi en faa ung Bekjendt, der endnu 
ej unde gjøre fuld Paaſtand paa BVennenavnet, faa ligefrem 
afflørede en Hemmelighed, han felv paa eengang havde paa: 
nødt mig, og indtrængt fig i — Nok er det, jeg fif det 
Indfald, ganſke henſigtsloſt at ſporge ham: „jeg vil haabe, 
at Du ſelv altſaa er enten kold eller varm?“ 

Gan traf Brynene ned, og fvarte langſomt: „Det er 
ganfte rigtigt! cen af Delene er jeg — jeg er virkelig fold 
— desbedre! eller desverre! — Kom med ud i det Frie!” 
fagde han derpaa hurtigt, „i Benffab er jeg iffe fold — 
jeg har ikke frarevet Dig din Hemmelighed, nu maae Du 
dele min!” — 

Bi gif taufe gjennem Haugen ud Ellekrattet, og fatte 
os pan en Grægbænt ved Bæffen. | 

„Nordſtierne!“ fagde fan med dyb og alvorlig 
Stemme: „Du er den Cnefte, foruden mig, ſom nu veed, at 
FrøfenGonnenthal elffer mig; thi hun veed det vift ikke ſelv.“ 

Forundret fane jeg paa ham: „Og Du?” — 

„Er fold,” fvarte han; „og er dette ikke bedſt for 08 
Begge; Kløften mellem os er altfor uhyre, hun riig — jeg 
fattig, hun af gammel adelig Herkomſt — jeg —“ 

Her holdt han pludfelig inde, fløttede Albuen paa Knæet 
og Panden mod Haanden. Efter nogle Secunders Taushed, 
den jeg ikke følte Kald til at bryde, lænede han fig tilbage 
mod en Træeftamme, faae med fammenflyngede Arme lige ud 
for fig, og, ſom om han havde talet til den forbirindende 
Bæf, vedblev han koldt og roligt, liig Den, der fortæller et 
Eventyr fra fjerne Tider eller Lande: 

„Jeg er en Frugt af forbuden Elffov, falden i Møre 
fra Stammen, og i Mørke henflængt faa langt, at jeg neppe 
igjen ffal finde den. 
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„Af Ulmuefolt dan jeg ikke være oprunden; thi enten 
var jeg da bleven gvalt i Fødfelen, eller og havde min 
Moder vedkjendt fig mig. En Prindſesſe har hun heller ikke 
været; thi i dette Tilfælde maatte der være førget lidt bedre 
for mig. Min Herkomſt maae vel altſaa føges i Middels 
fanden. En Bræt — gammel Enkemand, velhavende og 
barnløg, fandt mig en Morgen i fin Forftue. Han antog 
mig, opdrog og undervifte mig til mit fyttende Aar. Da 
han havde Dimitteret mig til Univerfitetet, og udftyret mig 
med S|læder og de nødvendige Penge, gif han derhen, hvor 
jeg haaber, han har fundet Lønnen for fin faderlige Kjærligs 
hed imod det faderløfe Hittebarn. J fire Aar fuldendte jeg 
mit academiſte Curſus — ja! Du var maaſtee felv tilftede, 
da jeg tog Atteſtats. Siden har jeg været Hovpmeſter her. 
Du indfeer nu felv, at om jeg endogſaa elffede Frokenen, 
lunde jeg ikke tænfe paa nogen Forbindelfe med hende.” 

„Du har Ret, min Ben!” fvarte jeg; „men Eet maae 
jeg oprigtig fige Dig: naar Du vidſte, at hun elffede Dig, 
borde Du faa iffe, for hendes Roligheds Skyld, have forladt 
Solholm?“ 

„Jeg har fun vidſt det i fre Dage,” fvarte han. „Vel 
har det paa nogen Tid af og til forefommet mig faa; dog 
agtede jeg ikke ftort paa disſe tvivlfømme Symptomer: Guffe, 
Farveftiften, etcetera etcetera, — og meente, at den 08 
Menneffer medfødte Egenfjærlighed let kunde forlede til at 
udtolfe dem falffeligen. Men uforvarende, ubemarket kom jeg 
til at høre hendes Bekjendelſe for den paatrængende Veninde. 
Det forftaaer fig, Nordſtjerne! nu rejfer jeg; men hvor—⸗ 
hen? og under hvilket Paaffud?” 

Det glædede mig at funne tilbyde den ædelttænfende Ben 
Lejlighed Hog mig, til han enten fif en anden Condition, eller 
fom i Embedsvej. Baronen vilde iffe være vanſtelig at til⸗ 
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fredsſtille; thi flere Gange havde han ftiflet paa fin Hov⸗ 
meſters altfor moralſte Opdragelſesſyſtem. Baronesſen ders 
imod agtede ham, og miſtede viſtnok ſaare nødig en ſaadan 
Mentor for hendes Gøn. Og Frøfenen — dog, hvad fan 
ikke Fraverelſe udrette med Tidens Hjælp? 

Længe varede vor Samtale; thi ogſaa Thereſe var 
Øjenftand for (amme, hvorvel jeg endnu hverken naaede Over: 
beviisning om hendes Characteer, eller kom til nogen Beſlut⸗ 
ning for Fremtiden. 

Men BVelanftændighed bød mig vende tilbage til Sel; 
ſtabet, og afbryde Den venſtabelige Ordverling, "der var mig 
faa behagelig, fordi den angik den fortryllende Thereſe, og 
. fordi min Modftander tapperligen modfagde enhver af mig 
opfaftet Tvivl om hendes Uſtyldighed. Den muntre Larm i 
Haugen mindede og om at bryde op. 

Bi fandt de Fleſte forſamlede ved Fortunafpillet. 

„Det er dog et fandt Ordſprog,“ raabte Baronen 08 
imøde, „at Alting flæder de Smukke godt. Bil De bare fee 
paa Jomfrue Dyber, hvor fejtet hun bærer fig ad!” 

„Og dog er Potten nu min!” fagde hun ſmilende, idet 
hendes forvildede Kugle flumpede ind ad Rihullet. 

„Det er virfelig et Lyffefpil,” ſagde Bræften i Lange: 
bæf, der ſom blot Tilftuer fad paa en Bænt ved Siden, 
„og bærer med Rette den vægelfindede Gudindes Navn og 
Billede.” 

„Hvormange andre Fejl hun end har,” tog Baronen 
Ordet, , blind er hun ikke; det fee vi nu — hun favoriferer 
Ungdom og Skjonhed.“ 

„Maaſkee“ fvarte Præften, „kommer den fidfte Gave 
ogſaa fra Fortunag Haand — men fee der igjen! Bar nu 
iffe den Kugle figtet lige paa Mellemhullet, men bliver faftet 
tilbage i Sandet; er Det iffe uretfærdigt.” 
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„Ingenlunde!“ meente Baronen, „den var altfor ftærk.” 

„Saa kommer jo mine Ord igjen, at Duelighed, Kraft 
og Mod udretter Intet uden Lykkens Biſtand.“ 

„Men hvad betyder da Ordſproget, Gr. Paſtor!“ ſpurgte 
Forvalteren, der flog den uheldige Kugle: „Lykken ftaaer 
den Djærve bi?” 

„Ordſproget er ikke faa uhjemlet,“ faldt Dommen, 
„naar man veed den oprindelige Betydning af dDjærv, der er 
Det Samme ſom nægviig, uforffammet, dumdriſtig. 
Folk af ſaadan Characteer er ſom ofteſt Frue Fortunas 
Kjæledægger. Derfor hedder det og: Hvo ſom vover, han 
vinder, nemlig vover uden Raifon.” 

Forvalteren pruftede, men blev Svaret fyldig. Baronen 
fmiilte, fane hen til mig, og gjorde en Grimasſe ad For: 
valteren, fom vendte Ryggen til, i Begreb med at kaſte. Jeg 
antog Baronens Ojekaſt fom en Opfordring til at deeltage 
i Samtalen. 

Min Mening,” fagde jeg, „er den: at Spillet har faaet 
en urigtig Benævnelfe og Skytsgudinde. Er det iffe ved et 
vift Maadehold her vindeg? ved at pasſe en Middelvej mellem 
Svaghed, Langfomhed, Frygtagtighed paa den ene Side og 
paa den anden Forvovenhed og overdreven og utidig Krafts 
anfpændelfe? Dygtighed forenet med Sindighed naaer jo 
ſikkreſt Maalet. Det er iffe meer end billigt, at Den, der 
løber Storm til Lykken, bliver tilbageflanet, og at den Svage 
og Fejge for filde eller aldeles iffe naaer fit Meed.“ 

„Rem acu tetigistil” mumlede min PVræft. 

„Altſaa“ ſagde Baronen lende, „kommer jeg vel til 
at give Damen derhenne Afſted; men hvem fætter jeg iftedet?” 

„Middelmaadighedens Gudinde“ fagde en Pige med et 
driftigt Aaſyn, der nylig var fommen til. 

„Middelmaadigheden, ſtjonne Jomfrue!“ fagde Bang 
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ffjødesløft, „har ingen Gudinde; den behøver ingen, den 
hjælper fig felv. For lidt og formeget fordærver Alting. 
Verden — jeg mener de Valdige i Verden — er bedſt 
tjent med middelmaadige Redſtaber, ſom kunne udvette det, 
de ſtulle, hverken meer eller mindre; deres Middelmaadighed 
er deres Fortuna.“ 

Min Præft tog fin Pibe af Munden, og ſagde: „jeg 
er temmelig ſikker paa at gjætte Deres Tert, Lykken er de 
Daarliges Formynder, iffe fandt? 

„Saa omtrent,” fvarte Bang; „kun iftedetfor Daar: 
lige bør man fige, de Villielsſes, deres, jeg omtalte, 
der ingen faft og filter Villie have felv, men virke ſom blinde 
Redſtaber for Andres. Da de iffe funne undvære Formynder, 
tykkes mig ej heller, man fan falde dem daarlige, naar de 
give fig under Lykkens Formynderftab.” 

Under denne Samtale havde jeg, faa hemmeligt jeg 
kunde, iagttaget begge Veninderne. Frokenen ſpillede iffe 
med, men [ad paa en Sidebænf, og Thereſe beſtandig hos 
hende, undtagen naar hun maatte frem og fafte. Hun 
ſmiilte uforbeholden ad Vangs Tale; Mariane derimod 
røbede — om ikke Mishag — faa dog en Slags Upillie, 
blandet med Bekymring; men [elv gjennem denne Skye paa 
hendes ædle Aaſyn ſtimtede jeg Blinket af Kjerlighedens 
Lue. Bel troligt, at fun min Veng Meddelelfe havde 
gjort mig faa ffarpfynet. Endnu var jeg ikke felv (aa 
forelffet, at jeg jo kunde føle ved fremmed Ulykke; og en 
beklagelig Ulykke var viſt nok Frokenens Kjærlighed; thi 
rimeligviis vilde den i faa blødt og ſtille et Hjerte flage 
dybe Rødder — og Moderen, hvem denne Datter allene 
bandt til Livet, naar hun engang opdagede hendes haabloſe 
Lidenſtab — — her afbrodes jeg i min mørfe Tankegang 
ved det Raab: ,,Havgufen!” 
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Det kom fra een af Gjæfterne, fom ej havde deeltaget 
i Spillet, og nu ilede fra Marken ind i Haugen, for at 
varffoe Damerne; Spillet hævedes ſtrax, og Alle føgte den 
nærmefte Vej til Huus; for bag tætte Vægge at ſtjerme fig 
mod Havets ſtumle Aand, der, indhyllet i Taagen, farer 
hurtig og lumſtelig frem, udflyngende fine frygtelige Pile: 
gebre, Gigt, Tandpine, Hofte og Snue. 

Det er netop paa de ſtjonneſte Sommerdage, Havgufen 
fan ventes. Naar alle Vinde ere til Hvile, naar -ingen 
Skye pletter den lysblage ther, hvor Solen ftraaler i fin 
Enevældes Glands og falder felv Naturen til Glæde, alle 
Fugle ſynge deres muntrefte Sang, og alle Blomſter rejſe 
hojeſt deres favre Hoveder, Grasgangene klade fig i det 
[yfefte Grønt, og Kornmarkerne love Sademanden en fro⸗ 
dig Hoſt — da vifer fig i Kimingen mod Nordveſt en 
morkblaa Bank, der fnart udbreder fig til begge Sider. 
Den hæver fig iffe højt fom Skyen, men fniger fig lavt 
hen med Jorden, liig Hogen, naar han har udfpejdet et 
Bytte. Man fulde tænfe, det var en Aftenſtkye fjernt paa 
Havet; men næften i et Nu er man midt inde i Taagen 
og — i Vinterens Kulde: da forftumme Fuglene, Bloms 
ſterne fænfe deres Hoveder, og i de bølgende Bange fufer 
det ſom Dodeſukke. Næfte Morgen fees Taagens førges 
lige Spor; forfvunden er Markernes livliggronne Farve, 
hele Naturen har faaet et gammelt og ſtrantent Udfeende, 
Sommerens Skjsnhed er falmet, de guftne Bange minde 
om en tidlig og karrig Hoſt. Ulykkelig Kjærlighed er 
Hjertets Havgufe. | 
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Baronen havde med megen Artighed tvungen mig til 
at overnatte paa Gaarden: men vel mueligt, "at Tberefe⸗ 
Nærhed virkede mere, end hang Overtalelſer. 

Næfte Dag beredte den muntre Bert fine Øjæfter en 
Adſpredelſe, fom for mig var aldeles ny, og af hvilfen 
jeg, fandt at fige, fun lovede mig lidet. Gaarsdagen havde 
der været Bryllup i nærmefte Landsbye: Cen af Baronené 
meeft formuende Fæftere giftede fin Datter med en ogfaa 
velhavende Naboes Søn. Om Sondagen flod det faas 
kaldte Andendagsgilde, og didhen var det han førte 08, 
»for” — ſom han fagde til Herrerne — „at vife dem fine 
ſmukke Bonderpiger.“ 

Paa tvende Vogne rullede vi derhen, men ſteeg af tæt 
udenfor Byen, for tilfods at begive os til Gildegaarden, der 
laagae i den modſatte Ende. — ' 

Et ſaadant Beſog var ingen Overraffelfe for Godſeis 
Almue, fom ofte fane deres Huusbond iblandt fig ved mindre 
højtidelige Anledninger, og ſom meget vel kjendte den almin⸗ 
delige Genfigt af denne hang Nedladenhed. Da denne Stand 
desuden ikke tager det faa nøje med Elffovseventyr hos U gifte, 
og disſe ej heller vare uden visſe Fordele for Vedkommende, 
toge Bønderne med Fornøjelfe mod dereg Sultan — dette 
var et Ogenavn, Forvalteren havde givet ham, og fom de 
Andre fnart optoge. — 

Rygtet om vor Ankomſt havde ſtrax udbredt fig lige til 
Brudehuſet, og da vi traadte ind i Gaarden, hilſtes vi af 
tvende Clarinetblæfere, der havde opſtillet fig udenfor den ſtore 
Dør, af hvilfen Gjæfterne ſpvermede ud fom Bier af Kuben, 
før at fee denne Tilvært i deres lyſtige Samfund. — 
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Saaſnart vi vare komne indenfor, bød Baronen Bruden 
op til en Dans. — 

Bønderne Tjendte dengang ikke andre end den polſke, 
og en fvag Efterligning af Menuetten. Den Førfte, ſom al⸗ 
mindelig fun danſes af eet eller to Par ad Gangen, er vold⸗ 
fom og vild: trampende, fpringende drager eller ſnarere flæber 
Danferen fin Meddanferinde efter fig i hurtige og ſnevre 
Kredfe, flipper hende et Øjeblif, kladſter i Hænderne, griber 
hende atter, og ſnoer hende omkring i ſtormende Hvirvler, 
Baronen, en fortrinlig Danfer, gav ingen af Bønderfarlene 
efter i Raffhed, men overgif dem langt i Lethed og Ynde, 
faa jeg med ſtorſte Fornojelſe ffulde have beundret hang Færs 
dighed i denne ſlaviſte Nationaldans, hvis han havde holdt 
fig til den nygifte Kone celler nogenfombelft anden Dame; 
men, inden jeg tænfte derpaa, havde han grebet Thereſe. 

Mit Hjerte bankede, og med beklemt Bryſt vilde jeg 
drage mig bag ved Tilſtuernes Kreds, da hun, efter et Par 
Rundaer, fmuttede fra ham, og fatte fig paa en Bank i Nær» 
heden af mig. Med lettet Sind nærmede jeg mig hende, og 
yttrede min Modbydelighed for en fan lav og raa Forlyftelfe. 

» Derfor deſerterede jeg ogſaa,“ fagde hun med et Smiil, 
der liig et Solglimt atter opvarmede min Barm. — 

J dette Øjeblif kom Bang, og drog mig med fig ind 
i en anden Stue. 

„Almuen“ — fagde han her — „har en Skik, fom . 
jeg virkelig lider: Dagen efter Brylluppet gaaer Brudgommen, 
ledfaget af de unge Karle, ud af Brudehuſet; en Spillemand 
følger dem. Noget derefter komme alle de gifte Mænd, lede 
ter ham, og ſoge med Lift eler Vold at tage ham fra hine. 
Ligefaa feer det med Bruden, ſom de unge Piger tage imellem 
fig, og Konerne opſoge. Kan nu det unge Var ſamles inden 
ten af dem bliver greben af Modpartiet, taber dette det ud⸗ 


es 
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fatte Veddemaal; i modfat Fald hiint — Du mærker vel 
Betydningen af denne Spog?“ — 

„Jo vel!” fvarte jeg; „men hvorfor traf Du mig 
herind, for at aabenbare mig Noget, fom aldeles ingen Hem⸗ 
melighed er?” — 

„Fordi,“ — fagde han, — „jeg vilde foreflage Dig, 
om vi To ikke fulde tage Gjæfteroller i denne Farce? Det 
Fine beftaaer deri, at man fan bringe Opføgerne paa Bild: 
fpor, og til den Ende pleje de Unge — naar Lejlighed give — 
at forklæde enten Brud eller Brudgom, eller begge To. Seet 
Du nu: jeg er af hendes Højde, og ifører mig hendes Stads; 
Du bytter Dragt med ham — faa er Travefteringen færdig. . 
Mændene løbe efter Dig, Konerne efter mig, og imidlertid 
har Parret forenet fig.” | 

Uden at oppebie min Indvilgelfe, tog han mig under 
Armen, og idet vi iilfomt forlode Gaarden, fortalte han mig, . 
at Alt var aftalt og forberedt med Vedkommende. Midt | 
nede i Byen ſmuttede vi ind i et lille Huus, hvor det iffe | 
varede længe inden Brudgommen og hang Følge forenede fig | 
med os. I Haft byttede vi Klæder: han fif min fine Con⸗ | 
ventsfrakke, mit hvide Halsklede og min høje, ſpidspullede 
Hat — jeg hang lange, blage Vadmelskjole, hang røde Kats 
tunstlæde og brede Hat. Medens dette gif for fig, var Vang 
forfvunden, og jeg fulgte de unge Karle ud paa Gaden — 
Spillemanden i Spidfen. Og nu brugte denne uafladelig fin 
Bue; thi det er Vedtægt, at Jægerne ſtedſe maae kunne vide, 
hvor Vildtet er, 

Her fane vi nu førft langt foran os min Brud med 
hendes Piger fare tverg over Gaden, ag noget efter Konerne 
den famme Vej; men endnu Intet til vore Forfølgere. 
Endelig bleve vi dem vaer langt bag ved og: og nu gif det 
over Stok og Steen, gjennem Gaarde, gjennem Hufe, over 
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Gauger og Tofter, [om om en virkelig Fjende var 08 i 
Helene. Omſider flødte vi i en ſnever Gyde uformodentlig 
pan hverandre. 

„Her fane vi en Rusſi,“ (det engelffe rush) ſagde den 
raftefte af Karlene til mig — „ſorg nu for fig ſelv, mens 
vi ryffeg med Mændene, og fee Han finder et Gul!” — 

Jeg løb nu tilbage; men tøvede dog lidt ved Enden af 
Gyden, for at fee Stridens Beffaffenhed og Vending. Begge 
Partier vare omtrent lige ſterke, og brodes vældigen med 
megen Larm og Raaben. Nogle faldt, men xejfte fig ſtrax 
igjen fom i Valhalla; og Mændene vare iffe iftand til at 
bryde Karlenes tredobbelte Linie. 

Uden at oppebie det endelige Udfald, fortfatte jeg min 
glugt, og ſneeg mig ind ad den førfte Dør, jeg fandt aaben. 
J den ſnevre Forftue, hvor jeg nu ſtod, blev jeg iffe længe: 
en forvirret Støj, fom alt mere nærmede fig, lod mig frygte, 
at mine Forfølgere havde fundet mit Spor. Jeg aabnede 
derfor paa Maa og Faa en Dør; og denne førte til et rum⸗ 
meligt Bærelfe, der fun fvagt oplyſtes af et enefte lille Vindue 
med fmaa af Solen forbrændte Ruder. Men neppe havde 
jeg lukket Døren, og feet mig om efter et Sfjul mellem Kifter 
og Skabe, før den atter aabnedes, og ind treen — Bruden; 
om den rette eller falffe funde jeg endnu ikke fee, 

„Er det Dig? Bang!" fpurgte jeg. 

Ved denne Tiltale foer den Indtraadte forſtrakket ſammen, 
og vendte fig om imod mig med Ryggen til Vinduet. Da 
jeg følgelig ikke kunde ſtjelne Anfigtet, formodede jeg, at man 
uheldigviis havde tilført mig den fande Brud. 

" Det traf flemt, lille Mo'er!“ fagde jeg, » Hun feer nok, 
at jeg iffe er den Rette; jeg maae vel derfor ud, for at fee, 
om jeg fan finde ham.” 

Med disſe Ord nærmede jeg mig Døren. Hun fvarte 
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Intet, men drejede Hovedet efter mig. Jeg kaſtede et Blik paa 
hende — forbauſedes — ſtandſede — det var — Thereſe. 
Nu ftod jeg ligeſaa taus fom hun; mit Hjerte bevægedes af 
fælfomme, føde Anelfer. 

Det var øjenfynligt, at dette Sammentræf, — vift nok 
en Foranftaltning af den findrige Bang — kom hende lige⸗ 
faa uventet fom mig: hendes Forundring var iffe Forſtillelſe. 
— Men enten nu dette Møde var et Vark af min Ven 
eller af Tilfældet; jeg følte, at det ſkulde benyttes fom et 
umiskjendeligt Vink af Skjabnen. 

„Thereſe!“ ſagde jeg, udſtrekkende min Haand. Langs 
fomt, med nedflagne Øjne, hævede hun fin — jeg greb den 
med begge mine, og drog Den til mit Hjerte. 

„Thereſe!“ ſukkede jeg. Hun taug endnu. 

„Thereſe!“ vedblev jeg, „det er tredie Gang, at vi af 
en uſynlig Magt føres hverandre uvilfaarligen imøde — 0! flig 
mig: vil Du vorde, hvad Du nu ſynes at være? min” — 

Brud, vilde jeg fagt, men førend Ordet kom over mine 
Læber, fløj Døren op; Karle og Piger trængte ind i Varelſet 
med Støj og Latter. De raabte i Mundene paa hverandre, 
at Pudſet var lykkelig fuldført, og de Nygifte ſamlede i 
Brudehufet uden Forhindring af de narrede Mænd og Koner; 
nu bad man os at følge med derhen. — 

Jeg bød Thereſe min Arm; hun indvendte, at vi dog 
førft maatte omflædes. 

„Ingenlunde!“ fvarte jeg, „Illuſionen maae vedlige: 
holdes faa længe fom mueligt.” Og fagtere lagde jeg til: 
„den gjør mig faa lykſalig.“ — 

Stiltiende modtog hun min Arm. Bi gif; ſyngende 
og jublende fulgte Skaren efter. 

Da vi traadte ind i Spifeftuen, fandt vi det unge Var 
fiddDende for overſte Bordende, Begge i deres Maſteradedragter: 
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han nof faa fjæf med min lidt for ſnevre Hat paa det ene 
Øre, og hun noget undſeelig i Thereſes graſte Chemife, 
og under hendes bredſtyggede Straahat, der halvt fijulte, 
halvt beffyggede hendes blusrsde Anſigt. Baronen gik 08 
med et tvungent Smiil imode, førte os op til hine, og bad 
og tage Blades, idet han paaſtod, at vi ſtulde fpife i Coſtume. 
Selv fatte han fig lige overfor os ved Brudens Side; og 
derefter fade langs ned med begge Sider de Øvrige fra Sols 
holm i fraterniferende Blanding med Almuesmænd og Qvinder. 

„Her har vi allerede en Forſmag paa den tilfommende 
Frihed og Liighed,” raabte Hiarum. 

Vang tog ſtrax Ordet: „De mener vel, naar Grever 
og Baroner ſtal afſtaffes; men ſaa bruger man heller ingen 
Forvaltere.“ 

De narmeſt ſiddende Bonder loe af Hjertens Grund. 

Forvalteren loe med, men lagde til: „ſaa tage vi de 
Herrer Gejſtlige under Armen, og folges ad i Kehrauſen.“ 

Nu vare de ſtrax midt inde i den franſte Revolution, 
fom dengang havde naaet Folfetyranniets højefte Spids. Thi 
Hiarum var en ægte Gansculot, og Bang, ſom ſtedſe faldt 
ham i Flanferne — naar han var i det Lune — modfagde 
ham i Alt. Jeg hørte fun fort og med et halvt Ore paa 
denne Mundkamp; mine Tanker tilførte min yndige Naboerſte. 
Bor Samtale var fattig paa Ord, den førtes meeft med 
ſtjaalne Sideblif; og eengang mødtes vore Hænder under 
Bordet, hun befvarede mit frygtſomme Tryk — Sløjferne paa 
hendes Barm hævede fig højere — nu vidfte jeg Da, at hun 
elftede mig. Tiden fløj. Jeg mærkede ikke, at Maaltidet 
var forbi, før Degnen iſtemmede Takkepſalmen. 

J mangen Danſelyſtighed har jeg deeltaget baade før 
og fiden, men i ingen fom denne. Medens jeg nu nedſtriver 
min Kjærlighedshiftorie, er jeg allerede en aldrende Mand, 
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og har alt længe fiddet over og feet mine Børn danfe; men 
endnu har Billedet i min Sjæl af den længft forfvundne 
Ungdomslyſt fin førfte friſte Farve; det fremtræder ftedfe lige 
levende, og i Følge med alle de føde Følelfer, fom den Gang 
giennemſtrommede mit hele Veſen: Thereſe — den dejlige 
Bondebrud — tyktes mig en arcadiſt Hyrdinde; Leergulvet, 
hvorpaa vi fvævede med hverandre, var et letgyngende Bloms 
ftertæppe; og den viftnof tarvelige Muſik bragte — fom det 
hedder — felve Hjertet til at danfe. 

Som en Polſtdans ſtulde afløfe den adſtadige Menuet, 
kom Froken Sonnenthal, ſom ikke danfede, hurtig hen 
til Thereſe, hviſtede Noget, og drog hende ſtyndſomt bort 
med fig. Da det vilde været upasſende at følge dem, traadte 
jeg tilfde, og ſtod nogen Tid ventende paa deres Tilbage 
komſt. Da fom Bang, og bragte mig Damernes Hilſen og 
Undffyldning: Thereſes Fader var nylig kommen til Gol 
holm og vilde ufortøvet tale med hende. J famme Øjeblit 
hørte jeg en Vogn rulle ud af Gaarden. 

Nu forvandledes pludfelig den hele Scene. Violinerne 
ſturrede, de arcadiſte Hyrder og Hyrdinder bleve plumpe og 
klodſede Bonderfolk, og den hele Commerce flau og kedelig. 
Jeg fatte mig i en Krog af Stuen, og fejgpinede mig ſelv med 
Anger over, at jeg havde ladet Lejligheden fare mig ubenyttet 
forbi. Borde jeg iffe uden Forhaling have frarevet hendes 
Læber den føde Tilſtaaelſe, Haanden allerede havde lovet? Naat 
feer jeg hende nu igjen? og hvor? og hvorledes? Og mon da 
hendes Zilbøjelighed, fom nu kunde være fængflet for fledfe, 
ikke er fvæffet — henvejret — vegen for en anden? 

— Wed faadanne Selvbebrejdelfer martrede jeg mig en 
god Tid, uopmarkſom paa hvad der foregif uden for mig, 
da jeg: ublidt vekkedes af mine mørfe Drommerier ved et 
Traad paa Foden. 
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Det var den plumpe Forvalter, der ſparkede ud i en 
Menuet. J min Sindsſtemning var jeg oplagt til at ſee Alt 
fra den værfte Side, at ærgre mig over Alt — i Bekym⸗ 
ringer ofte en velgjørende Diverfion. Han gjorde ingen 
Undſtyldninger — ſandſynligviis var han uvidende om fit 
Fejltrin; vrippen fulgte jeg ham derfor med Øjnene, og blev 
herved opmærkſom paa hang Dang, til hvilfen jeg hverken 
før eller fiden fane Mage. Han holdt begge Hænderne i 
Buxelommerne — faftede Hovedet idelig tilbage, hvorved en 
lile Pidſt, bunden noget tilvenfire, ſnart ſmuttede under 
Kjolefraven, fnart pippede op med Enden — de guulfravede 
Been kaſtede han kraftigt ud til Siderne, faa de tvende mads 
five Ufrfjæder flyngede og klingrede mod hverandre; og naar 
han reed forbi fin Dame, bryftede han fig end mere og ude 
fødte hiint kalkunſte Pruft, der faa levende mindede om den 
befjedrede Conſiſtorialraads ſultaniſte Kjærlighedserflæringer. 

Min Vert, Prafſten, fom i det Samme, fatte fig hos 
mig og ſagde: „De betragter viſt Forvalter Hiarum?“ 

Jeg niffede. 

„Hans Dang” vedblev fan, „er virkelig højft charac⸗ 
teriſtiſt. Ellers bedømmer jeg ikke et Menneſte efter Danſen, 
thi den er Konſt, og Gangen Natur. Men hos ham ere 
begge Slags Bevægelfer aldeles overeensftemmende. Læg bare 
Mærfe til ham, naar han gaaer! han knejſer med Hovedet, 
men feer iffe til nogen af Siderne, ligeſom han vilde fige: 
„jeg bryder mig fun lidet om mine Medmennefters Domme; 
jeg foragter dem.” Ogſaa ffræver han i Gangen, og tager 
ligeſaa ſtor Plade op af en Vej fom to Andre, og Ingen 
fan gane tæt ved ham: dem render han da paa Ermet, 
træder dem paa Foden. Kort ſagt, det er en tydelig Advarſel, 
at man i det daglige Liv bør holde fig tre Skridt fra Livet 
af ham.” 
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„Han ſynes rigtignof noget indbildſt, — naragtig” — 
fvarte jeg — 

„Aa! mere end naragtig,” tog Bræften Ordet; „han 
er — mellem og — en Skurk, der bedrager baade fin Huuds 
bond og hang Bønder.” 

»Beed Baronen det?” fpurgte jeg. 

„Vel veed han det,” flød Svaret; men det bryder han 


fig iffe om: Jeg veed, at jeg ffal [nydes — figer han — — 


og Hiarum er iffe bedre end andre Menneſter. — Han et 
en Kjeltring, men en klog Kjeltring, og jeg fan bruge ham." 

Inden ban fif udtalt, fane jeg dem Begge ftaaende i den 
anden Side af Stuen — fom det lød — i en fortrolig Sam⸗ 
tale; og alt imellem ſage de over til mit Hjørne: det maatte 
gjælde mig eller Preſten. Dog troede jeg ſnareſt det Førfte, 
thi den Forelſtede er mere mistænfelig end Andre, og frygter 
— ej heller ganffe med Uret — at hans Aaſyn ſtal røbe 
Hjertets Hemmelighed. 

Strar efter kom de henimod og. Baronen tog Præften 


tilfide, og gif [maafnaffende med ham ud af Stuen; For⸗ 


valteren indtog hang Plads. 
„Kan De gjætte,” begyndte han, med et halvt Øjefaft 
til mig, , hvad Baronen og jeg nu ftod og talte om?” 
„Det kunde falde vanſteligt,“ fvarte jeg. 
„Da ſtal jeg fortælle Dem det,” vedblev han; „Baronen 


er ffinfyg paa Dem — det fagde han naturligvis iffe, men 


jeg Fjender Skjelmen: det er en Rad efter Fruentimmer.“ 

Ganſte forundret fagde jeg: „det fan være mueligt, Ht. 
gorvalter! men hvorledes angager det mig?” 

„Det flal jeg fige Dem” fvarte han. ,,Gan er bange, 
De ſtal tage Jomfrue Dyber fra ham —“ 

„— Hvad!” udbrød jeg heftig overraftet, og vendte 
"mig om til ham, „Jomfrue Dyber? tilhører hun ham?” 
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Her kaſtede han fig tilbage, ſtottede Nakken mod Vag⸗ 
gen, rømmede fig nogle Gange, og ſagde: „Ikke faa — ikke 
faa — tilhøre og tilføre ere to Ting; han fan godt lide 
hende, det er ingen Hemmelighed, og — i Grunden — ders 
for fan jo Pigen være lige god. Gaaer hendes Fader paa 
lange Rejfer, ſom det nu lader til, arver hun afle hans 
Grunfer; hun faner Kjærefter — ti for een, og Ingen ſpor⸗ 
ger efter, om han er den Førfte — hm — Hm!" 

— Bed Ddidfe Ord ftræffede han Benene langt ud fra 
Kg puttede Gænderne i Buxelommerne og fløjtede Melodien 

„Es hat die Schoͤpferinn der Liebe” — 

Jeg forftaaer iffe, hvorledes jeg betvang min Brede, 
med mindre Det var Sfinfygen, ſom modvejede den; thi jeg 
negter ikke, at dens Gift begyndte ſtrax og ſmertelig at virke. 

Dog fprang jeg op, vendte mig mod Boffelen, og 
fagde: „Vil De gjentage denne Beſtyldning i Baronens Nar⸗ 
værelfe2” — 

„Hvorfor ikke,“ ſvarte han ganſte rolig; „jeg ſiger aldrig 
Andet paa hans Bag, end jeg tør ſige ham lige i Øjnene.” 

»Men Jomfruen?” vedblev jeg. 

„Hm!“ fagde han med et Smiil, „mod Damerne er 
man iffe ugalant. Desuden, min unge Herre! hvad har jeg 
egentlig ſagt? jeg har jo ikke beffyldt hende; og hvad fan 
hun gjøre ved, at Cavalererne finde hende ſmuk?“ 

Med disſe Ord rejfte han fig og gif. 

Mit Bryft forlangte friff Luft. Jeg gif udenfor, og be⸗ 
ſteeg en Banke, der hævede fig over Landsbyen. Paa dens 
Top laage Bang — fom jeg alt flænge havde favnet, ſtot⸗ 
tende fig paa Albuen, flirrende tankefuld henud i Heden. Ved 
min Tilfomft foer han op, ſom En af Søvne, og gned Banden. 
Derpaa rakte han mig Haanden, og fagde med fin fædvans 
lige Alvorlighed: 

St, St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VII. 10 
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Nu maae jeg da lykonſte Dig? bedre Lejlighed" unde 
Du aldrig fane.” 

Jeg fagde ham, hvorledes jeg var bleven afbrudt — 

„Det er da i Grunden det Samme” faldt han ind, „for 
nu veed jeg, maaſtee fuldt fan vel, fom Du felv, at hun elffer 
Dig; og fan er der Intet mere ivejen for Eders Lyhkke.“ 

Sukkende meddeelte jeg ham Hiarums Yttringer. pan 
grundede noget, og fagde derpaa: 

„Hvad Du her fortæller mig, beſtyrker en Mistanke, 
fom jeg alt en Tid har næret; de ſmukke Herrers Plan er 
aabenbare den, at Baronen flal forføre Thereſe, og naar 
hun faa er ſtilt ved fin Dyd og fin XWre, griber hun villig 
det enefte Redningsmiddel, og fafter fig i Armene paa den 
Satyr Hiarum. De ere altſaa Begge lige interesferede i 
at holde Dig ude af Spillet: den Ene arbejder for fin 
Sandfelighed, den Anden for fin Bengebegjerlighed — Katter 
Du det?” . 

Taus omfavnede jeg min Ben; han havde tændt Lys i 
min Sjæls Mørfe. 

Da vi tiltraadte vor Nedgang af Bakken, ſagde Bang: 


„Et oplyſende Sideſtykke til denne Intrigue vil jeg nu 


betroe Dig. Du har vel lagt Marke til Jomfrue Urold, 
Oldgrandſterens Datter? i det Ringefte er det iffe hendes 


Skyld. Det er to Aar fiden hun kom til Solholm; uſtyldig, 


eller nærmere, negativ med Henſyn baade til Ondt og 
Godt, omtrent fom et reent Papiir, der villig modtager enhver 
Skrift. Baronen indprentede hende de Grundfætninger,: fom 
Du noffom fjender; og ved et flygtigt Øjefaft vil Du funne 
læfe dem i hendes driftige Aaſyn ligefaa tydeligt ſom din 
Bert i hendes Gang. — Hun har allerede gjort cen Kjoben⸗ 





havnérejfe, Du forſtaaer mig vel? Baronen er feed af hende 


men fan iffe blive hende qvit. Han fage fig derfor nødt til 
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at forførge hende, og — jeg er udkaaret til at gjengive hende 
den tabte MEre ved at opoffre min egen: et Præftefald her 
paa Godſet er Maddingen, Alt efter god gammeladelig Stik 
og Brug —“ 

Videre fom han iffe; thi her mødte og Manden f[elv. 

„Aha!“ tilraabte han os alt i en Afſtand, „jeg tænfte 
det nof: de unge Herrer har ſogt Eenſomhed for at ſympa⸗ 
thifere over Naturen og dens — Yndigheder.“ 

Dette fidfte Ord ſagde han langtſomt og med Eftertryk, 
idet han traf Øjenbrynene højt op, og ſmiilte klogt og ſtjelmſt, 
fom Den, der veed mere end han maatte. Jeg var iffe ftemt 
til at fvare i den angivne Tone, og ſagde derfor med Tvang 
noget Almindeligt om Naturens Sfjønheder: at disſe fun 
vare til for dem, der formaaede at opfatte dem. — 

„„Meget rigtig!” tog han Ordet; „det gaaer netop lige 
ſaadan med qvindelig Gfjønhed. Der er for Exempel den 
lille Pige, fom nylig forlod 08.” — 

Jeg kaſtede forundret et ſtjaalet Blik til Bang — 

„Hun er virfelig eet af de fuldfomnefte Fruentimmer, 
jeg i mine Dage har feet; og dog er jeg vig paa, at ikke 
en Eneſte af disſe Bønderfarle her kunne fee det, ja maaſtee 
neppe Flere end jeg, og Cen til.” 

Her ſtottede han til mig med et fiint Smiil; jeg for- 
nam, at jeg rodmede. 

„Paa min re!" vedblev han: „var jeg ung og min 
tgen Herre —” 

Videre kom han iffe, da vi imidlertid havde naaet Gaar⸗ 
den, hvor Flere af Selffabet mødte os. Baronen blandede 
fig imellem dem og erindrede om Hjemrejfen, da han havde 
faaet flere Fremmede. Bang og jeg bleve noget tilbage. 

„Hvad figer Du dertil?” Hviffede jeg. „Den Tale ſtem⸗ 
mer ikke med den omtalte Plan.” 

10% 
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„Vel gjør den det,” fvarte han; „ſeer Du ikke, at 
han vil bibringe Dig den Formodning, at han allerede har | 
været lykkelig, og Derfor uden ſtor Modſtand viger for en 
Medbejler 2” | 

Denne Forklaring gjorde iffe den tilſigtede Virkning; jeg 
følte meget mere atter et Stik af Skinſygens Braad, men 
ſtjulte Smerten under ct bifaldende Nik. 


VI. 
Jacobinerne. 


Paa Hjemrejſen til Solholm, hvor der ikke gaves Les 
lighed til fortrolig Meddelelfe, foretog jeg mig endnu engang 
at gjennemgaae min Hjertefag, men kom dog iffe paa det 
Rene med min Tro paa Thereſes Dyd. Selv min Bens 
kraftige Forfvar ſyntes mig uafgjørende, da det jo mueligen 
funde være grundet ligeſaa meget i hans Modſigelſeslyſt ſom 
i Overbeviisning. Saaledes veed Skinſygen at indfuge Gift 
af hver en Blomſt, eller maaffee rigtigere at forvandle Hon⸗ 
ning til Gift. 

Den Tone, ſom herffede paa Solholm var ſlet ikke ſtik⸗ 
ket til at hæve min Mistænfelighed, ligeſaa lidet ſom det nye 
Bekjendtſtab, jeg her gjorde. De nystilkomne Fremmede vare 
nemlig — Thereſes Fader, famt hendes af Denne begunftigede 
Tilbeder: den Førfte Kjøbmand, den Anden juridiſt Embeds⸗ 
mand i Biborg, og Begge erklærede Revolutionsmend. 

"Kjøbmanden var en lav, middelaldrende Mand, med et 
fort men bredt Anfigt, ſnever Pande og [maa Øjne, fom 
man ſſielden fik rigtigt at fee, da han næften altid havde dem 
nedvendte mød Jorden. Var han i Talen nødt til at fee 
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paa Nogen, blinfede han enten meget hurtigt, eler og traf 
han Øjenftenene højt op under Laagene, faa fun det Hvide 
kom tilfyne. Rødt gaar, røde Bryn, rødt Sfjæg, ſom altid 
var ſtjsdesloſt og aldrig i Bunden afraget, gjorde Anfigtet 
endnu modbydeligere. 

Embedsmandens var dertil en reen Modfætning, blegt, 
magert, ſtjeggelsſt, og faa ſmalt, at det ej ſyntes fort bre» 
dere, end den lange Hals, der bar det; melfeblaae, dorſte, 
og ligefom glasſerede Øjne — næften ingen Bryn — tynde, 
mørke Saar paa Hovedet, fom paa Jſſen var ganſte ſtaldet. 
Mandens ſpinkle Overkrop ftod i ſtort Misforhold til de fyl⸗ 
dige Laar og Lægge, hvilfe Velunderrettede ogſaa paaſtode, 
vare udſtoppede. Skjondt han ſtulde være i fine bedfte Aar 
— noget over de Tredive — ſaae han dog langt ældre ud, 
og opvakte ved førfte Øjefaft uvilkaarlig Formodning om tids 
lige Udfvævelfer. Hvad der gjorde Contraſten mellem disfe 
to Benner endnu fuldkomnere: Kiobmanden ſaae altid mild 
og venlig ud — endog ved de allerførgeligfte og græsfeligfte 
Fortællinger, ſmaaloe eller ſmidſtede eet væl, medens Fial⸗ 
tring — faaledes ville vi falde Juriſten — fremvifte ved 
alle, endog de muntreſte Anledninger, et Anſigt faa koldt 
[om Jis og faa alvorligt fom en gammel Rectors. 

Jeg forefandt disſe Herrer midt inde i en heftig Debat 
med Hiarum, Paſtor Rumſoe og Baronen, om det gjens 
ſtridige Lyons Belejring. 

Bed min Tilkomſt havde Hiarum Ordet: „Jeg paa—⸗ 
ſtager,“ ſagde han, „at den ikke holder fig i otte Dage — 
at den i dette Øjeblif er indtaget og ødelagt; Kellermann 
tt ingen Bogfinke —“ 

„— Wen han er en Kieltring, en hemmelig Rojaliſt,“ 
faldt Fialtring ivrig ind; „han har hundrede tufinde Bas 
jonetter — hvad vil han mere? borde han iffe havt den. 
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forlænge fiden? Men pas paa, hvad jeg figer: Conventet 
er for lemfældigt; det gaaer aldrig godt.” 

„Jeg ſynes dog,” ſagde Baronen, „at de aarelader ret 
brav; Guillotinen er jo i Gang baade Nat og Dag.“ 

„Det forflaaer ikke,“ raabte Fialtring; „den Methode 
cer altfor langſom: Carrier! han forſtaager Tingen bedre. 
Var jeg i Paris, jeg vilde gane lige op i Conventet og ſtrige 
Robespierre i Øret: „Du fover, Brutus!” 

„Tael ikke om Robespierre!“ faldt Kjobmanden ind 
med fin Fiftelftemme, og foer med Haanden hurtig frem og 
tilbage over den fmalle Bande — hang fædvanlige Geſtus; 
„det er en guddommelig Mand, en guddommelig Mand; og 
Couthon og St. Juft ved hang Side — det er et himmelſt 
Kløverblad, ct himmelſt Kloverblad —“ 

.— En ſand Treenighed!“ faldt Baronen ind, og ſaae 
med et ſarkaſtiſt Smiil til Præften. 

Denne flog en Skoggerlatter op. 

»Det er en Hyperbol,“ ſagde Fialtring, ,at falde 
Robespierre en Gud; det er han iffe, men en Guddommens 
Apoſtel — Fornuftens ypperſte Præft —" 

„— Et Monſter for alle Præfter —“ faldt Baronen ind. 

„Hm!“ ſagde Kjobmanden, „man ſtulde flet ingen Præs 
fler have; hvad ſtal vi med de Praſter? hvad ſtal vi med 
dem?” 

„Aajo!“ fagde Fialtring, „naar de blot vilde holde 
Dem til Fornuften og Moralen.” 

„Jeg,“ raabte Rumføe, „jeg præfer, Fanden knakke 
mig! heller ikke Andet end Fornuft og Moral.” 

„Deri gjør” De Ret, Gr. Paſtor!“ ſagde Baronen med 
paatagen Alvorlighed; „men i Moralen maae De heller iffe 
være altfor ftræng,” lagde han bedende til; „De maae giore 
os Vejen til Himmerige faa morſom og behagelig fom det 
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er Dem mueligt; fan ſtal vi nof følge med Dem. Og naar 
jeg nu holder de ni Bud, faa fan De nok give mig det ene 
efter.” 

Dette Indfald vafte almindelig Latter, Fun Fialtring 
beholdt fin Alvorlighed, og idet han flog til Lyd med Haan⸗ 
den, raabte han flere Gange: ,å Vordre du jour! til Das 
geng Orden!” inden Det lykkedes ham at tilvejebringe faar 
megen Stilhed, at han funde faae de Ord frem: , Over ſaa⸗ 
Danne Bagateller ſom Lyons Belejring maae vi iffe glemme 
det vigtige: Conventet har erflæret alle Konger paa Jorden 
Krig.” 

„Det er tet!” peeb Dyber. „Hyvad ſtal vi med de 
Konger? hvad ſtal vi med dem?” 

»Gæ! vi fan felv være Konger!” gryntede Hiarum, 
og ledſagede Dette kongelige Indfald med fin fædvanlige mods 
bydelige Latter. 

„Rigtig!“ tog Baronen ved, „nu har de allerede over 
ſyy hundrede i Paris; og enhver Franſtmand ftræber jo efter 
Kronen.” 

„Hvad figer De, hvad figer De?” ſtreeg Dyber; men 
Fialtring gjorde i ſtum Forfærdelfe fin Hals en halv Bang 
faa lang, fom den ellers var. 

„Jeg mener Borgerfronen,” ſvarte Baronen, der i 
Grunden gjorde ligemeget baade af Folkemagt og af Konge⸗ 
magt, og blot deeltog i Samtalen, for at holde den i Gang, 
og hemmelig more fig over det nymodens Kandeſtoberi. 

Uden at de mærkede det, havde han dem Alle tilbedſte; 
men han ſtaanede Dyber for hans Datters Skyld, og for 
hans Penges Skyld. 

Jeg havde allerede nok af denne Suurdeig, og vilde 
bortfjerne mig, da Baronen, ſom markede min Henſigt, hur⸗ 
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tig foreftillede mig ſom en god Patriot og dydig Borger, 
endffjøndt ved Fodſelen — ligefom han felv — en Ariſtokrat. 

Dog fom jeg for denne Gang ikke til at verle et Ord 
med de Fremmede; thi en fælfom Støj udenfor tildrog fig 
Alles Opmarkſomhed: en grov Roſt raabte i eet væk: 

„Gott verfluche mid! er fol ſterben! der verdammte 
fund! er fol fterben —“ 

Og alt derimellem flere gqvindelige Stemmer: ,,Bette 
Lieferg! vær dog trolig! Gud bevares! hys hys! Herren 
er derinde.” — 

„Ich ſch..... in den Herrn — der Verwalter ſoll ſter⸗ 
ben — —.“ 

Hiarum, der under hele Samtalen havde fiddet i fin 
Yndlingsfiling med vidtudftrafte Been, fprang nu op faa 
let fom en Kanin, ihvor iyk og plump han end var, og im 
i et andet Bærelfe, hvis Dør han ſmakkede i efter fig. 

Næften i ſamme Øjeblif ſprang den modſtaaende Dor 
op, og Skytten ftyrtede ind med et Gevær i Haanden, fraas 
dende af Vrede. Praſten foer om bag Kaffelovnen; Dyber 
ryggede fig med (maa Trin hen i en Krog; og den anden 
djærve Republikaner ſogte Skjul bag ved mig, idet han kramp⸗ 
agtig tog fat paa mine Arme, fom om han vilde holde mig 
til et Skjold foran fig. 

Baronen allene beholdt fin Aandsnærværelfe, gif hen 
imod den Rafende, og føgte med gode Ord og udſtrakte Arme 
at. opholde ham og hindre hang videre Fremtrængen, idet han 
forſikkrede ham, at Forvalteren ikke var der. Sfytten ſtand⸗ 
fede vel, men ſtampede i Jorden, og ſtreeg uden Ophold: 

„Ich muß ihn haben! fie ſollen ihn ausliefern! ich will 
ihn todtſchießen wie'n tollen Hund.“ 

„Hent hans Kone!“ ſagde nu Baronen til en hidilende 
æjener. , 
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Denne vendte hurtig om; men Skytten, fom gjennem 
Vinduet fane eller troede at fee et Glimt af Den, han føgte, 
foer ud efter hiin. Nu fremfom de, der vare krobne i Sfjul, 
og fpurgte ængftelige om Aarſagen til dette Optrin. Baro⸗ 
nen beroligede dem med den Forfiffring, at Sfytten blot 
havde drukket ſig fuld ved Gildet, og at hang Brede vilde 
forfvinde med Ruſen. Han lagde til, at nogle af Bønderne, 
fom formodentlig havde et Horn i Siden paa Forvalteren, 
havde ophidfet ham mod Denne, ved at bilde ham Noget ind. 
Forreſten havde han et Bar Gange før havt en lignende Rap⸗ 
tug, uden at man Bog havde feet hang Trufler fat i Ud⸗ 
svelfe, Idet han derpaa med fit ſarkaſtiſte Smiil vendte fig 
til de forſtrekkede Republikanere, fagde han: 

„De ſtal iffe være bange, mine Herrer! foreftil Dem 
blot, at Skytten er en Septembrifeur, der gior Jagt paa en 
Ariſtokrat! men lad os fee hvorledes Synderen befinder fig.” 

San aabnede Døren ind til det Bærelfe, hvor Denne 
havde føgt Tilflugt; dog han var iffe her, og maatte times 
ligviis være flygtet andetfteds hen, for bedre at ſtiule fig. 
Imidlertid vare vi dog temmelig urolige, da vi fane Skytten 
løbe hid og did i Haugen med Mordvaabnet i Haanden, og 
vi fpurgte Baronen, hvad Enden ſtulde vorde herpaa? 

„Det flal De fnart fane at fee, naar Meſter Erik kom⸗ 
mer,” fvarte han. . 

Hvad han hermed meente, opklarede fig fnart. Skyt⸗ 
ten, ſom forgjeves havde ſogt fin Fjende i Haugen, kom nu 
fyrtende igjen ind i Gaarden; men her modtoges han af fin 
Kone, en middelaldrende, bondekledt Qvinde; hendes Tiltale: 
«hjem med Dig, din fordrufne Hund!” virkede med magiſt 
Kraft paa Menneſtket; hang vildtfpændte Anſigtsmuſtler flaps 
bedes, han fagtnede fin Fart, gif langſomt i en Halvkreds 
uden om hende, og mumlende mellem Tænderne flentrede han 
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af ud ad Porten — hun bagefter, bindende ganſte roligt 
paa fin Strømpe. 

„Seer De,” ſagde Baronen, „hun fan kuſte ham; nu 
er han ſaa taalig ſom et Lam.“ 

Den arme Forvalter fom nu frem af fit Smuthul; og 
maatte ſtrax tære nogle Spotteglofer af fin Herre Baronen. 
Opirret herved forlangte han, at Skytten ſtrax ſtulde jages 
bort. Men Baronen fif ham Dog fnart beroliget ved den 
Forſikkring, at Skytten fulde bede ham om Forladelfe i fin 
Kones Paahor, og Denne indeftaae for hane Opførfel i 
Fremtiden. 

Da Roligheden faaledeg var gjenoprettet, blev jeg fnart 
ledt ind i en Samtale med de tvende Fremmede; og allerede 
i denne begyndte det førfte ufordeelagtige Indtryk, deres Aafyn 
og terroriftifte Taler havde gjort, noget at formildes. Det 
fandt fig virfelig, at de langt fra iffe vare fan flemme, fom 
deres ſansculottiſte Udfeende og Kraftſprog lod formode, Det 
gif med dem fom med tufinde andre Revolutionsmænd: fun 
i ſtore Flokke ere de glubende Ulve, men enfelte ere de fromme 
eſſer fejge fom Faar — ftærfe og frygtelige for en Tid ved 
deres Sammenholdenhed og indbyrdes Ophidsning, falde de 
dog let fra hverandre ſom en Maſtine, der fprænges af en 
ftærfere Kraft, ja vorde endog, naar Frihedsfeberens Hede 
omſtiftes med Kulde og Mathed, lydelige og taalige Under: 
ſaatter. Jeg har kjendt dem Begge mange Aar derefter; og 
da var Dyber ivrig Bonapartiſt og Fialt ring holdt drabes 
lig paa alle de gamle Dynaftier. i 

Disſe Mennefters Underholdning kunde iffe længe fængfle 
mig, og det fan meget mindre, ſom en Tønlig Uroe iffe tillod 
mig at blive længe paa Sted. — 

Jeg føgte efter Vang, men ledte længe forgieves. En⸗ 
delig fandt jeg ham i en Afkrog af Haugen, ſiddende paa en 
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Bank med ſammenſlyngede Arme og henſunken i dybe Tan⸗ 
fer. Jeg ſtandſede tæt foran ham. Han ſlog Øjnene op, 
fane ftivt paa mig i nogle Secunder, og braft derpaa i en 
Latter, fom ingenlunde var fmittende. 

„Hvorover leer Du?” ſpurgte jeg. 

„Over mig felv,” fvarte han. „Lykken leder efter mig, 
og jeg er ſaadan en Nar, at jeg flygter for den. Hvad 
mener Du? den dydfirede Jomfrue Urold har allerede begyndt 
fit Angreb paa mit Hjertes Fæftning. Hun fommer og for: 
tæller mig, at den gamle Praſt i Lyngbjerg for ct Bar Timer 
ſiden er død, og at jeg borde føge at vorde hans Eftermand. 
»Jeg troer vift,” fagde hun, „at Baronen vil foretræffe Dem, 
og faa ſtal vi da fane at fee, om De virfelig er en Fruens 
timmerhader“ — her afbrød hun fig felv og ſtjenkede mig 
eet af disſe Øjefaft, om hvilke Paſtor Rumføe t figer, at de 
fvirpe i Anſigtet.“ 

„Og Du?” fpurgte jeg — 

„Takkede, og gif,” ſvarte han mørk, og faldt atter i 
Tanker. — 

For at adfprede disfe, bragte jeg Begivenheden med Skyt⸗ 
ten paa Bane, og yttrede min Forundring over Den Magt, 
Konen beſad over dette brutale Menneſte. 

„Naar Du kijendte hende,” fagde han, , vilde din For⸗ 
undring bortfalde; der er Ingen, fom jo er bange for hende. 
Jeg felv er i hendes Narhed ikke fri for en Slags Benouelſe 
— omtrent fom den, der uvilfaarligen yttrer fig hos visfe 
Mennefter, naar der er en Kat i Værelfet. Almuen anfeer 
hende for en Her, og vift nof er det: hendes lumſte Øjne 
ſynes at varfle om frygtelige Løndomme, at være Medvidere 
i farlige Kundſtaber om ſtjulte Naturkrafter, eller Aandernes 
Indvirkning paa den legemlige Verden.” — 

Jeg ſtudſede over den Alvor, med hvilfen min Ven føres 
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drog denne Sfildring; thi det lod fom om han felv var ſmit⸗ 
tet af Almuens Overtro. 

„Jeg ſtal betroe Dig Noget” tog han atter langſomt og 
med bortvendt Blik tilorde. „Du har vel lagt Marke til den 
vanvittige Degn, vi [aae i Kirken?“ — 

Jeg bejaede det. — 

„Og til, at jeg finer den Ulykkelige?“ — 

„Det fom mig faa for” — 

„Jeg fan iffe blive den Tanke gvit,” vedblev han med 
et ryftende Suk, „at hang Stjæbne engang vil blive min.” 
„Gud!“ raabte jeg, hvad er det for en Grille!“ 

Gan fvarte Intet, men hældede fig bagover med Hovedet 

til et Træe, og kneb Øjenlaagene til — han funde dog iffe 
hindre nogle Taarer fra at ftjæle fig frem under dem. 
Jeg var ligeſaa bekymret ſom forbaufet over denne Op: 
dagelſe i min ſtakkels Veng Sindstilſtand, der viſtnok endnu 
fun var, hvad man falder Indbildning, men hvo veed ikke, 
at en ſaadan ſtundom vorder til Virkelighed, at Radſelsbilledet, 
fom fra Begyndelfen hurtig kom og hurtig fvandt, efterhaans 
den tøver længer og længer, indtil det endelig fætter fig urok⸗ 
kelig faſt i den forſtyrrede Hjerne? 

Pludſelig flog han Øjnene op; en livlig Rødme farvede 
hans ellerg altid blege Anfigt; han greb begge mine Hander, 
og fagde med sm Heftighed: 

„Nordſtjerne! en lys Aand har fendt Dig til min 
Biftand imod den mørfe — Du er den Førfte, den Eneſte, 
for hvem jeg aabner min Sjals Inderſte — det letter mig 
— jeg finder mig faa vel, ſom endnu aldrig i disfe fidfte 
Har — bliv hos mig! forlad mig iffe —“ 

Han fløttede fit Hoved mod mit Bryft. Jeg omfavnede 
ham med Taarer, og talte Venſtabs trøftende Ord. Han blev 
aldeles ſom ellers, og jeg beroligede. 
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„Nen flig mig,” tog jeg nu atter ved, „hvad Forbindelfe 
er der mellem din hypofondrifte Foreftilling og Skyttens Kone?“ 

„Det vil jeg fortælle Dig,” fvarte han. „Jeg fif det 
taabelige Indfald at prøve denne Qvindes vidtomtalte Spaa⸗ 
domsgave. Jeg beføgte hende, og fpurgte: om hun funde 
fige mig, hvo mine Forældre vare? — Længe faae hun paa 
mig, med fine flive, Dumme Fiffeøjne, og gav derpaa det Oras 
felfvar: det førfte Mandfolf, min Gøn! fom Du møder, naar 
Du gaaer fra mig — det er din Fader. — Sikkerheden og 
Beftemtheden i hendes Tone gjorde et fælfomt Indtryk paa 
mig, og dreven af en blind Nysgjerrighed forlod jeg Sibyllen. 
Udenfor fane jeg mig om — der var Ingen. Jeg gif ftrar 
til Gaarden — endnu Ingen. Men idet jeg drejer om og 
indad Porten, kommer den vanvittige Stodder lige imod mig. 
— Havde jeg mødt et vildt og glubende Dyr, jeg var iffe 
bleven mere forſtrekket. Baronen, der, uden at jeg mærkede 
det, var gaaet bag efter mig fra Skoven, forundrede fig over 
min pludfelige Standsning, og da han fom hen til mig, over 
mit Udfeende. Jeg veed jo, det er Marreftreger; men det 
funde være fandt, og denne Muelighed er det, der ængfter 
mig — den Ulykkelige min Fader! — jeg — hang Søn — 
Arving maaſkee til hans Banvid — der paafommer mig 
undertiden en Ængftelfe, der jager mig, ligefom en ond Sams 
vittighed, fra Sted til Sted. J denne Forfatning tør jeg 
neppe "være ene, endog ved højlyg Dag — tør endnu langt 
mindre fee mig felv i Spejlet — jeg troer at opdage i mit 
Anfigt nogle af hans Trek — Spor til hans græsfelige Syg⸗ 
dom — Gud være Iovet! flige Anfald vare Dog iffe ret længe 
— idag er det forbi!” 

Ser kom Tjeneren for at hente os til Aftenbordet, og 
Samtalen var endt; men dens Indhold flod faftere i min 
Hukommelſe, end jeg ſelv onſtede. 
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Bed Bordet favnede jeg Thereſe: Hun var allerede 
rejft med Faderen og den modbydelige Fialtring. 


VIL 
Snabsthing. 


Solholm havde Intet mere, ſom kunde fængfle mig — 
dens Sol var borte. Jeg var derfor let at overtale til at 
gjøre Følgeffab med Baronen og alle de andre Herrer til 
Jyllands gamle Hovedſtad; iffun Vang blev tilbage. 

Den Fremmede, fom i hine Aaringer beføgte Viborg 
under Gnabéthingstiden, maatte troe, at deng gyldne Alder 
atter havde fornyet fig. Der var et Liv, en Færdfel, en Tum⸗ 
mel og en Pragt, fom ellers fun Europas folferigfte Stader 
opvife. Hvad Hjertet er for Blodet, ſyntes denne Bye at være 
for Landets Penge: de ſtrommede uophørlig til og fra, eller 
rettere igjennem, idet de ſamlede fig fra alle Statslegemets 
— endogſaa de fjernefte — Dele, for igjen med ſamme Hur⸗ 
tighed at adfprede fig. — 

Plutos Scepter er en Magnet; hvorſomhelſt han løfter 
det, træffer det baade Metaller og Menneſter til fig. Alle 
Landevejene omkring Viborg vrimlede af Kjørende, Ridende, 
Gaaende; jeg forundrede mig over, hvor den lille Bye kunde 
rumme faa ſtor en Mængde. Men ogfaa ethvert Huus var 
fuldt. De fattige eler mindre formuende Indvaanere droge 
fig med Familie tilbage i Pulterkamre, eller indknebe fig i 
andre ubeboede Rum, eller ſtege op paa Lofterne, overladende 
for dyr Betaling de bedre Bærelfer til Gjæfterne; en fjendtlig 
Gær kunde iffe have gjort det værre. De rige eller fornemme 
Gaardejere toge Venner og Venners Venner i fri Indaqpar⸗ 
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tering. En ſaadan fif ogſaa jeg i Baronens Huus, hvilket 
ellers ſtod ledigt den øvrige Tid af Aaret. 

Saafnart jeg var omflædt og pyntet, gif jeg hen for at 
hilſe paa Dyber — og hang Datter: „hun fværmede om i 
Byen, eller paa Markedet.“ 

Jeg føgte hende førft og nærmeft paa Torvet. Forgie⸗ 
veg! der vare Damer nok, men ingen Thereſe. Jeg tildrøg 
mig Opmarkſomhed, min ivrige Leden maae være falden ftærft 
i Øjnene, og meget naturligt; thi et lyft Haar, en rank 
Sfabning traf mig fra den ene Side af Torvet til den anden. 
Stedfe blev jeg ubehageligt fluffet, naar et fremmed Anfigt 
mødte mit nysgjerrige Blik, 

Jeg befluttede nu at gjøre Touren rundt tæt hen med 
alle Boutikkerne, der ſtode opftillede i Fiirkant imod hverandre, 
og lode Det flørfte Rum ledigt i Midten: jeg var endnu iffe 
lykkeligere. — 

Fortredelig og uvis, hvorhen jeg ſtulde vende mig, blev 
jeg flaaende ved en Krambod, og fatte Ryggen imod Diſten, 
i Forventning, at den Søgte af fig ſelv kunde indfinde fig. 
Som jeg flod her i min aandelige Eenſomhed, og lod de 
ukjendte Skikkelſer glide mig forbi, pikkedes der paa min Skul⸗ 
der — det var Fialtring, fom tilbød fig at være min Cice⸗ 
Tone. J Haab om at træffe Therefe paa vor Vandring, 
tog jeg mod dette artige Tilbud. 

„Allerfsrſt,“ ſagde han, idet vi forlode Torvet, „ſtal 
jeg vife Dem Retfærdighedens Tempel i Biborg, og der inds 
føre Dem i et Samfund af vor Tidsalders ſtorſte Mænd.” 

Jeg troede, han ſtjemtede, og ffottede til ham; men der 
var ikke mindfte Træf af Jronie i hans tørre Anſigt. Vor 
Gang gjaldt Raadhuſet. — 

Bi traadte ind i en flor Sal, der — ſom han fagde, 
næften ene var helliget til Danſegudindens Tjeneſte. Han 
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udftrafte fin Haand, og idet han drejede fig heelt rundt, pegede 
han til de Bryftbilleder, med hvilke Bæggene højt oppe vare 
behængte. 

„Seer De” fagde han haanligt, „disſe Portraiter? 
Stiftets Paſchaer i de fidfte Bar hundrede Yar — lutter 
Adelsmænd — ægte Ariftofrater! men det var iffe dem, De 
ſtulde fee — her!” 

Bed en Sidedør flod en Perſon og uddelte Billetter; 
vi toge hver fin, og nu aabnedes Døren til et — Voxcabinet. 
Neppe derinde flandfede Fialtring, greb min Haand, tryt: 
fede den krampagtigt, og fagde med dæmpet, dog højtidelig, 
hartad andægtig Stemme: 

„De er i Nationalconventet.“ 

Gan taug, ubevægelig, men fledfe holdende min Haand, 
fom om han frygtede, at jeg, uden at være fat tiden tilbørlige 
Stemning, ſtulde letfindigen nærme mig Helligdommen. Efter 
nogle Secunders Forløb, i hvilfe hans Øjne vare de enefte 
Lemmer, ſom vifte Livstegn, vovede han at gane videre frem med 
mig. Men nu gif det ogfaa i Stormſtkridt, ſom om hele hane 
Mod var vendt tilbage, og, følende fin egen republikanſte Vardig⸗ 
hed, treen han med mig tæt hen foran Robespierres Dufte. — 

„Frihedens himmelfte Genius, i menneſtelig Skikkelſe! 
raabte han med Løveftemme. 

— Ut Difputere med Svarmere — politiſke ſom reli⸗ 
gisſe — er taabeligt; jeg taug, og „lod ſom jeg endnu ven: 
tede mere”; ef heller forgjeves. 

Da Fialtring endelig havde offret tilbørlig Virak for 
denne fin Yndlingshelgen, kom Raden til de Andre. Bed 
Marat gjorde han den Bemærkning, at han havde nogen Liig; 
hed med Kjøbmand Dyber, hvilfet jeg virkelig ogſaa fandt. 
Da vi herpaa kom til Couthon, ſpurgte han, om jeg funde 
fee, hvem Denne lignede, Det unde jeg ikke. 
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»Man vil fige,” vedblev han, ſtirrende paa Billedet, , at 
jeg iffe er ham ulig.” 

„Jeg ønffer Dem bedre Helbred,” lød en Stemme bag 
ved, „og mere Barmhjertighed, naar De engang bliver Med⸗ 
lem af Udfluddet.” 

Det var Baronen med fit fædvanlige ſikkre Smiil og 
tvetydige Stemme, med hvilfen han ogſaa betonede det fidfte 
Ord. 

Uden at fee fig om fvarte Fialtring koldt: , for det 
Forſte taffer jeg; og hvad det Andet angager, da mage jeg 
fige Dem, at Barmhjertighed mod Ariftofrater er Gruſomhed 
mod Patrioterne.“ 

Baronen lod denne Bjergmandsfloffel gane ubefvaret hen, 
Og pegede med fin Kjep paa Mirabeau, figende: „men fan 
De fee, hvem han ligner?” (Ingen fvarte.) 

»Det er jo Hiarum — Forvalteren op ad Dage; 
hang ſmaa Øjne og hang fløre Kopar — og Den der? 
— (Talleyrand) den livagtige Paſtor Rumføe; jeg haaber 
ogſaa, at han engang ſtal omſtifte Parykken med den røde 
Hue.” 

(Büſterne vare nemlig alle ſmykkede med dette Jacobinis⸗ 
meng Symbol). — 

Med lignende Hentydninger blev Baronen ved at gaae 
Næffen rundt. Den Sidſte i famme var Tallien; og bag 
ved ham ſaaes hang navnfundige Veninde Thereſe Cabarrus. 

„Hvilken er ſmukkeſt,“ ſpurgte Baronen Fialtring, 
„denne ſpanſte Thereſe, eller vores danſte?“ — 

„Jeg ta'er den danſte“ lød Svaret. 

„Da er hun der!” raabte Baronen; øg i det Samme ind⸗ 
traadte hun tilligemed nogle andre Damer. 

Uagtet min egen indvortes Bevægelfe, kunde jeg dog 
med lonlig Fryd bemærke hendes Rodmen, hendes Forvirring, 

St. Gt, Blider. Gamle og nye Noveller. VII. 11 
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og jeg takkede i mit Hjerte Fialtring, fordi han udrev hende 
af famme ved at gribe hendes Haand, og igjen at begynde 
fine politiffe Forefægninger. — 

Men ligefaafnart var og den muntre Bige i fin fædvans 
lige Ligevægt; og aldrig har hendes Vittighed ſpillet klarere 
og finere, end i hendes Bemærkninger ved Republikanerens 
Helte og hang væmmelige Forgudelſer. Han tog det Altſam⸗ 
men for gode Bare og blev tilſidſt ganſte henrykt over den 
Udkaaredes ægte Borgerſind. At Baronen troligen flod hende 
bi, var iffe meer, end man funde vente. — 

Min Fornøjelfe over min Elffedes glimrende Vid var 
derimod iffe heel; Den, ſom elſter ret af Hjertet, finder hellere 
Felelfe hos fin Kjærligheds Øjenftand end udmærkede Aands⸗ 
gaver, og ydermere forefom mig enkelte af Thereſes NYttrin⸗ 
ger — om iffe afgjort frivole — faa dog at fmage noget 
af Baronens Sfole. Dette mishagede mig af en dobbelt 
Grund: deels formedelft Dennes umiskjendelige Indvirkning 
paa det bøjelige Pigefind, og deels fordi Fritænteri er Noget, 
hvorved Qvinden mindſt ffal erhverve fig Mandens — end 
ikke Fritenkerens — Agtelſe eller oprigtige Tilbøjelighed. 
Havde den dejlige og vittige Thereſe ikke havt den fromme 
Mariane til fin fortrolige Beninde, leg fulde forlængft have 
truffet mig tilbage. 

Bi forløde Conventet, og vandrede videre — et tem⸗ 
melig talrigt Selſtab — for at beſtue andre af Markedetidens 
Herligheder. Det Førfte, ſom ſtandſede og, var et Marionet⸗ 
theater, heelt beſtedent indrettet i en indre Krog af en aaben 
Port. Hansvurſt ſtod udenfor og indbød de Forbigaaende. 

„Skulle vi iffe lære lidt Verdenskundſtab her? mine Her: 
rer!” foreflog Baronen. „Vi fee her Menneſtene i deres 
ſande Skikkelſe, og Livets Løb fort, men tydeligt tegnet. Man 
gaaer i Stole, gifter fig, Kjændes med fin egen Kone, kyoſer 
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en Andens, forøder fit Gode, laaner Penge paa fin Sjæl, 
øder dem og Pantet, bedrager fine Medmenneffer, døer, roſes 
af dem, begraves, og gaaer Fanden i Bold. — Skulle vi 
iffe fee og i Spejl? mine Herrer!” 

Hvad Spottefuglen fagde, var virkelig ct kjernefuldt Ud⸗ 
tog af Theaterdirectørens bedſte Kasfeftyffer — han havde 
ialt fun tre, fom jeg vidfte fra Dyrehaugen af — og vi 
havde maafkee fyldt hang hele Parterre, beftanende af tvende 
Benke tvers over Porten, derſom vi iffe vare blevne afs 
ſtrekkede ved en Perſons Mellemkomſt, hvis Salſomhed øje» 
blikkelig drog min Opmarkſomhed bort fra Duklemanden og 
hans Bod. 

Det var et Qvindemenneſtkte paa de Fyrretyve omtrent, 
og efter Sfjønnende af halvtolvte Qvuarteers Højde faavel ; 
idetmindſte overſaae hun alle og Mandfolk, ſaamange ſom 
vi vare. Hendes Klædedragt var ogſaa mere mandlig end 
qvindelig; thi en lang, blaa Kofte, med to Rader [være Sølv» 
napper, bedæffede Kroppen, lige til |Knæerne; og fun derfra 
og til noget nedenfor Læggene vifte fig et grønt Sfjørt, tyndt 
og luvſlidt, og under Gangen flyngende fig om Benene, der 
ſtjultes af blaae, uldne Hofer. De fvære Fødder vare prydede 
med Skoe og masfive Sølvfpænder. Paa Hovedet havde hun 
en fort Flojelshue med Guldgalloner; derom en hvid, men 
dog noget ſmudſig Stjægfappe — ſom Bønderfruentimmer 
der i Jylland almindeligt bruge; og endelig ovenpaa en hoj⸗ 
pullet, fort Mandshat, der øjenfynlig var for lille til Amazo⸗ 
nens Cranium. Hendes Anfigt var langt, magert, folbrændt 
og fregnet, og i det Hele faa mandhaftigt, at man virkelig ſav⸗ 
nede Skjegget. To graagronne Øjne faae forvovent ud under 
tynde, rsdlighvide Bryn. Hendes Haand, paa hvig lange 
Fingre blinfede en Guldring og tvende Sølvringe, bar næften 
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horisontalt en ægte Spanffrørsftob med forgyldt Knap og 
Dupſto. 

Denne markvardige Skikkelſe gik os forbi med lange 
Skridt, ved ethvert af dem ſikkende i Knæerne; Kroppen bes 
holdt fin Stilling fremad, men Anfigtet drejede fig ſom Uglen 
heelt til Siden imod 08%. Det var uden Udtryk, og hendes 
Øjne glede ligegyldige fra Den Ene til den Anden. Da 
hun var fommen forbi, fagde hun med en halvt hæg halvt 
pibende Stemme, der ſtak forunderligt af mod hendes Karle⸗ 
figur: i 

„Godav, Pier! aa Taf faa ſidſt! Do glemmt ejes di 
Nætluh”), mi bette Dreng!" 

Derpaa vendte hun Anfigtet bort, og fortfatte fin Gang. 
Den , bette Dreng,” ſom faa fortroligen tiltaltes, var ingen 
Anden end den ſtore Forvalter Hiarum, der juft nyligen 
havde fluttet fig til os; thi Baronen, altid ſtadefro, ſagde 
med paatagen Forundring: 

„Hvem var den Dame? bette Forvalter! dog aldrig 
Deres —“ 

— „Hr. Baron!” faldt Denne ind, rødblaa af Arrig⸗ 
hed””) ,jeg troer vift, at De fjender denne Qvinde ligeſaa 
godt fom jeg, naar De huſter Dem om; og forreften fan 
hendes Frakhed iffe fornærme mig.” | 

„Ih!“ raabte hiin, , hvor havde jeg ogſaa min Efter: 
tanfe! det var jo Laanng Magreth — hende, fom for fort 


+) Nathue. 

+) For at begribe Grunden til denne, ſaavelſom Ondſkaben i Bor 
ronens ufuldendte Spørgsmaal, maae man vide, at der efter 
almindeligt Sagn var Natmandsblod i Peder Hiarum; 
hans Bebftemoder fulde nemlig have været af denne danſte 
Pariaskaſte. 
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fiden i Pallidal greb Deres Heſt i Tøjlen — aab, lad Sel» 
flabet høre den Hiftorie! den vil more dem.” 

Hiarum, fom nu havde gjenvundet fin Fatning, brys 
fede fig, ſparkede ud, pruftede, og ſagde: 

„De maae vide, mine Højftærede! at dette er den varſte 
Røvergvinde i Landet, og hun er iffe bange for at plyndre 
en Karl allene; hun ſtal i Forening med hendes Mand og 
Sønner have myrdet flere end een Bisſekremmer —“ 

„— Og hun gaaer paa fri Fod, og ved. høj lys Dag 
her i Viborg lige i Øjnene paa Landsthinget?“ faldt jeg fors 
baufet ind. 

„Der er ingen Bevifer imod hende,” fvarte han; , hun 
har et Par Gange været heftet; men der kom Intet ud, 
Andet end at hun drillede Dommerne, og holdt dem faa 
temmelig for Nar; thi hun er ligeſaa ſnu ſom dumdriſtig. 
Forleden er det, at jeg rider en Eftermiddag herfra Byen ; 
og da jeg i Skumringen kommer ud i en flor Lyngdal, rejfer 
denne Qvinde fig med Eet foran mig, tager min Heſt i Tøjlen 
og fpørger: hvad Klokken er? Iſtedetfor Svar hugger jeg 
hende over Haanden med min Ridepidſt og Sporerne i Siden 
ban Heſten. Hun maatte da flippe, men ſtreeg efter mig: 

»bie bie! Det er iffe mere end et But under Gagen” — De 
feer, hvad hun havde ifinde.” 

„Ja hvem veed, hvad hun egentlig havde hinde? faldt 
Baronen ind med et liſtigt Aaſyn, og tog ſit Uhr op; 
„men der er en Gnabsthingégjæft, jeg har fat Stævne om 
en Time — imidlertid, ſtulle vi ikke befee Domkirken oven 
paa den Forftræffelfe? hvad figer De, Hiarum! jeg fynes 
De feer faa andægtig ud?” 

Forvalteren bukkede, og ſagde muggent: „Tjeneren følger 
fin Herre.” 

Og nu gif Toget til Kirken. 
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Havde det iffe været for Thereſe, til hvem min Kjer⸗ 
lighed bandt mig, og ſom jeg, inden vi fliltes, tragtede efter 
at tilfille et Brev — jeg vilde fnart igjen have forladt det 
gamle ærværdige Tempel, fordreven af Baronens Spotterier. 
Men disſe toge dog fnart en anden Retning, formedelſt et 
Indfald af Fialtring. 

„Ved min borgerlige re!” raabte han pludfelig, idet 
han lod Øjnene løbe rundt om i Kirken, , her har vi der aller» 
beqgvemmefte Locale for et Nationalconvent.“ 

„Det er en lykkelig Tanke,” raabte Baronen, „Paſtor 
Rumſse! vil De bare høre!” — 

„Choret,“ vedblev hiin med dyb Alvor, „er for Prafi⸗ 
Denten og Secretærerne. Kirkeſtolene ere for Repræfentanterne 
— den højre Side for Bjerget, den venſtre for Dalen — 
Præfeftolen bliver Talertribune, og de luftede Stole bliver 
Galleriet for Tilhsrerne.“ 

Gan holdt inde, og ſaae paa den Ene efter den Anden. 

Men Cen fmiilte, en Anden hoftede, og Alle taug faa: 
nærfom Baronen. . 

„Det er vift nok,“ ſagde Denne, idet han efterabede Fial⸗ 
trings Alvorlighed, „denne Idee fortjener en Borgerkrone; 
De overſtuer Alt med eet Blik — benytter Alt —“ 

„— Jeg er dog noget forlegen med Choret,“ afbrød 
hiin, „det er for ſtort til fin Beſtemmelſe —“ 

„Veed De hvad,” ſagde Baronen, og lagde Fingeren bes 
tænffom paa Næfen, „kunde man iffe der anbringe de frem: 
mede Diplomater ?” 

„De figer Noget!” raabte Fialtring fornøjet, og gif 
op i Choret; de Øvrige fulgte ham. „Alteret,“ tog han 
igjen tilorde, „ſtal herefter være Fædrelandet helliget; men 
Billederne mane væl —“ 


167 


„— Jeg beder for Maria” ſagde Baronen bønlig; , fun 
er faa ſmuk.“ — 

»Saamænd! hun ſtal ogſaa blive,” ſvarte hiin; ,, med 
Zillæg af nogle Emblemer: en Lynftraale, en Dolk —“ 

(Baronen) „— En rød Sue —“ 

(Fialtring) „— Border hun Frihedens Gudinde —“ 

(Baronen) „— Med det lille Danmark paa Armen.” 

Mere af Denne opbyggelige Samtale hørte jeg iffe, da 
Klokkeren, hvem jeg imidlertid havde nærmet mig oppe ved 
Alteret, ſpurgte: „om jeg ikke onſtede at fee Kraftkirken.“) 
To af Damerne vare allerede dernede.“ 

Jeg vidſte, hvo disſe vare, og ſteeg ſaameget hellere 
ned i dette underjordiſte Capel — dengang endnu et Hviles 
ſted for de Henſovede. 

For mig blev denne Dodens ſtumle Bolig Indgangen 
til et nyt og ſtjonnere Liv: mellem Liigkiſter rakte Therefe 
mig fin Haand; fom Vidne for Den, der engang vil bringe 
Lys i Graven, lagde Mariane fin pan vores. Den anden 
hævede hun i hellig Begejſtring; hendes Anſigt ſtinnede — 
hun fyntes fom en Engel, der var. nedftegen i Graven for 
at byde den Slumrende opftaae — 

„Eders Kjærlighed,” ſagde hun med en Stemme, der 
bragte til at bæve, men fødeligt, „Eders Kjærlighed overs 
leve Eder felv! den fande Kjærlighed kjender Intet til Do⸗ 
den —“ 

Hun vilde talt endnu mere; men pludfelig fordunkledes 
hendes Aaſyn, Taarer blinfede i hendes Øjne, Haanden fanf, 
og med fijælvende Røft lagde hun til: 

„Nordſtjerne! ogfaa jeg elffer din Thereſe — gjør 
hende lykkelig!“ 


*) Kryptkirken. 
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Gjennemſtrommet af ſalige Folelſer fluttede jeg begge 
Pigerne i mine Arme, og ſagde: „Den, ſom ſeer i Londom, 
ſtal engang dømme mig aabenbare!” 

En ſtraldende Latter deroppe i Choret væltede 08 ſmer⸗ 
teligt. Mariane drog et dybt Suk, og ſagde: „vi ſtal igjen 
tilbage til Verden.” 

Gun gif langfomt foran op ad Trappen; tauſe fulgte 
min Kjærefte og jeg. 

„Ei! ej!” raabte og Baronen imøde, „kommer I ders 
fra? Jeg vil vædde, de har holdt en Sjælemesfe dernede” 
— vedblev han, vendende fig til de Andre — „for min Datter 
er halv catholſt.“ 

Det var neppe, jeg kunde tilbageholde min Harme; men 
hun var jo hang Datter. Uden at fvare gif hun med fin 
Veninde ud af Choret og ud af Kirken, og jeg, for at fljule 
mine Sindsbevagelſer, hen til Præften, og ſpurgte ham, hvad 
man vel fulde byde Klokkeren for hang Ulejlighed. Bi bes 
talte ham, forlode Kirken, og ved førfte givne Lejlighed ſneeg 
jeg mig i Trængfelen bort fra det mig nu faa modbydelige 
Selſtab, og overgav mig til lykkelig Kjærligheds taufe Hen⸗ 
rykkelſe. | 


VIII. 
Jarobinerklubben. 


Uden ſelv at mærfe det, var jeg kommen ned til Søen, 
og ftandfede ført paa Pynten af den Landtunge, fra hvilfen 
man Dengang færgede over til Asmildkloſter. Uden at vide 
Det, traadte jeg i Færgen, ſom netop lagde an; og ligeſaa ud 
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af den paa hiin Side. Hvis Færgemanden iffe havde mindet 
mig, ſtulde jeg være gaaet videre uden at betale. Men herved 
kom jeg lykkeligviis til at vende mig, og fee Staden, fom jeg 
flet ikke havde havt ifinde at forlade. Da jeg nu forlangte, 
frar at blive fat tilbage igjen, Fan Menneffet neppe have 
fattet de fordeelagtigſte Tanfer om min Forſtand; han nølede 
virkelig, ſom om han iffe forde betroe fig allene til mig paa 
Bandet. Nogle Bønder, fom i det Samme kom og vilde med, 
hævede hang Betaenkelighed. 

Inde i Byen gav en Pige mig en forfeglet Seddel. Jeg 
aabnede den — Underftriften var: Din TH... , Og Ind⸗ 
holdet blot: om jeg vilde møde hende den følgende Efter⸗ 
middag i Non Mølle. — 

Det førfte Brev og det førfte Kys (hvilfet jeg endnu 
havde ivente) ere Helligdomme for Elfleren: hiint giemmer 
han ved Hjertet og Dette i Hjertet, men begge i Løndom og 
Taushed. 

Alligevel maae Baronen, ſom mødte mig allene, af min 
Haandbevægelfe have fattet Mistanfe om Noget, og lagt det 
ſammen med, hvad mueligen funde være ſteet i Kryptkirken; 
thi han begyndte paa hans egen fædvanlige Viis at gjække og 
med det Samme at fritte mig. Bevidftheden om min Lyffe, 
om min Gejer over Medbejleren gav mig fuldkommen Aands⸗ 
nærværelfe og Sikkerhed; ja jeg vovede endog et temmelig 
driftigt Forføg paa at forvilde Sporet for ham, idet jeg yttrede 
mig ſaaledes, at han let kunde forledes til at anfee fin egen 
Datter for mine Onſkers Gjenſtand. 

Hvorvidt dette lykkedes mig, var jeg ej iftand til at 
merke, thi han var ligeſaa varſom og mere mistænfelig end 
jeg; og pludfelig afbrød han denne Materie, ſom om den havde 
været ham ganſte ligegyldig, med et: 

„Apropos! har De nøgen Beftemmelfe for aften?” 
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Jeg benegtede Det. 

„Godt!“ vedblev han, „ſaa tilbringer De den med mig 
i Klubben. De vil more Dem; det indeſtager jeg Dem for. 
Saa ſtore Originaler i faa lille en Bye fan man forgjeves 
lede om i mange, — fee der gaaer Cen af dem, en ung 
Student, fom har ſtrevet et Par revolutionære Piecer, og 
troer virfelig om fig felv: at han er Den, fom ſtal komme 
for at forløfe cen Deel af Verden. Imidlertid ære vi ham 
allerede her fom en Apoftel.” 

Her ftandfede han udenfor et langt Guus, fom udgjorde 
Den ene Side af Torvet, og ſpurgte: 

„Har De været i Noahs Ark?“ — 

„Nej!“ — 

„Saa maae De ind i dette Menagerie, ſom man og 
fan falde et Liigheds Tempel; det vil tillige tjene Dem til 
en Forberedelfe, faa De fiden deſto værdigere fan fremtræde 
i Pagtens Ark — jeg mener vores velfignede Klub, den ivdft 
Friheds Vugge.“ 

„Dette“ ſagde han, idet vi gif op ad Trappen, „er Byend 
førfte offentlige Sted, hvor det vrimler af Snabsthingsgieſter 
af alle Ktasſer fra Bonden til Herremanden, fra Tiggeren til 
Bengemanden, fra Lommetyven til Aagerkarlen — bar De 
Penge hos Dem, faa pas paa!” 

„Hvad Tyven og Aagerfarlen levne,” vedblev han, efterat 
vi havde trængt og gjennem et Par Bærelfer, „kan De nemt 
blive flilt ved her, hvor Bafadirbrættet er permanent, ligeſom 
vore ærlige Maratifter haabe, at Guillotinen engang ſtal blive 
herude pan Torvet. Eller ønffer De hellere Pharao, faa 
finder De det i næfte Bærelfe, og ovenifjøbet finere Selſtab: 
Banføren er en Rangsperſon, hang Croupier ligeſaa, o 
blandt Pointsrerne tæller man flere Hojvelbaarenheder.“ 


| 
| 
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„Og alt Dette offentligt uden Sky? udbrød jeg, „ſover 
Øvrigheden, eller er den blind?” — 

„Ingen af Delene,” fvarte fan, „men den er tolerant; 
og hvorfor fulde den iffe være det, da den ingen Fordeel 
har af at forfølge Røvere og Skjelmer, men blot Ulejlighed. 
O, min Ben! De fjender endnu fun lidt til Retsplejen 
og Politievæfenet i det kjere Cimbrien: her har vi højt til 
Himmelen, og langt til Kjøbenhavn — De forſtager mig 
nok?“ 

Jeg fif ſnart Nok af Trængflen og Larmen, og fulgte 
derfor deſto villigere min Forer i Klubben. — Af Bekjendte 
forefandt jeg her Dyber, Fialtring, Paſtor Rumſoe, 
Hiarum, Kammerraad Urold og Studenten. Disſe ſadde 
med ligeſaa mange Andre omkring et Landkort, og vare i 
Begreb med at lære de franſte Hærførere, hvor de borde gaae 
over Rhinen. Dog jevnedeg i det Samme den derover ops 
ftanede Uenighed ved den definitive Beftemmelfe af Cen — 
jeg troer, han var Parykmager — at man ffulde pasſere 
Floden hvor den var fmalleft. 

Nu foreftilede Baronen mig med følgende Ord: 

„Borgere! jeg indfører herved min Ben Nordſtjerne, 
en god Patriot og dydig Republifaner. Han er rigtignot 
ganffe uden hang egen Skyld en født Adelsmand, men har 
allerede forlengſt aflagt fin Stands Fordomme.” 

En flor Mand, hvis Anſigt ſtinnede af Fedme og 
Fornøjelfe, og fom var Kjøbmand i Byen, og for denne 
Maaned Præfident i Jacobinerklubben, rakte mig fin vældige 
Ræve med de Ord: , Velkommen flal Do væhre, min gode 
Ben!” . 

Baronen blinfede ad mig, og ſagde; , DU maae vide, 
det er en Lov, at ſaalenge vi befinde os her, ere vi Alle 
Dug, ligefom vi Alle af Naturen ere Liighedens Børn.” 
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Saaledes befandt jeg mig uventet ongiven af tretten 
inderlige Venner. 

Jeg belavede mig nu med Rette paa en Storm af 
politifte Forhandlinger; men iftedet derfor afdeelte Selftabet 
fig i fredelige Spillepartier, og Statens Interedfe tilfidefattes 
ganſte for Lombrerens.  Baronen vilde ikke ſpille, men for: 
filtrede, at han ſtulde more fig felv og mig langt bedre til 
Spiſetiden. — 

En gammelagtig Mand fad allene ved et Sidebord og 
… Tøg fin lange Kridtpibe med flor Alvorlighed; han var udfeet 
til vor Underholdning. 

„Du feer her,” ſagde Baronen til mig, „en Slagtning 
af den berømte franſte General Dumouris“ (han. udtalte 
dette Navn paa Danff, ganſte ſom det her er ſtreven; jeg 
fattede derfor ikke ftrar, at han meente Dumouriez). 

Den Tiltalte — forhenværende Kroemand, nu Pengemand 
— tog Viben af Munden, ſmaagryntede — det var hans 
Maade at lee paa — og fvarte: 

„Vi hedde rigtignok ligedan, undtagen det, at mæ falde 
de bar Mouris —“ 

„— Saadan hed Generalen ogfaa før Revolutionen,” 
faldt Baronen ind, „men da han førft fandt pan, at Alle 
fulde fige Du til hinanden, faa fatte man dette Du foran 
hans Navn fom en Wrestitel. Jeg veed beftemt fra en Cor—⸗ 
reſpondent i Varig, at han er en Danſt, og Borger Mouris's 
Broderføn, der hed ligeſaadan, rejſte bort herfra for en Deel 
Aar fiden, og nu er det førft, han vaagner ſom General i 
Frankrig, men nu er han da rigtignok ogſaa løbet Derfra.” 

„Saa er det fært, han ikke kommer her hjem,” fagde 
Generalens Onkel; „men han er vel bløwen forums, fan A 
tænnf, lisſom Store Juft"), der knap vill fjendes ved Baro⸗ 


*) Terroriften St. Juſt. 
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nen, allywl han er en Husmands Son af hang eget Gods, 
men fabænfæ han ſtammed fæ, for det han havde været med 
at ſlaae Prindſesſe Langballe ”) ihjel.” 

Nu mærfede jeg, hvad Mand vi havde for 08, og hvori 
den belovede Morſtab ſtulde beftaae. Og viſt er det, at jeg, 
ftjøndt jeg med Therefe i Tanferne fun hørte fljødesløg 
til, havde Møje med at tvinge Latteren ved denne og flere 
lignende Lokaliſeringer. — 

Samtalen var nu kommen til Du Made”), een af 
Dommerne i Revolutionstribunalet, der ligeledes ſtulde være 
en bortrømt Bondeføn fra Jylland, da den afbrødes ved hiin 
Students Indtrædelfe. 

fan var kladt ganffe fom en Sansculot, og et fvært 
forpludſtet Haar omgav et lille blegt Anfigt, af hvilket Ind⸗ 
bildſthed og Nægvished klarligen fremlyſte. De Spillende rejfte 
fig og modtoge ham med temmelig republikanſte Complimenter, 
dem han befvarede ffjødesløft og næften fornemt... Da i det 
Samme forfyndtes, at Aftensmaden var anrettet, gif vi Samt⸗ 
lige ind i Spiſeſtuen, og fatte og tilbords. 

Efterat Mundene førft havde arbejdet udelukkende for 
Maverne, begyndte de dernæft ogſaa at virke Noget for Stas 
terne; og denne Virkſomhed tiltog for hver Gang de vædedes 
af Vinen. Der gaves ingen beftaaende politiſt Indretning, 
fom fandt Baade, og med ſamme Lethed [om Tungen vendte 
en Mundfuld Mad, endevendte den et heelt Folk med ſamt 
deis Regjering og alle dets Inſtitutioner. 

Det var en Nydelſe for Baronen, der ſtedſe blev ved 
af ægge, og ſyntes felv i dette nymodens Kandeſtoberi at 
ville overbyde dem, han beloe i fit Hjerte. — 





”) Lamballe. 
+) Dumas. 
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Denne uegennyttige Nidtjcerhed for Nationernes Bedſtie 
tog omfider en hjemlig Retning, idet Cen af Selſtabet rejſte 
fig, og foreſſog Studentens Skaal, hvem han benævnede „en 
Frihedens uforfærdet Kæmper.” 

Men Denne bad med klog Beſtedenhed: at Frihedens 
egen Skaal førft maatte drikkes. — 

Gfterat begge vare udtømte med tilborlig Hurraſtraal, 
erindredes paa famme Maade andre Gudindens Stridsmend 
baade i Paris og Viborg; og Frihedsfange og Drikkeſange 
gjorde ſamme Tjenefte, fom de Taler, der nuomdage forberede 
til Toaſterne. — 

Enden blev, at Fleerheden beruſedes, mere eller mindre, 
og at Ørundfæfterne af Retfærd og Orden kom i Klammeri 
indbyrdes, faa at tilkdft Ingen af dem kunde høre fine egne 
Ord. 

„Nu er den polffe Rigsdag igang,” ſagde Baronen til 
mig; „allons coucher!“ ubemærfede liftede vi os bort. 

Medens vi gif hjem, fagde ban til mig: 

„Jeg har nu viiſt Dem, min Ben! af hvilfe Hænder 
Frihedstreet her plantes, og hvormed det vandeg — med 
franſt Viin, Sud ſtee Lov! iſtedetfor med danſt Blod. Og 
De fan troe mig: herved vil Det blive. Disfe frærblinde 
Drommere fee iffe, at Danmark ingen Revolution fan fane, 
fordi det ingen behøver: Strengen brifter førft, naar den fpæn: 
deg til det Yderſte. End mere befynderligt er det, at de 
Studerede iblandt dem Fjende faa lidt til Verdens Hiſtorie, 
at de iffe ved — eller og har glemt — hvorledes alle 
Republiker ende. Lojerligt er det alligevel — det vil De 
vift indrømme mig — at fee og høre disſe Menneſters Ops 
tøjer: man kunde friſtes til at troe, de fpillede for Spsg en 
temporiferet Omarbejdelſe af Holbergs Kandeſtober. Men, at 
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de mene det alvorligt, deri ſtikker juſt det Komiſte. Naa — 
god Nat! og drøm behageligt!” 


IX. 
Halds Ruiner, 


Jeg veed iffe om dette Steds Beliggenhed og Omgivelſer 
ſtulde være ſmukkere end faa mange andre, eller det er fordi 
jeg her har levet min Ungdomskjærlighede ſtjonneſte Dag, at 
jeg fad fortrinligen ynder det. Hald Soe med fine ſtovkrandſte 
Bugter, Bogelunden i dens Midte, CEgeffoven mod Beften, 
mod Norden Lyngbakkerne, imellem hvilfe Mølleaaen ſtynder 
fig ned til den mellem gule Sandbanker indfluttede Nonboe 
Søe — til alt Dette har jeg i flere Egne feet Mage — yn⸗ 
digere endog, ſtorre, ſtoltere; men de fattes alle — hvad ſtal 
jeg falde det? — den Emaille, hvormed tryllende Erindringer 
overdrage og oplive hiint venlige Landſtab. 

Da jeg om Morgenen vaagnede, og min førfte Tanke 
faldt paa Thereſe, forefom mig vor Forlovelfe [om en 
Drøm; min Lykke fyntes mig for ſtor til at den funde være 
mere. Og dog var den virkelig — jeg greb efter Brevet, 
det førfte Vant, ſom om jeg endnu behøvede fØriftligt Beviis; 
og efter at have ftuderet det ret con amore, var min førfte 
Forretning, i en Guldſmedbod at udføge en Forlovelſes⸗ 
ting. — 

Derpaa ilede jeg, for ej at forftyrres i mine Sværmes 
tier af Baronen eller mine nye republikanſte Venner, ud af 
Byen; og, uden at vide det, befandt jeg mig endnu før Middag 
der, hvor jeg ventede min Elſtede. 
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Ovenfor Møllen er en langagtig Banke ſom en Bob, 
tyndt bevoret med Ege; paa den ene Side Mølledammen, 
paa den anden en Viig af Søen. Der var det, hvor hun 
førfte Gang ſank til mit Hjerte, og lovede hvad alle Piger 
love, men hvad hun i Sandhed ubrødelig har holdt gjennem 
fem og tyve Aars mange Omverlinger af Sorrig og Glæde. 
Arm i Arm vandrede vi omfring i Skoven og ved Bredderne 
af Søen, og ſamtalede om Fremtiden. 

Bor Lytte var iffe uden Hindringer. Thereſe vidſte, 
at Faderen havde beftemt hende for den rige Fialtring, og 
at han var vanſtelig at rokke i fine eengang tagne Befluts 
ninger. 

Bor Forlovelſe maatte altſaa for det Forſte holdes hems 
melig, indtil jeg fif det Embede, fom jeg med god Grund 
fnart ventede. Herpaa begyndte vi, fom andre Forlovede, at 
lægge Planer til vort huuslige Liv; og dette medtog faa lang 
en Tid, at Solen allerede begyndte at hælde til Nedgang, 
førend vi mærkede det, og vi [elv befandt oé ved Ruinerne af 
det gamle Hald Slot, der ligger ſmukt paa en Odde i Søen, 
med fin grønne Bold og mørfrøde Muurſtykker. 

Nu favnede jeg førft min Thereſes Beninde, og vilde 
juft fpørge om hende, da hun og — Bang kom os imøde 
fra den anden Side af Volden, og flandfede ligeſaa operraſtede 
fom jeg. Men fun et Øjeblik, og — Mariane faftede fig 
om Thereſes Hals, og ſtjulte fit blusſende Anſigt mod 
hendes Sfulder; Bang greb min Haand, og drog mig med 
fig op ad Volden og ned i den Fordybning, ſom findes 
mellem dens fire Sider. 

» Det er ſteet!“ ſagde han; , Fremtiden vil vife, hvors 
vidt det er vigtigt eler ej — Frokenen og jeg har byttet 
Hjerter. Du og din Thereſe ere de Eneſte, ſom ſtulle 
vide Det.” — . 
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J Folelſen af min egen Lykſalighed onſtede jeg inderligen 
ham en lignende, men kunde alligevel ikke tilbageholde min 
Forundring over, hvad der havde bragt ham til at. handle 
tvertimod fin forſte Beflutning. 

„Ogſaa det vil jeg ſtrifte for Dig,” fvarte han. „Jeg 
fom igaar til at tænfe over den Sag, og da mærfede jeg 
ført, idet jeg alvorligen foreftilede mig Adſtillelſen, at jeg 
virfelig elffede hende; 'og da jeg var overbeviift om, at hun 
iffe funde blive lykkelig uden med mig, rejfte jeg efter Jer, vg 
ledfagede Pigerne herud. Saaſnart jeg [ane Dig bag Mølles 
baffen, og Thereſe ilede hen til Dig, holdt jeg Mariane 
tilbage, og erklærede mig.” 

Alt Dette fortalte han, iffe med en Forelffets Ild, men 
med .en Rolighed, ſom om det havde været en Andens Hiſtorie; 
og allerede dengang opſtod hos mig en fvag Tvivl om, at 
han mueligen funde have ſtuffet fig felv med Henſyn til hang 
eget Hjerte. 

„Min Blan er lagt,” vedblev han: „den theologiſte Vej 
fører fun til et fimpelt Maal, og jeg duer deéuden ikke til 
Bræft. Jeg begynder ſtrax at ſtudere Jura; denne Videnſkab 
lønner bedre fine Dyrkere; og ſaaledes fan jeg haabe, engang 
at torde byde cen Frøfen min Haand.“ | 

Han fortfatte endnu lidt Udviflingen af Planen, og det 
med en Befindighed, ſom flet ikke ſtemmede med min egen 
føde Urolighed. Jeg bifaldt derfor det Hele, uden engang at. 
have hørt det Halve, og vilde ſaaledes hos de flefte Andre 
have erhvervet mig Navn af en fornuftig og ærlig Raadgiver; 
thi dertil udfordres jo blot at bifalde den Raadſporgendes 
egen Mening. ' 

. Bang var af ganſte modſat Sindelag: han vilde mods 
figes, og vendte Den Ryggen, ſom iffe gjorde det. Men her 
intervenerede de hulde Piger; inden min Ven funde faae 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VII. 12 
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Stunder at fløde fig, vare de allerede hos os. Bi fatte 08 
i Fordybningen, bandt Onſteknuder og Blomſterkrandſe, og 
vare [yffalige fom Børn. Selv den ellerg alvorlige Bang 
blev munter og hjertelig, og fun over hang Kjæreftes Aaſyn 
foer — undertiden ligefom en Skygge — dunkle Forudfølelfer 
maaſtee af en ſtyfuld Fremtid. 

Thereſe havde trykt en Krands af Koblommer og Blaa⸗ 
klokker paa mit Hoved. Jeg tog Haanden, bedakkede den med 
Kys, og ſagde: 

„Gjore vi nu iffe Millers Digtning”) til Virkelighed? 
Jeg er din Kronhelm, Thereſe!“ — 

Men Mariane Anfigt formørfedes pludfeligt, Taarer 
bævede i hendes Øjne, og med et veemodigt Smiil fagde hun 
til den Elſtede: „Skal Du vorde min Siegwart? faa ulhykke⸗ 
lig fom han —“ 

„— Maaffee,” fvarte han bevæget, „men trofaſt fom han.“ 

„Mig er det Nok,” fagde hun, og foldede Hænderne i 
Skjodet, „Gud raader for Lyffen” — . 

„— Og vi for Billien” lagde han til. 

Begge Pigerne fane til Jorden, og ſukkede; de følte vel 
bedre end deres Elffere, hvor fvag og uſikker den menneſtelige 
Billie monne være. 

Efter nogle Djeblikkes uhyggelige Taushed, ſprang Thes 
reſe op, raabte: „Her er for trangt,“ og let ſom et Kid 
hoppede hun op ad Bolden, fatte fig der, og vinkede ad 08; 
vi fulgte og nedlode 08 hog hende. 

Neden under os var den fpejlblante Gøe, og paa hiin 
Side Bøgeffoven, hvis øverfte Kanter rodmede i Aftenſolens 
Straaler, og videre ud tilhøjre og venftre, begreendſedes Gøen 
og Udfigten af brune og grønne, bolgedannede Bakker. Fugle⸗ 


Ft) Siegwart, en Klofterbiftorie. 
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fang og Mollevandets Sufen vare de enefte Toner i den frille, 
yndige Natur, 

Therefe lagde fin ene Arm om min Hals, udſtrakte 
den anden, og fagde: 

‚„Ak! var dog Dette den hele Verden — iffe mere 
end hvad vi her overſtue; og ikke flere Menneſter i den, 
end vi!” — 

»Ønftet er født,” fagde Bang, „men“ — 

„— Men daarligt, vil De fige,” faldt hun hurtigt ind, 
„dog derfor maaftee fan født. Er det iffe ſaaledes med alle 
dem, hvis Opfyldelfe er umuelig, eller ſtjuler fig i det dunkle 
Fierne? Hvor ofte har jeg ſom Barn ønffet mig oppe blandt 
Stjernerne, og følt mit hele Voſen betaget af en langſelfuld 
Veemod, fom var mig- langt fjærere, end mine andre virkelige 
Glæder.” 

Mariane tilnikkede langſomt Veninden fit Bifald med 
et Smiil, ſom netop udtryfte denne veemodige Længfel. 

Bang, hvorvel felv ufædvanligen bevæget, kunde dog 
iffe ganſte betvinge fit Hang til fpidsfindig Modſigelſe — 
denne Forſtandens Pirren til at. anatomere Folelſer ligerviis 
ſom philoſophiſte Theoremer: 

„Hvorfor da” ſagde han, „er denne vaagne Drøm faa 
fattet og faa fjelden?” — 

„Fordi den er faa fljøn,” fvarte Thereſe. 

„Eller omvendt,” lagde han til, „den er ſtjsn, fordi 
den er fjelden og fort.” — 

„Deri fejler Du,” tog jeg Ordet; „de rene, de højere 
Glæder ere i det Korteſte ligeſaa lange fom Livet; thi de gjens 
tage fig ofte, og hver Gang — faa tykkes mig — med til 
tagende Klarhed og Styrke. Dette yndefulde Landſtab — til 
Erempel — vil ofte vife fig for og i Erindringen. Phanta⸗ 
fien ſtal fremtrylle det ligeſaa klart og levende, og med lig 
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faa ftor Sandhed, ſom om Penſlen havde faftnet det til Træe 
eller Lærred. Denne Aftens milde Sfjønhed vil leve, eller 
gjenopleve, faa ofte vi væffe Mindet om den, og tilligemed 
den Alt, hvad nu røres i vore Hjerter, og hæver vore Sjæle 
til Saab og Tro paa noget endnu Skjonnere end Jorden, 
øg varigere end den.” 

Therefe drog min Haand til fine Læber; to ftore 
Taarer tindrede i hendes ſtjerneblaage Øjne, hun lagde fin 
Pande til min Kind, og hyviſtede: 

„Min Theodor! gjør mig gudfrygtig, fom Du!“ 

Jeg tryffede hende til mit frydopfyldte Bryft, og ſagde: 
» Den, ſom elfter, fjender Gud; thi Gud er Kjærlighed,” — 

Bang bøjede fit Hoved, og ffjulte fine Øjne i Mas 
rianes Haand. Hendes englelige Aaſyn ſmilede gjennem 
Taarer. Jeg vedblev i min Sjals Begejftring: 

„Er der Nøgen af os Lykſalige, fom i dette Ojeblik ikke 
veed, at vor Kjærlighed ſtal overleve vore dødelige Legemer? 
Skoven hiſt ſtal ældes og forgaae, og en anden opvore paa 
dens Sted. Søen fan hentørres i Aarenes Løb, og Bloms 
ſterne, ſom opvore i dens Leje, ville vine. Sidſte Steen af 
Denne Oldtidsborg er ſnart henſmuldret, fom de Hander, der 
rejfte den. Støv kommer til Støv; men hvad fom er født 
af Aand, ſtal iffe fee Døden.” 

Bedeklokkerne flang bag Lyngbjergene. Aftenduggen lagde 
fig fom et Lagen over Søen. Tæt under 08 hvilede to tamme 
Svaner jevnſides med Hovedet under Bingen, og mindede 
ogſaa od om Hvileng TiD. 

» Det er et Bar,” ſagde Thereſe, idet vi rvejfte 08, 
„jeg har fjendt dem fiden jeg var lille — og dengang vare 
de allerede gamle. Tiden farer hen over dem, men deres 
Kjærlighed ældes iffe — Theodor! naar ogſaa vi blive 
gamle —“ 
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— Hun greb min Haand med begge fine — hendes 
Øjne fordunkledes — hendes Læber hævede. 

Jeg fluttede hende i mine Arme, og fvarte: , Bor 
Kjærlighed tilhører iffe Tiden.” 

„Man paaftaaer,” fagde Mariane, idet vi gif ned om 
Bolden, „at naar den Ene døer, fan Magen ikke leve — den 
førger fig ſnart tildøde — gid de maatte døe paa eengang!“ 

Som. hun med et tungfindigt Blik, der røbede, at hun 
tænfte paa Flere end Svanerne, yttrede dette Onſte, traadte 
en høj, mørt Skikkelſe ud mellem Taarnmurene, juft fom vi 
gif Dem forbi. Den ſtandſede og traf fig tilbage i Skjul. 
Et fvagt Skriig undflap de forſtrekkede Piger. Jeg felv blev 
ej heller ganſte vel tilmode ved dette Syn paa et ſaadant 
Sted; Alle toge vi hurtigere Skridt. Men vi vare iffe komne 
ret langt, før Bang blev ſtaagende, og ſagde: 

„Hvad var det? har Nogen beluret og? — det maae 
vi vide!” — 

„For Guds Sfyld —“ hviffede Mariane ængftelig, 
og vilde holde ham tilbage; men han traadte driftig hen til 
Taarnet, og raabte: 

„Hvem er her?“ — 

„Hvem fføjer”) herude?” lød en huul Roſt derinde 
fra. . 

„Tve Knaſpere med diernoſes Diller““),“ fvarte en qpin⸗ 
delig Stemme, og derpaa vifte fig atter hiin lange Skikkelſe, 
i hvem jeg ſnart gjenfjendte Langemargrethe, ſom udens 
for Marionettheatret faa fortroligt havde tiltalt Forvalter 
Hiarum. Bag ved hende fremfeeg et blegt Mandsanſigt, 
ombuftet af tykke Haar. 


+) gaaer omfring. 
++) To Knoſe med deres Smaapiger. 
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„Hvad beftiler I her?" fpurgte Bang ſtuds. 

Qwinden gjorde et dybt, klodſet Knix, og fvarte i ſpottende 
Tone: 

„Ingenting, naadig fr. Baron!” 

Derpaa ſtuppede hun til Manden, og fagde: „Hva 
glaner ”) Do ætter? go in, aa fak Funker te æ Vulter ”).” 

„Kom Bang! kom!“ hviftede jeg; men han blev endnu 
ftaaende, og ſpurgte: 

„Hvorfor falder I mig Baron?” — 

„Haahaah!“ gjenmælede hun med et hæsligt Griin, „der 
et faa mange Smaabaroner paa Solholms Gods, fom aldrig 
felv veed af det; I fan ligeſaagodt være Cen af dem ſom en 
Anden, mi bette Faahr!“ 

Her ſtrakte hun Hovedet længere frem, og Feeg efter 
Thereſe med et langt: | 

„Ih! — hva er det for en bette Jomfrue? ſikken knov 
Jen! hun hører wal aasſe Baronen til — ja, ja! hyt fæ 
for Kaahlfolk, aa for Autendoeg ”"").” 

— ,Gonæt, Bønlil!" 

Dermed niffede hun, og forfvandt i Ruinerne. 

Der var Noget faa ffadelyftent i denne rædlige Qvindes 
forblommede Yttringer, ſom vakte baade Vammelſe og en 
Slags Benouelſe, ſaadan ſom man føler den ved ildevarflende 
Spaadomme, dem Fornuften forkaſter, uden dog at funne 
jage dem bort af Tankerne; en Følelfe liig Spøgelfefrygt, 
der hænger faft i Indbildningen, hvor fjæft og ivrigt man 
end fæmper for at afryſte den. 

Ogfaa hos Almuen var Langemargrethe en højft 


+) gloer. 
**) gjør Ild til Groden. 
txt) Aftendug. 
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uvelkommen Gjæft, meer af omtalte Grund, end formedelſt 
hendes Røverrygte. Man gav hende derfor med Glæde Alt, 
hvad hun var uforffammet nok til at æffe. Og ſaaledes bes 
høvede hun nu hverken at fljæle eler røve, ſtjondt Ingen 
alligevel tvivlede paa, at hun jo førhen havde øvet begge faa 
nærbeflægtede Haandteringer. Forftyrret ved hende var da 
faa ſnart vore Sjæleg milde Havblif; og bitterligen erindredes 
vi om, ,at vi iffe vare ene i Verden.” i 

Bang ifær var og blev forftemt hele Hjemvejen. Det 
var mig klart, at hans Tanker [yslelfatte fig mere med den 
hæslige Natmandskone, end med den yndige Pige ved hang 
Side. 


X. 
Natmandskrig. 


Snabsthinget var ringet ud; alle Fremmede bortrejſte. 
Byen fyntes faa øde, faa folfetom, fom om en Smitfot havde 
hærget den. Da ogfaa vi fra Solholm om Morgenen droge 
ud, vare vi de Eneſte, der bragte Liv i de ftille Gader. 
Baronen var tilheſt, maaſtee for at vife fig for Therefe i 
ten af hans meeft glimrende Skikkelſer — thi han var uſtri⸗ 
Dig en ypperlig Rytter. Bi Andre kjorte; Hiarum var ikke 
med; ſavnedes ej heller. 

At min Kjærefte vilde tage tilbage til det farlige Sol⸗ 
holm, og at jeg tillod det, kunde ſynes underligt; men 
deels frygtede nu Ingen af og mere for Baronen, deels 
onſtede hun jo at befries for Nærværeljen af Fialtring 
— hvem Embedsfager holdt tilbage i Viborg — og endelig 
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føgte de to Beninder at blive ſamlede faalænge ſom mueligt: 
den Tid kunde iffe være langt borte, da jeg maatte ads 
ſtille dem. | 

Uden for Porten ventede. os et førgeligt Syn: tæt ved 
Landevejen befandt fig dengang Rakkerkulen. J ſamme laae 
Liget af en nylig dræbt Natmand ved Siden af en flaaet 
Hund; nogle Marfarbejdere ſtode hos, men vogtede fig vel 
for at røre ved den Affjælede. 

Paa vor Forefpørgfel forklarede de: at de under Arbejdet 
neden for i Engen havde hørt et Skud her, og ſtrax derpaa 
feet en Rytter galloppere Syd efter. 

Thereſe ſtjenkede den Ulykkelige et Suk og et med: 
lidende: „den Staffel!” og den endnu blødere Mariane 
en Taare. . 

Denne foragtede, og derfor foragtelige Kaſtes førgelige 
Forfatning blev længe Øjenftanden for vor Samtale. 

„Disſe Menneſters Kaar,“ yttrede Mariane, „er iffe 
bedre end de vilde Dyrg. De fødes og døe ligeſom de, hvor 
Tilfældet byder: de have Fodeland, men intet Hjem, og kunne 
ej engang nyde den fattige Trøft, at døe ved egen Arne, og 
hvile de trætte Lemmer hos henfarne Slægt og Benner. De 
ere Fremmede i deres Fædreland; og de ere mere udlændiffe 
end felve Jøderne. Den ringefte Bonde ſtyer dem fom urene 
Dyr; det Sar, hvoraf han uvillig filer deres Hunger og 
ſſukker deres Torſt, ſtulde Intet formaae ham til felv at bruge. 
San fætter det paa Jorden ved Siden af Hundekoppen, og 
vilde i Nødsfad hellere betjene fig af denne end af hiint. 
Men det Sørgeligfte er dog den Uvidenhed, i hvilken de hendrage 
deres dyriſte Liv: de vide ej engang, at der er et bedre til. 
Om Gud høre de kun handelſesviis tale, ſom om et dem 
uvedkommende Bæfen, og lære førft at fjende hans Bud, naar 
de uvitterligen have overiraadt dem. De underviſes forſt om 
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deres Pligter, naar de ſtraffes, fordi de have forfømt dem; og 
Det ofte i en Alder, da de efter Naturens Orden ſnart maae 
fremtræde for en højere, men ſikkert barmhjertigere Dommer.” 

Greben af den ædle Varme, med hyilken hun talte, og 
vaft til nøjere Anſtuelſe af en Øjenftand, der hidtil havde 
været mig ligegyldig, optog jeg Talens Traad. 

„De har den fuldfomnefte Ret, min Froken!“ ſagde jeg, 
»Yorældre, der have forſomt Børnenes Opdragelſe, og ladet 
dem oppvore i Uvidenhed, have visſelig tabt deres Ret til ſiden 
at ſtraffe dem; Skylden for disſes Brode maae falde tilbage 
paa dem ſelv. For ſildig og ugrundet er da den almindelige 
Klage: at Børnene gjøre dem Stam og Hierteſorg.“ 

Gom jeg ſaaledes talede, drog en vandrende Familie af 
disſe danſte Bariaer forbi; en midaldrende Mand med en 
Xværfæb over Axelen, og Kjeppe i begge Hænderne; en Qvinde, 
bærende paa Ryggen en Vidiekurv, i hvilfen fad eller ſtod et 
lidet Barn indfvøbt i Pjalter, og bagefter fvende halvvorne Piger. 

„See der!” ſagde Thereſe, ,, maa Hjertet ikke bløde 
ved at fee Dette arme Bæfen, der nu fover Uffyldighedeng 
Søvn, og mindft drømmer om den gruelige Sfjæbne, der 
venter det?” — 

„Jeg kunde kjobe Det,” ſukkede Mariane, „jeg kunde 
ſtiele det, for at udrive det af den Fordarvelſe, i hvilfen det 
engang ſtal nedſynke, hvis iffe Kuld og Nød eller Sygdom tid- 
ligere ſtienker det disſe Ulykkeliges ftørfte Gode — Døden.” — 

„Jeg ærer disſe Følelfer,” tog Vang Ordet, „men jeg 
fan iffe ubetinget dele dem; i vigfe Henſeender kunde jeg endog 
frites til at misunde de Mennefter, hvis Skjcebne tykkes Dem 
ſaa aldeleg beklagelſesverdig. De fammenligner den med de 
vilde Dyrs — vel! Men de vilde Dyr eje cet af Livets ſtorſte 
Goder: Friheden; den have de tilfælles med vilde Menneſter. 
Ulven — De mindes dog Fabelen? — den magre men frie 
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Ulv vil iffe bytte med Den fede men ufrie Hund. Der er 
en Skat i Friheden, fom alle Statsbaandets Fordele ikke kunne 
opveje. De mangle faft Hjem; men faa ere de ej heller 
bundne til et ſaadant, de finde et allevegne, hvor de komme; 
de have følgelig mange Hjem, mens vi Andre maae lade 06 
noje med eet. De mener, at Natmændene iffe eje en Plet 
Jord, ſom de kunne falde deres egen. Tvertimod: hele Iyl⸗ 
land — i det mindfte dets Heder tilhører dem, ligeſom Orkenen 
tilhører Beduinen. De ere i Virkeligheden langt flørre Grund: 
ejere end Ørever og Baroner — de ere fande Friherrer. 
Og hvad er det iffe for en ubetalelig Lykke, ſaaledes at kunne 
vandre fit hele Liv igjennem? At funne forlade de Steder, 
fom Uheld og Bekymringer have paatrykt et førgeligt Bræg? 
og derimod at kunne gjenfee, fan ofte man vil, dem, „der 
Drage os til fig med fjære Erindringer?” hvor højt ffulle vi 
vel anflaage Sundheden, Den føde Frugt af dette omflakkende 
Liv og den jevnlige Bevægelfe i den frie Luft? Er det iffe 
bedre at fove fund paa Lyng, end fyg paa Edderduun? (End 
videre: de mangle tufinde af vore Beqvemmeligheder og Fors 
nojelſer — oja! men faa ere de ogſaa frie for ligeſaa mange 
Ubeqvemmeligheder, Sorger og Elendigheder, ſom ledſage hine og 
ere ufraftillelige Følger af Cultur og ſtatsborgerlig Forening. — 

„Den græd aldrig for Guld, fom aldrig Guld aatte.” 
„De favne iffe vore forfinede Nydelfer, fordi de Fjende dem 
ikke; men de Judffrænfninger, de Krænfelfer, de Sygdomme, 
fom forbittre disſe Nydelſer — dem flippe de for; og have 
altfaa endog i denne Henfeende meget forud for og. — At 
de ere fremmede i Landet — i Landet, og dog udenfor 
Staten: ſtulde det iffe ogſaa være et Fortrin? De nyde hele 
Fordelen af Statsforbindelſen: Betryggelfe for Liv og Ejendom, 
uden at trykkes af dens Lenker, og uden at flatte til dens 
Fornodenheder. Lad Statsborgerne længe nok foragte dem! 
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de felv ere ligeſaa forgløfe ſom lovløfe; og for at fige Alt 
med to Ord: lyffelige Naturmenneſter.“ 

Baronen, fom imidlertid var kommen paa Siden af 
Vognen, og havde hørt det Meſte af Bangs Forſvarstale, 
yttrede leende fit Bifald med ſamme, læggende til: 

„De glemmer dog Noget, min fjære Bang! vore Kjel⸗ 
tringers ægteſtabelige — eller, om man faa vil, uægteffabelige 
Forhold. Jeg mener ikke Fleerkoneriet — en Mand fan have 
nof i een — men den Frihed, fom de ogfaa heri nyde: nem⸗ 
lig, at de ſom iffe længer funne enes, ftrar uden BVidtløftigs 
hed kunne adſtilles. Det Baand, ſom holder dem ſammen, 
lan loſes ligeſaa let ſom det knyttes; ligefaa hurtig fom 
Kjeppen gaaer fra cen Haand i en anden. Hvormange Xgtes 
folk maatte ikke onſte, at Hymens Rofenfjæde var en Hesſel⸗ 
fof, der kunde flænges bort, eller —“ her kaſtede han et 
giennemtrengende Blik til Thereſe — „ſtjenkes til en fjærere 
Gjenſtand!“ — 

Derpaa gav han ſin Heſt Sporen; Thereſe gav mig 
et Tryk med Albuen; men Mariane ſlog Øjnene ned — 
hun bluedes over fin Fader. 

Imidlertid vare vi fomne gjennem en Stræfning af Hald 
Stov, og havde nu til vor venftre Side Slottet og hele den 
før omtalte ſtienne Udfigt. Mine Øjne føgte Ruinerne, og 
fandt dem; Thereſes Haandtryk ſagde mig, at ogſaa hendes 
Tanker vare der. — Men fnart rullede vi gjennem det ſidſte 
Stykke af Skoven, og havde nu intet Andet for og end den 
forte Hede, . 

Langt inde i denne, paa den højefte Stræfning af den 
vide Slette ligger Koloniebyen Grønhøj med fine opdyrkede 
Marker, en Oaſe midt i Orkenen. — 

Solen. var allerede højt oppe, Luften ſtille og varm. 
Byens Huſe fyntes i en Fraftand at være levende: de ſteeg 
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og ſank, ſmeltede ſammen og adſtiltes igjen. Snart fvævede 
de fom paa Stylter i Luften, og fnart indkrympedes de til 
en enefte uformelig Masſe; i det ene Øjeblik lignede de Trae⸗ 
flammer uden Toppe, og i det næfte Sfibe med udfpændte 
Sejl. Vang faldte det en Dans af Elefanter. Bi Alle for: 
lyſtede os over dette — ifær for mig — faa uvante Syn, 
og dannede, med Indbildningens Hjælp, allehaande vidunder: 
lige Skikkelſer af Levende og Livloſt. — 

Men alt fom vi fom nærmere, forfvandt Kogleriet; og 
endelig ſtod Byen faft og ubevægelig foran os. 

Den var beftemt til Bedeſted; og medens Heftene fodrede, 
havde vi ifinde at gjøre og befjendte med dens tydſte Nybyg: 
gere. Bi lode altſaa holde udenfor Kroen; men hørte ftrar 
ſaadan Støj derinde, at vi nok kunde flutte, der var Slags⸗ 
maal. Grove og fine Stemmer brølte og hvinede i ffærende 
Sammenblanding; men Mundkampen førtes paa Det for alle 
Andre uforftaaelige Kjeltringmaal. — 

Kudſken befaledes at fjøre hen til næfte Gaard, da en 
Kone kom farende ud fra Krigens Skueplads, og ſtreeg: 

„Gott behüte! fie ſpoliren Alles im Hauſe, ſchlagen 
Stihle entzwei, und prigeln ſich mit den Sticken; Gott, mein 
Erleſer!“ 

„Hvem?“ ſpurgte vi. 

„He! die Natmånner!”. fvarte hun, og ſprang hurtig 
ned ad Gaden. — 

„Der har vi ſtrax en lille Prove af Natmandolhyhkſalig⸗ 
heden” ſagde Baronen leende, og flod af Heften. 

Strar derpaa kom Konen tilbage, førende med fig en 
underfætfig, bredſtuldret Mand, hvis ſortſmudſige Anfigt og 
ænder [od os gjætte, at han var Byens Smed. Tilſtuerne, 
ſom imidlertid vare hidftimlede, raabte fornøjede : 

„Da ift der ſtarke Pejr! nun friegen fie en Unglick. 
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Smeden gif allene ind i Hufet, hvor vi hørte ham 
raabe paa godt Iydſt: „Hua æ de hahr! Daulen flal 
regier Jer!” . 

Og næften i ſamme Øjeblik flyrtede den førfte Kjeltring 
ud paa Næfen; og ſaaledes udflyngedes Cen efter en Anden 
af Smedens Jernhender. Qvinder og Børn fløj af fig ſelv 
bagefter. 

Da vi troede, at der var gjort lyft, gif Baronen og 
jeg ind for at beſee Valpladſen; men her var endnu eet Stykke 
Arbejde ugjort. Smeden flod udenfor en Alfove, og føgte 
forgjeves at gribe Cen, ſom havde føgt Tilflugt derinde, og 
værgede fig drabelig med tvende lange Knive, ſamt med en 
uftandfelig Strøm af Skjeldsord og Forbandelfer. 

Det var ingen, Anden, end Den os nu faa velbekjendte 
Langemargretfje, hvem Angriberen endnu mere opflam⸗ 
mede til fortvivlet Modſtand ved fine frygtelige Trufler om 
Beenbrud og Pandeknusning: „og vil Du iffe herud med det 
Gode,” fluttede fan, „ſaa flal jeg vel hitte paa Raad.” 

Med disſe Ord foer han ud af Stuen. — 

Bi føgte nu at formaae hende til Flugt; men hun fatte 
fig opret i Sengen med Mordværftøjet i de fenefulde Mands 
folkehender, og forſikkrede paa det Beftemtefte, at hun ikke 
veeg af Stedet, med mindre hun fif ſikkert Løfte om fri og 
uhindret Bortgang. 

Jeg troede at torde give hende dette, men Baronen gif 
imellem, og hviffede: at vi forſt flulde fee, hvad Smeden 
vilde gjøre. | 

J det Samme kom Denne ind med en Jernftang, der 
var gloende i den ene Ende, og fom han rimeligvis havde 
fnappet ud af Smedeesſen. 

„Nu ſtal jeg varme dit Snydeffaft,” raabte han fnyfende 
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af Brede; hans ſtore, blaae Øjne rullede vildt i det morke 
Anſigt, og Fraaden ftod ham om Munden. 

Jeg frygtede, at det nu vilde gaae paa Livet løg, og 
greb derfor den Raſende i Armen, ſtillende mig fom et Bryſt⸗ 
værn foran Alkoven, og fagde ham faa hurtig fom Tungen | 
vilde løbe: at ban flod i Begreb med at gjøre en dobbelt | 
Ulyffe, myrde Qvinden og ſtikke ID i Hufet, og at Banden å 
ſikkerlig fiden efter vilde hævne fig. | 

Denne fidfte Foreftiling virkede vel kraftigſt, ifær da 
den underftøttedes af Amazonens hermed overensftemmende 
Trufler: „Bræend mig fun!” fireeg hun, .brænd mig fun, 
Pe'r Smed! men den røde Kok flal ſnart gale over Dig 
og alle I tydffe Hunde! Jeg har endnu tolv Sønner levende, ;: 
Peir!“ — 

Ogſaa Baronen fandt, at det var paa Tiden at ig: | 
tervenere; og ſaaledes afkoledes Smeden tilligemed hang | 
Baaben. — 

Da Freden, for hvis Overholdelfe vi tvende Mæglere 
borgede, ſaaledes var fluttet, ſtrakte Qvinden paa cengang 
begge fine lange Been ud af Alkoven, og ſtod i eet Spring 
pan Gulvet. Med en Rolighed, fom om Intet var fore: 
faldet, foldede hun fine Knive fammen, og ſtak dem i Lom⸗ 
merne. 

Derefter fæftede hun fine guulgrønne Kattesjine et Secund 
flivt paa mig, hvæfede: „Tak, bette Mosfjø!” og bøjende fig 
tættere hen til mig, lagde hun fagte til: „kommer Han eller | 
Gang nogentid i Labeeten”) faa fan Han tale mig til; 
ved Galgehøj — den ligger mellem Solholm og Langebæf — 


+) Byderft flem Forlegenhed, af hvilken man vanſtelig udreder 
ſig ſelv. 
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fan San træffe mig eller Cen af Mine hver Midnat — men 
lad Ingen vide det!” 

Hermed gif hun hurtig bort; vi Andre fulgte efter. 

Bed den ene Ende af Byen ſtode endnu de krigfsrende 
Magter i tvende Hobe, med hele den brede Gade imellem fig, 
færd med at renfe fig for Blod, og forbinde deres Saar, 
af hvilfe dog intet lod til at være farligt. Thi ſtjondt de i 
faandgemæng undertiden gjøre Brug af Knive, vogte de fig 
dog for at give Ulivs Saar — ligeſom i de Dueller, hvor 
Bedtægten er: fun at hugge efter Arme og Been. Derfor 
mifter højft fjelden Nogen Livet i deres Fejder. Kun For⸗ 
ræderier, og Den, fom vilde røbe Hemmeligheden af deres 
Sprog, ftraffes med Døden. — 

Uagtet altfaa at Knive og Kjeppe hvilede, vare dog 
Taleredſtaberne — ijær de gqvindelige, i fuld Virkſomhed: 
Sfjældsord, der og Trufler (af Tonen fluttede jeg, det 
maatte være ſaadanne) fløj ſom Granater eller Stinkpotter 
fem og tilbage over Gaden. Langemargrethe ſtillede fig 
ufortøvet i Spidſen for den ene Trop, fom derved ſtrax ſyntes 
at erholde en betydelig Overvægt. 

Men Smeden raabte til dem med fin Tordenftemme: 
»af derſom de havde Mere at afgjøre med hinanden, fulde 
de pakke fig ud af Byen; der maatte de gjøre fig faa lyſtige 
(om de vilde.” 

De fulgte Befalingen, og droge affted, hvert Partie ved 
fin Side af den brede Landevej, men under uophørligt Mund⸗ 
huggeri, Om det fiden fra disſe flarpe Noter atter kom 
til Fiendtligheder, veed jeg ikke, da vi rejſte ad den modfatte 
Kant. 

Inden vi forlode Byen, erfarede vi Krigens Aarfag: 
Un ſamme, ſom førte Grekerne til Troja og Maurerne til 
Spanien. Cen af Margrethes haabefulde Gønner havde 
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nemlig lokket en Dill til fig fra hendes førfte Elſter. Da 
Denne hørte til en Bande, fom længe havde faaet paa en 
fpændt Fod med den Axelmargrethſke, og den for nær: 
. værende Tid var langt talrigere, havde den opføgt Fjenden 
Der i Kroen, og vovet et Glag, der dog, efter Kyndiges 





Mening, vilde faldet uheldigt ud, formedelſt hiin Families 


legemlige Styrke og Øvelfe i at bruge den. 


XI. 


Hexen. 


Det var ikke en Time efter Ankomſten til Solholm, 


førend Mariane og Thereſe, til Baronens Forundring og 


fjendelige Misnøje, kjsrte til Langebæk Præftegaard paa 
uvig Tid. Jeg blev Mage Men juft dette vakte Mistanke 
hos fam. 


fpurgte han mig: „hvorfor Ingen gjorde Damerne Følge: 
ſtab?“ 

Jeg ſvarte med ſamme konſtlede Naturlighed: „fordi de 
ikke vilde have Nogen med.“ 

„Hm!“ ſagde han muntert; „ſaa faae vi ſee, hvordan 
vi kan more os ſelv.“ 

Det var mig og min Ben behageligt, at Baronen over; 
lod os til os felv; og føgte vi derfor ſtrax ud i det Frie, 
hvor da WEmnet for vor Samtale er let at gjætte. Vi 
fom under Løbet af famme tæt forbi Skyttehuſet. Bang 
greb mig om Armen, fpørgende: om vi ikke ſtulde beføge 
Hexen? 


Med aaben Mine og det ærligfte Anſigt af Verden, 


- ne — 
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Uagtet en lønlig Modbydelighed for dette Veſen, fulgte 
jeg dog med ham ind. 

Jeg har feet arrige Qvinder i Vredens højefte Grad; 
jeg har feet fræffe Qvinder, hos hvem den fidfte Gnift af 
Blufærdighed forlengſt var udfluffet; jeg har feet dem paa 
det nederfte Trin af aandelig og legemlig Fordærvelfe og 
Elendighed; men Ingen har nogenfinde viift fig for mig i 
faa grufuld en Stiffelfe fom Denne. 

Det var langtfra iffe Udtrykket af nogenſomhelſt frygtes 
lig Lidenſtab eller Laft; tvertimod, det var ſnarere den fulde 
komne Mangel og glatte Sporlsshed af begge. Hiint antyder 
dog Menneſket, om end i fin dybefte Fornedrelſe; dette 
har Noget faa fpøgelfeagtigt, faa infernalſt, at Hjertet inds 
krymper fig og Blodet iener. 

Hendes Anfigt var liigfarvet, hendes fmalle Læber bleg⸗ 
blaae, De ſtore, grønlige Øjne matte, matte ſom anløbet 
Slag, jeg kunde fige hartad bruſtne fom en Dsendes; og i 
hele dette Dodningeaaſyn ikke det fvagefte Glimt af indvortes 
Liv, ikke Spor af Tanke eller Folelſe. Jeg veed i Naturen 
ingen Lignelfe herfor, med mindre det ffulde være Lavaſkorpen 
over en udbrændt Bulfan. Hvid Skjegkappe, hvidt Hals⸗ 
flæde, ja Trøje og Skjørt af [amme Farve, ſtjondt Altſammen 
faldende noget i Guult og Graat, fuldendte Aandebilledet; og 
[om hun ſaaledes fad der allene t det fnevre, dunkle Kammer, 
ubevægelig, flirrende og imøde, lod hun for mig fom En, 
der var vendt tilbage fra Graven, og havde forjaget Beboeren 
fra fin forrige Vaaning. 

Bang bød den Frygtelige et „Goddag Mo'er!“ hvors 
til hun fvarte med et langſomt Nik, og tog fat paa Bindes 
hofen, fom laane i hendes Sfjød. — 

„Jeg veed, at J er klog, Mo'er!“ vedblev han, „og fan 
ſige Folk, hvad der ſkal times dem i Fremtiden. Her er 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VII. 13 
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til en Kop Kaffe” — han lagde et Var Rigsorter paa Diſten 
— vil I iffe fpage denne Mand? han vilde gjerne vide fin 
Stjæbne.” . 

Hun betragtede mig flivt i nogle Secunder, og fagde 
derpaa, næften uden at aabne Læberne: „er det ogſaa 
værdi?” 

Det var ſom en Øjord blev løsnet om mit Bryſt, da 
jeg hørte menneſtelig Stemme fra dette gjengangeragtige Væfen, 
— og tilmed røbede fig en faa fund Fornuftighed i det ads 
varende Spørgsmaal; thi er det iffe en Daarlighed at ville 
vide, hvad Sfjæbnens Styrer fjærligen fljuler for og? Men 
Ojeblikket derefter blev jeg ogſaa opmærffom paa det Tvetydige 
i de henkaſtede Ord; de indeholdt jo en forblommet Tilftaaelfe 
om, at hun virkelig beſad Spaadomsgave. 

Uden at troe paa en faadan, følte jeg dog — fom faa 
mange Andre — en Nyfigenhed efter at høre, hvad jeg i 
Forvejen var beftemt paa at anfee for Tant. Saaledes kaſtede 
vore Mødre Pſalmer op i Nytaareny, og deres Døttre lagde 
Kort op, for i den tilfældige Blanding at finde Befræftelfe 
paa et lønligt Onſte. 

Jeg gientog min Bens Begjering. 

Uden at fvare gif Kjærlingen hen til Arnen, tog en 
ført Kaffekedel af Ilden, og ſtjenkede ſig en Kop, Den hun 
da drak med flor Betenkſomhed. — 

Nu gif hun tilbage til fin Stol, fatte fig, og lod 
Bundfaldet løbe om i Koppen; hvorpaa hun under dybs 
findig Beſtuelſe og i lange Mellemrum gav følgende Orakel⸗ 
fvar: - 

„Her ligger allerførft et Brev — det er et fort Brev 
— det lader til, at der fan være Penge i — eller og gode 
Tidender — fee her ftaaer en bette Pige — hun har gøde 
Tanker til Jer — men der faner et Karlfolk vel nær ved 
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hende — og der er nok Een ved den anden Side — hilles 
mænd! hvor hun har Pejlere! men den Ene feer ud til, at 
han fun vil holde hende for Nar — hm! de trættes ſterkt 
om hende: — J ſtal pasſe vel paa!” — her lod hun Kop⸗ 
pen ſynke, og fane mig flivt ind i Anſigtet. — 

Stjøndt jeg fornuftigviig maatte antage, at Qvindens 
Udtydning af Kaffehieroglypherne var paa Slump, og ſaadan, 
fom det kunde pasſe til Flere end mig, faa traf den dog her 
faa møje, at jeg atter følte en Slags Benouelſe, den jeg 
føgte at befæmpe — fom ofte prøves mod anden Frygt — 
ved ſpottende Trods. 

Jeg mindes ikke ſelv, hvad jeg ſagde, men vel, at det 
havde ſamme Birfning paa Spaaqpvinden fom en Kugle, der 
afſtydes paa et Spøgelfe. Hun betragtede mig blot nogle 
Secunder med fit iiskolde Dødningeblif, fatte Koppen hen og 
tog atter fat paa fin Bindehoſe. — i 

» Bil J iffe flaae op for mig?” fpurgte nu Bang... 

„En anden Gang,” fvarte hun, „naar J er ene.” 

J dette Øjeblik hørtes udenfor Huſet Hovſlagene af en 
galopperende Heft; og ſtrax efter kom den beſtjenkede Skytte 
farende ind med et: „Hohl Dich der Deiwel, du alte Pulver⸗ 
here! jetz ſage ich Adjes; und Du ſieheſt mich nimmer wieder. 
Adjes Dänemark! Gott verdamm euch allezuſampt!“ 

Og under beſtandig Sfjælden og Banden rumſterede 
han omfring i Varelſet, lukkede Skabe og Kiſter op, og 
ſnappede Eet og Andet, hvormed han fyldte fine Lom⸗ 
mer. — > 

Kjærlingen blev rolig ved at binde, og fulgte ham med 
Øjnene uden at mæle et Ord. Forſt da han nærmede fig 
den Dragkiſte, ved hvilfen hun fad, og ſom formodentlig var 
hendes Eneejendom, rejfte hun fig imod ham: og Buldrianen 
tumlede tilbage mod Bordbladet, fom om han var truffen af 
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et vældigt Nevepuſt. Saa pludfelig og ſterk var Virkningen, 
at Ruſen næften forfvandt; det vilde Menneffe ryggede fig 
hen mod Udgangen, og fagde i nedftemt Tone: 

„Leben fie wohl, meine Herren! id) muß davon.” 

Og dermed ſteeg han tilheſt, og foer afſted ligeſom han 
var fommen. 

Forundrede over dette ſelſomme Haftværk, vilde Bang 
og jeg ud, for at fee, hvor han blev af; men Konen vinfede 
ad ham, og fagde: „bie et bette Korn! — den Anden fan 
gjerne gaae.” 

Vang niffede til mig, og blev. Jeg gif. 

Den Ridende var allerede langt borte, og tog rigtig 
Vejen ad den Kant, hvor Tydſtland ligger. Jeg vandrede 
langfomt ad Gaarden til, feende mig flere Gange om efter 
min Ben. Han kom ikke; og jeg blev — om iffe urolig — 
faa dog underlig tilmode over hans lange Gamværen med 
den uhyggelige Qvinde. . 
| Ankommen til Solholm blev jeg ombedet at fomme til 
Baronen, med det Tillæg: at han var upasfelig. Jeg fandt 
ham i Sengen; men uden ſynligt Ildebefindende. 

„De undrer Dem maaſtee“ — tiltalte han mig — , over 
at fee mig her uden kjendelig Sygdom; men jeg har et inds 
vortes Tilfælde, ſom hverfen medfører Feber eller ſynderlig 
Smerte. Alligevel, har min Læge fagt, vil det engang bringe 
mig Døden, og førend jeg venter den. Er der Intet, fom 
afholder Dem, faa fad og fladdre lidt ſammen!“ 

Jeg fatte mig ved Sengen, og begyndte firar med at 
fortælle Styttens Adfærd dernede i Hufet og hans Bort⸗ 
rejſe 

„Det ſtal jeg ſnart forklare Dem” fvarte Baronen: ,,Det 
et ham, ſom har fiudt den Natmand uden for Viborg. Nat⸗ 
manden havde flaget hans Honſehund for Banden, formodent⸗ 
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lig for Fedtets Skyld; og nu har han i Fuldſtab og Hidſig⸗ 
hed brugt Øjengjældelfeng Ret. Det aabenbarede han mig 
ftrar efter min Hjemkomſt. Jeg ſtjenkede ham Heften, og faa 
mange Penge, ſom fan befordre hang Flugt til Holſteen. Der 
ev han ſikker nof. Om et Aars Tid eller to er Sagen glemt, 
og faa kommer han maagſtee igjen.” 

Studfende yttrede jeg uforbeholden min Forundring 
over, at han funde have faa for Medlidenhed med en 
Morder. 

Gan ſmilede, og ſagde: „det er ſaamand flet iffe af 
Medlidenhed, jeg har hjulpet ham; men ærlig talt, jeg ſtottede 
ikke om, at cen af mine Betjente ſtulde komme i Boddelens 
Hander; ikke heller om, at alle de Andre ſtulde jages til Things 
hvergang Herredsfogden fløjtede. Nu er hele Procesfen endt 
— De ryſter paa Hovedet — er det over min Egoisme? 
eller over min Aabenhjertighed? — det Sidfte er rigtignok 
noget ufædvanligt; men jeg finder det unødvendigt at forftille 
mig for Dem, fom en allerede uddannet Mand. Aa! Hr. von 
Nordſtjerne! vi ere Alle Egoiſter, og intet Andet. Alle 
ſaakaldte Dyder udfpringe af Egoisme. Enten finder man 
fin Regning ved at være dydig — man venter Øjengjæld, god 
Erftatning for fine Opoffrelfer, eller man er det af Ærgijerrig⸗ 
hed, eller man fætter fine Dyder paa Renter, og lader dem 
løbe op for at hæves paa eengang i Det, de falde et andet 
Liv; der er vel ogſaa dem, der finde en vis Fornøjelfe, en 
indvortes Kildren Dyden — den morer dem —“ 

„— Gr. Baron!” afbrød jeg ham med Harme, , De 
vil nok prøve mig — eller fulde det virkelig være Deres 
Alvor, hvad De her figer om Menneftets højefte, ja enefte 
Gode?” 

»Chaqu'un son gånt” fvarte han; '„ja vel! for ſaa⸗ 
vidt det bringer Fordeel, flaffer Agtelſe, ſaa er det ret brav 
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at være dydig; men De vil iffe negte mig, at det ofte genes 
rer bandſat?“ 

„Derſom ſaadanne Ørundfætninger vare almindelige,” 
fvarte jeg, „var jo intet Menneſte ſikker paa fin Formue 
eller fit Liv.  Derfom Deres Tjener havde fin Herres Tro, 
da var De jo forlængefiden beftjaalen og myrdet?” 

— wdtte for det,” gjenmælede han; „kan Frygt for Straffen 
i dette Liv iffe holde ham tilbage, vil den tilkommende, fjerne 
øg uvisſe langt mindre gjøre det. Og” — her hævede og 
fløttede han fig paa Haanden — „er jeg da en Tyv cller 
en Morder?“ 

Gan gjorde dette Spørgsmaal med et aldeles godmodigt 
Smiil; men i Tonen laae Jronie. 

„Tyven ftjæler, naar han hungrer,“ ſparte jeg, „men den 
Rige fortjener ingen Taf, fordi han er ærlig. 

„Det er fandt,” fagde han; , men der gives flere Lafter 
— fan De bebrejde mig nogen? flig mig reent ud, Hvori 
ſynder jeg?” . 

„Hr. Baron!” fvarte jeg, „jeg er ikke Deres Skrifte⸗ 
fader.” 

„Jeg bruger heller ingen,” fagde han; „men derfor 
fan De gjerne fige, hvad De har paa mit Forhold at uds 
fætte.” — 

Jeg blev næften forvirret ved denne fælfomme Paatreæn⸗ 
genhed, og de Ord flap mig af Munden: , det fømmer fig 
iffe at indtrænge fig i huuslige Forholde. —“ 

„— Aha!“ faldt han hurtig ind, „jeg veed, hvad De 
mener: min Kone? iffe fandt? men hvad Ondt gjør jeg hende? 
Bi ere Antipøder: hun er lutter Følelfe — jeg hylder For: 
nuften; hun fværmer, og jeg tænfer. Jeg lever for denne 
Verden — hun for den anden. Det er iffe min Skyld, at 
hun har faact fan forfeert en Opdragelſe. Da jeg nu veed, 
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at hun ikke ſtotter om mit Selſtab, faa forffaaner jeg hende 
derfor faa meget mueligt. See det er det Hele.” — 

Da han ſaaledes felv brød Iſen, blev jeg driſtigere, og 
fagde: „Hendes Naade troer maaſtee, at hun har Grund til 
Saloufte.” 

„Hm!“ fvarte han haanligt, „det rejſer fig netop af 
hendes barnagtige Romangriller — englereen Kjærlighed! Tro⸗ 
ſtab til. Døden — og efter Døden — og med i Graven, og 
op af Graven, og alt det grasſelige Vaas, hvormed de for: 
plumre deres Hjerner. Jeg følger Naturen; det er den bedfte 
Læremefter i alle Henfeender, og” — her fane han ſtivt paa 
mig med den meeſt ſarkaſtiſte Mine — , eler — ſtulde det 
være mueligt? Jeg marker nok, at De troer pan Meget, ſom 
jeg iffe troer — men De troer dog vel aldrig paa Kydſthed? 
Jeg mener Qvindefydiihed? naturligviis —“ 

Her afbrød Tjeneren denne lærerige Samtale, og fparede 
mig for et .bittert Svar. Han bragte et Brev, ſom Baronen 
bad om min Zilladelfe til at læfe. 

Jeg greb Lejligheden til at bortfjerne mig, og var: 
allerede ude af Døren, da han med Heftighed kaldte mig 
tilbage. 

„Her! behag at læfe!” ſagde han, træffende mig Pres 
vet; „jeg troer, vi ſtrax har et Bilag til min fidfte Paa⸗ 
ſtand.“ — 

Jeg læfte — Bræften i Langebæf lod Baronen preſtisſimo 
vide: „at Jomfrue Dyber'var paa en ubegribelig Maade 
forfvunden fort efter hendes Ankomſt til Præftegaarden. De 
havde forgjeves ſogt allevegne i Nærheden; men hun havde 
ikke efterladt fig det mindfte Spor. Frøfenen var utrøftelig ; 
man onſtede Baronens Nærværelfe der, ſamt at hurtig Anftalt 
maatte føjes til, ved flere Ridende at oplede den Forfvundne ; 
thi efter hans Mening maatte hun være bortført — om 
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med eller imod hendes Billie, fane han fig ikke beføjet til 
at paaſtage.“ — 

Jeg blev i det førfte Ojeblik ſom forſtenet, men i het 
næfte ftod den hele Begivenhed for mig ſom en Spøg — faa 
utrolig lod Sandheden. 

„Det er et Indfald af Damerne,” raabte jeg; „de lege 
Stjul.” 

Baronen fatte et alvorligt Anfigt op, og ſaae mig ſpor⸗ 
gende ind i Øjnene. 

„Det fulde man dog vide,” fagde han med Eftertryk; 
„vil De iffe ride derover — De funde tage Hovmeſteren og 
Forvalteren med — og lad kun Kudſten og et Par Stald⸗ 
karle ligeledes fætte fig tilheſt! De mane troe, det hænger 
iffe rigtigt fammen.” — | 

Nu begyndte jeg felv at troe det; og i ængftelig Span⸗ 
ding foer jeg ud, for at fætte hans Forflag i Verk. — 

Forvalteren havde ikke været hjemme, fiden han tog til 
Snabsthing. Bang var for en halv Time fiden vreden bort, 
uden at fige hvorhen. Højt fælfomt! Med trende Karle jog 
jeg nu over Hals og Hoved afſted til Langebæf. 

Paa dette Bædderidt frydfede den ene Tanke den anden 
i mit fortumlede Hoved — fom naar Det i en mørt Nat 
lyner fra forſtjellige Kanter. — Hvor er Bang? hvorfor 
tager hun bort, uden at lade mig det vide? Hvor er Fors 
valteren? er han den Sandſtyldige? paa egen Regning? eller 
per Commisſion? og Baronen? — jeg fandt intet Hvile» 
punft før min Mistanke. 
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XII. 
Langemargrethe. 


Det vilde være umueligt at ſtildre min Fortvivlelſe, da 
jeg i Bræftegaarden i Alles forftyrrede Aaſyn og Fagter læfte 
Rigtigheden af dette Ulykkesbudſtab. Endnu efter faa mange 
Aars Meſlemrum drømmer jeg iffe fjelden den hele Scene 
om igjen, vaagner i den yderſte Angeft, og griber efter den 
Forſvundne, der flumrer roligt ved min Side. 

Natten var iffe langt borte, da jeg kom til Langebak, 
og i Forening med alle Derværende gjentog den unyttige Cfters 
ſogning. Der var iffe en Braa i Huſene, iffe en Sandgrav, 
iffe et Vandhul paa en Fjerdingmiil deromfring, uden den jo 
blev randſaget. Præften holdt utrættelig ud. 

Højt yttrede han ingen Gisning; men hans Mening 
røbede fig alligevel, da han nogle Gange mumlede for fig 
felv: „frekke Synder — ſtakkels Barn — ikke førfte Gang 
— det maae være ham — men hvor har han ført hende 
hen — hic nodus.””) — 

Da vi langt ud paa Aftenen vendte tomhændede tilbage 
til Preſtegaarden, aabenbarede jeg ham mit Forhold til den 
Forfvundne; og nu ſagde han mig i Fortrolighed reent ud, 
at hang Mistanfe hvilede paa Baronen. Han meente endvidere, 
at Forvalteren havde udført Skurkeſtregen. Kun var det ham 
ubegribeligt, hvorledes det var gaaet til; thi Ingen favnede 
Therefe, før længe efter at hun var væf, ingen Fremmed 
havde før den Tidspunkt været hog hende, og Ingen af Gaar⸗ 
deng Folk, ej heller af dem, der boede i nærmefte Bye og 
Huſe, havde mærfet Nogen, enten Ridende eller Agende. 


*) Det er Knuden. 


202 


J Noden griber man efter ethvert Redningsmiddel: Heren 


og hendes Spaadomme randt mig i Tanker: „jegſtulde pasſe 


vel paa!” Skulde ˖ hun maaſtee vidft Noget om Anſlaget? — 
endog felv være deelagtig? — jeg maatte tale med hende. — 


— — vr 


Min egen Heſt var bleven forfangen; jeg fit derfor een 


af Praſtens, og reed ad Solholm til. 
Vejen gif tæt forbi den berygtede Galgehøj — det gamle 


Retterfted for denne Deel af Landet — og da jeg nærmede 


mig den, huffede jeg, at det var der, hvor Langemargrethe | 
tilbød at give Stævnemøde. Ved Hojens Fod flandfede jeg, 
og fane derop, tænfende paa, om jeg ikke ogſaa Fulde forføge . 


dette Middel. Det var Midnat. Fuldmaanen flod lige over 
Højen. Da rejfte en mørt Skikkelſe fig paa dens Top, og 
vifte fig med ſtarpe Omrids i den klare Maaneglands. 
Mit Hjerte var for befpændt af Sorg, til at Spogelſe⸗ 
frygt kunde faae Indpas; jeg raabte an. 
„Kjendt' Folk“ fvarte en hvinende Stemme; den lød 
ſom Langemargrethes. 


Det var virkelig hende; og; idet hun gif ned ad Højen, 


fagde hun; 


„Go Auten, belte Junfer! er Hans Gæs floun hen, mens 


Gan fier faa høut?” 
Disſe Ord ledſagedes af en ſaare uhyggelig Latter. 
„A haar ejs lit”) ætter ham,” lagde hun til med fær 
modbydelig Venlighed; „kahenſe Gan aa Wwanted””) aa fnaft 
mæ mæ.” — 
Jeg var ene med Roverqpinden midt paa den vilde Hede, 
og vargelss; alligevel faldt det mig flet ikke ind, at mit Liv 
funde være i Fare. Udfaldet retfærdiggjorde min forvovne 


*) ventet med Længfel. 
++) ogſaa behøvede. 


— mm 
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Tillid til et faa farligt og forvorpent Menneffe, og bevifte 
derhos, at ogſaa det meeft fordærvede dog har een god Side 
— at der — figurlig talt — endog paa det fortefte Hjerte 
er cen hvid Plet, naar man fun veed at finde Den. 

„Siig mig fun reent ud,” tog hun atter tilorde, men 
paa hendes Bondemaal, „om Han iffe har miftet Noget, Gan 
nødig vilde af med?” 

Jeg fortalte hende mit Tab, og ſpurgte, om hun var 
iſtand til at bringe mig paa Spor. 

„Det var ikke umueligt,“ fvarte hun, „enten er hun 
der, hvor A mener nu, eller øg har Jenniken nokket) 
hende, for ften tog den Kant —“ 

„— Hvad for en Aſte?“ — faldt jeg ind — 

„Den,“ fvarte hun, „der kom jagende i Eftermiddags 
. fra Bræftegaarden af og ud over Heden; deri har de vel 
buttet det bette Lam, Gan leder om.” — 

Altſaa var Thereſe da virkelig bortført i en lukket 
Vogn; og hvig finde den være, uden Baronens? Nu vidfte 
leg, hvorfor han havde anftillet fig ſyg: for at undgaae Miss 
fanfe — og hvorfor han havde ladet mig falde, og opholdt 
mig med fit ſmukke Moralſyſtem. 

„Har vi langt til det Sted, J mener?” fpurgte jeg 
ivrig. 

„Om en Timeétid fan vi være der,” fvarte hun. 

Og dermed drejede hun af fra Vejen, og gif foran ind 
i Heden med fine fædvanlige lange Skridt. — 

Mit næfte Spørgsmaal: hvem der havde bortført The: 
reſe, og paa hvis Anftiftelfe, vilde hun iffe indlade fig paa 
at beſvare. 

„Det fan vel være Gam det Samme,” fagde hun, , naar . 


— 


*) Fanden taget. 
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Han bare faner hende igjen. Det er iffe værdt at flane 
Steen efter Hunden, faalænge han tier flille.” 

Med dette Ordſprog affærdigede hun mig, uden at 
ſtandſe i fin Gang. 

Utaalmodig ſom jeg var, tyftes mig, at Vejen fif aldrig 
Ende; men Frygt for at gjøre Quinden ſtudſig, afholdt mig 
fra at ſtynde paa hende. Frygt for, at hun kunde føre mig 
ind i en Roverkule, følte jeg flet ikke. — 

Omſider ftandfede vi ved et Huus, Der laae ene i Heden. 
Min Førerinde pikkede paa Vinduet. 

Indenfor raabtes ftrar: ,,fvem der?” . 

— ,Margrethe” fvarte hun. 

„Hvad vil I her faa filde?” fpurgte Stemmen. | 

„Har I ikke faaet ftore Fremmede idag?” ſpurgte hun 

«Nej — hvor ſtulde de fomme fra?” fvartes der. 

„Det fan iffe nytte, at I negter det” vedblev hun; for 
jeg har felv feet, de kom med hende.” . 

„Ja, men de har hentet hende igjen” lød det derindefra 
med en anden og finere Stemme; „hun er borte for over tre 
Timer fiden.” — . 

Margrethe vendte Anfigtet om til mig, og fagde fagte: 
„hun lyver vift nof; — kom og luf op!” raabte hun der: 
paa, „jeg er ikke allene: herudenfor holder en fornem Herre 
— det er hang Kjærefte, de har taget iftedetfor en Anden — 
fræb og luf op! — han er i Slægt. med Bifpen og Amt: 
manden og alle de Store,” — 

J det Samme hørte jeg ligefom et fvagt Skriig langt 
borte eler dybtindefra Hufet, og Langemargrethe raabte: 
„haa haah! der peeb jo Mufen — lad og nu fomme ind, 
for ellers gaaer det Jer ulykkeligt!“ 

Jeg fprang af Heften, hvis Tøjle min befindige Led 
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fagerfte greb og bandt. Nu gif endelig Døren op, og ind 
foer jeg — hun efter mig. 

„Therefe!“ raabte jeg — hun fvarte — en Skodde 
blev ſtudt fra en anden Dør derinde, — og den Elſtkede laae 
i mine Arme. 

Langemargrethe vakkede 08 af vor Henrykkelſe ved 
at flappe mig pan Armen, og fpørge: „om jeg iffe vilde 
længer frem?” 

„Jo ganſte vift,” fvarte jeg; „men fig mig før” — 
henvendte jeg mig. til Manden, der fod halvpaaflædt, og 
gloede paa 08 — hvem har givet Jer Lov til at indfpærre 
min Kjereſte? Og hvem er det, fom har ført hende hertil?” 

— „Det veed vi iffe,” tog Konen i Sengen Svaret; 
„her kom to Morianer — eller og de havde fværtet deres 
Anſigter — de kom med hende, og fagde: at hun var rendt 
bort fra hendes Forældre, og at vi fulde pasſe vel paa 
hende, til Faderen eller Herredsffogden kom og hentede hende.” — 

Jeg vilde iffe ladet mig nøje med dette Svar; men min 
gørerinde mindede mig om, at det var bedft, jeg ftræbte at 
komme ſaaſnart mueligt i Sikkerhed med den Øjenfundne, da 
Røverne maaffee endnu i denne Nat kunde komme, og bringe 
hende til et Sted, hvor vi iffe faa let ſtulde opdage hende. — 

Jeg fagde hende da et velmeent Farvel, og trykkede hende 
en Pung i Haanden, fom hun ogfaa villig modtog. Da jeg 
var kommen tilheſt, og hun havde hjulpet Thereſe op til 
mig, raabte hun endnu efter mig i Bortridningen: 

„Nu har $ hende — pag vel paa hende! — og fee 
til, J fan fnart komme langt herfra! Hogen er flem her 
efter Folls Høns — Lykle paa jer Rejſe!“ 

Der blev en Fryd i Langebæf Praſtegaard; men Ingen 
følte en heftigere, end den ſtakkels Mariane — af! hun 
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tænkte mind paa, hvor ſnart hendes eget Hiertes Lytte Kulde 
tilintetgjøres, 

Da den førfte Glædesftorm havde ſagtnet fig, vare Alle 
naturligviis nysgierrige efter at vide, hvem Roverne monne 
være, og hvorledes hun faa pludfelig og aldeles ubemærket 
funde komme bort fra dem. Sun det Sidfte var hun ifand 
til at forflare: fom hun nemlig et Øjeblif var fprungen ud 
for at hente Noget, der var glemt i Vognen, ſtaaer der et 
ubefjendt Menneſte med Bidft i Haanden tæt ved i Porten, 
falder hende ved Navn, og figer, „at hun ſtrax maatte ſtynde 
fig herudenfor, gr. Nordſtjerne holdt der med en Bogn, 
og maatte abfolut tale med hende firar om Noget af yderſte 


Bigtighed.” Hun fulgte Da hurtig efter Perſonen op ad Bakken 


og hen til Chaifen, fom ſtod derovenfor. Døren fløj op, en 


Mand i Kappe og med fort Maſte fprang ud, greb hende, og 


fatte hende ind i Vognen, hvor en Anden bandt hende et 
Klæde om Munden, for at dæmpe hendes Skriig. Og nu 


gif det i flærfefte Fart, men i fuldkommen Taushed fra | 


Rovernes Side, didhen, hvor jeg med Natmandskonens Biftand 
havde været fan lykkelig at befrie hende. 

Da vi næfte Morgen raadfloge om, hvorhen og hvorledes 
Thereſe fulde bringes i Sikkerhed, bragte Poſtbudet mig et 
Brev, der indeholdt den glædelige Eſterretning, at jeg havde 
erholdt det anføgte Embede. Nu torde jeg altfaa træde ſom 
Bejler frem for min Elfledes Fader; men i det Tilfælde, at 
han endda ſtulde afflaae min Begjering og foretrakle den rige 
Republifaner Fialtring, beſluttedes: at Kongebrev ſtulde 
erhverves, og Vielſen fuldbyrdes af min Ven i al Stilhed; 
hvorpaa vi ad en Omvej vilde føge vor tilkommende Bopæl 
i Hovedſtaden. — 

Da jeg imidlertid hverken torde eller vilde flippe Thereſe 
af Øjne, affendtes et Jilbud til den gamle Dyber med min 
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ſtriftlige Anmodning om Datierens Haand; og fortalte jeg 
ham tillige den Fare, hvori hun havde fvævet, og af hvilfen 
jeg havde frelſt hende. 

Vore Tanker henvendte fig nu til Bang, hvis Udeblivelfe 
var og uforklarlig, Men fom vi gjættede hid og did, kom 
ten af Solholmskarlene, der var fulgt med mig, og leverede 
mig et Brev, han havde faaet af Hovmefteren, med Befaling 
iffe at flye mig det før nu. — 

Jeg brød det — de førfte Ord, jeg læfte, vare dieſe: 
Maar Du læfer dette, er jeg ikke mere —“ 

— En frygtelig og uventet Tildragelſe daner og endnu 
heftigere, naar den forkyndes ved Skrifttegn — disſe ftumme 
Sorte, der folde og ubevægelige — liig hine med Silkeſnorer 
— overbringe 08 Sfjæbnens uigienkaldelige Beflutning ; at høre 
den af en Levendes Mund formilder det Rædfelfulde, fordeler 
Skræklen. 

Min maae have malet ſig klart i mit Aaſyn; thi 
Mariane ſank tilbage paa fin Stol, og Thereſe foer hen 
til mig med. et ſtjeelvende: , Gud! hvad er der?” 

Haanden med det ulykſalige Brev laae paa mit Knæe; 
der drog ſom en Taage for. mine Øjne. — 

Bræften fnappede Brevet, kaſtede Øjnene deri og fagde 
frar: „Han lever jo — det er iffe Andet, end en pludſelig 
Rejfe —“ 

Jeg greb det begjerlig igjen; og Thereſe omfavnede 
Beninden med Trøftens Ord. — 

Jeg leſte en Linie videre, og fane vel Befræftelfe paa 
Præſtens Udſagn; men da jeg alligevel maatte vente eet eller 
andet voldfomt Sfridt, forlod! jeg hurtigt Varelſet, uden at 
Pigerne merkede det, og ilede ud i Gangen. 

Brevet lød ſaaledes: „Naar Du læfer dette, er jeg ikke 
mere i Jylland. Min Sfjæbne far udviklet fig. Heren er 
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min Moder — Baronen min Fader — han eller den 
gale Degn — eller begge To — hun vidfte Det ikke felv. 
Jeg gaaer til Gamborg og lader mig hverde — Taf for dit 
forte Venſtab! En bedre Lyffe i Kjærlighed vil jeg oprigtig 
ønffe Dig! — Troſt min ſtakkels Søfter! Nu kunde hm jo 
dog iffe blive min — Lever Alle vel! 
Din Vang. 
NB. Hold hemmeligt hvad Du fan!" 

Jeg indfaae frar, at Frøfen Sonnenthal maatte 
indvies i en Løndom, ſom med al fin Redſomhed indeholdt 
en Lægedom for hendes dybtfaarede Hjerte.  Præften, hvem 
jeg ikke funde tage i Betenkning at meddele ſamme, var ganſte 
af min Mening, fom han og bifaldt, at Veninden var bedft 
ſtikket til dette førgelige Hverv. 

Hvor indffrænfet og ufikker er dog vor Kundffab om det 
menneftelige Hjerte — vort eget ſom Andres! Hvorledes vi | 
under hvilkeſomhelſt Forhold have følt, det vide vi; men de 
Følelfer, ſom nye og uvante ville opvæffe, det ſtal Ingen 
med Beſtemthed kunne forudfige. 

Da min Kjærefte kom tilbage fra Mariane, meente jeg, 
at Denne enten maatte fegne under. haablss Kjerligheds frygtes 
lige Magt, eller og maaſtee heldig befæmpe den ſom vanhellig 
og ftridende mod guddommelige og menneffelige Love. Ingen 
af Delene; den herlige Pige henſank vel de førfte Øjebliffe i 
dybeſte Smerte, men fnart hævede hun fig igjen med en Kraft, 
ſom iffun ejes af ædle Sjæle. 

„Min Kjærlighed til ham er dobbelt nu” Havde hun 
fagt; „den førfte var reen [om den anden, men begge maae 
fammenfmelte til een. Tre Engle, Therefe! lede og gjennem 
dette forte Liv: Tro, Haab og Kjærlighed. Men der kommer 
en Tid, Therefe! da hine forlade os; naar Troen er vorden 
Vished og Haabet opfyldt, da bliver Kjærligheden ene tilbage.” 
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— Ja i Sandhed! det er den Guds Kraft i de 
Svage, fom det naturlige Menneſte iffe fatter. Natur⸗ 
philoſophen, den foragtelige Sonnenthal, Guddommens 
og Menneſtehedens folde Spotter, hvor arm og elendig ſtaaer 
han iffe ved: Siden af den englefromme, haabrige Datter! 

For hende var og Tanken om den uværdige Fader filfers 
lig den bittrefte Draabe i hendes Malurtbæger. Men hun 
fanf den uden hørlig Klage. Derimod var Sorgen over den 
elffede Broder mildnet og opklaret af Haabets Sol. Ogſaa 
fijulte vi for hende hang fortvivlede Beſlutning; hun vidfte 
iffe Andet, end at han var rejſt til Kjøbenhavn. for der at 
føge Anfættelfe eler Befordring. Ligeſaalidet erfarede hun, 
hvo der var hang Moder. 

Om Baronen kjendte den hele Hemmelighed, veed jeg 
iffe; men troligt er det. Hans ædle Huſtrue kom ingenſinde 
til Kundſtab om ſamme; Den var den enefte, fom Datteren 
iffe deelte med hende. 

Allerede den følgende Dag erholdt jeg Svar fra Thes 
reſes Fader, og det et faadant, fom langt overgik vor For: 
ventning; han indvilgede ganſte uforbeholdent i vor Forbin⸗ 
delfe, ja beftemte den endog til ottende Dagen derefter. Hvad 
hertil bidrog, var ikke ſaameget den Rettighed, jeg havde 
erhvervet mig til Datterens Haand ved at udfrie hende af 
Røvernes Bold, ej heller min lykkelige Befordring, men meget 
mere en Uenighed, fom pludfelig var opſtaaet mellem ham og 
Fialtring, idet Denne vilde have det opfætfige Lyon ødelagt 
i Bund og Grund; Dyber derimod, hvig Handel for en flor 
Deel beftod i Silkevarer, paaſtod, at Silfevæverne og deres 
Verkſteder fulde ſkaanes. 

Lyons Belejring blev en Medaarſag til min Lykke. 


St. Gt. Blicher. Gamle og nye Roveller. VII. 14 
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Smertelig var de to Veninders Skilsmisſe. Den Ene 
drog nu Opfyldelfen af Livets fljønnefte Haab imøde; den 
Anden, uden Haab for denne Verden, fulde, ſelv dybt ned» 
bøjet af Sfjæbnens tunge Haand, lette Byrden for en lidende 
Moder. Kjærlighedens Baand var ſonderrevet — nu maatte 
Venſtabets ogſaa løfes. 

Aldrig var mit Hjerte ved nøgen Afſted faa blødt, ſom 
ve) denne; førft langt borte fra Langebek funde jeg hemme 
mine Taarers Løb. Jeg havde tabt en Ben — tabt ham 
paa en Maade, der gjorde Tabet dobbelt fmerteligt; og min 
Brud var lødreven fra den Ene af de Tvende, mellem hville 
hendes unge Hjerte var deelt. 

Ofte bortkysſede mine Læber Taarerne fra hendes ops 
fvulmede Øjne, og ligeſaa ofte frembrøde de paanye. Jeg 
føreftillede hende, hvorledes Venſtabet ved Skilsmisſen dog 
iffe var opløft, at det ved Fravarelſen fnarere vilde knyttes 
end faftere, at ſtadig Brevverling jo kunde vedligeholdes, ja 
glædeligt Gienſyn med Tiden haabes. 

„Aldrig i dette Liv” hulfede hun, „jeg veed det: hun 
førger fig i Graven.“ 

» Det veed Du ikke, Fjærefte Thereſe!“ fvarte jeg, „hun 
er flærfere end Du troer, thi hun har Gud i fit Hjerte.” 

Da hun omfider var bleven nogenlunde rolig, gjorde 
jeg hende endvidere opmærffom paa: at den Lidendes 
Smerter altid forefomme den Blødhjertede og 
Deeltagende ſtorre, end de virkelig ere. 

„Det funde jeg aldrig holde ud” figer ofte Den, fom i 
lignende Forfatning vilde bære Ulykken med en Styrke, Den 
hidtil iffe anede. Almindeligviis tiltroer Menneſtet fig felv 
for Meget, men ſtundom henfalder det til den modfatte Fejl. 
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Bort Bryllup blev fejret i Stilhed, og ikkun i ganſte 
fan Vidners Overvarelſe; vi bleve viede i Stuen. Vel havde 
vi Begge onſtet, at denne Handling maatte være foretaget i 
Kirken; men vi maatte rette og efter min Svigerfader, der 
paa fin Ryfrankiſt anſaae Det for en blot borgerlig Act, og 
gjerne ſtulde have ladet det beroe ved en fimpel Notarialfor⸗ 
retning,” hvis en ſaadan havde været tilftrætfelig hjemlet i 
Lovene. 

Den følgende Dag bleve vi, efter prifelig Skik og Brug, 
pinte med Lyksnſtninger, og tilſidſt overraffede med en ſaadan 
ftriftlig fra — Baronen. Det er umueligt at drive Forſtil⸗ 
lelfen videre: hang Brev var affattet i den artigfte og mun⸗ 
trete Tone, og fluttede med en venſtabelig Bebrejdelſe, fordi 
vi iffe havde taget Afſted med ham, inden vi forlode Egnen. 
J en Efterſtrift tilfjendegav han fin Glæde over, at Pige⸗ 
rovet var mislykket, henkaſtende tillige et Vink, ſom fulde 
lede og paa den Formodning, at Fialtring var den Sands 
fyldige. — 

Dette var fpildt Umage; jeg kunde iffe vildledes, Min 
fsrſte Mistante fteeg derimod til moralſt Vished, da jeg er⸗ 
farede, at han engang tilforn ſtulde have bortført en uftyldig 
Bige, ſom iffe paa almindelig Maade flod til at forføre. Da 
hun befandt fig i hans Bold, maatte hun falde; thi hvilke 
Midler ſtulde vel være for flette for faa famvittighedsløft et 
Menneſte? 


Man kan ikke antage dem bedre, end hans Redſtaber. 
Thi, at han ved Thereſes Bortforelſe har betjent ſig af 
Hiarum — hvem han vel allene yndede, fordi han lignede 
ham felv i moralſt Fordervelſe — ſamt af den fordrufne 
Sæger, derom fif hun ved nærmere Eftertanke rimelig For» 

14? 


212 


modning: af den Ene hørte hun nemlig nogle Gange hiint 
characteriſtiſte kalkunſte Vruft, og den Anden flant af Bren⸗ 
deviin. 

Var dette faa, har Baronen endnu havt en anden Aar⸗ 
fag tif at befordre Morderens Flugt, end den han med til» 
ſyneladende Aabenhjertighed betroede mig. — 

Det var dernæft meer end fandfynligt, at han tilforn 
ved lignende ſmukke Skjelmeſtykler har brugt faavel hang forts 
rige Boelſtab, Hexen, ſom ogſaa den agtværdige Natmande⸗ 
qvind. Hvorledes ſtulde ellers Denne have kjendt hiint Smut⸗ 
hul, hvor hun med ſaadan Sikkerhed ſogte og fandt min 


Brud? Og hvorfor blev hun ſtaaende herved og ftræbte at 


flandfe al videre Vinderføgelfe om Ophavsmanden. 

Baron Sonnenthals topmaalte Nederdrægtighed blev 
mig ret indlyfende, da jeg hørte den nysomtalte ulytfelige 
Piges Hiſtorie. Jeg forundredes over, at en ſaadan For: 
brydelſe kunde gane ſaaledes af, uden Følger for Skurken, 
og uden at gjøre videre Opfigt. 

Fortælleren, en Apotheker, og, fom Dybers GSvoger, 
cen af Bryllupsgjæfterne, loe ret hjertelig, og meente, at 
Vigen vift nok felv havde fundet det raadeligft at tie, og 
ſaavidt mueligt dølge fin egen Stam. 

„Baronen har flere Gange” hvilede han mig i Ørd, 
„faaet et viſt Medicament i mit Apothek, og ſikkert nok an: 
vendt det med onſtelig Virkning.“ 

Jeg gos, og taffede Forſynet, ſom havde frelft min 
Thereſe fra den hartad uundgaaelige Fordærvelfe. 


Otte Dage derefter modtog Hovedſtaden det lykſaligſte 
Var inden dens Bolde. 
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XIII. 
Gjenfyn. 


Solen ſtinnede klart den ſmukke Sommerdag, og fatte 
den mangfoldigt afverlende Egn i livligfte Lys: Agermark 
og Eng, Krat og Kjær, Søe og Banke — Alt gav et vens 
ligt Gjenffjær af Glandſen herovenfra; felve Hedepletterne og 
de lyngtakte Gravhøje vare mindre morke; matte Glædesglimt 
fyntes at formilde deres fædvanlige ſtumle Udſeende. 

Men der var fun liden Færdfel paa Landevejen, ad hvil-s 
fen vi nærmede os det gamle Viborg — Viborg, fom jeg 
nu gienſaage førfte Gang efter meer end to og tyve Aars For⸗ 
løb, Snabsthingets forrige Herlighed var forbi; fun enfelte 
Ryttere og færre Vogne ſaages der, hvor det fordum vrimlede 
af Ridende og Kjorende. Mine to Smaadrenge morede fig 
ved at lege Skjul med Stadens Taarne, Der fnart fremftege 
og fnart forfvandt, alt efterfom den bølgeformige' Bej førte 
os op pan Baffer eller ned i Dale. 

Min Huftrue, fom fad forgn mig, havde raft mig fin 
Haand over Bagflaget; Taarer, fremdrevne af mange Erin⸗ 
dringer, perlede hendes Øjne. Mariane fyntes henſunken i 
Tanker ved hendes Side; lange Sukke nu og da tilkjendegave 
Dybden og Smerten af de Minder, fom beffæftigede hende. 

Anledningen til denne Rejfe var min Svigerfaders Dødes . 
fald, ſom indtraf Aaret forvejen. Det blev en Nødvendighed 
for mig, felv at fee Boets Fordringer inddrevne; ſaameget 
mere ſom hang efterladte betydelige Formue ftod prioriteret i 
flere Sfiftejurisdictioner fornemmelig paa Solholms Gods. 
Saafnart altſaa mine Forretninger i Viborg vare tilende, fjørte 
jeg med min Familie didud,s med den Beftemmelfe at tage 
Ophold i Langebæf Præftegaard. 
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Synet af de Egne, hvor jeg havde tilbragt min Ungdoms 
ffjønnefte og for hele mit efterfølgende Liv faa vigtige Dage, 
virfede paa mit Hjerte, ſom Toner af en fordums Yndlings⸗ 
melodie, der efter mange Aars Mellemrum gjenvæffe de længe 
indflumrede Følelfer. Men Erindringen fremtryller alle hine 
Begivenheder i ct mildere og yndefuldere Lys, og — hvis 
dette Udtryk tilfredsſtiller ligeſtemte Sjæle — i hiint mattere, 
men venlige Morgenffjær, der vifer og Gjenſtandene, uden 
at blænde vort omfvævende Blik. 

Vi bedede, ſom paa hiin Rejfe, i Coloniebyen; og hele 
Natmandsfejden ftod levende for mig. Den (amme Krokone 
var endnu til, og jeg erkyndigede mig ſtrax om Heltinden, 
"den lange Margrethe, der havde havt en faa afgjørende 
Indflydelſe paa min og min Thereſes Stjæbne. 

„Hun er i Viborghuſet“ hed det. 

Saaledes benævner Almuen artigen og ſtaanſomt en Bo: 
lig, der ligeſaavel fan anſees ſom et Afyl for Trang og Al; 
derdom, fom for en Straffeanftalt for Lovens modtvillige 
Overtradere. 

Det næfte Sted, der opfriſtede gamle Erindringer, var 

Landsbyen, hvor det forhen beſtrevne Bondebryllup holdte. 
Gildegaarden var den førfte, vi fom til; jeg gienkjendte den 
ſtrax, Therefe ligefaa. 
Gos os Begge opftod paa eengang det Onſte, at fornye 
vort Bekjendtſtab med hine XEgtefolf, med hvem vi dengang 
faa heldigen byttede Klæder og Roller. Ak, du mægtige I! 
hang aldrende Anfigt og krummede Ryg vidnede om dine uftand: 
ſelige Virkninger. 

Bi ſpurgte om hang gone: „hun havde været død og 
" borte for flere Aar fiden.” 

Vi fpurgte om hans Børn: han vifte paa en fraftfuld 
Ungtarl, og tvende blomſtrende Piger. Jeg fludfede. Det 
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forefom mig ſom noget utroligt; fan længe — tyktes mig 
— funde han umuelig have været gift; Brylluppet ſtod jo 
for ſtakket ſiden — ſtulde det virkelig nu være to og tyve 
Har? Hvor ere de blevne af? Jeg fade til mine egne Børn 
— et Guf undflap mig — jeg lod kjore videre. — Hiſt 
var Strædet, hvor Mænd og Karle brødes om. den formeent⸗ 
lige Brudgom — der flod Hufet, hvor jeg mødtes med miu 
bondeflædte Brud. 

Jeg lagde min Haand paa min Huſtrues Sfulder, pegede 
derhen, og hviſtede: „Thereſe, fan Du huſte?“ 

fun tog min Haand, trykkede den mod fin Barm, og 
ſmilede „mildeligt ſom Solen i Hoſt.“ — 

Vejen herfra til Langebæt gif ikke om ad Solholm, og 
havde Den end gjort det, jeg vilde dog taget en anden for 
grøften Sonnenthals Skyld. Alligevel, erindrede jeg, kunde 
man herfra fee de ſaakaldte Solholms Tørveffruer, og længe 
have dem i Sigte. Det undrede mig derfor, at jeg, uagtet 
Luftens Klarhed, flet ikke funde fane Øje paa dem. Grunden, 
fom jeg fiden erfarede, var denne: at den nuværende Ejer 
havde nedbrudt dem, for at gjøre deres Blytag i Penge. 
Men jeg maae her gane noget tilbage i Tiden. 

Lidet over to Aar efter mit Giftermaal døde Baronen. 
Det fandt fig tvertimod Alles Forventning, at hans Gjæld 
var faa flor, at Gaard og Gods maatte fælges. 

Hiarum, fom trolig havde hjulpet til at forarme ham 
og berige fig ſelv, blev Kjøber, og ægtede hans Maitresſe, 
Jomfrue Urold, der paa fin Side ligeledes havde plukket ham 
dygtig. Baronesſen forlod det Sted, hvor hun havde henlevet 
faa mange Kummers Aar, og bofatte fig med Datteren i 
Biborg. Men iffun to Aar overlevede hun fin uværdige Wg⸗ 
tefælle. Frøten Sonnenthal valgte nu, til min Kones ſtore 
Glæde, vort Huus til fremtidigt Opholdsſted, og blev en anden 
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Moder for mine to Døttre, hvem fun ej allene undervife, 
men ogſaa indgød fin egen rene Kjærlighed til Gud og Dyden. 

De vare allerede Begge lykkelig gifte. Deres Opdrager⸗ 
inde, hvis Sfjønhed, ſom iffe tabte ved Udirykket af ſtille 
Tungſind, i Forbindelfe med hendes fortræffelige Egenſtaber, 
i de førfte Aar af hendes Ophold hos og, forſtaffede hende 
flere fortrinlige Tilbud, afflog dem alle. n 

Det er let indfeet, at et ſaadant Hjertes førfte Kjærlighed 
ogſaa maatte vorde den ſidſte. — Langt fra iffe for fin For: 
nøjelfe, men fordi hun iffe kunde ſtilles fra fin Ungdom 
Veninde, gjorde hun denne Rejfe med, ledet af Sfjæbneng 
ufynlige Styrer til Maalet for fine jordifte Lidelfer og Lønnen 
for det ftore Taalmod, med hvilfet hun bar dem. 

Bi rullede ind i Langebek Praſtegaard. FJ tre eller fire 
Aar havde vi flet Intet hørt herfra, og vidfte blot, at han 
endnu var ilive. En Tjeneftepige traadte ud i Døren. 

„Er de felv hjemme?” fpurgte jeg. 

»Bræften er inde” lød Svaret. Bi ſtode af. 

Hun vifte os ind i Haugeſtuen, der nu tillige var Stu⸗ 
derekammer. | 

Der fad den gamle Mand i en højrygget Læneftol, med 
fin Vibe i Munden og fin Bibel foran fig; i Haanden holdt 
han æt Forſtorrelſesglas: „hm!“ ſagde han for fig ſelv, ., hvem 
har vi der? — Nyt, ſom fjelden feer — længe imellem — 
Ingen feer til ham.” 

Imidlertid hævede han fig langfomt, og tiltalte og med 
et: „Velkommen, de gode Benner! vil De fige mig, hvem De 
er? for Synet flager mig fejl nu.” 

Jeg fagde ham det. 

Et Smiil opklarede Oldingens morke Aaſyn; han faftede 
Viben og Glasſet, og udſtrakte fine ffjælvende Hænder, dem 
vi grebe med inderlig Rorelſe. 
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„Herre Gud!” fagde han, ofte afbrudt af Grand, „mine 
elftelige Venner! faa feer jeg Dem da endnu engerig, før jeg 
ffal heden vandre — hvorledes lever De? — Det er faa 
længe længe fiden — jeg er faa ene, mine Kjære! — Ane! 
" flig til Jomfruen, hun ſtynder fig med Noget til de Fremmede 
— det Bedfte, hun har — De bliver dog hos mig nogle 
Dage? Sæt Dem, fæt Dem! lad os nu ſnakke lidt!” 

— Bi toge Sæde omfring ham, men vare altfor bes 
… vægede til at kunne fremføre Andet, end forte og uſammen⸗ 
: hængende Spørgsmaal om hang og hang Kones Befindende. 
„Min Kone!” ſukkede han, og foldede fine magre Han⸗ 
. der, «min Chriſtiane! det er tre Mar fiden hun forlod mig 
— Herren tog hende — hans Billie er den bedfte — men 
" jeg er faa ene — faa ene i min høje Alderdom —“ 

Hænderne faldt ned paa hans Stjod — Taarer trillede 
over hang rynkede Kinder. — 

Og virkeligt, ved at fafte et Øje omfring i Bæreljet, 
fporede jeg lettelig, at hun var borte: jeg ſavnede hiin Peen⸗ 
hed og Orden, ved hvilfe en god Huftrue gjør Hjemmet endnu 
fjærere. Det ſtulde været i hendes Tid, at Edderkopperne 
uftvaffede havde vovet at udfpænde deres Garn i Krogene, 
eller Støvet blevet liggende i Vindueskarmene, eller Huller 
paa Stolebetræf eller et Rift i Gardinerne forblevne uftops 
bede! — 

Der paafulgte for nogle Ojeblikke en uhyggelig Taushed. 
Jeg vilde bryde den, men gjorde det paa en Maade, der 
atter fornyede Erindringen om bedre Dage: 

»Gjør De endnu noget af Muſikken?“ ſpurgte jeg tem⸗ 
melig tanfeløft; men opdagede i det Samme Violoncellen i en 
Krog af Bærelfet: dens Strenge vare borte faanær ſom 
Basſen. 

„Det gager mit Inſtrument [om det gaaer mig felv” 
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fvarte han, „vi har fun cen Streng, ſom holder; min bri⸗ 
fler vel førft, vil jeg haabe — nej! jeg har iffe rørt den 
derhenne, fiden min Chriftiane døde. Der ere fljønnere 
Toner, jeg nu længes efter at høre; min Sjæl fornemmer 
dem allerede i fine flille Timer.” 

Atter et Ophold. Jeg følte nu, at jeg maatte føre 
Tankerne ud af det iffun med førgelige Minder opfyldte Huus ; 
og ved at lede Samtalen hen paa fordums Venner og Kjen⸗ 
dinge i Egnen, lykkedes det mig efterhaanden at frembringe 
en mindre vemodig Stemning, ihvorvel mange af de Efter: 
ſpurgte iffe mere vandrede pan Jorden. Blandt disſe var 
ogſaa Oldgrandſteren, Kammerraad Urold. 

„Det er ſnart ti Aar, fiden han blev hojlagt,“ for⸗ 
talte Præften. 

Jeg kunde iffe andet, end [mile ved dette ægte oldnordiſte 
Udtryk, ſom jeg anfaae for figurligt. 

„Jo virkelig!” vedblev han, „ret højlagt, i felve 
Luushoj, ſom, fiden vi omgravede den, ſom De nok huſter, 
er benævnet fommetider Harpegrethes Høj, og fommetider 
Langmargrethes Høj. Forſt havde han beftemt, at hang Liig 
ſtulde brændes, og Aften deels faftes i Havet, og deels blans 
des med Kong Haddings. Men da han fiden kom i Tanfer 
om, at den Skik at begrave Ligene ubrændte var ældre, fulgte 
han denne; dog med den udtrytfelige Betingelfe, at de konge⸗ 
lige Levninger ſtulde nedfættes ovenpaa hans Kifte.” — 

Da jeg ſpurgte om hans fordums Herredsbrodre, berettede 
han mig, at de vare enten døde eller bortfiyttede, faanær fom 
Rumføe, om hvem han udlod fig med nogen Bitterhed. 

„Han har faaet en flor Forandring” fagde han. ,€ns 
gang præfede fan ikke Andet end Fornuft og Moral; men nu 
foragter han Moralen og fordømmer Fornuften. Han er ellers 
min Amtsprovſt — maae De vide — og faa hovmodig fom 
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nøgen Pave. Jeg fom for Skade, paa et Brev at titulere 
ham blot Højærværdig; men det varede iffe længe, inden 
vi fil et Circulær, i hvis Convolut — der havde været brugt 
til ham felv — flod Højædle og Højærværdige. Jeg 
veed, han tilgiver mig det aldrig; thi hans Hævngjerrighed er 
faa flor, at den fun fan ſammenlignes med hang Gierrighed. 
Jeg vil allene fige Dem, at han iffe antager Nogen til Syns⸗ 
mand, med mindre han forærer ham et Slagtehøved, eller 
fover at dele Gebyrerne med ham; og at han fælger Skole⸗ 
embeder til den Højfibydende,” — 

Da jeg fornam, at den gamle Mand kom mere og mere 
i Harniſt, vilde jeg bringe en anden Materie paa Bane, og 
fpurgte: om han endnu fif fig en Lombre? 

Men ogſaa her var jeg uheldig. Et langttrukket Nej 
fagde mig, hvormeget han favnede et Morſtab, der felv for 
Den, fom iffe fortjener Navn af Spiller, fan vorde en træn: 
gende Nødvendighed. 

J min Forlegenhed for et behageligere Emne, tafſede 
jeg mine Øjne ud af den aabenſtagende Haugedør, og ſaae 
tvende fælfomme Sfitfelfer nærme fig med langfomme og 
afmaalte Trin. Den Ene var en liden, meget alderftegen 
Mand, hvis lange, ftride, graalighvide.Stjæg ſtjulte det meſte 
af hang indſtrumpede Anſigt. Paa Hovedet bar han ligefom 
et Taarn af mange forſtjelligt farvede Parykker; hang magre 
Krop indhylledes af et Klædemon, der havde megen Liighed 
med en Præſtekjole; den var nemlig knappet foran fra Halfen 
og lige ned til Fødderne, men lappet med Klude af alle muelige 
Couleurer. Den Anden fane ud til at være af Middelalder; 
han bar et lige faa ſterkt SFjæg, men ganſte fort, famt forte 
Klæder af mørfe Farver, men luflibte og med Huller for 
Knæer og Albuer. 

Man funde iffe miskjende dem Begge for Vanvittige; og 
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min Hukommelſe ſagde mig fnart, at den Ene var hiin 
„Gale Bertel”, fom jeg fordum havde ſeet i Klintekirken. — 

De ſtandſede uden for Døren; den Yngre hilfede fornemt 
med Haanden, og holdt derpaa med Pathos og fære Fagter 
følgende Tale: , Mine Herrer og Damer! De feer her for Dem 
de tvende vor Tidsalders ftørfte Philoſopher — han det forrige 
Aarhundredes, og jeg det nærværendes. Dette er Den flore 
Kant, [om ſmeddede Vaaben for Tænfefraften, og jeg er Oken 
— fom bruger dem. Den preusſiſte Konge har viift mig i 
Landflygtighed, fordi han frygtede, at jeg fulde fløde ham fra 
Tronen. Intet havde været mig lettere, men jeg nedlader mig 
ikke til flige Smaating, fom et Smule Kongerige. De mane 
vide: jeg er iftand til at Kabe ligeſaa mange Verdener, ſom 
min Forgenger her Syftemer, og det allene ved min Aand 
og min Villies ftore Magt. Da De nu ved en confequent 
Ideerække let ville kunne indfee, at jeg fan frembringe dieſe 
Verdner faa ſtore ſom jeg behager: faa kunne De ligefaa let 
begribe, at denne Verden er mig for liden og i det Hele iffe 
indrettet efter philofophiffe Ørundfætninger. Den flal følgelig 
tilintetgjøres; og jeg er nu paa Rejfen til Bergen for at 
iværffætte dette. De veed af Niels Klim, at der er en Neds 
gang til Underverdenen. Jeg ftiger derned, og fprænger hele 
Kloden ſom en Bombe, ved en enefte ſimpel Syllogisme, og 
fplitter den ad i alle de Atomer, af hvilfe den Stymper Xeno 
engang har fammenfliffet den.” — 

Under Fremfigelfen af denne ultrametaphyſiſte Tale, havde 
den gamle Mand beftandig flottet til ham, nu og da løftet 
paa Skuldrene, og fmilet, fom om han ynkedes over fin Med 
følgers Galſtab; men ved Slutningen fremtraadte bag ved dem 
en hvidflædt, qvindelig Skikkelſe, i hvilfen jeg ftrar gien⸗ 
kjendte hiin Skyttekone, ſom Almuen betitlede med Øgenavnet 
Hexrxen. — 
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„Hvad beftiller I her? vil J hjem!” fagde hun, og løfs 
fede truende et Riis ivejret. 

Ved dette Tilraab- vendte Begge fig hurtig, toge hver» 
andre under Armen, og traffede henud ad Haugeporten; 
Kjærlingen bagefter. 

De vare fun komne nogle faa SÉridt bort, førend Præs 
ſten flog Hænderne ſammen, og raabte: 

„Min lille Himmeriges Part! det var Bang; nu kjen⸗ 
der jeg ham paa Gangen.“ 

— Therefe"udftødte et Sfriig, og fprang omfring ham 
hen til Mariane. Hun fad ubevægelig, med Nakken lenet 
mod Bagflaget af Stolen. Præften raabte paa Vand. 

Jeg greb hendeg Haand — den var fold og flap — 
Øjnene bruſtne — hendes ſtjonne Hjerte havde ophørt at 
flaae — og at førge. — Hun maae allerede ftrar have kjendt 
den Ulykkelige, og i ſamme Øjeblif være berørt af Dødens 
velgjørende Haand. | 


Begravelſen var forbi; de faa Indbudne bortrejſte. Bi 
havde endnu faa meget tilbage af Dagen, at jeg kunde ops 
fylde min dybtførgende Huſtrues Ønfte: endnu engang at bes 
føge hiin Kirke, hvor vi allerførft faae hverandre. Begge vore 
Sønner, begjerlige efter at fee Veſterhavet, ledfagede 08. 

Klintekirken var nu fit Fald eller Nedbrydelſe ganſte 
nær. Den var funfen dybere ned i den fandige Grund. 
Revnerne havde udvidet fig; Taget var næften heelt afblæft. 
Ingen Gudstjeneſte holdtes mere, den næfte Storm vilde ſand⸗ 
fynligen nedrive den [malle Sandvold, fom der endnu var 
imellem Gavlen og Bolgernes Bælde. 

Det var fuldkomment Havblif; Vandfladen, faavidt Sy⸗ 
net rakte, blank og lysblaa fom den ſtyfrie Himmel. Kun 
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tæt udenfor merkedes en fvag og langſom Bevægelfe frem og 
tilbage langs hen med Strandbredden og med en Rislen iffe 
ftærfere, end Bæekkens over ſmaaſtenig Grund. — Thereſe og 
jeg fatte og paa Brinfen. Hendes Haand hviilte i min, hendes 
Øjne paa vore Børn, Der ivrigen ledte efter Rav nede ved 
Havſtokken, og allerede lode til at have grædt deres fidfte 
Taarer for den fjære Hedenfarne. 

Vi fade i Taushed; vore Tanker fandt ingen Ord. 
Forſt da Solen havde tilſmilet Verden ft ſidſte Farvel, for: 
løde vi den øde Egn, ſom ved glade og førgelige Minder 
bliver og uforglemmelig. 
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Guldholm. 


En Midbdagsbrøm.. 


Fer en Snees Aar ſiden gik jeg en ſmuk Midſommersdag 
paa Andejagt. | 

En halv Fjerdingvej fra mit Hjem var en Moſe, der 
paa tre Sider omgav en lille Holm; paa Spidfen af denne 
føgte jeg ud, efterfom jeg herfra bedſt kunde beftryge 
Gangene. 

Da Jagten var forbi, begav jeg mig hen til en midt 
paa Holmen ftaaende Hoſtak, for at nyde Hvile og Vederqva⸗ 
gelfe, og forefandt der Bonden, vor Naboe, ſom, uagtet Hun⸗ 
dens Halſen og den hyppige Skyden, havde faaet fig en rolig 
Middagéluur i Stakken. Bed min Ankomſt vaagnede han; 
men da jeg tog Blade ved hang Side, blev han endnu fids 
dende lidt, for at flaae en Sladder af. 

Efterat Denne i nogen Tid havde drejet fig om Hverdage: 
ting, ſpurgte han mig: „om jeg vidfte, hvad denne Holm 
engang havde været?” 

Jeg fvarte Nej. 

„Da har her,” fagde han, ,ftanet en Herregaard, ſom 
de faldte Gyldholm. Min Bedftefader har fortalt efter 
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hans Bedftefader, at de endnu i hang Tid kunde pløje Muur⸗ 
fteen op; han fandt ogſaa engang en gammel, ruſten Kaarde, 
og noget andet Jerntøj.” 

Jeg faae mig nu omfring, fom En, der førfte Gang | 
befinder fig paa et minderigt Sted, og undrede mig over, at 
jeg faa ofte havde vandret her, uden at ane Stedets antiqpa⸗ 
riffe Mærfværdighed. Pludfelig oplodes mine Øjne, faa jeg 
tydelig erfjendte, at denne Forhøjning midt i disſe fumpige 
Omgivelfer maatte være opført og dannet af Menneffehænder: 
den ſmalle Ager, fom fra Faftlandet ledte derud, var jo grand: 
givelig opfyldt over Borggraven, pan det Sted, hvor Vinde: 
broen engang havde været. Selv Jordbunden, ſom havde 
en fra den omliggende Mark aldeles forſtjellig Beſtaffenhed, 
tilfjendegav dens konſtige Oprindelſe. 

Jeg faldt i Tanfer. 

Bonden, fom formodentlig troede, at Ole Luføje nu og 
faa fif Magt over mig, forlod mig med et: , Guds Fred! og 
fov vel!” for igjen at tage fat paa fit Arbejde. 

Saa fidder Du her — tænfte jeg — paa en Oldtids⸗ 
borg, hvoraf felv Ruinerne ere forſpundne! Ilke en enefte 
Steen vidner om Forgængeligheden af dette Menneſkevark. 

Af Den fordums klippefaſte Bygning er nu Intet mere 
tilbage, end det blotte Navn. Mindet om en mægtig Slægt, 
dens engang faa blomſtrende Bælde, dens Daad og dens Fald 
hænger allene ved et Ord, ſom idag maaſtee for fidfte Gang 
kom over et Menneſkes Læber. Det vakker et ubeffriveligt 
Vemod, ſaaledes at ffue de ødelæggende Virkninger af Tiden, 
der, ikke nøjet med at nedrive og udflette, førft ſynes at være 
tilfredsftillet, naar den har bragt fit Offer lige til Forglen⸗ 
melfe. Over denne af Jorden — ja felv af Erindringen nu 
fnart forfvundne Kempeborg firyger Bonden fin Lee: han 
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fynger, medens Døden fvinger fin over ham felv, og fnart 
afmejer ham, fom han Grasſet. 

„Ved en Øravhøj” fynger Oeſian „fremtager Jægeren 
fin Spiſe om Middagen: Hvo monne flumre her? figer han, 
og gaaer fløjtende fin Vej.” 

Ej engang derom fan jeg fpørge; ej engang en Grav 
har Tiden levnet Dig, du navnløfe Mand! — Men — hvad 
var Du vel imod Selmas Konge, Helten og Heltenes Sanger? 
Og er ikke allerede hang Tilværelfe et Spørgsmaal blandt 
hang egne Efterkommere? Fun hang Harpe har bevaret hans 
Sværd for Forglemmelſe; Skjalden har gjort Kongen udødelig. 
Under ſaadanne Betragtninger indflumrede jeg, og havde en 
Drøm, hvis phantaſtiſte Gjøglerier mage træde iftedet for den 
virkelige Hiſtorie, ſom nu er uigjenbringelig begravet i Tidens 
bundløfe Hav. 

Jeg flod paa Platformen af et højt Taarn, hvorfra der 
var Udfigt over den ſtörſte Deel af Hade Herred og vidt ud 
paa Havet, lige til Samsøe og Helgenæs. Trindtom neden 
under mig vifte fig, fom en ſpejlklar Søe, den Mofe, i hvilfen 
jeg nylig havde jaget. Jeg gjenfjendte de omliggende Lands⸗ 
byer, men favnede Kirkerne, faanær fom dem i Torrild og 
Randlev. Dog vare begge kullede, og den fidfte forefom mig 
at være takt med Planker. 

„Hvorledes!“ raabte jeg, „er dette virkelig Randlev 
ſirke?“ 

„Hvad fnakker Du her om Kirke?“ hørte jeg en 
Stemme bag ved mig: „hvad Du feer, er jo en Offerhal 
for Havets Gudinde, den frygtelige Ran. Bed Du itfe, 
at det er der, hvor ſtibbrudne Mænd nedlægge deres Gaver 
for Frelſe af Havsnsd? hvor Afgudindens Billede beſtæenkes 
med Blodet af en Soemand, ſom hvert Aar ved Lodkaſtning 
udvælgeg ?” 

St. Et. Blicher. Gamle og nye Roveller. VII. 15 
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Jeg vendte mig om, og fane en Olding med fneehvidt 
Haar og Stjæg, iført en lang og viid Kappe af ſamme Farve, 
der ſammenholdtes af et bredt Læderbælte. Paa Bryſtet hang 
et fort Kors. 

„Hvo er Du?” fpurgte jeg forbaufet. 

„En Jeſu Chrifti Tjener!” fvarte han nejende: , Bil; 
librod af Britannien.” 

„Du fljemter, gamle Mand!" fagde jeg; .Willibrod 
er jo død for tuſinde Aar fiden.” 

„Meget rigtigt” ſvarte han; „for tufinde Aar fiden 
døde jeg fjerde Gang, ſom en af de halvfjerdſindstyve Fors 
tolfere i Alexandrien; men nu er jeg født femte Gang, fom 
Britten Willibrod.” 

»Det bliver endnu galere!“ raabte jeg: „Vil Du 
holde mig for Nar? Siig mig engang: hvad fØrive vi 
nu?” 


han. 

„Vor Tidéregning” raabte jeg leende, „ſtemmer fan tem⸗ 
melig overeens; der er blot en Forſtjel af tufinde Aar!" 

„Du drømmer, unge Menneſte!“ vedblev han ſmilende, 
„eller og har Du fiffet for Dybt i Mjodhornet.“ 

„Naar jeg drifter,” gjenmælede jeg, drikker jeg af et 
Glas og iffe af et Horn. Mjød [mager jeg desuden ikke; det 
er en Drik for Bønder. Men Du, min Fa'er! har maaffee 
lettet ved Brændeviinsflaffen. ” 

»Brændeviin!” raabte han, „ſaadan Biin fjender jeg 
iffe; det maae være en antediluvianſt Liqveur, og næften 
fulde jeg troe, at Du havde Reminifcentfer fra hine Tider.” 

„Jeg, Erindringer fra Syndfloden? Hvor gammel ans 
tager Du mig vel for af være?” ſpurgte jeg. 

„En Sneesaar faa omtrent” fvarte han ,af din femte 


& 


„Aar otte Hundrede efter Frelſerens Fodſel!“ foarte 
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Tilverelſe. Men din Forundring og Latter fan jeg godt 
forflare mig; thi Du fjender viſt nof Intet til Sjælevans 
dringen?“ 

„Aa, jo!” ſagde jeg, „Pythagoras's fværmerffe Hypothes 
er ikke fremmed for mig, ligeſaalidt ſom Egypternes endnu 
ravgalere.“ 

„Hor! hør!” raabte han; „atter Reminiſcentſer! det er 
et reent Mirakel. Men ſiden Du virkelig mindes ſaadant, 
hvor fan Du da tvivle paa Sjælevandringen? Jeg ſiger Dig: 
hiin hedenſte Philoſoph var virkelig paa Spor efter Sand: 


heden. Hans Lære var en Anelfe om den rette Chiliasmus. 


Jeg forfiffrer Dig nemlig, at den nuværende Verden ſtal ſtaae 
— i det Hele — fyv tufinde Aar; og i dette Tidsrum ſtal 
ethvert Mennefte fyv Gange fødes og fyv Gange døe, førend 
det vorder luttret til Opftandelfen. Men fun faare Faa er 
det givet — fom Dig — at mindes Noget af deres forrige 
Tilværelſer.“ 

„Jeg forſikkrer Dig,” ſvarte jeg, „at det gaaer mig ſaa⸗ 
ledes: det forekommer mig virkelig at være førfte Gang, jeg 
befinder” mig i Berden.” 

„Og dog” gjentog han: „har Du allerede været her 
fire Gange tilforn.“ 

„Det er fire Gange tiere, end jeg veed af!” raabte 
jeg; „men denne Pasſiar er ellers morfom nok. Hvordan 
monstroe jeg fane ud førfte Gang, jeg gif her paa denne for» 
underlige Klode?“ 

„Jeg vil forføge,” ſagde han, „om jeg fan udfinde 
det.” 

Derpaa fremtog han en Bog med chaldaiſt Sfrift, 
fane vexelviis i den og paa mit Anfigt, og efter nogen Grublen 
luffede han den ſammen og fagde: „forſte Gang faae Du 
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Lyfet ved Bredden af Tigris — om jeg ellerg leſer ret — 
og fortjente dit Brød ſom Jubals Bælgetræder.” — 

„Aha!“ afbrød jeg, „derfra har jeg rimeligviis min 
Lyſt til Muſik; nu, anden Gang?” — 

„Var Du Nimrods Jægerdreng.” — 

„Ingen Skoſer, Deres Velarvardighed!“ raabte jeg; 
„hvorfor ſtikler De paa min Jagtlyſt? Det er dog ikke værre 
at dræbe Dyr, end Menneſter? At finde et vildt Dyr, er vel 
ikke flørre Synd, end at flagte et tamt? Skulde det være 
mere gruſomt at fætte en Kugle gjennem Hjertet af en Hjort, 
end at ffære Halſen over paa et Lam, der fliffer den myr⸗ 
dende Haand; at koge Krebs levende, og rive Tungen af en 
kalkunſt gane? Men jeg mærfer, at De hører til de følfomme 
Sjæle, der græde over en død Ræv, og juble over et Feldt: 
flag, hvori mange tufinde Menneſter myrdes og lemlaſtes — 
naa videre!” 

„Tuſinde Aar derefter” vedblev han „fremſtod Du i 
Græfenland, fom Svend hos Amphion.“ — 

„Det var en dygtig Muurmeſter,“ ſagde jeg; „han 
brugte hverken Skee eler Vaterpas; men allene Munden og 
Liren: alligevel kom Stene og Stolper danſende, og ordnede 
fig felv til en Muur om den berømte Stad Theben. Det 
var en Konſt — Skade, at jeg nu ganffe har forglemt den! 
med mindre din Fiction er en af de nu faa yndede Allegoriet; 
thi Luftcaftefler Fan jeg bygge faa godt ſom Nogen.” 

„Fierde Gang” ſagde Willibrod „var Du en ſtotſt 
Druide.“ — 

„Rigtigt!“ gjenmælede jeg, „deraf fan jeg forklare mig 
"min Forfjærlighed for den højlandffe Kongeſtjald. Men nu 
femte Gang, efter faa megen Herlighed, efter at have været 
Belletriſt, kongelig Jægerdreng, Architect og formodentlig Hof 
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præft hos en ſtotſt Næsſekonge, driver jeg det dog ikke videre 
nu, end til Studiosus Theologiæ.” 

Willibrod ſtudſede: , At høre latinſte Ord af din 
hedenſte Mund, indgyder mig Bileams Forſtrakkelſe. Men 
Du veed jo iffe felv, hvad Du figer; en Aand — ends 
ffjøndt ingenlunde cen af de gode — taler af Dig pro⸗ 
phetiffe Ord, fom viftnof antyde din Beftemmelfe om andre 
tufinde Aar. At Du fan vorde denne faa meget mere 
værdig, vil jeg for det Førfte uddrive den onde Aand af 
Dig.” ' 

„Hvad!“ raabte jeg, „anſeer Du mig virkelig for at 
være . befat?” , 

„Upaatvivlelig!“ fvarte han, umiddelbart derpaa frem⸗ 
figende en latinſt Beſvargelſes-Formular. „Og nu” blev 
han ved „kan Du ſtrax døbes.” 

„Er Du en af Øjendøberne?” fpurgte jeg, „eller troer 
Du ikke, at jeg allerede een Gang er døbt?” 

„Det var en hedenft Daab, min Søn!” fvarte han, „da 
din Fader Asmund, fom faldt paa Braavalla Hede, oſte 
Band paa dit Hoved og faldte Dig Thorſteen.“ 

„Hedder jeg Thorſteen?“ fpurgte jeg. 

„Skjemt iffe længer, unge Dreng!” ſtreeg han; „men 
følg mig til Daaben!“ 

Med disſe Ord tog han mig ved Haanden, og fvævede 
med mig gjennem Luften ned til Søen. 

„Den fidfte Halvdeel af dit hedenſte Navn fan Du bes 
holde” fagde han; „det betyder Petrus,“ og dermed duftede 
han mig i Bandet. — 

Da jeg kom op, fporede jeg af denne Neddyppelſe en 
Virkning, ganife modſat Letheflodens; thi denne bortſtyllede 
Erindringen om det Forbigangne, men jeg glemte nu alt det 
— Tilkommende. 
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Det faldt mig iffe mere ind at tvivle paa, at jeg var 
Bonden Thorfteen paa Gyldholm, eller at det var 
Rans Blodhal, jeg ſaae Norden for min Gaard. Det undrede 
mig iffe længer, at Odder — den navnfundige Stært: 
odders Fodebye — og Falling, hvorfra Svend Felding 
havde fit Navn, begge vare uden Kirker, og ligefaalidet, at 
Thors Tempel i Torrild manglede Klokketaarn, og at 
Skibe fejlede i det Sund, hvor der nu er Tørvemofe, men 
fom fordum omflød Hads Herred, og gjorde dette til Hatisse; 
at jeg ſtundom flog Harpen, og ſtundom Kæmper; at jeg 
Derfor havde en lang Dyrendal, ved Navn Skrep, af den 
berømte Vaulundrs Arbejde, dinglende ved min Hofte; at 
jeg. bar en Reenffindstrøje, lange, vide Vadmels Buxer, Barke⸗ 
ſtoeſaaler under Fødderne og en Læderhjelm paa Hovedet — 
Alt var i fin Orden, undtagen min Daab. 

„Hor, du Fremmede!” begyndte jeg, „Du fylder mig 
Erftatning, fordi Du faftede mig i Vandet; vel lader Du til 
at være ſterk, men Du ſtal alligevel ftane mig eet Gug eller 
to. Dog førft maae Du [mage min Moders Mjød og hendes 
harſte Flaſt!“ 

„For Mjøden takker jeg” fvarte han, — „men Flafſt 
ſpiſer jeg ikke om —“ 

„— Du kan ogſaa faae Heſtekjod,“ afbrød jeg. — 

„Heſtekjod“ raabte han „ſpiſer jeg aldrig, og overalt 
om Fredagen intet Slags Kjodmad.“ 

„Det var fnurrigt!” ſagde jeg, „ſmager Kjod iffe 
ligefaa godt paa Frejrs Dag, ſom paa Thors Dag? Men 
der kommer min Kjærefte, Svanhvide, fra Jagten. Jeg 
feer, hun har ſtudt en Vildbasſe til vor Aftensmad — et 
hun iffe ſmuk ſom en Valkyrie? Klader ikke denne fnevre 
Jægertrøje og dette forte Sfjørt hende fortræffeligt? Ge 
engang, hvor let hun haandterer Spydet fom en Baand! Men 
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jeg har ogſaa for hendes Skyld maattet nedlægge fem Kæmper 
— nu iaften ffal Du bænfes ved mit Bord; imorgen funne 
vi flaaeg.” 

„Jeg ſlaaes aldrig, o Ungerſvend!“ gjenmælede han. 

„Saa eſt Du en Nidding!“ raabte jeg, „og kan ſidde 
og fryſe til Ragnarokr i Niflhejm, og forlyſte Dig med Sis 
gyn8”) dejlige Datter, den blegnæbede Hel!” 

„At det ikke er Fejghed, ſom forbyder mig at kampe 
med Dig,” fagde han rolig, „vil Du erkjende af denne lille 
Prove.“ 

Med disſe Ord greb han mig i Bryſtet, fvingede 
mig nogle Gange rundt over fit Hoved, og fatte mig derpaa 
ned. 

„Jeg marker nok“ udraabte jeg, „at Du er en Seidmand, 
men min Moder, Gunild, rifter ogſaa ftærfe Runer; dog 
derom fiden! følg nu med ind i min Borg!” 

Ved Trakkebroen traf vi ſammen med Svanhvide. 
Gun gav mig et Rap af Spydet: , Det er til Straf, fordi 
Du har været tre Dage borte, uden min Tilladelſe!“ ſagde 
hun ſmilende: „Har Du maaffee atter fendt en Medbejler til 
Valhal?“ 

„Paa Hald Hede” fvarte jeg, „har de nu travlt med 
at trille Jord og Stene til ung Sivalds Gravhøj. Men 
feer Du denne Fremmede? Han er vor Gjæft iaften.” 

„Velkommen ſtalt Du være!” fagde hun, „eſt Du cen 
af Thors Goder? mig tykkes, Du bærer hans Hammertegn 
paa dit Bryſt?“ 


i 


+) Sigyn (Lofes Huſtrue) bliver ſtrengt taget fun Stedmoder til 
Gel, font var et af Lokes Børn med Jetteqvinden Angers 
bode. 


Anm. af Udgiv. af førfte Udg. 
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„Det er iffe Thors Hammer,” fvarte han, „men et 
Kors, fom jeg haaber, Du felv fnart vil tilbede.” 

„Jeg tilbeder Freja!” raabte hun, med et ſtjelmſt Smiil 
til mig. Derpaa greb hun mig under Armen, og danfede 
affted med mig ind i Borgen. 

Da formodentlig ingen af de ærede Læfere og Læferinder 
nogenfinde har været fan heldig — fom jeg — at fee en 
af vore hedenſte Forfædres Staddftuer, eller Indretning og 
Anretning ved deres Gjæftebud, haaber jeg, at en fort Be⸗ 
ftrivelfe over begge Dele iffe vil blive uvelfommen. — De 
førfte vare meget forffjellige fra Nutidens; Lofterne vare hver: 
ken malede eller gibfede, men af uhøvlede Fjæl, forte og glind⸗ 
fende af Sod; thi ftore, aabne Arneſteder (Caminer, fom de 
fiden kaldtes) gjorde. Kakkelovne overflødige. Væggene vare 
ikke betrufne, og endnu langt mindre behængte med udenlandſte 
Kobberftyfter, men med Skjolde, Sværd, Huer, Brynier, og 
alle andre Angrebs- og Forſvars-Vaaben. Man vilde der 
forgjeves føge efter Divaner, Stole og Borde af Mahogny 
eller Cedertræe; men iftedet derfor finde en enefte lang, bred 
og vægtig Egeſtive, famt rundt om denne Træebænfe, belagte 
med Bjørne= og Ulve-Sfinds Hynder. Hvad der mecft vilde 
fløde den forfinede Smag, var viſtnok det tykke Lag Halm, 
fom fijulede hele Gulvet; thi ſtjondt denne Indretning kunde 
være ſaare henſigtsmesſig og beqvem for Beſtjenkede, faa 
maatte den dog gjøre Dans, ja endog et blot Skrabud gane 
umueligt. — | 

Skulde en flig Gjæfteftue ſynes fimpel, da flod Bevert⸗ | 
ningen i ct pasſende Forhold hertil: paa Bordets ene Ende [ 
et Træefad med en røget, harſt Flæftebørfte; paa den anden (| 
et ditto med Heſtekjod; mellem begge et uhyre Gammelølsfar, 
og et andet med Mjød, famt Smaafrufe til at øfe med og 
drikke af. Samtalen, der ſtulde krydre Retterne, var lige; 
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faa eensformig ſom disſe, og Drejede fig om tvende endnu 
iffe ganſte obſolete WÆmner: Kriig og Kjærlighed. Harpeſpil 
og Gang, Udfordringer og Tvefampe fluttede ethvert godt 
Gjæftebud. 

Jeg føler nof, at Mange vilde være utilfredfe med en 
faa ſummariſt Beffrivelfe. Nogle kunde ønffe at vide, om 
Loftsfjælene vare af Gran, eller Fyr, om de vare ſammen⸗ 
bløjede, eller blot ſommede; Andre, om der vare Comfurhuller 
eller Indretninger paa Skorſtenen, om Gulvet var beftrøet med 
Rug⸗, Byg⸗ eller Havrehalm, (rtehalm tør jeg fige det ikke 
var); atter Andre funde fpørge, om man fif Sennop til 
Fleſtet, om Heſtekjodet iffe var lavet i Suurſteeg, hvor meget 
Malt man tog til en Tønde ØL, o. f. v., 0. f. v. Men 
det er mig ganſte umueligt at befvare disſe vigtige Spørgs: 
maal, og det af den antagelige Grund, at jeg flet ikke veed 
Roget af det Omſpurgte. 

De Lærde. — om jeg tør tælle ſaadanne blandt mine 
Læfere — ville ligeſaa forgjeves onſte at vide, om Harperne 
vare med tre, fire eller flere Strenge; om disſe vare af Sølv 
eller Mesſing, af Faare⸗ eller Gede-Tarme; om hvo Sangenes 
Forfattere vare, om Terten og Melodierne; om De fidfte vare i 
Mol eller Dur, om de vare vel udfirede med Semitoner og 
Disſonantſer. Herpaa veed jeg allene at fvare dette: de vare 
uden Riim, med mindre man faa vil benævne de ſtarkt afpirerede 
Begyndelſes⸗Conſonanter af trende Ord i hver tvende Linier; 
hvilfen Indretning virfelig gav en Slags Eftertryk, eller rettere 
Fortryk: S'erne hvislede ſom Vile gjennem Sangernes 
Tender, og Ø'erne hvinede, fom Svardhug, i Krakumaͤlets 
Forgvæd: „Huggom ver med Hiorvi.“ — 

Man tillade mig altſaa at ſpringe over Bordet ſaavel⸗ 
ſom over Øjæfterne, og hen til Arnen, hvor min Moder 
Gunild havde taget Sæde, tilligemed Willibrod, der, 
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fom vi allerede have hørt, var en affagt Fjende af Heſtekjod 
og Fredagsflæff. Deres Samtale, der angik religisſe Gjen⸗ 
ſtande, blev, fom faa mange andre af ſamme Natur, ført 
med høj Røft og al muelig Bitterhed paa begge Gider; thi 
Enhver af Dem meente at have ene og allene Ret, og det i 
alle Henſeender. 

Begge troede at være Guddommens ene udkaarede For: 
fvarere, og at gjøre fig denne højlig forbunden ved at for: 
bande og fordømme, og — om mueligt — fordærve fin Modpart 
baade til Legeme og Sjæl, baade i Tid og Evighed. De ind» 
viede hverandre til Hel, hvilken Afgudinde de Begge vare enige 
i at troe paa. Min Moder blev alligevel fnart bragt i Knibe; 
hendes dogmatiſte Syftem redigeret in absurdum, og da hun 
ikke længer var iftand til at forfvare det med Grunde, tog 
hun fin Tilflugt til Sfriig og Skjeldsord (omtrent ſom Guns 
ild Smedé paa Anholt, hvilfen Dame — om der flulde 
være Noget i Willibrods Sjælevandring — rimeligviig har 
været hendes Gjenganger). Omſider endte hun fin Difputats 
med en formelig Udfordring paa — Mirakler. 


Hun gjorde fig til af at funne døve Sværd, tillave El⸗ 


ſtovsdrikke, bringe døde Menneſter til at tale ved at lægge 
Runer under Tungen pan dem; og opfordrede fin Modſtan⸗ 
der til at præftere det Samme. Men han, fom imidlertid 
havde ſtukket Ildtangen ind i Ilden, tog den, iftedenfor at 
fvare — gloende rød ud igjen, greb ſelv om det ene Been, 


og preſenterede Moder Gunild det andet. Da hun vægtet 


fig herved, maatte hun virkelig anſees for overvunden, ſtjondt 


hun hverfen vilde tilftaae dette og endnu mindre træde over 
til den fejrende Contraparts Mening. Hun ilede ud i taus 
Forbittrelſe. 

Paa mig derimod havde dette Konſtſtykke en afgjørend 
Virkning. Jeg fatte mig paa den ledige Trefod og udbad 
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mig af den mægtige Fremmede nøjere Oplysning i en Lære, 
hvis Sandhed han tyktes mig faa haandgribeligt at have beviift. 
San opfyldte ſtrax min Begjering, og, hvorvel jeg ikke var 
iſtand til at fatte eller rime alle hang Dogmer og Fortællinger, 
gjorde dog Grundideen et faa mægtigt Indtryk paa mig — 
der Desuden ikke var ſynderlig faft i det othiniſte Syſtem — 
at jeg med Liv og Sjæl erflærede mig for en Chriften. 

Denne den chriſtelige Lexebygnings Grundvold: at Gud 
er Kjærlighed, henrev min Aand og mit Hjerte, og dette: at 
Religionens Bæfen er Kjærlighed til Gud og alle Menneſter, 
overbevifte mig om, at en ſaadan Grundfætnings Udøvelfe vilde 
have Almeenlykſalighed til uudeblivelig Følge. Gjennemglodet, 
opflammet af dette nye himmelklare Lys, traadte jeg hen til 
Gjæfterne og holdt en Omvendelfestale, der førft blev anhørt 
med taus Forundring, dernæft befvaret med ſpottende Smiil og 
medlidende Areltræf, og endelig med vrede og foragtelige Ord. 

J det Samme traadte min Moder ind med tvende af 
Rang Præfter, og da hun hørte mig prædife den nye Lære, 
raabte hun: „Griber disſe Gudsbeſpottere og overgiver dem 
til velfortjent Fordømmelfe! Den Ene er vel min Søn og 
jeg har baaret ham under mit Hjerte; men dog vil jeg nu 
udrive hang med mine egne Hænder!” 

Stum af Forfærdelfe over denne unaturlige Tale, for: 
maaede jeg ikke at fremføre cet Ord; men end højere ſteeg 
min Gru, da Svanhvide, min Elſtede, ſagde til Præfterne: 
„Tillader mig at forrette Offertjeneſten, og opffære Bryſtet 
paa denne Misdæder!” 

Hele Forſamlingen overfaldt og nu, og bandt vore Hæns 
der, Modſtand var unyttig, og desuden firidende mod den 
nye Lære, af hvilfen jeg nu var giennemtrengt. Willibrod 
og jeg bleve lenkede fammen, og derpaa gif Toget til Rans 
Tempel: Praſterne fjungende foran, min Moder og min Kjærefte 
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ſtjeldende bagefter, og alle Gjaſterne danſende omkring 08, 
med Spydrap paa de klingende Sfjolde. Paa denne førgelige 
Vandring føgte Willibrod — af hvis Mirafelgaver jeg fors 
gieves haabede Frelſe — at trøfte og opmuntre mig. | 

„Du feer” fagde han blandt Andet, „af hvilken rædfom 
Bildfarelfe, Du er udreven. Den Religion, hvortil Du før 
befjendte Dig, er unaturlig, da den fan qvæle Naturens hel: 
ligſte Folelſer: Moderfjærlighed og Quindens Kjærlighed til 
Manden. Glæd Dig! Du doer Martyrdøden, men alle dine 
Mordere ſtulle brænde evigt i Helvede.” 

Denne fidfte Yttring ſyntes mig mere overeensftemmende 
med mine forrige hedenſte Grundfætninger, end med Chriſten⸗ 
dommens milde Aand, men jeg fif iffe Tid til at gjendrive 
den; thi vi befandt os allerede i Templet, og udſtraktes ufor⸗ 
tøvet pan tvende brede Stene, lige foran Afgudindens Billede, 
en Skikkelſe, der med uudflettelige Træf indprentede fig i min 
Erindring: hendes grønne Lokker flød, ſom glindfende Tang, 
ned fra hendes Hoved, der omgaves af en Muslingkrands. 
En følvffællet Fillehale krummede fig opad fra hendes Lænd 
og endte fig i ſtrimede Guldfinner. J den ene Haand holdt 
hun et Coralbager, i den anden et Fiffegarn. Hendes flore, 
føegrønne Øjne ftirrede frygteligt paa mig. 

Allerede hævede Svanhvide, med en Drages giftige 
Blik, Kniven over mig, da fee! der ſteete et Changement, (om 
fun i Drømme er tænfeligt. 

Den ſtrækkelige Ran forvandledes til en blid og dejlig 
Qvinde med et Barn paa Armene. Goderne bleve til Munke, 
med Kappe og Tonfur; Gunild og Svanhvide til ftore 
Mandoſtikkelſer, iførte fulforte, ſnevre, glindſende Klæder, 99 
med lignende Maſter for Anfigterne. 

Templet omſtiftedes til et ſortbetrukket Torturkammer, 
der ikke fremviſte andet Bohave, end Pinebenken, paa hvilfen 
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jeg laane udſtrakt; Stigen med fem jernbeflagne Trin, hvormed 
Inqpiſiten paa een Gang faner fem Slag over Sfinnebenene ; 
Truget (De Gamles eqvuleus), hvori han indtvinges, og i den 
vidtudfpilede Mund modtager den lodret nedſtyrtende Bands 
ftraale, der paa een Gang næften qvæler og martrer med uuds 
figelig Angſt; de ſmalle Snore, ved hvilke, fnærede om Haand⸗ 
og Fodledder, han hejfes op til Loftet, flippes pludfelig og 
falder ved fin egen Tyngde til et Qvarteer fra Gulvet, faa 
Snorene ſtare ind lige til Benet. 

Desnden fane ieg paa Bæggen en temmelig fuldftændig 
Garderobe, beftanende af fpanffe Støvler, en Flonels Nattrøje, 
jon, for bedre at holde Varmen, oversſes med ſydende Olie, 
Caraccoer og Canbenitoer,”) begge Dele ſmukt bemalede med 
Ildsluer og Djævlefigurer. 

„Hvor er jeg?” ſtreeg jeg med Forfærdelfe. 

„J Venneſelſtab!“ fvarte, med blid Stemme, en født: 
ſmilende Munk. „Vi ere alle baade Jeſu og dine Venner.“ 

„Men hvortil” ſpurgte jeg, allerede lidt lettere om 
Hjertet, „disſe ominøfe Redſtaber? For et Øjeblik fiden vilde 
mine hedenſte Landsmænd have myrdet mig, fordi jeg havde 
antaget Chriſtendommen; men nu, da jeg er Eders Troes⸗ 
forvandte —“ 

„— Bille vi” afbrød en anden Munk, „ſaameget 
beredvilligere forarbejde din Salighed, om den endnu er 
muelig.” 
„Hvormed“ ſpurgte jeg forvildet, , fan jeg faa haſtig 
have forfpildt den, og Det ganſte uden mit Vidende?“ 

„Det er det juft,” fvarte en Tredie, „vi, ved Hjælp af 
digfe Inſtrumenter, ville udfritte. Enten Du har læft i Bibe⸗ 
len, eller Luthers Skrifter, eller Du har ſpiiſt Kjod paa en 





*) See Fortællingen „Leonora“ i fjette Bind. 
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Fredag, eller Du har glemt at tage Hatten af og frnæle for 
Venerabile, eller at beſtenke Dig med det hellige Band, naar 
Du traadte ind i Kirken, eller talt tvetydigt om den hellige 
Ret eller Guds Statholder, eller yttret gudsbeſpottelige Menin⸗ 
ger ſom disſe: at udøbte Børn kunde vorde falige, eler at 
Gud funde lade være at fordømme til evig Tid Dem, ſom iffe 
ere døde i den allene faliggjørende catholffe Kirkes Sfjød — 
dette mage Du felv bedft vide. Derſom Du nu befjender og 
fortryder, ville vi overgive dit Legeme til Ilden, for at frelfe 
din Sjæl, der da maaſtee fan flippe med en halv Snees 
Tufind Millioner Aar i Stjærsilden; men derfom Du iffe 
frivillig tilftager din Brøde, da ville vi, til Guds re, De hellige 
Engles Glæde, og alle rettroende Chriſtnes Opbyggelfe, pine 
Dig igjennem alle fyv Grader, og derpaa overgive dit Legeme 
til de timelige, og din udødelige Sjæl til de evige Luer.” 

Til denne fjærlige Trøftetale formagede jeg Intet at fvare; 
men med et Blik til Himmelen ſukkede jeg: „Er jeg her mel⸗ 
lem Cbriftne 2” 

„Fromme, retſtafne Chriſtne, min fjære Son!“ fvarte 
venligt en Olding med ſneehvidt Stjæg. 

„O!“ ſtreeg jeg med min ſidſte Kraftanftrængelfe ,, faa 
er Loke og hang Børn Lysalfer mod disſe! Naftrond er 
taalelig mod dette Forfærdelfeng Hjem! o, at jeg dog atter 
laane paa Offerftenen i Rang Blodhal! der var jeg fun for» 
ladt af Verden og Menneffene — her er jeg forſtudt af 
Himmelen ſelv!“ 

— Gee! mig ſteete, fom jeg ønflede: jeg laane atter under 
Svanhvides Kniv; men ved minc Fødder ſtod et Vaſen, 
fom vel havde menneſtelig Skikkelſe, men af hvis Aaſyn lyſte 
en ſaadan Mildhed, fom fun fan tænkes hos de Himmelſte. 

„Hvo eft Du!” raabte jeg, „eſt Du Baldur hiin 
Gode?” 
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„Kald mig Baldur!” fvarte det milde Vaſen, „kald 
mig hvad Du vil: Sandhed, Dyd, Frihed eller Kjærs 
lighed! Jeg er den Uendeliges Sendebud, og lærer Mens 
neffene at døe. J dit ængftede Hjerte gyder jeg tvende Trøs 
ſtedraaber. Bent ikke, at Stovets Børn her ſtulde naae Fuld⸗ 
kommenhed, og allermindft i Det, fom er den allerftørfte 
Viisdom; Vejen til denne er længere, end nogen Dødelig 
aner eller øjner; Begyndelſen er iffe Enden. — Naar Du 
feer: at Menneftene hade iftedenfor at elſte; at de, ſtjsndt de 
borde være ydmyge, dog lade fig forblænde af Stolthed, anfee 
fig felv for aandelig fuldfomne, og forverle deres egen ind» 
ſtrenkede Synskreds, deres uſikkre Synspunkter, ja dereg egne 
ſelviſte Øjemed med den Uſynliges uudforflelige Planer; naar 
de omvende hang Sandhed til Løgn; naar de holde dereg 
Dvergehænder for hans himmelffe Lys, og ftræbe at indhylle 
Jorden i Mørke; naar de forfølge Sandhed og Dyd, Frihed 
og Kjærlighed — o! da forfag iffe, men ſiig allene: „„de 
vide ikke hvad de gjøre.”” 

„Troe iffe, at Forſynet fover, frygt iffe for et Chaos 
i den aandelige Verden! i den legemlige er jo Alt fynlig Viis⸗ 
dom og Orden. Betragt den ftjernefulde Himmel! Synes 
disſe utallige Sole ikke henkaſtede blandt hverandre i vild For⸗ 
virring? og dog fan Du beregne deres ſikkre Gang og erfjende 
den allerfuldfomnefte Orden. Skulde Den, ſom ſtyrer Millioner 
Solſyſtemer, iffe vide at bringe Samftemmelfe og Harmonie 
i de menneſkelige Sjæleg Kampe og Forvildelfer? Endnu eft 
Du iffe [elv ved Maalet; fordøm iffe dem, der ere længer 
borte derfra, end Du er, eller troer at være! Døe i Haabet, 
(aa ſtalt Du leve!” 

Da Engelen faaledes havde talet, fvævede den op mod 
Himmelen. Svanhvide gjorde et Krydsfnit i mit Bryſt, 
og jeg — vaagnede. — — 
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Solen fod lavt paa Himmelen. Det var ftille og lum⸗ 
mert. Utallige Myg omfværmede mig med en Summen, liig 
Offerpræfternes dumpe Gang; een fad paa mit blottede Bryſt; 
dens Braad var Præftindens Kniv. Længe blev jeg liggende 
fortumlet, bedøvet af denne underfulde Drøm. | 

gørft den næfte Dag hentede jeg Bøsfe og Jagttaſte, 
fom jeg havde glemt paa hiint Sted, hvor de Dødes Mander 
ſtundom ſynes at beføge de Drømmendes. 
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Kjerlighed i Vildmoſen.) 


II. 


Det Strøg, i hvis Midte Vildmoſegaarden nu befinder fig, 
var højt op i Tiden en ufjendt Halvse mellem Sumper, og 
Sommergræsgang allene for Skovens vilde Dyr. Men efterat 
Hoſtmark var bygget, og dens omliggende Faftland opdyrfet, 
trængte førft Jægere Syd ud gjennem Urffoven; og med disfe 
fiden efter Hyrder og Fahiorde. 

J lange Tider gjørde Ulve endnu Munfene Herredømmet 
ftridigt: Jægere og Hunde maatte beſtytte den græsfende Hjord, 
og med dagligt Befvær udføre og hjemdrive det tamme 
Qvæg. 

Da fandt endelig-en Kloſterbroder paa, at der fulde 
bygges Vaaningshytte og Nods derude, og ſom tænft faa 
giort. J over hundrede Aar havde her cen anachoretiſt Hyrde 
aflføft den anden. Dette dyrifte Minifterflifte foregik hvert 
tredie Aar: længere cenfomt Liv anſaaes utjenligt baade for 
Eremitten og for Munkenes Spiſekammer; det var nemlig allene 
Stude, der bleve førft vinterfodrede, og derefter grægfedede. 


*) See nærv. Udg. tredie Deel. 
Et. Et, Blicher. Gamle og nye Noveller. VII, 16 
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Ved Afløsningen fif gjerne Formanden, naar han havde pads 
fet fin Dont ærligt og troligt, en bedre 99 roſommere Stilling 
i Kloſterets Narhed. 

Det var en ſmuk Septemberdag — een af dem, da det 
hverken er for varmt eller for koldt, men lige tilpas. 

Den brave Tydſter — jeg troer han heed Gotz — havde 
ved Skovfogdens Medbjælp paa Den føndre Ende af det bes 
boclige Landftrøg mellem Veſter⸗ og Øfter-Vildmofen faaet 
indrettet en Hytte, eller med gammelt Tømmer indvendig bes 
flædt den, og udvendig med Mønnetørv, hvilfet i Fraſtand 
gav den Udfeende af en Stump Dige. Her tilbragte Manden 
og Konen deres Honningmaaned (ſom Britten figer, og ſom 
lyder fødere, end vore ,Hvedebrødsdage”). 

Kun fra Øftfiden vidfte een og anden Jæger at finde 
Gangvej over til Øen; den havde Pater Euſebius ogſaa ladet 
fig vife; derfor kunde han og vejlede det elſtende Bar, fljendt 
tvende Raadner (Rodner i Almueſproget), for brede til at ſpringe 
øver, gjorde det nødvendigt at lægge Fjæl fra Tue til Tue. 

Lindenborg Mesſalina havde fiden Halvbroderens Flugt 
ikke været ledig, hendes Ridefoged fif Befaling at ſpejde; og 
det gjorde han med faa megen Flid og Fremgang, at han funde 
aflægge Beretning om det, vi allerede vide, paa Eremitagen 
og deng Beboere nær. 

Hendes Naade gjorde fort efter en Ridetour med hendes 
Cavalliero servante hen mod Veſtkyſten af Moſen, vi veed nof. 
Da opdager hun paa Bildholmen den nye grønne Forhojning; 
og ſom de Onde ere almindeligen meget opmærffomme — lige; 
ſom Rovdyrene — vender hun fig halvt paa Heften til fin 
bagved ridende Kammerjunker, peger ad Forhøjningen, og figer: 

„Hvad er det? jeg har aldrig feet det før.” 

„Jeg ikke heller” fvarer han; „men har her været Men: 
neffer, faa fan her vel være endnu.” — 
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» Det maae vi have efterfeet!” fagde hun hurtigt, men 
lagde fummende til: „det fulde dog aldrig være min Broder? 
San forfvandt med Get; og er iffe feet af noget Menneſte — 
funne vi iffe ride derover?” — 

„Ikke fra denne Kant; men fra den anden Side fan 
det være mueligt at gane efler hoppe over paa Tuerne.“ 

„Eetſteds mane De der have humpet over; lad os ride 
omfring og fee ad!” 

De reed Sønden om langſomt og befværligt, fane ingen 
rimelig Overgang, henvendte fig derfor til Beboerne i Dokkedal, 
hvor de fif den Underretning: at det iffe var mueligt tilfods 
at komme over, undtagen paa set Strøg, ſom fun Jægere kjendte. 

„Skaf 08 fat pan ſaadan Cen!” raabte hun. 

„Ja faa maae bi tilbage og Syd om Moſen!“ fvarte han. 

Det gif langſomt, men ikke lyſteligt. Fruen ſtjeldte og 
ſmeldte; dog derfor gif det ikke raſtere. 

Endelig blev man en Mand med Bosſe vaer; man gjorde 
Tegn, og ftræbte hen til ham. 

„Aa! viis 08, hvor vi fan komme hiftover” fagde hun. 

„Hvad vil J ter?" ſagde Jægeren. „Derover fan Fan: 
den ikke ride; og gane, det ſtal være om Binteren i flærf 
groft. Nu maatte I have ſexalens Fjæl med, for at komme 
wer Rodnerne, for dem fan Hun ikke ffræve over.” 

„Saa flaf mig en Fjæl, og viis mig affted paa dette 
fordømte Morads!“ 

Jægeren fatte Bosſen til Foden, og ſagde: „Hvem er 
fun ellers?“ . 

— ,Jeg er Fruen paa Lindenborg” hvinede hun, og fatte 
Sænderne, ikke juft i Siderne, men paa Grebene af to Dolke, 
fom fad der i Bæltet. 

Jegeren blev forffræffet ved at høre, hvem han havde 
for fig: 
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„Nu ſtal jeg ftrar være her igjen med Fjælen” ſagde 
han ydmygt, og løb hen til det nærmefte Huus, fra hvilket 
han ſnart medbragte Bradtet. 

Nu bad han Begge ftaae af Heftene, for hvilfe han lovede 
at førge, indtil man fom tilbage. Derpaa førte han dem hen 
til Fodftien over Moſen, flyede Ridefogden Brædtet, og gav 
ham fornøden Underretning om dettes Brug over Rodnerne. 

Nu ſtrede Begge affted, han foran. De fom til den 
førfte. Han anbragte den [malle Broe, gif førft over, hun | 
bagefter. Man fom til den anden Mudderkanal. Ogſaa denne 
pasſeredes lykkeligt — af ham; men da hun kom midt paa 
Fijelen, vippede Den, og hun faldt i Polen, og under Skrigen 
om Biftand, ſom Fogden enten ikke kunde eller iffe vilde yde, 
fanf hun ned i Pludderet, og er iffe fiden kommen op: Bid: | 
mofen blev hendes Oubliette. 

Dette blev fnart befjendt. Den fromme Euſebius førte 
frar fin Datter og Gvigerføn ind paa Lindenborg, hvor de 
ſtal have levet i mange Aar, men omfider være nedlagt i 
Kirkegaardens Oublietter, uden Efterkommere. 


—- 
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St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VIII. 1 


Maria de Garmo. 


Omarbejdet efter det Engelſte. 


Hoem der?” 


»Runde!” 

„Hvad for en Runde?” 

„Storrunde!“ 

„Storrunde! Holdt! en Mand frem! Contrategn!“ 

„Waterloo!“ 

„Runde! forbi!“ 

Vinden peeb, Regnen pladſtede, medens ovennævnte 
Samtale holdtes en mørk Decembernat mellem den Officeer, 
fom førte Runden, og Stildvagten foran Ballycraggen 
Vagthuus midt i Widlom-Bjergene. 

„Vagt i Gevær!” brølte det fra Sergeant M'Fadgens 
hojlandſte Lunge, og gientoges øjebliftelig af Corporal O' Cal⸗ 
laghan; og op og ud foer alle Soldaterne fra deres Tørve: 
id og Brændevtingflaffe. Den Hiftorie, til hvilken de lyttede, 
blev pludfelig afbrudt; og ſnart ſtod hele Bagten i Gevær 
udenfor Huſet. 

Kun ſtakket varede Officerens Viſit, og hurtig indtoge 
Soldaterne igjen deres forrige Sæder om Ilden. 3 er 

. 1* 
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gammel Ægelæneftol nedlod fig den mandhaftige Sergeant. 
„Kom nu med Hiſtorien, Corporal!“ ſagde han, og alle 
Soldaterne ſtemte med. O'Callaghan rømmede fig, og 
begyndte, fom følger: . 

"Maria de Carmo, feer J, er et portugifift Navn, 
fom Du, Redmond! og Du, Tom Pattherſon! nof veed. 
For J har vift nof ofte feet denne herſens lille Pige, om 
hvem jeg nu vil fortælle. Og hun var fan knov et Folk, 
ſom nogenfinde har baaret Skjorter, den famme Tos, med 
hendes ravnſorte Haar og hendes hvide Tænder, der ſaae 
ud for al Verden ſom Tangenterne paa et Claveer. Ja! hun 
flog Sparto til alle de Piger, jeg har feet baade i Spanien 
og Portugal — det fan I lide paa. Naa da! Harry 
Gainer var hendes Kjærefte — ſtakkels Fyr! han var min 
Kammerat mangen en heed Dag. Du kiendte ham godt, 
Sergeant!” 

„Jeg har felv hvervet Krabaten,“ ſparte M'Fadgen: 
»for 10 Aar ſiden i Waterford; en ſtout Soldat var han.” 

»Raa da!” vedblev O'Callaghan: „Harry og jeg 
gif med Regimentet fra Cork og til Lisfabon i Aaret 1810, 
og Det var i Marts Maaned, for vi tilbragte St. Patricks 
Dag ombord. Bi havde en god Overfart, og landede et 
Sted, ſom de falde det forte Heftetorv, i Lisfabon, efter fer 
Dages Sejlads, paa en fmuf, varm Dag — ſaa varm, ſom 
hos og i Juli Maaned. Kort at fortælle: vi gif i Baadene, 
og fejlede op ad Tajo til Villafranca. Derfra mars 
ſcherede Regimentet til Abrantes, hvor vi gjorde Holdt. 
J denne Stad var det, at Harry ført [ane Maria de 
Carmo. — Baade han og jeg bleve indgvarterede i hendes 
Faders Huus, et peent Slags Landfted, af dem, ſom Portu⸗ 
giferne falde Qvinta, midt i en tæt Dlivenffov, paa Siden 
af Det høje Bjerg ved Abrantes. Fra Døren kunde man 
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fee ti Mile bort og længere over Tajofloden, ſom kommer 
løbende fra — ja Gud veed hvorfra den fommer. Staden 
felv var en lille ſtiden Pyt; men vel befæftet. Gaderne ere 
faa fnevre, at man fra Binduerne fan ræffe hverandre 
Hænderne. Der er rigtignok et bitte Korn Torv eller 
Braca — fom de falde det — men det er aldrig værd at 
tale om. — Reent ud fagt: Abrantes er en Modding midt 
i et Paradiis. 

„Her Iaae vi da faa næften en Maaned; og hele den 
Tid gif Harry og flottede efter Maria, og hun — fan 
jeg troe — efter ham. Jeg mødte dem mangen god Gang, 
naar de fpadferede frem og tilbage i Skoven, og næbbedeg 
fom et Par Turtelduer. Og, to Dage efter vor Ankomſt, 
funde jeg have fagt 08, hvad der vilde komme ud af; ffor, 
naar To fan lide hverandre, faa ffal de nok pasſe at komme 
fammen. . 
„Stakkels Harry var et godt Skrog, en ærlig Sjæl. 
fan kom til mig Aftenen før vi marſcherede fra Abrantes 
til Elvas, og faa figer han til mig: „„Tom!““ figer 
han, og faa ſukkede han, ſom hang Hjerte fulde revne: 
„Tom!““ figer han: „„jeg veed iffe hvad jeg ſtal tage 
mig for med Tøfen. Regimentet marſcherer imorgen, og Gud 
veed, om jeg nogenfinde mere faner hende at fec. Hun vil 
nof følges med mig uden hendes Forældres Bidende.” ” 

„„Vil Du ta'e hende med?” ” figer jeg. 

„„Ta'e hende med?““ figer han: „„hun er den go'e 
gamle Mands enefte Barn — det bevare Gud mig fra! Jeg 
vilde heller fpringe ned i Floden der, end lokke det ſtakkels 
Barn, og lægge hendes gamle Fader i Graven.”” 

„Aah! jeg vidfte godt, førend jeg ſpurgte ham, at han var 
en honnet Karl. „„Ja faa faner Du la'e hende blive her;““ 
figer jeg: „„det er bedre; men hvad figer hendes Fader?” ” 
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„„Aah!““ figer han: „„den følle Mand vilde gjerne 
la'e mig fane hende til Kone, naar jeg havde en faft Leiligs 
hed; men fee nu er jeg jo Soldat, idag her, imorgen der.”” 

„„Ja fan, Harry!““ figer jeg: „„er der intet Andet 
for, end at gi'e hende et Farvelkys, og dermed Adieu!““ 

„Saa gif vi da tilbage til vort Qvarteer, og fif os en 
Kande Viin; men ſtjondt Harry draf, fane jeg nok, at det 
var mere for at fluffe Sorgen, end Tørften. Jeg for min 
Bart maae tilfiaae, at ſaadan en Smule Spiritus er en 
prægtig Ting, naar man er forfnyt; og Den, fom iffe fan 
tømme fit Glas, er iffe et Skud Krud værd. 

„Vi havde netop tømt det fidfte, da vores Patroa, den 
gode Signor Jogé kom, og fagde, at vi ſtulde ſpiſe en 
Mundfuld Mad med ham, fiden det var den fidfte Aften; 
og, ſtjondt jeg ikke forftod Meget af hang Sprog, kunde jeg 
. dog mærfe paa den gamle Mand, at han meente det alvor: 
ligt. Bi havde iffe mere Viin at byde ham, Kvortil han 
fmilede, og pegede til Dagligftuen nedenunder. 

„„La esta bastante,““ ſagde han, hvilket betyder faa 
meget ſom: der er nok nede, mine Venner! 

„Saa gif vi da ned til Nadveren, ſom beftod af galinias 
boas, eller ſtegte Kyllinger og Suppe, tilligemed ypperlige 
Oranger, der nylig vare pluffede i den gamle Mands Hauge. 
Maria var ogſaa ved Bordet. Jeg har aldrig havt en 
gladere Aften. Gud veed, om det Samme var Tilfældet med 
Harry og hang Kjærefte; jeg troer, der var et Slags Blanding 
i deres Sind, Der var Ingen af dem, ſom ſuakkede vet 
meget, og Maria fane ud, fom om fun havde grædt en 
god Portion før hun kom til Bordet. Jeg holdt Samtalen 
vedlige med Jogé, ſtjondt Harry tit maatte være Toll 
imellem 08, for han var meget dygtigere i det Portugifiſfke, 
da han altid padfiarede med Maria. Der er, min Gandten! 
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ingen bedre Maade at lære et fremmedt Sprog paa, end at 
have fig ſaadan en Smule Allerkjereſte. 

„Signor Jozé fortalte og en grumme Hoben om Franſt⸗ 
mændenes Bæfen, da de førfie Gang kom til Abrantes. 
Og alt Det, han frygtede for, var, at de fulde komme der 
igjen — ifær for Marias Skyld. „„De falde fig [elv 
Chriftne,”” fagde han, „„og de Engelfte Kjættere; men af 
deres Gjerninger ſtal man bedft bedømme dem. Korſets 
Tegn allene fan iffe holde Fanden borte, for ellers fulde 
der iffe have været faa mange Legioner af dem herinde med 
granffmændene, for de havde Kors no£").”” 

„Jozé var. en honnet Mand i hang Tankemaade: for 
omendſtjondt han var Catholik, og derfor holdt meer af 
Harry, ſom havde ſamme Troe, end af mig, faa var han 
flet ikke urimelig; men tillod Enhver at gaae til Helvede 
efter fin egen Troe.“ 

. » Deri havde Jozé Ret,” bemærkede Sergeanten, tog 
Biben af Munden, og puttede den ind igjen. . 

„Som jeg ſtulde fortælle,” vedblev Corporalen: „Klokken 
Eet flød vi fra Bordet, og, da vi ſtulde rykke op Klokken Ser, 
tænfte jeg, at et Par Timers Søvn ingen Skade vilde gjøre 
os. Harry blev oppe: jeg vidfte nok, at han hellere gad 
vasflare med Toſen, end gaae til Sengs. 

„Klokken Fire bleve vi mønftrede paa Torvet — Heſte 
og fler og vi Alleſammen. Vore Torniftre havde den 
gode Patroa fyldt med alſtens gøde Ting. — Klokken Ser 
marſcherede vi, en heel Hob Portugiſer fulgte og; men de 
fane ud, fom de vilde ſige: „„J ville nok neppe holde Franſt⸗ 
mændene borte.““ 

» Juftement ſom Jægercompagniet (ved det flod Harry 


+) Wreslegionens. 
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og jeg) nærmede fig Broen over Tajo, gjorde vi Holdt nogle 
Minutter; og Harry gav fig til at fluddre lidt til Afſted 
med Maria og hendes Fader, der ftod og ventede paa ham 
ved Broen. Hendes Mantilla ſtjulte for det Mefte hendes 
Øefjæg; men jeg fane dog, at hun flæbede — ſtakkels Tss! — 
„„Ret Eder,““ heed det nu, og Harry maatte ind i Geleddet. 
Vi ryſtede den gamle Patroas Haand, Harry kyſte hané 
Kjærefte, og faa allomarſch over Broen. 

„Men fort at. fortælle! vort Regiment blev ſtagende ved 
Elvas i tre Maaneder, hvorpaa Franffmændene begyndte 
at attaquere 08, og vi traf 08 tilbage imod Abrantes. 
Det var dengang, de broutede af, at de vilde jage og ud i 
Havet; men de gode Monfjeurer tog forbandet fejl. 

„J al den Tid havde vi flet Intet hørt fra Maria, 
og jeg huffer godt, at det var lige mod Aften, da vi igjen 
ryktede ind i Abrantes. Harry og jeg vilde hverken nyde 
Vaadt eller Tørt, inden vi havde feet, hvorledes det flod fig 
til Jogés. Der hørte vi nu, at han var død for 6 Uger 
fiden, det. gamle Skrog! Det gjorde os ret ondt, baade mig 
og Garry — ja Det gjorde, Bi fpurgte efter Datteren, 
og hørte, at hun var tagen til en Slægtning i den anden 
Ende af Staden. Bi fandt hende fnart, ffjøndt man i Forſt⸗ 
ningen megtede hende hjemme. Men en net Knos, flædt 
fom en Pyſano, eller Bondekarl, med en bred, fort Hat, og 
et rødt, uldent Sfjærf kom farende ud imod os, og flog fine 
Arme om Harrys Hald, og kysſede ham af Hjerteng Grund. 
Paa min ſyndige Sjæl! Det var hende felv; og hun havde 
ſaaledes udftafferet fig, for at undgage de franſte Soldater, 
der fparede hverfen Ung eller Gammel — fan jeg troe. 

„De Foli, Maria boede hos, vare ret fliffelige; de 
holdt af hende, ſom hun kunde have været deres eget Barn, 
og vilde endelig beholde 08, ſtjondt de allerede Havde ſer 
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Soldater i Indqvartering. Bi ſik et godt Varelſe, og Alt, 
hvad vi ellers vilde ønfte og. Harry og Maria tog Lige 
af Tiden; men jeg maatte ud paa Bagagevagt. 

„Neſte Morgen før Dag marſcherede vi Alle ud mød 
Punhete. Bi hørte til Arrieregarden; og, da vi ventede 
Franſtmendenes Avantgarde, lavede vi og til at give dem en 
ſtadſelig Godmorgen. De vare rigtignof i Halene paa os 
hele Dagen, og ved Aftenstid fif vort Compagnie en Smule 
Stjermydfel med dem. 

»Men jeg glemte at fortælle Jer, at om Morgenen, da 
vi gif ud, var det endnu faa dunfelt og tykt, at jeg neppe 
funde fee Harry; men jeg hørte, at han fnaffede med en 
Portugiſer, ſom fulgte med. 

„„Naar forlod Du Maria?““ figer jeg. 

„„Tys!““ figer han: „„hun er her.““ 

„„Deri har Du gjort ret, min Dreng!““ figer jeg: 
„„for disſe forbandede franffe Kjeltringer havde gjort en 
Ulykke ved hende.““ 

„„For Guds Skyld!““ ſiger han igjen: „„Lad ikke 
nogen Moders Sjæl faae det Mindſte herom at vide. Hun 
fan blive hos 08 faalænge indtil jeg fan ſtaffe hende med til 
Lisſabon til hendes Slægtninge.”” 

„Jeg fvarte ham Intet; men rafte Maria min Haand, 
og figer til hende: „„Naa, naa, min Snut! Du vil blive 
ligefaa god en Soldat fom Nogen i den hele Diviſion — kom 
og fane Dig en Slurk af min Flaſte!““ — Stakkels Tingeſt! 
hun fmilede, og lod til at være faa overmaade glad; men 
min Rum vilde hun ikke fmage; derimod tog hun en lille 
Tinflaffe frem og fatte for Munden — det var iffe Andet, 
end Melk. 

„Ved det ſamme Godlav begyndte Taagen at lette, og 
Solen flød et Par Straaler fra fig, for at varme os et 
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Korn; thi Morgenduggen havde været kolig. Varmen og 
&laffen bragte lidt Liv i Folk, og Snakkeradſen kom i Gang 
ned ad Geledderne, ſtjondt en Skadron af Blaamendene 
var tydelig at fee paa deres Pilleker igjennem Træerne paa 
Bjergryggen bag ved og; men de torde iffe komme ned til 08. 

„Naa da! vi kom til Punhete firar efter Middag; og 
ſaaſnart vi havde faaet os et godt Stykke Beefſteeg og ſtyllet 
det ned med en Kande Viin, gik vi over Floden Zezere, og 
flog Lejr paa den anden Side under grønne Telte: dt 
vil fige, mellem BValnødtræer, Oliven⸗, Orange: og Kork⸗ 
træer. — Kan Du huſte den Nat? Redmond! fan DW 
Pattherſon!“ 

„Ja vel fan jeg det,” ſagde Pattherſon: „det var 
førfte Gang, jeg fane Maria, ſtjondt jeg tænkte, hun var 
et Karlfolk.“ 

» Wen Nat forglemmer jeg iffe faa længe jeg lever,” ved: 
blev Corporalen: „Harry og Maria og jeg, vi laae under 
eet Træ, og da alle de Andre vare faldne i Gøvn, gav vi 
hende vore Dæffener, og redte hende en god Seng af dem 
og Maishalm. Der fov hun da, ſtakkels Barn! mens Harry 
og jeg ftod ved Ilden, og fluddrede baade om Eet og Andet, 
til vi ogſaa faldt i Ssvn. Vi havde nogle Biindruer og lidt 
Brød; og det var vor hele Aftensmad. 

„Da Toſen faldt hen, fortalte Harry det Hele, hvors 
dan det gif til, af hun var fulgt med ham: „„Tom!““ figer 
han: „„Du er den enefte Ben ved Regimentet, ſom jeg fan 
lide paa; og derſom jeg falder, faa beder jeg Dig, at Du 
vil tage Dig af Vigen, fom om det var din egen Søfter.”” 

„„Snak iffe om at falde,”” figer jeg: „„for Du er 
rigtig død. Det var heller ikke godt, at Du fulde falde, 
uden at tage en Snees franffe Canailler med Dig.”” 

„„Vel!““ figer han: „„men Ingen veed fin Time, Tom! 
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og derfor — Gud velfigne Dig! — gior ſon jeg har for⸗ 
langt!““ 

„Jeg gav ham min Haand, og det var af et oprigtigt 
Gjerte. Jeg fagde ingen Ting; men han vidfte nok, hvad 
jeg meente. 

„„Hun har ſtikkelig Familie i Lisſabon,““ figer han 
igjen: „„og her er hendes Adresſe: Rua de Flores, Lisboa.”” 

„Jeg ſtrev det op, og puttede Papiret i Inderlommen 
af min Bryſtdug, hvor jeg ogſaa gjemte mit Teftamente, i 
Zilfælde af at jeg ſtulde kaldes bort, for jeg havde et lille 
Korn hjemme, fom jeg gjerne onſtede min Moder og Søfter 
fulde fane godt af. Og der var flor Raifon til at vente 
Sligt, for Franſtmendene vare i Naffen paa os med en 
for Magt. 

„„Tom!““ figer han: „„den føde Pige ligger nu der 
og fover; hun er mig lige faa fjær, fom mit Liv, og endda 
fjærere. Jeg vil førge for hende, med Gude Hjælp! indtil 
jeg fan bringe hende til Familien. Nu, da hun er fader. 
og moderlss, ffal jeg ftane hende i Broders Sted. Hun flal 
iffe være Andet for mig, end en Søfter, til vi naae Lisfabon, 
og faa ffal hun være min Kone. Staae mig Derfor bi, 
Tom! og hjælp mig at beffytte hende paa Marſchen. J den 
Dragt, hun nu bærer, vil hun gaae for en Muuldriver af 
vores Divifion, og ikke væffe nogen Mistanke hos Folkene. 
Bi maae fige, at hang Muulæfel er dræbt, og at det er en 
fint Knss, fom vi har Godhed for — at fige, derfom Nogen 
ſporger om hende. Jeg tog hende med mig for det Bedfte, 
fordi hun var i Fare for mange flemme Ting, og forreften 
til Byrde for de Folf, hun var hos, i ſaadanne Tider, ſom 
digfe, Jeg fvoer paa det hellige Evangelium, før jeg tog 
bort fra den Gamle: at jeg, vilde bringe hende urørt og 
ufornærmet i alle Maader til Lisſabon, og jeg haaber, at jeg 
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ffal holde min Ced, Tom! Bryder jeg den, faa gid denne 
Lue maae ffinne paa mit døde Lig!““ | 

„„Paa mit med, Harry!““ figer jeg, »…om jeg iffe 
holder, hvad jeg har lovet Dig!” ” 

„See ſaaledes ſnakkede vi hele Natten lige til det gryede 
ad Dag. Bi kunde netop ffimte vore Kammerater, hvor de 
laae og fnorfede under Træerne, og Sfildvagten, der gif og 
fpanfede foran, da jeg hørte nogle Puf fra vor Piquetvagt, 
og ftrar efter faae jeg dem pille ned ad Baffen. En, to, tre | 
var alle Mand paa Benene, og Geværerne fat. „Harry!““ 
— figer jeg — „„vak den ſtakkels Maria!” 

„„Ja,““ figer han: ,,, det vil jeg — Gud hjælpe hende!”” | 

„Saa væffede han hende da, og fortalte hende, hvad 
der nu var paafærde, og bad hende ikke fomme ham for nær | 
i Sfjermydfelen; men blot langt fra holde Øje med ham. 
Men det var en Qvinde, der havde Mod i Bryftet. Hun 
fprang op, knappede fin Trøje med en Fart, og lagde Haanden 
under fit Hjerte, og faae paa ham, ligefom hun vilde fige: 
hvor Du er, der vil jeg ogſaa være. 

„Det varede iffe længe, inden vi og Grenadererne fif 
Ordre at dæffe Tilbagetoget. En Escadron af de franfte 
Dragoner — dem i de grønne Trøjer og med Mesfingbjels 
mene — kom travende op ad Huulvejen, der løb lige tvert 
ind paa den flore Landevej. Bi kom dem faa paa en tre 
hundrede Alen nær, inden de naaede denne, for vi marſche⸗ 
rede i Sfjul af Krattet; og faa lod vi da brænde løg hen 
imellem dem. De fif travlt — venſtre om, og tilbage igjen; 
men en halv Snees Mand glemte de paa Pletten. Men de 
retirerede alligevel iffe ret langt, før de vendte om igjen; thi 
en Colonne Infanterie kom dem ſtrax tilhjelp. I [amme 
Ojeblik kom vore lette Dragoner, paa Heſte, der ſaae ud 
ſom Elephanter mod de Franſkes. Hille min Sandten! hvor 
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de fløede paa dem! Og nu vi Andre hen mod Infanteriet. 
Det var i ſamme Godlav, at jeg obferverede Maria tæt 
ved 08, lidt bleg, men ellers fjæf ſom en Løve. 

„Vi vare nu i fuld Attaque med Infanteriet, da der 
med Eet fra Højre brød en heel flor Sværm Heſtfolk ind 
pan og, Bi havde netop Tid til at fyre, og faa føgte 
Enhver at redde fig, fom han funde bedſt. Harry og jeg 
og en Snees Andre bleve afffaarne, og maatte give os til⸗ 
fange, ſom ikke (aa fært var. De havde alligevel iffe flor 
Brofit af den Manoeuvre, for vi fane fnart, hvorledes vore 
Dragoner kjorte dem tilbage den Vej, De vare fomne. Og 
var iffe deres Infanterie nu kommet dem til Undfætning, 
havde vore Folk vift nok taget os igjen fra dem. 

„Jeg glemte reent mig felv, da jeg faftede mine Øjne 
til Harry, for han faae ud fom en gal Mand — jeg vidſte 
nof hvorfor; det var Maria, han ſavnede. Han prøvede 
paa at løbe tilbage, men det havde nær foftet ham Livet — 
»»herom igjen!”” heed det. 

„Paa vor Vej ind til Abrantes mødte vi eet franfg 
Regiment efter det andet, baade Fodfolk og Heſtfolk, og de 
vare Alleſammen i prægtigt Humeur, og griinte ad og, og 
raabte til og: ,,,God Dam Krebs!““ (De faldte og Krebs, 
fordi vi havde rod Uniform). — Harry lukkede iffe fin Mund 
op det hele Stykke Vej; og jeg ſa'e heller ikke Meget. 

„Saaſnart vi vare fomne til Abrantes og der fillede 
til Stue, kom cen af de franffe Generaler — en bitte Svend 
Tomling, iffe ftørre end Sergeantens Vibe — hen til mig. 
Gan kunde bryde lidt paa det Engelfte, og faa figer han 
fil mig: ,,Du Engelsman? eh?““ 

»»Ja vel er jeg det!”” figer jeg. 

„ Fra vat Part?““ figer han. 
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„„Fra et Sted, te falde Bellinamore, i Grevſtabet 

eitrim.”” 

»vÆr den i Jerlang?““ figer Han. 

„Saamaend er den det,”” figer jeg. 

»»Ah bon!““ figer han: „„Du værre de Katolik, de 
Sklave von Engellant?““ 

„„Nej, Monſieur!““ ſiger jeg: „„jeg er catholſt; men | 
ikke Slave af England. Der er rigtignok lidt Forſtjel paa 
vores Religion; men ellers ere vi Alleſammen af een Kaliber.“ 

»n Bel, min r!”” figer han: „Du vær Katolif, og 
gransmand vær Katholik. Du mej gier Kundffap om 
den Armee af den Engelsman, og vi Dej gjør en Sergeant 
i den franſt Gard, og Dej gier mekket Darſchang. Gaa Du 
flaaer Dej mot di Kjætter di Engelsman.““ 

„.Mange Taf, Monfieur General!”” figer jeg: „„men 
De faner at undffylde mig, om De behager. Engelſtmand 
og Jrlænder ere Get, naar de ere ude af Landet. Bi fan 
fjævles et bitte Korn hjemme, ſaadan for at vi fan holde 
og varme; men De tager fejl af og, naar De tænfer, vi vilde 
fægte mod vor Konge og vort Fædreland.”” 

„„Kom Folkens!““ ſiger jeg til mine Kammerater, 
„„derſom der er Nogen af Jer forlegen for Penge og For: 
fremmelfer, faa er det nu Tid. J har iffe Andet at gjøre, 
end at .fægte mod jeres gamle Konge, mod jeres gamle 
Fodeland og mod jeres gamle Regiment. Hvem der har 
Lyft dertil, fan blot luffe fin Mund op.““ Men ikke en Kjaft 
lukkede fin Mund op. „„Godt““ —figer jeg — „„ijeg feer nof, 
hvordan det er fat: Ingen af Jer vil tage mod Generalen 
Tilbud. Tag fan jeres Chacoter af, og tre Gange Hurn 
før gammel England, Skotland og Irland — Hurra!“ — I 
have aldrig hørt ſaadant et Vræl, ſom de Karle gav fra dem; 
det var ligefom naar en Mine fpringer. 
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„Generalen griinte, vendte fig om til fine Officerer, og 
fagde paa Franſt: (han tankte iffe, at jeg forſtod det) „„En 
vérité! ce sons des braves gens; si toute l'armée 
britannique est comme cet échantillon-ci, tant 'pis pour 
nous autres!”” og dermed gallopperede han væf. Meningen 
heraf, feer J, var den: at han fynteg, vi vare flinfe Karle; 
og at Franffmændene vilde times en Tille Ulykke, om alle de 
Andre vare fom vi. . 
- »Det var kjont [agt af Generalen,” anmærfede M' Fad: 
gen; og hele Bagten var af Sergeantens Mening. 

„Som jeg videre [fulde fortælle,” vedblev O'Callaghan: 
dt ftod da der paa Torvet; og Franſtmandene ſpankulerede 
omfring 08. Saa figer jeg til Harry Gainer: derfom 
den følle Maria var nu her, vilde det gaae hende ilde 
imellem alle disfe Springfyre. 

„Harry ryſtede paa Hovedet, og fagde: „Aa Tom! 
Gud veed om hun har det bedre, hvor hun er?» ” 

„J Det ſelvſamme Ojeblik kom en Muuldriver frem, og 
ſtreeg imellem alle de Andre, bande Franſte og Portugiſer: 
»» Viva os Fransesos!““ og han havde en trefarvet Cocarde 
van Hatten. Men det var ingen Anden, end Maria felv 
lyslevende. Saaſnart hun mærkede, at vi ſaae hen til hende, 
lagde hun Fingeren paa Munden. Det er et portugifift Tegn, 
hvoraf vi nok vidfte Betydningen. Harrys Anfigt blev faa 
blanft fom en ny Toftiling; han vidfte knap hvad for en Fod 
han vilde ftaae paa. ,, Stille, min Bro'er!““ — figer jeg — 
„„og huft paa, hvor vi ere!““ Juſtement i det Samme fif vi 
Ordre at pikke af hen til en Kirke, hvor vi ſtulde logere om 
Natten. Der fif vi lidt Brød og en Drik godt Band til, fom vi 
fulde have at gjøre og tilgode med om Aftenen. Som vi 
gik ind ad Kirfedøren, drev Maria tæt forbi 08, og hviftede: 








16 


»»Non dorme vos merce esta note, Anriqvel par amor 
de dios!““ og dermed hoppede hun hen imellem de Andre.” 

„Paa Engelſt,“ fagde M'Fadgen, „vil det fige faa 
meget fom: hold Dig vaagen inat, Harry! om Du vil 
vel fare.” 

»Rigtig, Sergeant!” — raabte Corporalen — , Du fors 
ſtaaer Portugiſten.“ Men Sergeanten tog et Drag af Piben, 
og luftede faa igjen fine Øjne. 

„Naa, vi fom da rigtig ind i Kirken“ — blev O' Cal: 
laghan ved — „men den ſaae ligere ud efter en Stald; for 
der havde ſtaaet franffe Dragonhefte derinde Natten før. 
Det Halm og Hoe, de havde levnet, var Alt hvad vi havde 
at ligge paa, og det ſtank ſom en Ulykke. Alter og Praäke⸗ 
fol og hele Klerefien havde de brændt op. ,,Harry!”” 
— figer jeg — „„hun har Noget iſinde.““ 

„„Ja,““ figer han: „„hun vil hjælpe os ud, om hun 
fan; men jeg er bange det gaaer hende galt af, Tom! disfe 
forhærdede Franfimænd fan ſtyde eller hænge hende, derſom 
de fornemme det Mindſte.““ 

„Vi fnaffede endnu en Smule faa flille mellem os felv; 
og endelig bleve vi cnige om, at vi vilde ſtiftes til at vaage. 

»Bi fatte og nu ned alle vi Tyve, og fortærede vor 
tørre Aftensmad, og fluddrede lidt; og derpaa faldt vi i 
Søvn den Ene efter den Anden; men Harry og jeg vi 
holdt 08 vaagen. Men da det blev henimod Midnat, kom 
Ole Luføje; og faa bleve vi enige om, at jeg fulde [ove 
de to førfte Timer, og han holde Bagt. Da de vare forbi, 
ffulde han fove; men det havde ingen Art, for han rxejfte fig 
hvert Øjeblif, og fpurgte mig baade om Dit og Dat. 

„Det varede heller ikke længe, inden vi fornam, at 
Vinduet oven over og gif op faa ſagte; og firar efter kunde 
vi ſtimte Hoved og Overkrop af en Perſon — det er vift 
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hende — hviffede jeg til ham — og i det Samme hørte vi, 
at hun gav et lille Knyſt. Vore Kammerater ſov Alleſammen 
haardt, og ſnorkede, for de vare trætte. 

„„Her er Stigen,““ hvifter hun paa Portugiſiſt — den 
var af Reeb, ſom I nof fan vide — „„kom nu herop! og 
— gjør ingen Allarm.““ 

Bel nok! vi kom op i Vinduet; og der fad vi alle 
åre. Men nu traf vi Stigen til 08, lod den gane ned paa 
Upfiden, og fnart flod vi paa Gaden. J ſamme Øjeblit 
raabte Skildvagten for SKirfedøren hans: ,,Qvi va lål”” 
Nu ev det forbi med og, tænfte jeg. Maria tryffede fig 
ind til og og fljælvede fom et Eſpelsv. Ingen af 08 rørte 
" forreften et Lem. ,,,Qvi va lål”” brølte han igjen langt 
ſtarkere; men vi holdt vor Aande, og krob tættere ſammen. 
Bi vidſte iffe enten vi ſtulde fvare, og lade os tage, eller 
tie ſtille, og lade os ſtyde. Endelig raabte han an den tredie 
Gang, og nu fvarede en Franſtmand, idet han pasferede 
"ham forbi; det var ſagtens en Officer, der drev omkring 
for at efterfee Vagterne. Det var en Lettelſe for os, ſom 

3 nof fan begribe. 

»Lidt efter ſagde Maria til og, at vi ffulde følge ganſte 
nær og ſagte efter hende, og tage Stigen med os. Som 
vi ſaadan gif op ad een Gade og ned ad en anden, kom vi 
til en dyb Groft, og der ſmeed vi Reebſtigen. Vinden peeb 
og fufede, og det var ingen Skade til for os. Nu kom vi 
da gjennem Hullet paa en Muur, og ind i en Viingaard. 
Bi frøb hen under Rankerne, til vi fom udenfor et Huus, 
hvor vi ftandfede lidt for at drage vor Aande. 

„Der figer Maria til Garry: .,Men, Anriqre! 
Men Coraçao!““ men det er ikke værdt at fortælle det paa 
Portugiſiſt; „Munter, min Skat!““ figer hun, „nu ere vi 
ved Bagfiden af Sennor Louig de Alfondegas Huus (det 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller, VIII, 2 
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var den Slagtning, hun boede 408) og her maae vi bie til 
Dag.““ 

„„Er der Franſtmend derinde, eller ikke?““ ſiger Harry. 

„„Nej,““ ſiger Maria, „„Ingen, uden en fyg Oberſt 
og hang Tjener; men Begge ſove nu ovenpaa. Stakkels 
Louiz og hang Kone ere flygtede, og der er ingen Anden 
tilbage, end den gamle Emanuel — (Det var et Slags 
Viingaardsmand, [om havde været over 60 Aar i Familien) — 
Jeg vil gaae til Vinduet, og fee, om Alting er rigtigt. Det 
var Emanuel, ſom ſtaffede mig Stigen, og nu venter efter 
os. Bie her, til jeg kommer igjen!”” 

„Kort derpaa kom hun tilbage, og førte og ind i 
Kjøffenet, hvor Emanuel tog imod 08. 

„Vi flog Ild, men ganffe fagte, og tændte Lys. Maria 
tog ud af en Krog to Bondeflædninger, vi ſtulde tage paa, 
for i dem at flippe ind i den engelſte Lejr. Neppe havde | 
vi iført og dem, før vi hørte en Lyd paa Trappen, fom om | 
En var gleden ud med Foden. Tys! — figer jeg — der et 
En, fom rører fig, Harry! — Vi taug [aa ſtille (om Muus, 
og den gamle Mand blæfte Lyfet ud. Nu hørte vi virkelig 
En gaae ned ad Trappen; og da der var en Fiel ude i 
Skillerummet, ſtak jeg Hovedet hen til Aabningen; men det 
var for mørkt til at fee Noget. Nu var Berfonen nede ad 
Trappen, og ved Gadedøren. Maria ffjælvede; men vi 
nappede hende, for at hun ſtulde holde fig rolig. Skodden far 
Gadedøren blev fagtelig ffudt fra, og vi kunde ſtimte ved ét 
Glimt af Gadelygten, at en franſt Soldat i Uniform blev 
lukket ind af en halv afflædt Perſon, nemlig Oberſtens Tjener. 
Døren lukkede de efter fig; men ſtod ikke Slaaen for. Doed 
og Verden — tænker jeg — nu ere vi caput. 

„Vi lyttede, og hørte, at den Ene af Gaptyvene fagde 
paa Franſt til den Anden: „han fover haardt, men Du 
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maae ſtynde Dig, ellers kan han vaagne; Pengene ligge paa 
Bordet.”” Og faa gif de begge To op ad Trappen. 

„„Harry!““ — figer jeg — „„de vil plyndre Oberften, 
det mane Du troe.““ 

„Og da jeg havde forflaret Maria, hvad de havde talt 
paa Franſt, — hviffer hun: „„de vil ſlaae Oberſten ihjel.” ” 

»»CGertamente!”” figer den gamle Emanuel. 

„Knap var Ordet ude af hang Mund, før vi hørte et 
hæsligt Vral. 

„„Det er Oberſten!““ figer den gamle Mand. 

„Harry og jeg fprang ud, og han efter og. Harry 
fom forſt op ad Trappen, og faa løb vi begge To ind i 
Kammeret efter Lyfet. Cen af Gavtyvene ſtsd en Piſtol af 
efter ham; men Kuglen ftreifede fun hang Skulder. Oberſten 
laae og ſprattede under den anden Canaille. Harry ſprang 
ind i Sengen til ham, og jeg løb efter Den, ſom havde affyret 
Piſtolen. Han rendte Emanuel overende og ned i Kjokkenet 
— jeg efter ham. Det var en ftærfen Satan; jeg er heller 
iffe faa vaag; men I fan troe, jeg havde min haarde Nød 
med ham. Jeg havde godt fold paa ham; men han fnoede 
fig dog fra mig: Bryftpladen paa hang Bandeleer, ſom jeg 
havde fat i, gif af, og han løb. Jeg ſmeed Pladen, og ftrøg 
efter ham; men Knagten naaede dog Gaden, og flap fra mig. 

„Saa løb jeg da ſtrax op ad Trappen, og ind i Kam» 
meret, hvor Harry ſtod, og havde Morderen i Struben. 
Den gamle Emanuel lettede ved Oberften, der ſtsnnede; 
men ikke var iftand til at fane et eneſte Ord frem. Han 
blødte ftærkt af et dybt Saar i Siden, og en blodig Kniv 
laae paa Gulvet ved Siden af Sengen. 

„J dette Øjeblik hørte vi Folk løbe op ad Trapperne, 
og Ind i Kammeret kom anftigende en Corporal og fer Mand. 
Den Blodhund, ſom havde ſtukket Oberſten, fif aldrig ſaaſnart 

2* 
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Øje paa dem, før han faldt paa Knæe, og takkede Gud for 
fin Redning. Derpaa ſprang han op og ſtreeg til Corporalen, 
at han ſtulde gribe hang Herres Mordere. . De greb os ogſaa 
rigtigen alle Tre. Vi vilde vel beſtrive dem Sagen, ſaaledes 
fom Den forholdt fig; men det Hjalp Intet. Jeg fvoer og 
bandte bade paa Franſt og Engelſt, at vi vare uffyldige, og 
at Tjeneren var Oberſtens Morder, og at de ſtulde fpørge 
ham felv ad — Pyt! da de talte til Oberſten, var han faa 
død fom en Sild. — Godt nof! Harry og Emanuel og 
jeg bleve da førte bort ſom Mordere og flængte i Cachotten. 
„Ingen af os havde Lyft til at lee, allermindſt Harry; 
thi han vidfte flet ikke, hvad der var blevet af hang Kjærefte. 
„Saaſnart det blev Dag, ftimlede Officererne ind til 
og, for at fee de to Engelſtmend, Der vare brudte ud af 
Priſongen og havde dræbt en Oberft; men den. bitte General, 
fom vilde have hvervet og Dagen iforvejen, han var flem 
ved 08. „„Wat!““ ſagde han: ,…I være di arlik Soldah! 
ſom ik vil forraat fin Fætterland, of nu ſlaae ihjel ſyk Folk.“ 
Det kraperede os. i 
„En Time efter blev Krigsretten fat — ſtakket Dands 
er ſnart ſprungen — Morderen ſelv traadte op ſom forſte 
Vidne imod os, og Vagten, ſom tog os tilfange, forklarede 
ogſaa, at de havde ſeet og i Begreb med at myrde Tjeneren. 
Bi fik alligevel Lov til at forfvare os, og Det gjorde vi faa 
godt vi kunde; men hvad kunde det nytte? al Sfinnet var 
jo imod 08. Jeg fortalte hvorledes det Hele var tilgaaet 
fra ført til fidft; men om Maria f[naffede vi iffe et Ord, 
for ikke ogſaa at føre hende med i Suppedaſen. — De fpurgte 
mig, om jeg kunde kjende deri Soldat, ſom jeg fagde, at jeg 
havde tumlet mig med i Kjokkenet? „„En god Dag fan jeg”” 
— fvarte jeg — „„det er fun Katten, der fan fee i Morke.“ 
„Naa da! Dommen faldt hverfen værre eller bedre, 





| 
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end at vi fulde hænges alle Tre. Og faa førte de os hen 
udenfor Huſet, hvor Mudderen havde været; og der ſtod 
allerede Galgen fir og færdig, nok faa net, og Profosſen 
nedenunder. — det faae godt ud. Jeg befalede min Sjæl 
Gud i Vold; Harry ligeſaa; men jeg funde høre, at han 
ogſaa mumlede Røget om Maria. Den gamle Mand læfte 
ten Bøn efter den Munden. 

„J det ſamme Godlag fom Maria farende og bad 
Den commanderende Officeer, at hun maatte tage. Affled med 
Harry. Det fit hun Lov til, for de tænfte det kunde være 
en god Ben af hende — hun var endnu i Karleflæder. Da 
ſtulde I have feet, Hvordan hun flabede fig til: faa fløj 
hun om hans Salg, og faa om hang Knæer — ja det var et 
elendigt Syn! Selv den gamle Cmanuel glemte. at bede! 
og jeg ønffede bare, at den Commerce fnart maatte være 
forbi. 

„Juſtement ſom Profosſen tog Rebet i Haanden og 
vilde til at begynde, kom det over mig ſom en Nyſen, at 
der endnu var en Krog tilbage, at hænge vore Hatte paa. 

»»Stop! flop! for Guds Stkyld!““ raabte jeg, ,… Jeg 
ſtal bevife, at vi ere uſtyldige. Hr. Officeer! Hr. Officeer! lad 
Boddelen bie et bitte Korn endnu!" ” 

„Alt Det raabte jeg paa Franſt; og ſtrax reed Officeren 
hen til mig. 

„„Monſieur!““ figer jeg til ham, „vil De ikke gjøre 
os Den Zjenefte, at gage felv ind i Kjøffenet der, og fee om 
der itfe ligger en Bryſtplade paa Gulvet! Jeg kommer i 
Tanker om, at jeg rev den af den Soldat, jeg brødes med; 
men deftoværre lod jeg den falde fra mig.”” 

„Officeren — Gud velfigne ham, for Franſtmand han 
var! — han blev faa glad, fom om Een havde givet ham 
ti Rigsdaler; og det gjorde de Alleſammen, fan jeg troe. 
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Maria ifær — hun var færdig til at fpringe ovenover 
Galgen, hun fløj hen til mig, og om min Hals, og fliffede 
mig baade paa Haand og Mund, for al Berden, ligefom jeg 
funde have været hendes Kjærefte. 

„„Ja, ja! bie lidt!”” fagde jeg, „det er endnu for 
tidligt at ſtreppe af Gevinften; lad os fee førft, om han 
finder Pladen.”” Men i det Samme fom han med den, og 
befalede ftrar, at vore Hænder ſtulde loſes. Alle Menneſter 
raabte og ftøjede. af bare Glæde, og vi tre Syndere faldt 
paa vore Knae og taffede Gud. Men der var endda langt 
frem. 

„Saa bleve vi førte ind i Commandantens eget Huus. 
Det var juftement den bitte General. 

»»Bien!"” figer han: „„den Plade vifer Regimentets 
Nummer; men Karlens?““ 

„„Behag at vende den om,““ ſiger Officeren, „der 
vil De fte hang Navn kradſet med en ſpids Kniv.” ” 

„Ja vel ſtod det der, og ſtrax blev Krabaten hentet, 
tilligemed hang Tornifter. — - 

„„See paa hang Hals,““ figer jeg, „„om den iffe 
bærer Mærke af mine irlandſte Fingre?““ Jo rigtig! den 
var baade bruun og blaa. 

„Generalen flog et Par Glukker op paa ham, faa det 
var forfærdeligt: „„Monſieur!““ figer han: „„hvor er Deres 
Bryftplade ?”” 

»S$nægten ſtuddrede. 

„„Den er paa min Bandeleer,““ fagde han. 

„Bandeleren kom frem — der var ingen Bryftplade — 
Sveden fpraf ud af hang Pande. 

„„Leed t hang Tornifter!”” ſiger Generalen. 

„Godt! Der traf de frem en Pung fuld af Penge, el 
Gulduhr, og et ſnuttens lille Billede af en fornem Dame — 
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Oberftens naadige Frue. Nu var Hundrede og Eet ude, 
han funde iffe længere negte. 

„Generalen ftod op og gav os Haanden; og alle Offis 
cererne kom og gratulerede 08. Maria tilftød nu, at hun 
var en lille Bige, og hvordan hun havde baaret fig ad for 
at redde os ud af Kirken. — Begge Canaillerne bleve 
hængte i vores Galge. 

„Kort at fortælle: Vi bleve givne frie, og [endte over 
til vore Landsmænd, og ſtrax efter bleve Harry og Maria 
Mand og Kone.” 

Her endte Corporalen og tændte fin Pibe. „Hvad blev 
der fiden af Harry og Maria?” ſpurgte ſomme af Sol: 
daterne. 

„Saamand!“ fvarte han: „Maria fif to Sonner, og 
de gaae nu i Hertugen af Yorks Skole. Hun døde i den 
tredie Barfelfeng, og han faldt ſtrax efter ved Siden af mig 
i Slaget ved Toulouſe.“ 

Nu gif Gefrejderen ud med Aflosningen, og Sergeanten 
tog Viben af Munden, og fatte fig til at fove. 
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Ebbe. 


Et Sagn fra Hidsherred. 


ST ar man Drejer om fra Landsbyen Gjødvad paa Bejen 
til Balle, træffer man paa begge Sider af denne Vej flore 
fyngbegroede Høje. Nogle af dem kaldes Ebbeshøjene, og 
jeg har hørt fortælle om en Kæmpe ved Ravn Ebbe, der 
ſtal have ffrævet fra den ene til den anden. Oprindelſen 
til dette Sagn vil jeg berette fan godt, jeg fan; men heller 
ikke bedre. 

J meget gamle Dage, længe før Chriſtendom blev 
prædifet i Norden, havde Egnen ved Øjødvad et andet Ad—⸗ 
feende, end i vor Old. Den flore Slette imellem ØGjødvad 
og Balle var en Søe; Vejen imellem de anførte Høje en 
ftrid Strøm, ſom dannedes af højere Vandſamlinger, hvilfe 
nu udgjøre dyb Mofegrund, og hvori man ſtundom opgraver 
Granſtammer paa 12 til 16 Alens Længde. Skov indtog 
Alt, hvad der ej lage under Band, og nøgle Kulfvierhytter 
ved et Bad gave Landsbyen længere hen i Tiden Tilværelfe 
og Navn. I Skoven havde en Viking fin Borg. Ebbe, 
faa heed han, var en flor, ſterk og drabelig Søerøver. Bed 
fine Tog erhvervede han fig ſtore Riigdomme. At der Flæbede 
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Blod ved ſamme, var ham ligegyldigt; han handlede i fn 
Tids Aand, og den kjendte ingen Ret, uden Spydſtagens. 
Paa Ebbeftrup gjemte han fine ranede Sfatte; der holdt han 
om Binteren et lyftigt Huus med- fine Svende, og der gif 
vidt og bredt Rye af Den Styrke, Kempen Ebbes ØL og 
Mjød og tøvede Druefaft befad. 

Paa den anden Side af Gudenaage, hvor Landsbyen 
Laven nu ligger, havde en Drot ved Navn Lave fit Slot. 
Det var overordentlig ſterkt befæftet med Mure, Taarne, 
Grave og Bindebroer; thi ogſaa han havde en Skat at bes 
vogte, den alle unge Herfer, jeg fan fige, de gamle med, 
lyftedes efter. Det var hans Datter, den dejlige guldlokkede 
Sigrid, om hvem Sfjaldene fang: 

Freja forlod Valhalla forſand, 

At blive Hr. Laves Lilievand. 

Hvo raader den Rune? ſom Jomfrue fiin, 
J Buret hun ſommer det hvide Liin. 
Sigrid i Frejas Ynde fremtræeder; 

Diet det feer, og Hjertet fig glæder. 


Lave var ftolt af fin fafte Borg; men endnu mere flolt 
af fin Datter. J Forfamlingerne lod han undertiden Ord 
falde, ſom ſyntes fornærmelige for de andre Drotter, og gave 
mangen Ridder Lyft til at tage ſtjion Sigrid med Staal: 
handſten. At vinde Møe med breden Sværd, var den Tid 
mere gængs, end at vinde Mse ved Kjærlighed; og mangen 
Gang gif Vejen til Brudeſengen for den fagre Datter over 
Faderens Liig. 

Ebbe var iblandt dem, der paa denne Maade agtede 
at bejle til Sigrid; ved et af fine fædvanlige Gilder talede 
han med fine Mænd derom. Da Mængden raadede til den 
voldfomme Vej, flod Thorvald den Sindige op, og tog 
ſaaledes tilorde: „Vel ſommer det en Herre, ſom Dig, i Ynde 
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og Minde at begjere den flolte Laves Datter, og ført at 
bruge Sværdeleeg, naar Svaret vorder afflaaende. Mit Raad 
ſtal derfor være: Send Bud til Laveborg og tilbyd Drotten 
Svogerſtab. Føjer han fig i din Billie, da har Du um 
Beſtytter for din Ejendom, og et ſikkert Tilflugtsfted for din 
Huſtrue, naar Du drager paa Bifingstog; modtager han ders 
imod ikke dit Tilbud, ja, da fan Du ſtikke ham Strids⸗ 
handſten!“ 

„Naar talede ikke min Thorvald viſeligen?“ raabte 
Ebbe: „Saaledes ſtal det være!” Han fendte to faalflædte 
Svende til Lave; Thorvald var den Ene; han ſtulde føre 
Ordet. . ' 

Ved Ankomſten til Laveborg floge Ridderne paa deres 
Skjolde; Vagteren traadte frem, og ſpurgte om deres rende; 
Broen blev nedladt. Ind traadte de for Drotten, og frem⸗ 
bare deres Herres Begjering. Lave ſmilede, og noget 
Haanligt lage i hang Smiil. 

Uden at befvare deres Foredragende, ſagde han: ,3 
komme i en fredelig Henfigt; thi fætter Cder til Bænk, og 
[mager min Mjød; maaſtee turde den maale fig med Vikingens!“ 

Thorvald taffede; men afſlog Indbydelſen, til de 
havde hørt Udfaldet af deres Sendelfe. 

„Nu vel!” meldte. Borgherren: , Siger Eders Høvding, 
at Sigrid ffal vorde hang, naar han har firævet over 
Bakkeſtrom!“ Med dette Navn betegnedes Aaen, ſom randi 
imellem de ovenanforte Lynghøje. 

„Eders Svar lyder fælfomt, Drot!” mælede Thorvald: 
» Det er dog iffe jert Alvor, at vi ffulle bringe Ebbe det?” 

„J have mit Svar!” fagde Lave: , Men bænfer Cder, 
og modtager Mjød af min Datters Haand. En Mand, fom 
Dig, Thorvald! agter jeg flig en Ére værd!” 

Thorvald havde aldrig [eet Sigrid; men blot hørt 
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tale om den dejlige Ungmøe. Han funde iffe imodſtaage fin 
Længfel efter at fee hende, til hvilken Ende han fvarede: 
„Hav Taf, Herre! for Eders gode Tanker om mig. Bi ville 
optage Eders Svar i den bedfte Mening, og benytte 08 af 
Eders Gjaſtfrihed!“ 

De fatte fig, Sigrid blev faldt ind, og ſtjenkede i 
Gornet for de Fremmede. Thorvald heftede Øjet paa den 
hulde Pige, og tømte Hornet. Kjærlighed gjorde den føde 
Mjød endnu fødere. 

„Aldrig,“ raabte Ynglingen, „ſmagte jeg en lifligere 
Drik; aldrig ſtjenkedes den for mig af nogen ſtjonnere 
Haand!“ 

„Saa bliv hos mig, Thorvald!“ ſagde Lave, „og 
Du ſtal dagligen nyde denne Drik!“ 

„Ogſaa af denne Haand?“ — 

„Sligt vorder fun en agtet Gjæft og mine udmarkede 
Mænd til Deel!“ 

Møen rødmede, da Thorvald, idet han rafte hente 
vornet, tryffede hendes Haand, og ſagde: „Da fatter jeg 
letteligen, at alle Eders Mænd ere Berſarker; thi hvo vilde 
fane tilbage, hvor en ſaadan Priis er at vinde. — Men jeg 
havde nær glemt, jeg var her i en Andens rende. Gaa 
har J ingen videre Hilfen at bringe Ebbe?” 

Lave benegtede det, og Sendebudene droge deres Vej. 
Laveborgs Drot yndede Thorvald; han var den gjævefte 
Ungerfvend i Egnen; at faae ham i fin Tjenefte, havde længe 
været Drottens Onſte; men den Løn, Ebbe gav, kunde han, 
fom en fredeligere Herre, iffe give. Thorvald havde feet 
Sigrid, og meente, ingen Løn kunde veje op mod hende. 

Ved at høre den ftolte Laves Svar loe Vikingen. 

„Ved Thor! han har Ret!" udbrød han: „For en 
Balfyrie, fom Sigrid, lønner det fig at udvide Sfrævet 
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Imorgen følge I mig, hver med Hakke og Spade, og vi 
ville fee, hvad der er at gjøre!” 

Mændene brugte deres Redſtaber med en ſaadan Iver, 
at de, inden Ugens Ende, havde en Vandledning færdig, 
der ved fin Dybde var iftand til at modtage den hele Bakke⸗ 
ftrøm, uden at Breden overgik det Rum, Ebbe, der var af 
Langbeenriſernes Slægt, formagede at firæve. Om denne 
Daad qvad Harald Hojknae, Ebbes Digter: 

Halken hug, og Spaden grov; | 
Saa rap bet gif frahænde; 
Hver Mand fræbte, flet Ingen ſoo, 
lt bybere blev den Rende. 

Da Arbejdet var færdigt, lod Ebbe Sigrids Fader 
byde til fig. Han kom, ledfaget af fine Djærvefte. Riddere. 
" Tyve vare de i Tallet, Alle ſtadſeligen ruſtede; thi Lave 
elftede Pragt. Førend de fatte fig tilbordg, gav Ebbe 
hemmeligen nogle af fine Svende Befaling til at lede Aaen 
ind i den gravede Bandledning, og dæmme for Strømmen 
længere nede, fan at den gamle Rende kunde være tør, naar 
han og Øjæfterne fløde op. Man fpifte og drak, talede om 
Fadrenes Bedrifter, og glemte heller ikke fine egne, ifær da 
Ebbes Biin, Der for de Fremmede var en næften uvant 
Drif, begyndte at virke. Som i Spog foreſlog Bifingen 
Lave en Skaal til Held for det af ham givne Vilkaars 
Opfyldelfe, 

Lave tog Hornet, og ſagde: , Rigtigt nok favner dit 
Stræv vidt, Ebbe! men til at indfatte Bakkeſtrom turde dt 
være for ſtakket. Imidlertid, Du vil Skaalen. Men jeg 
mærfer, din udenlandſte Drik gaaer mig i Hovedet; lad & 
da tømme den i Øllet!” 

»Du handler heri efter égen Hu!” fvarede Ebbe, og 
Skaalen tomtes. 
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Nu kom en Svend, og hviffede Vikingen i Øret, at hans 
Befaling var efterkommet og at han kunde hæve Maaltidet, 
naar han vilde. Strax efter blev der drukket til Gudernes 
Wre, og man ſtod fra Bordet. 

„Vi ville nu fee, hvorvidt Freja har hørt dit Onſte 
for mit Held!” fagde Ebbe, og bad fin Gjæft følge fig i 
Skoven. 

Da de nærmede fig Vandledningen, fprang han iforvejen, 
indtog fin Stilling, og raabte: ,Nu firæver jeg over Bakke⸗ 
frem. Kan Du finde dens Vand andenſteds, opgiver jeg 
mit Frierie!“ 

Drotten underføgte Aaens fædvanlige Løb, og fandt det 
tørt. Han ftudfede, ſtrog fig om Hagen, og ponſede paa 
Udflugt; endeligen fagde han: , Saaledes var det ikke meent!“ 
hvorpaa han taus befteeg fin Ganger, og reed bort med fit - 
Bølge. . 
„Hvad tænfe J?“ fpurgte Ebbe fine Mænd: „Monstroe 
vi komme til at drikke Fæftensøl til Julen hos Hr. Lave?” 

»Det vil nof holde haardt!“ var Nogles. Svar. 

„Da vorder det ham ej tilfromme. Men nu ftaaer mit 
Sind til Leding; paa Odinsdag brakke vi op, og føge vore 
Skibe i Fjorden!” 

J en mørf Stemning kom Lave hjem. Sigrid 
mærkede det, og fpurgte om Aarſagen. 

„Jeg har,” fvarede han: „hildet mig i min egen Snare. 
Min Jæt om Dig, mit Barn! har Bifingen faaet under det 
Vilkaar, at han ffrævede over Bakkeſtrom, og fee, han har 
afledet Strømmen i faa ſmal en Rende, at det blev ham 
mueligt at opfylde Bilfaaret. Havde det dog været Thors 
vald;“ føjede han til: „men denne hovmodige Viking fan 
jeg nu eengang iffe lide, J Qvinder ere faa fnilde; veed 
Du ej at hitte paa Raad til at undgaae dette Frændffab 2” 
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Sigrid havde en Amme ved Navn Gunild, [om var 


født i Rye. Denne plejede hun at betroe fine lonlige Sorger, 
og hendes Klogſtab raadede gjerne Bod paa ſamme. 

Hun gif til hende. „Du veed,” ſagde hun, „at Den 
ſmukke Ridder, Vikingen fendte til min Faders Borg, har 
vundet mit Øjerte fra den Stund jeg fljenfede Mjød for ham, 
og nu flager jeg Fare for at vorde Ebbes Brud!” Derpaa 
fortalte hun hende, hvad der var foregaaet. 


„Giv Tid, Datterlil! giv Tid, og lad mig befinde mig!” 


fvarte den Gamle, og begyndte at tælle paa Fingrene: „Der 
er Storaae, Lilleaae, Sonderaae, Bjergvatn, og — hvad hed 
det Band, Du nævnede?” — 

»Baffeftrøm!” — 

»Rigtigt — og Baftfeftrøm imellem de to fidfte. En 
letfodet Heſt vilde have nof i at fætte over ſamme i fire 
Spring. Ih, fan din Fader iffe lade Ebbe firæve over den?” 

Sigrids Hjerte lettedes. Hvor er den?” fpurgte hun, 
„Kan Du finde den? Mener Du?” 

„Det er nu fjorten og tyve Aar fiden jeg var i Ryes 
ffov; men jeg troer dog nok, jeg fan hitte til Bakkeſtrom, 
ved hvis Bredder jeg i min Ungdom vogtede Faar!“ — 

"Saa følg min Fader did ved Morgengrye!“ — 

Glad treen den bolde Møe ind for Faderen, og berettede 
ham, hvad Ammen havde ſagt, føjende til: „Paa denne 
Maade finder Du Udvej, og jeg frelſes!“ 

Lave flappede Sigrid paa hviden Kind. ,Tænfte jeg 
ikke nok,“ fagde han ſmilende: „Underligt ſtulde det føje fig, 
om J Avinder ej havde gode Raad under Huen!“ 

Bed Solens Opgang fatte et Bar Huuskarle Drotten 
og Den gamle Gunild over den dejlige, med ſtopkladte Øer 
og Holme prydede, Søe, ſom laage imellem Laveborg og Ryes 
Grund. De maatte færdes langfomt; thi Egnen var bakkefuld 
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og Ammen havde de Halvfjerdfindstyve paa Bagen. Førft 
ved Middagstid naaede de det angivne Band. Efter at have 
ladet Gunild igjentage Navnet for fig, og maalt Strommens 
Brede med Øjnene, ſamt underføgt Jordsmonnet rundt omkring, 
betegnede Lave fig Tilbagevejen ved at hugge Ørene af langs 


med ſamme. Dagen derpaa [endte han Præften i Thors 


Tempel, hvilfet flod paa det Sted, hvor Landsbyen Alling 
nu ligger, til Ebbeftrup, for at give hang Løfte den af Ammen 
tilraadede Forflaring. 

Ebbe, fom allerede ſtod rejfefærdig, flog en høj Latter 
op, da han hørte Praſtens Ord, og fvarede: „Ja, faa fors 
nemmer jeg, at jeg har tabt. Men ſiig den Mand, Dig fendte: 
For ilde Sodet ſtal man Raat gjælde!” hvorpaa han drog 
bort til fine Sfibe, der havde deres Vinterleje i Randersfjord. 
De Mænd, han havde i fin Tjenefte, kunde ej forlade fam 
om Vaaren. Naar et Bifingstog derimod var endt, og Byttet 
deelt, ftod det Enhver frit for at drage, hvorhen han lyſtede. 
Thorvald ſaae fig af den Aarſag nødt til at følge Høvdingen 
til England, hvis Kyfter denne Sommer vare Medet for hans 
Plyndringer. 

Den Maade, Ebbe havde overliſtet Lave paa, forekom 
Thorvald, hvis Hjerte var ufjendt med al Slags Svig, 
fom Noget, der ftreed mod danſt Ærlighed; ogſaa ſyntes han 
af Ebbes PYttringer at kunne ſpore, at det mere var Lyft 
til Eventyr, end virkelig Kjærlighed til Sigrid, fom ans 
fporede den vilde Soekriger. 

Da de derfor om Efteraaret fejlede hjem, og Ebbe og 
Thorvald ſtode Begge for fig [elv paa Forſtavnen af Langs 
ſtibet, Ørnen faldet, ſpurgte den Sidfte, hvad Ebbe ved 
Hiemkomſten agtede at foretage fig, med Henſyn til det be: 
gyndte Frierie. 

»Udføre, hvad begyndt er!” var Vikingens Svar. 


„Og føler I da virkeligen Kjærlighed for Laves Datter, 
eller faner Jer Hu blot til gt føge Kiv med Drotten?“ — 

„At ægte Sigrid er juft iffe min Henfigt nu; hun 
ſtal alene være min fornemmeſte Frille, pasfe mit Huus, og 
fee til med min Eiendom, naar jeg er borte. Paa denne 
Maade vorder baade hun og Faderen bedt ydmygede!” — 

„Da agter jeg den væne Møe for god til at være Jer 
rille, og det forekommer mig, at Eders Henfigt er iffe 
renere, end Maaden, hvorpaa I har føgt at naae den!” — 

„Sligt fulde Ingen have ſagt uftraffet, uden Du, 
Thorvald! Men tæm din Tunge, og bland Dig iffe i 
mine Handlinger, uden forfaavidt Du udfører mine Bud!” — 

„Jeg flal holde mig Eders Ord efterrettelig, Herre! 
Og hermed være det Eder fagt: Saaſnart vi have deelt 
Byttet, forlader jeg Eders Tjenefte!” 

„For at tjene min Avindsmand 2” 

» Dette Svar bliver jeg Jer fyldigt!” — 

„Faer med Loke!“ 

Disſſe Ord udtalede Vikingen med gniftrende Øjne. 
Thorvald taug, og gif til den anden Ende af Skibet. Fra 
dette Øjeblif af var Venſtabet ophørt imellem disſe to Mænd. 
Thorvald modtog iffun de nødvendigfte Befalinger af Ebbes 
Mund, og, da Bifingen havde teltet Skibene og deelt Byttet, 
drog han med fin Deel til Laveborg, hvor han tog Tjenefte, 
med den Beſlutning fnart at gjøre fig værdig til at modtage 
Mjødhornet af den yndige Sigrids Haand. 

Endnu mere forbittret over, at den gjævefte Ridder, han 
aatte, var bleven Laves Mand, gav Ebbe ftrar ved fin 
Hjemkomſt Denne Balget imellem Sigrid og Fejde, og Lave 
antog den fidfte. Den Ene føgte nu at gjøre den Anden 
al muelig Afbræf. Flere Gange belejrede Ebbe Laveborg; 
men kunde Intet udrette imod de ſterke Mure og Thorvalds 
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mandige og kloge Forſvar, hvilken deelte Overanførfelen med 
Drotten. 

Ved Lift lykkedes det engang Bifingen at lokke Lave 
og hans Helte ud af deres fafte Bærn; han lod fig fee med 
et lidet Antal Folk udenfor Laveborg, efterat han havde lagt 
de Øvrige i Baghold inde i den nærliggende Sov. Imod 
Thorvalds Raad gjørde Drotten Udfald med tredive af 
fine Svende, forfulgte Fjenden, ſom traf fig tilbage, og faldt 
i Bagholdet. Der opſtod en heftig Kamp; men Styrfen 
var alt for ulige; Lave maatte flye. I en Dal, der endnu 
bærer Navn efter Begivenheden, tabte han fin med gyldne 
Fieder prydede Hat; og fynge Egnens Piger Den Dag, i 
Dag er, om dette Uheld ſaaledes: 


Lave vender fin Ganger brat, 

Ad Skoven lader han ftande, 
Ørene finge i Hatten fat, 

Den faldt af ſvedige Bande. 
Stanbfe ej tør ben Drot fin Blæs, 
For Hatten atter at tage, 

Skoven kaldte han Hattenæs, 

Hvor det fig monne tildrage. 


Den Hidfighed, hvormed Ebbe fatte efter Lave, gjorde, at 
han glemte fig felv, og jog over Slotsbroen i Halene af 
Drotten, uden at hang Folk vare iftand til at følge ham. 
Neppe blev Thorvald, fom endnu iffe var fommen 
Over, Fejlen vaer, førend han raabte: „Broen op, Broen op!” 
hvorpaa han ſelv faftede fig i Slotsgraven, for at fvømme 
Over. Men dette Voveſtykke havde nær foftet ham Livet. 
Heſten kunde intet Fodfæfte finde paa den ſtejle Bredde, og 
han maatte gjøre adſtillige Vendinger i Bandet, medens han 
var udfat for de fjendtlige Skarers Pile og Kaſteſpyd. 
Endeligen vare nogle af Murens Forſvarere heldige nok til 
St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VIII. 3 
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at fane en Reebſtige anbragt, fra hvilfen de traf den halv⸗ 
døde Kampe til fig, og bragte ham i Sikkerhed. | 

Da Ebbes Folk havde miftet deres Høvding og ingen 
Muelighed ſaae i at ſtorme Borgen, holdt de inde med 
Fjendtlighederne, og fendte i det Sted Herolder med hvide 
Stoffe i Hænderne til Lave, for at tinge om Ebbes Uds 
levering. For at give deres Ord ſtorre Bægt, tilføjede de 
den Trufel, at de, i Tilfælde af, at deres Herre ej blev fat 
paa fri Fod, vilde hærge Alt, hvad Lave ejede rundt 
omkring. 

„Hvad Griſene gjøre, ſtal Ornen bøde for!” var Laves 
Svar, og de maatte drage bort med uforrettet Sag. Længe 
fad Vikingen i Taarnet, indtil den mægtige Kong Ring 
omfider bilag  Tviften, og ſtaffede Ebbe Frifed. 

Thorvald var haardt ſaaret; men han velfignede fine 
Saar. Da Fruentimmerne i Hedenold vare de Enefte, fom 
gave fig af med Saarlægefonften, blev Sigrid hang Plejer: 
inde. Freja førgede for Helbredelſen, og kaarede fig med 
det Samme Parret til Livegne. Ebbe, fom, for at fane fin 
Frihed, frafagde fig enhver Fordring paa Laves Datter, 
maatte fee den Møe, han agtede at gjøre til fin Frille, i fin 
forrige Ridders Arme. Sagnet fortæller, at Thorvald med 
fin ſtjonne Biv tillige arvede Laveborg, og at han og Sigrid 
efterlode fig en talrig Affom. Iblandt deres Borneborn ſtulle 
Nogle have fundet Vejen til Island, og nedfat fig paa denne 
Øe. Hvo veed, om vor berømte Billedhugger iffe nedſtammet 
fra dem? . 

Om Ebbes øvrige Handlinger veed jeg Intet at berette, 
uden alene Dette, at han blev en af Normannerne Anførere, 
og tilfatte Livet ved en Landgang paa Flandern. Hvad Kong 
Ring angaaer, da lader Frue Elſebeth Brochenhuus, | 
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hendeg Riim om danſte Konger fra 1589, hans Medbejler 
til Tronen, Sigurd Ben Anden, tale fom følger: 


" Jeg vaar Kong Gøttrids Dather Søn, 
Och Ring vaar lige nær i Kiøn, 
AF Kong Olluff Morbroder min; 
Juder tog ham til Konge fin, 
Sielland od Schone kaarede mig, 
Dog tog han Riget allt til ſig, 
Der ieg var ude mod Rigens Fiende; 
Jeg kom ſtrax hiem ieg ſpurde Tiende, 
Och rycktes ſaa med hannem Haar, 
At vi fik huer ſin Bane Saar. 


3* 
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Be ire Glokker. 


En Fortælling fra Hidsherred. 


Gaarden Veſterkielſtrup, eller, ſom den og kaldes, 
Veſterkejlſtrup, ligger paa en ſtor Slette, hvilken paa 
trende Sider indſluttes af Lyngbakker, og paa den fjerde af 
Silfeborg-Søe. Den har tilforn været anfeeligere, end nu, 
da Den, foruden Gjødvad og Balle, tillige ejede Sejling 
og Kragelund; men ved Familiens Tiltagende blev Herres 
fædet efterhaanden deelt imellem Sønnerne, og paa denne 
Maade opftod Oſterkielſtrup, der ligger paa ſamme Glette, 
fom Stammegaarden, Overgaard og Klofterlund, hvilfe 
fidfte for længe fiden have tabt ethvert Spor af dereg For⸗ 
tids Pragt, og ere nedfjunfne til ſimple Bondergaarde. 

J Begyndelfen af det tolvte Marhundrede boede Esbern 
Sparre paa Kielſtrup, en Herremand fattig; paa Gud, 
men deſto rigere paa Børn, af hvilfe en Søn ved Navn 
Ivar opoffrede fig til den gejftlige Stand, og blev, efterat 
have ftuderet i Cölln, Sognepræft til Gjødvad og Balle. 
Jeg kommer fiden til at tale om hang tre Søftre, de bolde 
Jomfruer Juta, Inger og Thyra; men jeg troer, jeg bedſt 
iagttager Fortællingens Gang, naar jeg lader. Elfelil fra 
Sejlgaard træde op førend hendes Beninder. 





37 


Hun var en Datter af Niels Ulf, en ligeſaa ubemidlet 
Ridder, ſom Esbern, hvig hele Ejendom indffrænfede fig 
til førnævnte Gaard, det lille Funderſogn og Funderkirke, 
den Faderen med flor Anftrængelfe havde faaet fuldført og 
forfynet med Klokke. Da Kielſtrup iffun laae en halv 
Miils Vej fra Sejlgaard, herſtede en uafbrudt venſtabelig 
Forbindelſe imellem Familierne; Mændene delede Jagtfor⸗ 
lyftelferne med hverandre, Fruentimmerne de ſtillere Glæder, 
og i hele Maaneder kunde Bigebørnene fra den ene Gaard 
opholde fig hos deres Legeføftre paa den anden. Sfær var 
dette Tilfældet med Elſe Ulf; hun tilbragte den ſtorſte Deel 
af Sommeren paa Kielftrup. I Begyndelfen var det 
Venſtab, ſom bandt hende til denne Gaard, fiden var det 
Kjærlighed; den muntre Knss af Gud, ſom føjter al Verden 
tundt, havde ogſaa fundet Vejen til Jyllands Hedeegn, og 
tryffet em meget hvas Piil af mod Elſes og Ivars Bryſt, 
og, da de Begge befad alle de Egenſtaber, der gjøre flige 
Pile indtrængelige, var ſamme virfeligen trængt ind i Hjertet, 
og havde tændt en Lue, fom brændte fammen i en Spids 
foroven, og blev ved at brænde med en reen og jevn og 
hellig Flamme, efterat Jvar var bleven Præft, og Elſe 
Bræftefone i Gjødvad. 

Mere fane Læferne ej at vide om Parrets Elffovsvaar ; 
jeg vil iffe trætte dem med at føre dem omkring i den 
Labyrinth, Amor lader fine Skolarer gjennemvandre, inden de 
naae Roſenvangen. Men faa haaber jeg igjen, at de tillade 
mig, at dvæle noget længere ved Jvars og Elſes ægte» 
Kabelige Liv. Jeg gjør det faa gjerne; thi, af! ogſaa jeg 
var engang i Arkadien, og jeg behøver blot at forandre 
Ravnene, for af funne fige: Det er mig ſelb, ieg fortæller om. 

Elſelil var fin Mands højefte Lyft; at mildne hans 
Sorger, forhøje hans Glæde, dertil helligede hun fit hele Liv; 
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ham indfluttede hun i fine Bønner til Gud; ham fysfelfatte 
hendes Tanker fig med, naar han var fraværende. Af en 
brav Moder havde hun lært Flid og Huuslighed, og hun 
anvendte disſe Dyder til at frede om Jvars Tilfredshed, og 
fiffre ham for Næringsſorger. Kjarlig plejede hun ham i 
Sygdom; vennehuld fjernede hun enhver Ting fra hans Side, 
ſom funde gjøre ham fortræden og nedflaaet. Hun var at 
ligne med en god Engel, et barmhjertigt Forſyn ſtikker 08 
Dødelige, for at lette vor Bandring igjennem Forfrænfeligs 
hedens Land. De Glutter, hun ſtjenkede Manden, opammede 
hun felv, og de trivedeg og vorede op til rodmusſede Drenge 
og Piger. Endnu vifer man den Plet paa det yderfte af 
Ebbeshøjene ved Gjødvad, hvor hun om Søndagene 
(ad med fine Smaa, og ventede paa den Fjære Fader, naar 
han fom fra Anneret, da hun og Rollingerne toge Plads i 
Vognen, og den hele lykkelige Familie fjørte langſomt op ad 
Den ſandede Bakke til deres hyggelige, af Linde beſtyggede 
Bolig, hvor alle gøde Genier ſyntes at have opflanet deres 
Pauluner. 

Var det at undre over, om Ivar trykkede fig ved at 
tage ud? Den, flig en Venneviv vorder til Deel, øfer jo 
af eget rige Væld, hvad Intet udenfor hans Tryllekreds fan 
give ham. Munter gaaer han til fine Sysler; ufortrøden 
bærer han Livets Byrder, og, ligeſom Fred og Kjærlighed 
gjennemftrømmer hang hele Vaſen, ſaaledes yttrer den fig i 
al hang Daad, og han udbreder faa meget hellere Velfignelfe 
omkring fig, fom han [elv føler fig velfignet af Himmelen. — 
der, I Daniens Møer! være denne Beffrivelfe helliget, 3 
ville, det er mit føde Haab, blive ſaadanne Huſtruer for Eders 
Mænd, og et gfmmerige paa Jorden vil udbrede fig fra 
Eders Arne! 

Men hvad er jordiſt Lykke? En Plante, liig hin 
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Prophets, der gif ud, ſom han allerbedft vedergvægede fig 
under dens Skygge. Hildebrands ugudelige Bulle, hvori 
han forbød Praſterne at gifte fig, og paalagde dem, der vare 
gifte, at flille fig ved deres Koner, kom endeligen ogſaa til 
Danmark. J ethvert Land, hvor denne Bulle hidtil var 
bleven befjendtgjort, havde den mødt alvorlig Modftand; men 
famme var dog ikke at ligne med den, Gejftligheden i vort 
Fodeland vifte. Den fireed for fin huuslige Lykke, ſom for 
Livet, og den Haardnakkenhed, hvormed de danſte Præfter 
forfægtede Menneſtehedens Rettigheder, bevægede Gregor den 
Syvendes Eftermænd til at meddele En og Anden Bevilling 
til at forblive gift, faanlænge den nærværende Huftrue levede. 

Men flige Bevillinger vare koſtbare, og kravede betydelige 
Offre, og Ivar og Elſe havde Intet at. byde Roms Biffop, 
uden deres Taarer. Den Førftes Studeringer havde medtaget, 
faavel den Arv, der tilfom ham efter hang afdøde Moder, 
fom den, han fremdeles kunde vente fig efter Faderen, Der 
Desuden endnu havde 6 Sonner og 3 Døttre at forførge. 
Geller iffe var Niels Ulf paa Sejlgaard iſtand til at 
yde nogen SGjælp; meget mere, han maatte fætte fig i Giald, 
for at rufte fig til Ledingstoget, Kong Niels agtede at 
gjøre. Hertil fom, at Esbern havde, formedelſt Fijteriet i 
Silkeborg⸗Soe, lagt fig ud med Biffoppen, ſom boede paa 
Slottet, Søen nævnes efter, faa at Denne Intet vilde gjøre 
for det ulykkelige Par. Havde Calixtus faaet Efterretning 
om den Jammer og Handervriden, de Sukke og Veeklager, 
der fandt Sted i den Praſtebolig, fom nyligen havde været 
Glædens og Rolighedens Hjem, han maatte have været det 
værfte Uhyre af alle dem, der have fiddet paa St. Peters 
Stol, hvis han ej havde ſtikket Jvar Bevillingen gratis. 
Men han fif Intet at vide. 

Saaledes ſtode Tingene, da en qvindelig Pillegrim en 
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Nat meldte fig ved Præeſtens Dør, og forlangte at komme 
ham i Tale. Ivar modtog hende i fit Studerekammer; men 
ftudfede, da han i hende opdagede fin Søfter Juta. | 

„Hvad — —" raabte han; men Jomfruen afbrød ham 
med den Begjering: „Optegn mig i en Haft den nærmefte 
Bet til Rom!” 

„Til Rom?” gjentog Jvar: „Er Du ved dit fulde 
Bid? Hvad vil Du i Rom? Og i denne Dragt? Juta! 
Du har jo dog ingen Synd at udſone?“ — 

„J denne Dragt vandrer jeg tryggeſt. Jeg har, benedidet 
være Chriſt! Intet at bede om for mig felv; min Gang 
gielder alene Dig og Elſelil!“ 

„Derfor lønne Dig den Højefte, dyrebare Soſter! Men 
hvordan tænfer Du at funne udrette Noget hos den hellige 
Fader? Hvad har Du at byde? Tilmed forſtaager han jo 
iffe engang dit Tungemaal!“ 

„Har Du iffe fagt, at Eſkild, vor Moders Frænde, 
er i Rom? Han vil nof tage fig af vor Sag. Dine Spørgs: 
maal og Indvendinger forfinfe fun Tiden; opfyld min Be: 
giering, og lad mig vandre med Gud.” 

„Men hvab vil vor Fader fige, naar han kommer fra 
Fejden!“ 

„Jeg tænfer, Niels Drot Holder ham længere ved 
Gæren, end Rejfen holder din Soſter; og'fæt, han kommer: 
han vil, han maae bifalde vor Beflutning. Men fint mig ikke, 
Jvar! Intet roffer mit Forehavende; Loddet er kaſtet!“ 

Bræften vilde atter tale; men Juta holdt ham for 
Munden, leverede ham en Pergamenteftrimmel, og bad ham 
paa ſamme at optegne Stederne, hun ffulde igjennem. 

Saafnart hun havde faaet den tilbage, bød hun Farvel 
med de Ord: »Dig og Elſe Gud befalet! Jovrigt reen 
Mund for den Silfeborg-Bifpes Skyld!“ 


— — —— — — 








41 


Den over al Maade forundrede Broder, ſtod fom Een, 
der pludfeligen vaagner af en fælfom Drøm; han vilde neppe 
troe, hvad han havde feet og hørt. Endeligen fattede han 
fig, og gif i al Stilhed til Stalden, hvor han blot lagde et 
Dæften paa en af Heftene, og begav fig til Kielſtrup, for 
at fane nærmere Oplysning i denne befynderlige Sag. 

Her berettede nu Inger og Thyra ham, at de havde 
forenet fig med deres valfarende Soſter om, at redde ham og 
hang Viv, og at Lodfaftning havde afgjort, hvo af dem, Der 
fulde drage til Rom. Betingelfen, under hvilfen de haabede 
at erholde Bevillingen, var det iffe Ivar mueligt at affritte 
de væne Piger; iffun Saameget gave de ham at forftaae, 
at de nærede det bedfte Haab; maatte fun Juta lykkeligen 
naae den pavelige Hovedftad. For at dølge hendes Borts 
gang, vilde de foregive, at hun var bleven fyg, og tillod 
Ingen at pleje fig, uden alene Søftrene. Paa den Maade 
fulde den højærværdige Herre paa Slottet hiſtovre ej fane 
Lejlighed til at lægge Hindringer ivejen for deres Plan. 
Bedblev han imidlertid at ængfte Jvar, kunde Denne fende 
fin Huſtrue med Børnene til dem, og være forſilkret om, at 
de, fom ærlige Søffende, vilde hjælpe dem Begge at tømme 
Kalken. 

Med disſe Honningdraaber vendte den ulykkelige Mand 
tilbage: Elſe, hvem han ved Afſkeden blot havde ſagt, at 
en bodfærdig Synderinde havde bragt ham Bud fra Kiels 
(trup, og at hang øjebliffelige Nærværelfe der var nødvendig, 
laane, medens han var borte, og grublede over, hvad det dog 
kunde være, der ved Nattetider drev hendes elſtede Huusbonde 
fra hendes Side, og, da den Korsbojede fjelden huſer glade 
Anelſer, foreftilede hun fig ogfan nu det Verſte. Men man 
tænfer fig letteligen hendes Overraſtelſe, da Jvar en Times: 
tid efter traadte ind i Sovekammeret, og aabenbarede hende 
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den hele Hemmelighed. Reften af Natten tilbragte det fromme 
Bar med at trøfte hinanden, og bede for den Stytsaand, 
Forſynet mneligen funde have udfeet til deres Biſtand. Ihvor 
lidet Haab, Jutas modige Bandring endog "gav de Hjælpe: 
loſe, holdt de dog faſt ved famme, fom den Skibbrudne ved 
den fvømmende Plante. 

En lige forløb, og Biffop Peter lod Ivar falde til 
Silkeborg. Han forlød fin Huſtrue under en dødlignende 
Afmagt, og treen ſonderknuſt ind for den gejſtlige Herre. 

„J har endnu, fom jeg hører, iffe opfyldt den hellige 
Faders Bud!” tordnede Prælaten, „og tør alligevel fare fort 
med at forrette Bræfteembedet!” 

Jvar taug, og traf paa Stkuldrene; Biſpen blev ved: 
„Enten nedlægger I Eders Kald, eller J ſtaffer Jer Quinde 
af Huſet. Inden tvende Solemerker være det ſteet; hvis 
iffe, er J forfalden i den hellige Kirkes Band!” 

„Men, Eders Højærværdighed!” gav den fittrende Mand 
til Svar: „der gives dog Præfter, fom have faaet Benaadning 
i denne Henfeende. Ved Eders bevaagne Hjælp — —“ 

„Sligt fan J ingen Regning gjøre paa!” faldt Biftop 
Veter ham i Ordet, med en Mine, hvort baade Haan 
og Brede udtrytte fig: „Hvad har J at forjette den hellige 
Stol for en ſaadan Benaadning? og desuden — —“ 

Han holdt pludfelig inde, da han følte det Upasſende i 
at røbe fit Had til den kielſtrupſte Familie. 

Imidlertid var det iffe dette Had allene, der gjorde 
Hykleren faa forpikket paa at fønderrive det ommeſte Baand. 
Nej, han havde feet Ivars elftelige Huſtrue og fattet det 
ſmukke Anflag, at tage hende til fin Concubine, naar han 
havde faaet hende flilt fra hendes Ægtefælle. Han affærdigede 
derfor IJvar med de Ord: „Som fagt: inden tvende Sole 
merker. Hører J?“ Med vaandefuldt Hjerte maatte nu 
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Ivar føje Anftalter til af bringe Elſe med de 3 af Børnene 
til fine Søftre; det fjerde Barn beholdt han hos fig til Troſt 
i fin Elendighed. Skilsmisſens Qvaler formager min Pen 
ikke at beffrive; vi ville derfor gaae dem forbi, og fee at 
træffe vor Billegrim paa Vejen til det tilflørede Sodoma. 

Uden at frifte noget Eventyr, var Juta fommen til 
Innsbruck, hvor hun befluttede at forblive en Dag over, for 
at udhvile fig af fin iilfærdige Rejiſe. J Herberget traf hun 
Erfebiftop Aſcers Famulus, der vendte tilbage fra et 
rende, han i Rom havde udført for fin Herre. Den Glæde, 
Landsmænd altid føle ved at mødes paa fremmed Grund, 
befjælede dem Begge, og virfede et Slags gjenfidig Fortroligs 
hed. Med Navnenes Fortielfe aabenbarede Juta den unge 
Mand fin Rejfes Meed, og han: meddeelte hende Anbefalings⸗ 
breve, faavel til Effild, fom til Cardinal Cornelio, 
hvilken, liig Borgia i de fenere Tider, i Sardeleshed tog 
fig af den danſte Nation i Paveſtaden. 

Da Gregors Bulle havde ſtilt Svend — faa heed 
den Gejſtlige — ved en af Sjællands blaaøjede Piger, med 
hvem han havde tænft at ville boe og bygge, følte han ſaa⸗ 
meget ſtorre Medlidenhed med de ſtakkels Embedsbrodre, ſom 
allerede havde bygget, og han gav den indtagende Iydepige, 
hvis Søfterfjærlighed i høj Grad rørte ham, mange gode 
Raad med paa hendes Pillegrimsfart, gjorde hende befjendt 
med Pavens Characteer, og formanede hende fremfor Alt til 
at vife fig gavmild mod de i hendes Fodeegn nybygte Steens 
firfer, da hun fornemmelig derved vilde vinde Calixtus for 
fin Gag. Endeligen føjede han til: „J gaaer til Ulve i 
Faarekleder, ffjønne Møe! og maatte vel have en Beſtytter 
nødig. Havde J kommet en Maaned tidligere, ſtulde I have 
fundet en ſaadan i mig; dog, Gud, [om har ført Eder 
hidindtil, vil ogſaa føre Eder fremdeles!” 
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Henrik Grell, en ſachfiſt Øreveføn, der, ſom Juriſt, 
havde endt ſine Studeringer i Bologna, var fulgt med 
Svend til Innsbruck. De hyppige Samtaler, hans Rejſe⸗ 
fælle havde med Juta, gjorde ham opmarkſom paa Pigen ; 
jo længere han betragtede hende, deſto ſmukkere forekom fun 
ham, og han erfyndigede fig hos Famuluſen om, hvo hun 
var. Ved at høre, hvad hun havde ifinde at gjøre for 
Broderen, og hvormeget hun trængte til en hjælpende Ven, 
var hang Interesſe for den fagre Pillegrim tiltagen, og han 
begyndte allerede at vakle imellem Kjærlighed til Hjemmet og 
Attraae efter at fee Rom. J Bologna havde han næret 
denne Attraae, og iffun hang Morbroders Sygdom, Der før 
fin Død længtes efter at tale med ham, havde hindret. ham i, 
fra Univerſitetsſtaden at beføge den clasfifte Bye. IInnsbruck 
modtog han Efterretning om Morbroderens Død og Teftamente, 
i Kraft af hvilfet han var indfat til Arving af Dennes God 
Hernhauſen; hang Faders Brev, fom meldte ham Dette, 
gav ham tillige Tilladelfe til at vende tilbage til Rom, da 
Faderen imidlertid vilde paatage fig Godſets Beſtyrelſe. Men 
han var nu eengang fommen paa tydſt Grund; den fjære 
Fædrenebolig traf hans ufordærvede Hjerte med magnetiſt 
Kraft til fig, jo nærmere han kom ſamme; desuden havde 
han i Svend fundet en Stalbrøder, han med hver Dag 
fif mere Godhed for, og ſom han glædede fig til at kunne 
viſe omkring paa fit dejlige Landgods; Dette gjorde, at Vægt 
ſtaalen ſank temmelig dybt til Fordeel for Sachſen. 

Men nu ſaae han Juta, hørte om hendes vakkre Daad, 
rortes over hendes forladte Tilftand, og Længfelen efter Rom 
vaagnede paanye i hang Hjerte. En ſaadan Rejfefammerat 
var dog noget ganffe Andet, end Biſtop Aſcers Famulus; 
desuden funde han jo blive Jomfruen til mangfoldig Nytte, 
faavel paa Rejſen, fom i Rom, og hvad vilde hang Sam: 





45 — 


vittighed fige, om han overlod en faa elffværdig Skabning 
til fig felv? Kort, her var et Tilfælde, hvori al den Skola⸗ 
ſtica, Ynglingen havde lært i Bologna, udrettede ligeſaa meget, 
fom Danaidernes Vandberen. Han demonſtrerede pro og 
contra; han giorde Syllogismer i Hobetal; men naar det 
kom til ergo, ja, ſaa var han lige nar. 

Endeligen indtraf en Begivenhed ſamme Dag i Innsbruck, 
ſom gjorde Udflaget. En Blyetakker, der arbejdede paa Taarn⸗ 
fpiret, og hvis Huus laane ligeoverfor Herberget, blev bragt 
død og fønderfnuft hjem. Sotgen over denne Ulykke fors 
øgedes endnu mere ved den Fattigdom, hvori Enken med 
hendes Smaa befandt fig; hun ejede iffe engang Det, hun 
funde lade Manden anftændigt begrave for. Den danſte 
Pillegrim var ftrar redebon til hendes Hjælp; hun gav hende 
nogle af de til Rejfen beſtemte Guldſtykker, lovede paa Hjem⸗ 
vejen at tage et af hendes Pigeborn med fig og være det 
en Moder, og, endnu iffe nøjet dermed, lod bun fin Handſte 
gane omkring iblandt Herbergets Gjæfter, for at indſamle hvad 
der funde være klakkeligt til Blyetekkerens Begravelſe og 
Enkens Lindring for en Tid. 

Rørte over Jutas Medlidenhed og indtagne af hendes 
behagelige Bæfen, gave de Flefte langt rundeligere, end Til⸗ 
fældet vilde have været, hvis en Indfamler af Fortællerens | 
Kjøn havde ladet Baretten gane om. Jeg behøver neppe at 
erindre, at Henrik Grell ingenlunde var den Karrigſte. 
Men denne Handling af Vigen beftemte den unge Greve til 
at ledfage hende paa hendes øvrige Bandring. Svend maatte 
Derfor bytte Kaar med fin Landémandinde, og rejfe ene. 
Henrik begav fig med den lille Caravane. af Pillegrimme, 
Kjøbmænd og et Par Munke tilbage, faſt befluttet at være 
Den overordentlige Mses Skytshelgen. Hurtigt fortfatte de 
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Rejfen over Majland til. Genua, hvorfra et Skib førte 
Dem lykkeligen til Rom. 
Efterat have førget for et anftændigt Herberg til Juta, 
gjorde Henrik fig Umage, for at opſporge Effilds Bopæl; 
Da denne var funden, fulgte han felv Jomfruen did. 

Paa Vejen ſtrommede hendes Hjerte over af Taknemme⸗ 
lighed for al den Omhu, han hidtil havde viift hende. „Gud 
har fendt mig en god Engel i Eder!” fagde hun, „og jeg 
antager denne Naade af ham, fom et Tegn paa, at mit 
Mrende vil vorde heldigt!” ” 

Henrik var aldrig for at indhøfte Taf for fine vel; 
dædige Handlinger; han føgte af den Aarſag at give Sam⸗ 
talen en anden Vending, og fpurgte: ,,Kjender I Noget til 
den Mand, I agter at beføge?” . 

„Nej!“ var Jutas Svar: „jeg vecd fun Saameget, 
at han er beflægtet med min afdøde Moder; men jeg har 
aldrig feet ham!” 

„Hvad fagde Svend om ham?” 

„Han beffrev ham fom en ærefyg, men forreften brav 
Mand!” 

„Men 3 fil jo ogſaa en Skrivelſe til en af Roms 
Storman 2⸗ 
„Ja, til Cardinal Cornelio. Men denne Herre — 
tør — ingen Ungmøe beføge!” — 

„Hos ham gjør jeg Alting af for Eder; vær fun rolig 
og ſtol under alle Omftændigheder paa min Biftand!” 

Overvældet af en Følelfe, der tit med Taknemmeligheden 
lifter fig ind i det troſtyldige Hjerte, uden at dette i Forf 
ningen veed at gjøre fig Rede for ſamme, traadte Juta ind 
i Eſkilds Huus. Henrik lod fin Tjener, ſom i nogen 
Afſtand havde Iedfaget dem, gaae bort, for at opſporge 
Cornelio; felv begav han fig ind i Skriverens Stue, fot 
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at oppebie Jomfruens Tilbagekomſt, og gelejde hende hjem. 
Da Juta havde meldt fig [om Esbern Sparres Datter, 
modtog ÆffildD hende med Høflighed, og førte hende til en 
Stol, medens han læfte Brevet, Svend havde medgivet 
hende. Gan ſtudſede ved at læfe, hvad hun havde gjort for 
fin Broder, fane med Beundring paa Pigen, og læfte videre; 
endeligen ryftede han paa Hovedet, og ſagde: „J har for en 
Broders Skyld paataget Eder en befværlig, og, fom jeg 
) frygter, frugteslss Rejfe, min bolde Frænfe! Slige Dispen- 

fationer koſte meget, og Jer Fader er ikke riig!“ 

„Min Fader ſtal heller Intet bidrage, højærværdige 
Herre! det er allene mig og mine Soſtre!“ 

„Jog Eders Søftre?” afbrød Eſkild, og hang For» 
undring tiltog: „Og hvad have da J at kunne byde?” 

„Den Arv, vi have modtaget efter vor falig Moder!” 

Eſkild foldede Hænderne, fom om han bad for - Frue 
Sparres Manes, taug en Stund, og ſagde omfider i en 
rørt Tone: „Ak, Fjære Pige! det vil nof lidt forflaae. Men 
er det da fan fmertelig en Gag for Ivar, at forſtyde fin 
Huftrue? Flere Praſter have dog gjort det!” 

„Det Baand, ſom omflynger min Broder og hans ædle 
Biv, er fnyttet for Evigheden. Havde Eders Højærværdighed 
feet Parret i dets lykkelige Dage, feet, hvor ømt den Ene 
fredede om den Andens Vel, hvor glade de fane paa dereg 
Kjærligheds Panter, ſom den Øjerrige paa fine Sfatte, hvor 
inderligt de takkede Gud for deres Held,» og udbredte, ved 
deres Exempel, ægteffabelige Dyder rundt omkring dem; og 
var J nu Vidne til deres Jammer, hørte I de Sukke, ſom 
trænge fig frem af Huſtruens Bryſt, ſtuede I de Taarer, ſom 
fremme ned fra Mandens Øje, den Baande, de uftyldige 
Børn yttre over Forældrenes Qvide: J vilde — —“ 

Biftop Eſkild klappede Pigen paa Kinden, og afbrød 
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hende med de Ord: ,, Din Søfterfjærlighed gjør Dig ordentligt 
veltalende, min gjæve Frænte! Bær forfiffret om, jeg ſtal 
anvende Alt, hvad der flaaer i min Magt, for at frebiygge 
din gode Broder Ulykke. Men hvad håve I fjeldne Soſtre 
da egentligen ifinde at byde den hellige Fader for Bevillingen?” 

„Vi ville lade trende Klokker ſtobe i Lybek, cen til 
Balles, en anden til Kragelund⸗ og den tredie til Sejling: 
Kirke!“ 

„Kan Eders Modrenearv ogſaa ftræffe Dertil?” 

„Hvad der maatte mangle, laane vi og pantfætte vore 
Smykker!“ 

„J Sandhed, jeg har Aarſag til at vare ſtolt af flige 
Slægtninge. Jeg ſtal anbefale din Sag for Hans Hellighed 
og Cardinal Cornelio, han er en Ben af Den danffe 
Nation!” 

„Men — —“ 

„Glem ej, hvad Du vil ſige!“ faldt Eſkild hende i 
Ordet, og gif til Døren, for at falde paa fin Skriver. Han 
leverede Denne Svends Brev, og bød ham, i Overeens⸗ 
ſtemmelſe med ſamme, at opfætte en Anføgning til Paven i 
Juta Sparres Navn for hendes Broder Ivar, Gogne: 
præft til Gjødvad og Balle, Aarhuus Stift. Skriveren 
hviſtede fin Herre Noget i Øret, og Denne vendte fig til 
Jomfruen: „Du har, fom jeg hører, en Ben, der har led 
faget Dig hid; hvo er det?” 

Juta berettede, med hvilfen XSDdelmodighed den unge 
Grev Henrik havde taget fig af hende, og Skriveren fif 
Befaling til at indbyde Ynglingen. Efkild takkede ham for 
den Omhu, han havde viift Den forladte Pige, lod nogle For: 
friftninger bringe ind, og indbød dem Begge til at fpife hos 
fig den følgende Dag. Endeligen erindrede han fig Jutas 
„Men,“ hvilfet han havde ſtandſet i Farten, og fpurgte, 
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hvad hun vilde fige dermed. Hun yttrede Betænfelighed ved, 
perfonlig at gjøre Cardinalen fin Opvartning. 

„Hvi faa, min Pige?“ ſpurgte Biffoppen: „Cornelio 
et en artig Mand — dog, jeg Fan vel tanke,“ føjede han 
til med et Smiil: „Famuluſen har ſagtens fladdret af Skole. 
Nn, fan jeg hindre det, ſtal jeg; men i al Fald fan Du 
tage din ædelmodige Deffytter med Dig; under hang gide 
ec Du filfer. Gud med Eder Begge!” De. bøjede fig for 
Pralaten, og forlode Bærelfet. 

Tjeneren, hvem Henrik Grell havde fendt bort, for 
at opføge Cornelios Pallads, var endnu iffe kommen, 
hvorover han og Juta befluttede at beſee nogle Ofdtidee 
levninger i Nærheden. 

Den Sidſte blev ikke lidet overraſtet ved pludfeligen at 
høre fig tiltalt i Modersmaalet af en neppe voren Dreng, 
der var klavret op paa en af Marmorblokkene. 

Det var den fiden i Hiſtorien faa berømte Saro 
Grammaticus, hvem Blejefaderen, ſom flod i Efkilds 
Zjenefte, havde taget med fig til Rom. Ved i Skriverſtuen 
at høre Henriks Fortælling om Jutas Pillegrimsgang og 
dens Aarſag, var han bleven begiarlig efter nøjere at beſtue 
Denne overordentlige Landsmandinde, og nyde Lykken af hendes 
Samtale, til hvilfen Ende han havde fulgt hende og Greven, 
da de forlode Eſkilds Huus. Med et Spring ſtod han for 
Jomfruen, og tilbød fig at oplyſe hende og hendes Ledfager 
om de paa Pladſen værende Ruiner. Efter hans Forklaring 
vare de Levninger af Bellonag Tempel, hvor Umenneſtet 
Sylla engang havde ſtaaet og ſtjemtet over de Ulykkeliges 
Sammerffrig, han lod omkomme udenfor, da han paa eengang 
havde dømt henved 40 Raadéherrer, og omtrent 1600 af 
Ridderftanden til Døden. 

»Gavlen, J fee hift henne,” fagde Drengen, „og ſom 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VIII. 4 
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har holdt fig faa godt mod Tidens og Barbarernes Ødelægs 
gelfer, ffal have udgjort en Deel af Patricieren Coruntus's 
Bolig. Denne Senator blev, under Marius's og Cinnas 
Forfolgelſe, reddet ved fine Slavers Lift; thi da disſe havde 
faaet fat paa et dødt Legeme, en Sag, fom i de Tider ingen 
Vanſtelighed fandt, opftablede de et Baal, og, juft, fom de 
kom, der ſtulde gribe og henrette Coruntus, ſtak de ID paa 
Baalet og foregave, at det var dereg Herre, de havde avalt 
og brændt!” 

Gan pegede til Venſtre: „Paa hiin Høj laane den capi: 
tolinffe Jupiters Fanum, hvilfet Manlius forfvarede faa 
fjæft imod Gallerne; men, ſom fanf i Gruus, da den Kors⸗ 
fæftede plantede fine Zrophæer pan Roms Mure. Samme 
Stjæbne havde de andre Gudetempler, paa hvis Grundvolde 
chriſtelige Kirfer og Capeller nu knejiſe!“ Paa denne Maade 
foer den i Krønifen faa bevandrede Dreng fort, og vifte 
allerede Dengang, hvad han vilde blive, — 

Jeg har fmaaligen føgt efter denne Omftændighed i 
Saxos Hiſtorie, men iffe fundet [amme. Den gode Mand 
kunde dog ligefaavel have optegnet den, ſom ſaameget Andet. 

Jmidlertid var Tjeneren kommen tilbage; Henrik og 
Juta toge Affled med den vakkre Saxo, og den Førfte 
udbad fig hang Ledfagelfe, naar han videre vilde fee fig om. 
De naaede fnart Maleren Giovannos Huus, hvor Juta 
fogerede, og Henrik ilede hjem, efterat have udbedet fig 
hendes Tilladelfe til at beføge hende, naar han havde talt 
med Cornelio. Saaſnart han var paa fit Bærvelfe, , fatte 
han fig ned, og forfattede et latinſt Bønffrift, paa Jutas 
Vegne, hvilfet han, ifald det behøvedes, vilde overræffe 
Cardinalen, hvem han om Eftermiddagen agtede at gjøre fin 
Opvartning. Den øvrige Tid tilbragte han med at tage et 
Bibliothek i Dieſyn, Eſkilds Skriver havde givet fam 





51 


Anviisning pan. Han var heldig nok til at træffe paa det 
juftinianfte Corpus Juris, og han befluttede at hellige For» 
middagstimerne i Rom til at afſtrive dette i fit Slags dens 
gang fjeldne Vært. 

Den Rolighed, Juta nu nød, brugte hun til at holde 
Regnſtab med fit Hjerte. Da hun forlod Kielſtrup, var 
Broder: og Søfterfjærlighed hendes herſtende Følelfe, og den 
holdt enhver anden ude tilInnsbrud. Fra denne Bye af 
rakte Taknemmelighed den Haand, og fulgte Skridt for Skridt 
med den lige til Roms Porte. Og her i Rom ſelv!“ — 

Det er en Anmærfning, jeg engang har læft hog en 
Biismand, jeg hulter ej hvilfen, at naar Tafnemmelighed i 
en vig Grad finder Sted imellem unge Perſoner af forſtjelligt 
Kjøn, den da letteligen gaaer over til en ommere Tilbøjelig 
hed. Bar dette Tilfældet med Juta? Nej! fvarede hun fig 
felv, og gif op og med i Kammeret, for at bringe Blodet, 
der paa nogen Tid havde begyndt at flige ſtarkt til Hovedet, 
til at tage fit fædvanlige Løb: „Nej, jeg onſter den dyrebare 
Yngling det højefte Maal af Lykke, nogen Dødelig fan naae; 
videre gade mine Følelfer ikke — videre maae de iffe gaae. 
vor intet Haab er, maae Kjærlighed heller iffe være. Han 
en riig Øreveføn; jeg en fattig Adelsmands Datter — —“ 

Hun blev afbrudt; hun ſyntes at høre en fagte Surren; 
det var Træringen med Buen, der "hviftede hende i Øret: 
Men Kjærlighed gjør Alle lige! Hun dvælede en Stund ved 
denne Røft; endeligen raabte hun, og lagde Haanden paa det 
banfende Hjerte: „Nej, nej! men jeg vil aldrig glemme ham; 
min Erkjendtlighed ffal følge mig til Graven; i mine bræns 
dende Bønner ſtal jeg indflutte ham, og, naar han, fjernt 
fra mig — —“ | 

Nu funde den arme. Vige virfeligen ei fane Mere frem; 
Taarerne glindfede i hendes Øjne, og Monologen fvandt hen 
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i ene veemodige Foreftillinger, dem mine Læfere og Læferinder 
formodentligen Fjende af Lafontaine, og Derfor fritage mig for 
at beſtrive. 

Omſider ſlog Klokken 12; Vertens Datter kom for at 
ſporge hende, om hun vilde ſpiſe paa ſit Kammer, eller med 
Familien. De havde juſt ikke godt ved at gjøre fig for: 
ftaaelige for hinanden; imidlertid var den muntre, romerſte 
Brunette temmeligt beløben i Mineſpil, og hun brugte Læber, 
Øjne, fænder og Fingre med en ſaadan Behandighed, at 
hun ej allene fif fit Spørgsmaal befvaret, men førte endog 
en heel Samtale med den Fremmede om lang Rejfe, modige 
Been, den ligeoverfor liggende Kirfes Navn, Pavens Pomp, 
Faderens Malerier, af hvilfe der hængte nogle bibelffe Styfter 
i Verelſet. Juta fattede Noget, og bifaldt det Øvrige med 
et Nik, eler med det danſte „Ja,“ hvilket vel ogſaa tit er 
kommet Flere tilpag ved flige Lejligheder. 

Under Middagsmaaltidet, ſom vor Rejſende bivaanede 
nede i Stuen, blev Samtalen paa anførte Maade fortſat, og 
omendftjøndt den gøde Maler uafladeligt raabte:. ,Capisco!" 
(jeg forftaaer) var han dog, da han ſtod op fra Bordet, 
næften ligeſaa Fog, fom da han fatte fig. Sin flørfte For: 
nøjelfe fandt Juta i at fpøge med hans Smaa, hvilfe 
fyntes allerbedſt at forftaae hende, og, uagtet Moderené 
Sfjænden, klyngede fig om den venlige Møe, rakkende hende 
fnart en Dukke, hun ffulde pynte, ſnart en Fløjte, hm 
fulde blæfe i. De Gamle fmilede med inderligt Velbehag 
til den huuslige Scene. 

Efterat være kommen paa fit Varelſe igjen, tog Juta 
fin falig Moders Smykker frem af det forborgne Gjemme, 
hvori hun havde indfyet dem. De beftøde af Kjæder, Ringe 
og nogle XDdelftene, og fulde, efter Soſtrenes Beftemmelfe, 
” deponeres i Rom, fom en Borgen for deres indgangne For: 
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pligtelfe, indtil Klokkerne kunde anſtaffes. En af Ringene, 
fom var Jutas egen, havde hun feet fig nødt til at fælge 
i Innébrud, for at bøde paa det Hul, Blyetæekkerens Under: 
ſtottelſe havde gjort i hendes Rejſefond. Den var af masfivt 
Guld med en Safir i Midten. Hendes Landsmand Svend 
havde været hende behjælpelig i at fane den afhændet til den 
højft muelige Priis. 

Som hun nu var ifærd med at efterſee og oppudſe 
Denne Sfat, lod Henrik Grell fig melde. Han havde 
været hos Cornelio, og overleveret Denne det af Juta 
modtagne Anbefalingsbrev fra Svend, ſaavelſom den Anføgs 
ning, han felv havde forfattet. Den Artighed, hvormed Cars 
dinalen havde modtaget ham, og den Beredvilighed, han 
havde vtift fil at fremme Jvars Anliggende, kunde den unge 
Greve ej nokſom roſe; men nu kom Knuden: Cardinal Cor⸗ 
nelio havde onſtet at fee den Danneqpinde, der var iſtand 
til fligt et Offer for en Broder, og Henrik havde maattet 
love at tage hende med fig, naar han næfte Gang bes 
føgte ham. 

Jomfruen rodmede og blev forlegen ved at høre dette 
Løfte; men Ynglingen fatte Mod i hende. „Jeg vidfte det;“ 
fagde han, , før jeg kom til Rom, vidſte jeg, at Hans Eminence 
beivrer fig i høj Grad for at vinde unge, ſmukke Brude til 
Kirken, vel iffe i den renefte Henſigt; men han vil ſikkert 
iffe prøve paa noget Saadant med en Dame, der flaaer 
under Biſkop Eſkilds og min Beſtyttelſe. Desuden har J, 
jeg figer det uden at ſmigre, en Glorie om Eders Perſon, 
ſom maae afffræffe enhver Vellyſtling!“ 

Med en ydmyg, blufærdig Mine vendte Juta fig, og 
fane op til et imellem Vinduerne anbragt Crucifir, og Greven 
benyttede dette Øjeblik til at fpille af Taffen paa Bordet. 
Gan ffilte fig mefterligt ved Tingen. Da Juta havde udøft 
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fit Hjerte for den Himmelſendte, og drejede fig atter imod 
ham, fagde han: , Men jeg vil ikke opholde Eder, ærede 
Jomfrue! da jeg feer, I er ſysſelſat. J Morgen ved Mid 
dagstid tillader jeg mig at afhente Eder i en Vogn, og følge 
Jer til Eders Frende!“ Med disfe Ord tog han Afffed 
og gif. | 

Juta faldt igjen i dybe Tanker; ſnart ængftedes hun 
over Mødet for Cardinalen; ſnart igjentog hun Formiddags⸗ 
Monologen. Endeligen fatte hun fig til det afbrudte Arbejde. 
Hun troede, at være færdig med Ringene, da hun, ved at 
løfte fit Tørflæde op fra Bordet, endnu blev een Ring vaer, 
og — netop den, hun havde folgt i Innsbruck. „Du hellige 
Moder!” raabte hun, og fprang op: „Hvad er dog Dette? 
Hvordan kommer denne Ring her? Har Du ladet et Mirakel 
fee, for at vife din Naade mod din ringe Tjenerinde?” At 
hun i den førfte Overraftelſe indbildte fig, at det afhændede 
Klenodie ved et Jertegn var kommet paa Bordet, var en 
Folge af den Tids eenfoldige Chriftendom; men da Over: 
raftelfen havde fat fig, og Fornuften paanye indtaget fin 
Poſt, begyndte ogſaa Tingen at fane et mere naturligt Ud— 
feende i hendes Øjne. i 

Allerede i Innsbruck havde hun undret fig over den 
Hurtighed, hvormed Svend havde faaet Ringen folgt, og 
hun havde formodet, at en af de i Herberget værende Gjæfter 
havde fjøbt den. Denne Formodning blev nu næften til 
Vished, og da Tanken om alt det Gode, Henrik havde viif 
hende, fluttede fig til famme, endte hun fine Betragtninger 
med at udbryde: „Det er ham; det fan ingen Anden være. 
Gud! hvormed har jeg fortjent faa ſtor en Miftundhed, af 
Du ſtulde fende mig denne Velgjører?” 

Gun havde heller ikke taget fejl i fin Gisning; Henrik 
var Det, fom havde fjøbt Ringen i den Henſigt, naar pasſende 
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Lejlighed gaves, igjen at tilftille hende den. Paa Jutas 
Kammer i Rom fandt han førft Leilighed Dertil; medens 
Pigen vendte fig mod den Korsfæftedeg Billede, bragte hans 
Taftenfpillerie Klenodiet under Tørflædet, og han gif hjem, 
hjertefroe over det lille Puds, han havde havt Held til at 
udføre. 

Da han Dagen derpaa kom for at afhente Juta, maatte 
han fÉrifte for hende, og af hendes brændende Læber modtage 
den Taf, hans Beſtedenhed faa gjerne havde unddraget 
fig for. ' 

„Jeg indſeer dog ikke, Jomfrue!“ fagde han, , hvorfor 
jeg fortjener Cder Lov. Det Menneſte, Forſynet betroer 
Meget i Verden, mane aagre med fine Pund, om han af fin 
himmelffe Herre cj vil anſees, ſom en lad og ond Tiener; 
men fan man aagre bedre, end naar man fommer den Bærdige 
til Hjælp? At jeg har bidraget min Sfjerv til Eders Til⸗ 
fredshed, og til et lykkeligt Udfald af Eders rende, vil 
min Dommer hisfet afſtrive min Sfyldbog. Denne Overs 
beviisning Driver mig til at handle; I feer altſaa, at det er 
min egen Fordeel, jeg har for Øjne, og fan følgeligen ingen 
Tak gjøre Fordring paa!” 

Hvorvidt Ynglingen var faa ganffe ærlig ved denne 
Tiltaaelfe, og om der ikke tillige flaf en anden hemmelig 
Bevæggtund under Expectorationen, ville vi late ſtaae ved 
fit Bærd, og følge det unge Par til Biſtop Ef ild. 

Juta havde taget fine Smykker med til hendes Frænde, 
hvilfen ſtrax lod en Juveleer hente, for at angive deres Værd. 
Denne anflog dem til 100 Ducater. Efter hang Bortgang 
fagde Efkild, ſom fatte en Are i at forftaae fig paa 
Bretiofa: „Jeg tør byde 20 Ducater til for dem. Hvad 
figer J, Hr. Greve?” ' 

Henrik fvarede, at han juft ikke var faa flor en Kjender, 
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Dog troede han, at Smyfferne altid vilde være tilſtrakkelig 
Forſikkring for 3 Landsbyefloffer. 

» Det vil nu,” gienmelede Hang Højærværdighed, , Tomme 
an paa den hellige Faders Beftemmelfe i denne Henſeende. 
Men hang Løfte har jeg, fjære Juta! og den brave Cardinal 
Cornelio har ftaaet mig bi, fom en ærlig Mand. Ren 
han vil endelig fee Dig; Du fan ikke undlade, mit fjære 
Barn! at hilfe paa ham.” 

Henrik tog Svaret: „J Eftermiddag ſtal jeg ledfage 
Eders Frænte dd!” 

Dermed var Eſkild tilfreds, og man fatte fig tilbords, 
fpifte og talte om det fjære Fødeland og de Uroligheder, 
Misfornøjelfe med Kongen og hang Søn vafte, om Sachſen 
og dets Riigdomskilder, om Grevens og Jutas Familie m. m. 

„Have J,“ fagde Eſkild, og vendte fig til Greven, 
„det ikke bedre i Eders Hjem, end i vort, da ere I at beflage. 
J Danmarf høres faft Intet, uden Krig og Rygte om 
Krig, ſnart med udenlandſte, ſnart med indenlandſte Fjender. 
Kædrene rives fra deres Arne, for at bløde paa Valpladſen. 
Sønnerne, Familiernes Haab, drage ud med Striddøren, og 
vende aldrig mere tilbage, og Enden er ikke endda. Skeer 
det endog iblandt, at vi have et Øjeblifs Friſt, og en Konge, 
under hvem vi aande friere, fan faner han Rejſenykker. Der 
var nu Erik Ejegod, den bedfte Mand, der kunde fidde 
paa en Trone; men han havde ingen Roe paa fig; forſt 
drog han til Rom; dette lader jeg pasſere; derved flaffede 
han Landet den Erkebiſpeſtol, vi nu have i Lund; men faa 
vilde han til det hellige Land, uagtet Jyderne tilbøde ham 
tredie Delen af deres Formue, for at blive hjemme. Jeg 
borde vel ikke dadle det; det var en hellig Rejſe; men den 
foftede det medtagne Land uhyre meget, og ſtilte og ved en 
god Konge. Nu have vi Niels, og alle vore Ulnfler 
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paanye. — Men Du "græder, Juta! Rorer min Tale Dig 
ſaameget?“ 

„Ak, fjære Herre!“ ſvarede Pigen: „Jeg tænfer paa 
min Fader og mine Brødre. De ere allerede dragne til den 
Sær, Kongen famler. Gud veed om mine Øjne faner dem 
mere at fee i dette Liv!” 

Eſkild og Greven troſtede den i Veemodighed henſjunkne 
Møe, og den Sidſte fattede den Beſlutning at være hende 
baade Fader og Broder. Efter Bordet indbød Eſkild dem 
eengang for alle at ſpiſe hos fig, ſaalenge de vare i Rom; 
tillige lovede han at gjemme Smykkerne for Juta, hvorpaa 
de toge Afſted, for at begive fig til Cardinal Cornelio. 

Paa Bejen behøvede Henrik al fin Konft, for at bes 
tolige fin fjære Ledfagerinde. De Vink, Famuluſen havde 
givet Juta, og fom Grevens Ord havde gjort tydeligere, 
[vævede for hendes Sjæl; hun angſtede fig over, at Cardi⸗ 
nalen ſkulde fordre Klofterløfte af hende, og at hendes Afflag 
fulde fordærve den hele Gag, for hvis Styld hun havde 
gjort Valfarten. 

Hun. yttrede fin Bekymring for fin unge Ben, og han 
forfiffrede, idet de juſt fjørte forbi et Nonnekloſter: „Frygt 
iffe; I ſtal aldrig komme inden disſe Mure, og kom I der, 
min Haand fulde drage Eder ud, koſtede det endog Herns 
hauſen felv. Jeg har eengang antaget mig Eder, og jeg 
fværger Eder til ved Maria og alle Helgene, at jeg ej fors 
lader Jer, førend jeg har ført Eder lykkeligen til Paveſtatens 
Grændfe!” 

J ſamme Øjeblif holdt Vognen for Cardinalens Port. 
De flege ud, og bleve ſtrax indladte. Da Henrik ſaae de 
graadige Blik, Cardinalen faftede paa den blonde Møe, hvig 
Kinders friſte Rofenftjær ſtak ſaa meget af imod Romerindernes 
mindre levende Anfigtsfarve, tog han en hurtig Beſlutning 
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og ſagde paa Italienſt: „Her har jeg den re at foreftille 
Eders Eminence den jydſte Praſtes Søfter, og min for: 
lovede Brud!” 

Ved disſe Ord traf den gejfilige Herres Aaſyn fig i 
andre Folder, og ihvorvel Ilden en Stund vedblev at brænde 
i hang Ojekaſt, blev den dog, Intet uden en velgjørende Lue, 
der efterhaanden tabte fig i den Jomfruens Daad tilfommende 
Roes, og i Forfiffringer om en ubegrændfet Højagtelfe. 
Henrik tog fig den Frihed, at anbefale Cardinalen hendes 
Sag til den haftigfte Afgjørelfe mueligt, da hun længtes efter 
at komme hjem og trøfte fine Soſtende. Han lovede, at 
Bevillingen allerede den næfte Morgen flulde være i Eſkilds 
Hender. Saaledes endtes denne Audients, og Ynglingen 
maatte paa Tilbagevejen fortælle den glade og taknemmelige 
Pige, hvad Cornelio havde fagt. Men hvad han felv ved 
Indtræedelſen havde ſagt Cornelio, det taug han med. 
Sligt var at faare Ungmoens jomfruelige Folelſe. 

Den følgende Dags Formiddag indfandt Henrik fig 
hos Eſkild, hvilken allerede havde ladet Juta hente, Den 
pavelige Bevilling laane paa hans Bord; men en af Biffoppen 
verificeret Afførift laane ved Siden af ſamme, ſtreven paa 
danſt Maal; denne fif: Juta at læfe. Førend jeg anfører 
Deng Indhold, maae jeg, ſtjondt Det er vel fildigt, anmarke, 
at Calixtus, medens Vigen var undervejs, havde aflagt 
den tredobbelte Krone, og at Honorius den Anden var 
traadt i hang Sted. 

Bevillingen lød fom følger: „Vi Honorius II., af 
„Guds Naade o. f. v. giver ved dette vort aabne Brev vor 
„Son i Chriſto, Jvar Sparre, Sognepræft for Gjødvad 
„og Balle Menigheder i Jyllands Aarhuus Stift, Bevilling 
„til at henleve i Xgteffab med hang nuværende Huſtrue, 
„Elſe Nielsdatter Ulf, indtil hun ved Døden maatte 
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„afgage, i hviltet Tilfælde han for fit øvrige Liv paa det 
„Strengeſte tilholdes at forblive ugift. Derimod forpligte vi 
»fornævnte vor Gøn, Ivar Sparre trende Søftre, Juta, 
„Inger og Thyra Sparre fra Gaarden Kielſtrup, Balle 
„Sogn, til, for denne Bevilling at forære 3 Klokker til Balles, 
Kragelund og Sejling⸗Kirker. Og har I O8 elftelige Søn, 
„Biſtop Eſkild, til ydermere Befræftelfe paa denne For: 
»Pligtelfe, at modtage den i vor Reſidents værende Jomfrue 
„Juta Sparres ed paa det hellige Evangelium; ligeſom 
„det Samme vorder at iagttage af vor elſtelige Søn Biffop 
„Peter paa Silfeborg, med Henſyn til hendes 2 Søftre, 
„Inger og Thyra Sparre i Fædreboligen. Eden fendes 
„Os beftreven. Alt under Straf af Excommunication. Be⸗ 
„falende Eder Gud 2.” 

Juta havde iffe endt Lesningen, da Efkilds Sfriver 
trinede ind med en Pakke Breve til fin Herre. Denne overs 
fane flygtigen de to førfte, men deſto opmarkſommere blev 
han ved. det tredie. Man funde fee, han havde Noget, han 
vilde fige; imidlertid taug han, til Juta var bleven færdig. 

„Et Held er det for din Broder og Dig, min Datter!” 
tog han nu tilorde: „at Du kom før denne Sfrivelfe; uden 
dette vilde formodentlig det, hele Foretagende have ftrandet. 
Sfrivelfen er fra Eders Biſkop; han har faaet Nys om din 
Rejfe, og gjør nu Alt, for at lægge Jer Forhindringer 
ivejen. Han ſtildrer din Broder i dette Brev, fom en fliv, 
mod Kirken opfætfig Mand, der, længe efter at Hans Hellig⸗ 
heds Bulle var ankommen til Danmark, har vedblevet at 
feve i Forbindelſe med fin Kone, og fom neppe ved Trufel 
af Band funde lade fig bevæge til at fende hende fra fig. 
Jeg har tillige en Sfrivelfe fra ham til Paven, hvilfen jeg 
fan tænke, iffe er mildere!” ' 
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„Men denne Skrivelſe, Højærværdige Herre! fan den 
ikke undertrykkes?“ ſpurgte Henrik. 

»&jære Greve!“ var det med Skuldertræk ledſagede 
Svar: „Hvad tænfer I paa? Det er en Embedsſag, og 
kunde medføre flor Ulempe!“ 

„Da beder jeg Eder,” vedblev Greven, „i det Mindfte 
faanlænge at opfætte deng Udlevering, til Eders Franke har 
forladt Rom!” 

. mMaar agter Du at dtage bort? Juta!“ fpurgte 
Eftild. 

„Det Øjeblif min Broders Sag er afgjort; endog i 
denne Eftermiddag!” 

våd, faa længe tør jeg nok tøve!” 

„Men jeg har ogſaa den Tillid til min Moders Frande, 
øg til en Mand, hvem jeg, næft Gud, fan takke for Jvars 
Lytfe, at I ved Eders gode Mægling forebygger de ſtadelige 
Følger, den filfeborgffe Biſpes SÉrivelfe mueligen kunde have!” 

„Din Tillid, mit Barn! ſtal ikke blive beſſemmet. Men 
fig mig, har din Broder ingen Udftand med Biſtop Peter? 
thi den hele Tone, fom herſter i Brevet, røber, at Denne er 
Jvar gram?” 

Yuta. fortalte ham om den Misforftaaelfe, der fandt 
Sted imellem Bifpen og hendes Fader, angaagende Fiſteriet i 
Silkeborg⸗Soe, hvilfet Hans Højærværdighed ene vilde tilegne 
fig. Eſkild ryftede paa Hovedet ved Denne Beretning. 
Efterat have gjort fin Eed, og modtaget Bevillingen med 
dens Copie, udbad Jomfruen fig den Godhed,. at hendes og 
Soſtrenes Prydelſer maatte forblive i Eſkilds Værge, indtil 
De ved filter Lejlighed kunde fendes til Fædrelandet, ſaaſon 
Frygt for at mifte dem havde paa hendes lange Bandring 
gjort hende meeſt bekymret. Eſkild bød hende at være ved 
frit Mod, lovede, at det Brev, der blev fendt til Biſtop 
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Peter, ſtulde tilintetgiore enhver Forfølgelfe fra hans Side, 
og medgav hende fin Belfignelfe, ſamt Hilſen til hendes 
Soſtende. | 

Endnu ſamme Dag tog hun med fin Befkvtter til 
Civita Vecchia, hvor han, efter at have beførget hende med et 
Stib til Genua, forlod hende, for at vende tilbage til Rom, og 
tilendebringe det Arbejde, han med den juftinianffe Lovbog 
havde begyndt paa. Det var- det Overordentlige i Jutas 
Beflutning, forenet med den nordiſte Mses Takkelighed, og 
[and Menneftefjærlighed. der fra Begyndelſen af havde bevæget 
Ynglingen til at tage fig af Vigen. Jo længere han rejfte 
med hende, deſto højere ſteeg hang Beundring for hendes 
Dyder, indtil den i Rom, ved den uffyldige Fortrolighed, 
hun vifte ham, forvandlede fig til Kjærlighed. 

Imidlertid ftræbte han af undertrykte, eler i det Mindſte 
at ſtjule, hvad hang Hjerte følte, da han ej kjendte hendes 
tidligere Forhold, og tænkte for ædelt, til at ville gjøre fig 
nogen Fortjenefte hos hende af fn Beſtyttelſe til Stade for 
en lykkeligere Medbejler. Men, da han paa Sfibsbroen i 
Civita Vecchia tog Afffed med hende, og hun med Taareperler 
iØjnene gav ham Haanden, og ſagde: ,, Taf, dyrebare Mand! 
for al den Hjelp I har ydet mig Ukjendte. Nu feer jeg 
Eder aldrig mere!” tryffede han den givne Haand, tilſtod 
hende fin Tilbøjelighed, og Baandet var fluttet. Inden 
Sommerens Ende flulde hun fee ham. Laſerne indſee let» 
teligen, at denne højtidelige Act varede noget længere, end 
jeg her fortæller; men den var dog fort nof, alt for fort; 
thi den genueſiſte Skipper raabte fra Dekket: „Stop Pasſiaren, 
PBillegrim! og kom ombord, ellers flage vi, ved den hellige 
Antonio, log!" Glutten maatte affted. 

Overvattes lykkelig pløjede hun det toſtanſte Havs Bølger, 
og anfom, efter at have udftaaet en alvorlig Storm, til 
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Genua. Derfra drog hun i fin Pillegrimsdragt ad den Bej, 
hun var kommen. Stundom forvildede hun fig; men Kirferne, 
hvis Altere hun vidfte, vendte mod den Verdens Kant, hvorfra 
vor Frelſe er udrunden, bragte hende igjen paa Spor. De 
koſtbare Brevſtaber havde hun indfyet i fine Klæder, tilligemed 
de Penge, hun havde tilovers fra Rejiſen. JInnsbruck op: 
fyldte hun det Løfte, hun havde gjort den fattige Blyetælfer: 
enfe, og tog Dennes næftældfte Datter, en Pige paa 10 ar, 
med fig. Da hun betraadte Sachſens Grund, hændte det 
fig, fom hun imod Aften gif igjennem en Lindeallee, der førte 
til en Herregaard, at hun traf en aldrende Mand i Jæger: 
dragt til Heſt. Hojlovet være han, fom fodtes til vor 
Baade!” hilſede hun, og nejede. 

„J Evighed!“ var Mandens Gvar. 

„Kan en Pillegrim med ſin lille Ledſagerſke overnatte 
paa hiint Slot?” 

„Det ſtaaer aabent for enhver from Vandrer!“ 

„Er FI maaffee dets Herre?” 

»XZil den rette Herre kommer. Men hvo er J? Eders 
Maal fynes at røbe en Udlænding?” 

„En danſt Pige fra Jylland!” 

„Og har ſaa ung giort Valfart?“ 

„For en Broder og hang Viv!“ 

Manden ſtandſede Geften og fane paa Juta: „Jeg for» 
flager Jer ikke!“ 

„Min Broder, fom er Præft, truede Hildebrands Bulle 
med at ſtille fra en elſtelig Huftrue. Jeg har været i Rom, 
for at udvirke Tilladelfe for ham til at beholde hende!” 

„Og har faaet den?” 

„Eders Mine indgyder Tiltroe, Herre: Ja!” 

„Ved den hellige Moder! Dette er. noget Overordentligt; 
men jeg maae høre Hiſtorien omftændeligere, vakkre Pillegrim! 
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Bedergqvæg Jer imidlertid paa Slottet efter Eders Bandring ; 
drag med Gud igjennem Porten.” En ſaadan Møe bringer 
Velſignelſe et Huus!“ 

Med disſe Ord ſporede han ſin Heſt, og jog foran til 
Herregaarden. Med fin lille Plejedatter Eliſabeth ved 
Haanden, nærmede Juta fig Slotsbroen. Her kom en 
ſtadſelig Kone og en yngre Dame hende imsde, bød hende 
venligt Velkommen, og førte hende ind i et med grønt Vadmel 
betrukket Bærelfe. 

„J har havt en mødig Gang, fromme Pillegrim!“ 
fagde Konen: , hvil der her; gjør Jer magelig; aftag 
den tunge Valfartsdragt, og anfee Eder, ſom hjemme. Ilde— 
gertha!“ vendte hun fig til det unge Fruentimmer: ,, hjælp 
vor Gjeſt tilrette, medens jeg ordner det Nodvendige til 
hendes og den Lilleå Bedergvægelfe!” Hun gif, og den vevre 
Jomfrue fysfelfatte fig nu med at flaffe de Fremmede al 
muelig Beqvemmelighed. 

„Er 3,” fpurgte Juta, ,maaffee en Datter af Slots⸗ 
herren 2” 

„Ja!“ fvarede Ildegertha ſtjelmſt: „og hans Soſter 
tillige!” . 

„J taler i Runer, fjære Jomfrue.” 

„Men jeg ſtal ftrar raade dem: Min Fader er Beftyrer 
af Godſet, til min Broder, dets egentlige Herre, kommer hjem 
fra fin Flankeren udenlands!” 

»å ſynes at røbe Fortrydelfe over denne Broders Fras 
værelfe!” 

„Kan jeg Andet? J fire Aar har jeg iffe feet den 
femme Henrik; jeg glædede mig faa inderligt til hans 
Komme i Foraaret; thi han var allerede paa Hjemvejen; med 
Eet faner han det Indfald at tage tilbage til Rom. Gud 
Maae vide, naar jeg nu faaer ham at fee!” 
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Juta blev underligt tilmode ved Pigens Ord. .3 
faldte den fjære Broder Henrik; det er dog aldrig Henrik 
Grell?“ fpurgte hun. 

„J fjender ham?” raabte Ildegertha, og ſlog de 
himmelblaae Øjne op paa den Fremmede. 

„Den Ædle,” fvarede Juta, „har været min beſthttende 
Engel, faavel paa min Rejfe til Rom, fom i denne farlige 
Bye!“ 

Vips var Henriks Soſter ude af Kammeret, og hos 
Moderen, hvilfen nogle Minutter efter traadte ind, ledſaget 
af Hr. Grell og hendeg Datter. Her bleve nu, fom Enhver 
fan tænfe, Spørgsmaal i Hobetal givne og befvarede. Den 
ømme Moder var, ved at høre Sønnens brave Opførfel, faa 
tørt, at hun ej funde tale; men Faderen fagde: „Han er 
os værdig, min Emma! Saaledes ventede jeg, vor Henrik 
vilde handle!” Den nye Øjæft blev dem fra dette Øjeblit 
af dobbelt fjær, og Frue Emma og Ildegertha overhængte 
Juta om at forblive nogle Uger paa Hernhaufen. 

Men hun var ingenlunde at overtale. „Jeg maae ile,” 
fagde hun, , for at trøfte min ſtakkels Broder og hans Huſtrue. 
Med Eders Tilladelfe vil jeg derfor imorgen tidligt atter bes 
give mig paa Rejfen; thi ethvert Minut er koſtbart. Hvo 
veed, hvad der allerede fan være ſteet?“ 

„J har Ret!” fvarede Grell: „Det ſtjonne Vark 
maae fuldendes, og vi bør ikke opholde Cder, faa behagelig 
endog Eders Nærværelfe vilde blive og!” 

„Men, Fader!” anmarkede den ſachſiſte Grevedatter: 
„vort Land er jo ikke faa langt fra Jomfruens Hjem; J fan 
da affærdige et Bud til Præftemanden, og vi beholde vor 
fjære Pillegrim!“ 

„Mit Wrende, ædle Jomfrue!“ gjenmælede Juta må 
en tafnemmelig Bøjning, „er for vigtigt, til at kunne betror 


65 


Nogen; jeg mane af den Aarſag felv forrette det. Men 
aldrig ſtal Eders vennehulde Modtagelfe forfvinde af mit 
Hjerte!“ 

fun vilde have ſagt Mere; men Ildegertha afbrød 
hende: „Saa giv os i det Ringefte det Løfte, at beføge 08 
til Hoſten!“ 

Gun omfavnede den væne Møe, kysſede hende og ſagde: 
» Min og mine Søftres Forpligtelfe til Paven vil gjøre et 
faa fjært Beſog umueligt. Jeg maae nøjes med den Glæde, 
Erindringen om en faa dyrebar Familie ſtjenker mig!” 

Moderen havde imidlertid beførget Bordet. Under Maal⸗ 
tidet maatte Juta fortælle Alt, hvad der angik Broderen og 
hendes Rejfe, og Øreven glemte, at det var langt over hans 
Sengetid, for at høre paa hende, De føde Følelfer, hvor⸗ 
med Pigen fov den Mat; de roſenfarvede Drømmebilleder, 
ſom omfvævede hende, har Sagnet affærdiget med de faa 
Ord: Hun var i Paradiis. Om Morgenen fatte hun fig, 
efter forrettet Bøn og Afſted med Hr. Grell og hang Frue, 
paa den Bogn, hendes gjæftfrie Bert havde foranftaltet til 
Fjende, og ſom ſtulde befordre hende til De ſachſiſte Grandſer. 
Ildegertha ledſagede hende, og et Venſtab ſtiftedes imellem 
Jomfruerne, hvilfet vedvarede til deres Død. Ved fin Ankomſt 
til Lybek beftilte Juta de tre Klokker og ilede videre. 

Bi forlode Jvar ved Skilsmisſen fra hang Sjæls 
Elftelige. Saavidt havde den myndige Biffop paa Silkeborg 
bragt ham, at han havde ladet Elſelil drage fra fig til 
Kielſtrup; men formelig at fraffrive fig hende, var Noget, 
Brælaten, med alle fine Trusler, ej funde bevæge ham til 
Jo længere han troede Juta var kommen frem paa Bejen 
til Rom, defto mere fyntes hans Mod at vore, og han indffød 
fig, for at forlænge Tiden, under Song Niels og Erke⸗ 
biftop Afcer i Lund. Bifpernes Magt var rigtig nok 

Gt, Gt. Blicher. Gamle og nye Noveller. VIII. 5 





66 


allerede dengang meget betydelig; men faa ſtor, fom den fiden 
blev, var den Dog iffe. Landets Drot havde endnu en afs 
gjørende Stemme, og da Ivar havde medgivet fin Sviger: 
fader, Niels Ulf, der et Par Ugerstid efter gif til Sjælland, 
en Anføgning til Kong Niels, hvori han udbad fig Tilladelfe 
til at lade det beroe ved den midlertidige Sfilsmisfe, indtil 
Pavens forventede Dispenfation kunde erholdeg, og denne 
Anſsgning var bleven bevilget, maatte Gang Højærværdighed 
paa Silkeborg tie og harme fig. 

Ymidlertid gjorde han dog hvad han kunde, for at gyde 
Malurt i Parrets Beger. Elfe var fin forrige Mand alf 
for nær; det funde give Forargelfe, og Hr. Peter udvirkede, 
at hun blev ſtikket til Aarhuus, hvor han ved fin Fortro: 
lige, den ugudelige Skalk Vater Mikkel, anvendte alle de 
Konſter, Munkeliſt har opfundet, for at rokke hendes Dyd og 
Troſtab. Dernæft fendte han, ſom vi allerede have hørt, et 
Jilbud med Breve til Eſkild og den romerſte Biffop, for 
at ftemme dem Begge imod Ivar og Juta, hvis rende og 
Rejſe Bræften, da han formeente, Soſteren nærmede fig Rom, 
havde gjort ham befjendt med. Den ſtakkels Mand leed 
meget, og hang gode Menighed i Balle, hyilken ſtedſe har 
udmærfet fig ved Kjærlighed til fine Praſter, leed med ham, 
og kaldte Gregors Bulle Fandens Hovedpude, og Bifpen 
en arrig Kumpen. 

En Dag ſidder Ivar udenfor Præftegaarden med fin 
file Søn paa Skjodet, og feer en pyntelig Pige med Hpiv⸗ 
flæde paa at aabne Ledet til Gjodvad. Bed at fane Øje 
paa Praſten fordobbler hun fine Sfridt; nu ſtaager hun for 
ham. Det var Juta; hun havde i Landsbyen Skifholme 
ombyttet fin Pillegrimsdragt med en net Bondemses, og hende 
nydelige Anſigt forftaf fig paa en indtagende Maade under 
den hyggelige Hovedbedæfning. Den pavelige Bevilling hvilede 





67 


ved hendes Bryſt; at tage den frem, levere Broderen den, 
og afte fig i hang Arme, det var Cet. Har Gud forundt 
os ſyndige Menneftfer et Glimt af Himmelens Salighed i 
dette Muldliv, faa mane det være ſaadanne, fom fandt Sted 
ved Jutas Øjenforening, førft med den gladeſtumme Jvar, 
fiden med Soſtrene pan Kielſtrup, og to Dage efter med 
Elfelil i Aarhuus. Mange glædelige Dage have ſtinnet 
ned gjennem Herregaardens Vinduer; men det tør jeg nof 
fige, faa have overganet den, da Præften i Gjodvad, med 
Søfter Juta ved den ene Haand og Pavens Bevilling i den 
anden, traadte ind i den med konſtig Spaanfletning tapetferede 
Dagligftue. Imidlertid er der gjerne Noget, fom i flige Hen⸗ 
rykkelſesſtunde ſtal minde 08 om, at vi vandre i Ufuldkommen⸗ 
hedens Land; midt under Frydens Tummel raabte den blide 
Thyra: „Ak, havde vor gode Fader nu været tilftede! 
Havde vore Brødre funnet tage Deel i vor Glæde!” og 
Veemod blandede fig i Fryden. 

Ivar tøvede ikke med at tage til Silkeborg. Lede 
faget af fo Embedsbrodre, faavelfom af de to hjemmeblevne 
Soſtre, fremſtillede han fig for Biſtop Peter og forevifte 
ham Den pavelige Bevilling med Begjering, at han vilde paas 
tegne famme fit Vidisse, og modtage den Eed, Hans Helliges 
hed fordrede af Inger og Thyra. Biſpen maatte bide i 
det fure ble. Vidi blev ſtrevet; Eden blev modtagen, og 
tre Dage Derefter fjørte Elſe med fine Børn i Triumph ind 
ad Præſtegaardens Port. Parret levede længe og lykkeligt. 
Det Brev, Eſkild [endte Hr. Peter, ftandfede Dennes videre 
Forfolgelſe, indtil han med flere Biſper omſider tilfatte Livet 
i Slaget ved Fodvig i Sfaane. J famme Slag mijtede 
det føfterlige Kløverblad paa Kielſtrup trende Brodre; men 
Esbern kom uſtadt hjem, og glædede fig endnu i mange 
Aar ved fine Borns Fromhed og Lytte. 
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Grev Henrik havde faaet de tørre Haandſtrifter i Rom 
afcopierede, og Intet bandt ham længere til Denne Bye. 
Over Trieft tog han Bejen til fit Fædreland. Hvor frydedes 
hang Hjerte, da han hørte fine Forældres Lovtaler over 
Juta! Han tilſtod dem fin Kjærlighed til Vigen; og hendes 
Fattigdom, der opvejedes af Dyder, var faa langt fra at 
lægge nøgen Hindring ivejen for hans Onſter, at hang Fader 
endog erklærede: „Havde Du overladt mig at vælge en Brud 
til Dig, min Søn! jeg kunde aldrig have valgt en bedre!” 
Gom han havde lovet, fane Juta ham endnu inden Som: 
merens Ende, tilligemed Ildegertha. Ivar, fom vidfte 
at udlokke fin Soſters Hjerteanliggende, havde allerede givet 
fin Fader et Vink om hendes Forbindelfe. Da derfor Greven 
i et Brev fra Kielſtrup udbad fig hang faderlige Samtyhkke 
og Belfignelfe, ftøde begge Dele paa rede Haand til den 
" brave Ungerfvend, og han drog tilbage til Sachſen, fom 
Jutas forlovede Brudgom. Aaret efter hentede han fin Brud. 

Samme Aar anfom de beſtilte Klokker. De medtage 
Jomfruernes Modrenearv; men Smykkerne bleve i Behold. 
Efter Henriks Onſte afſtod Juta fin Deel af disſe Smykker 
til lige Deling iblandi Soſtrene; fun Ringen, Greven havde 
indfriet, vilde hun beholde, og hendes Mand erftattede Inger 
og Thyra igjen dens fulde Verdie. De til Balles og 
Kragelund⸗Kirker beftemte Klokker bleve ftrar ophængte; men 
Da Den tredie om Vinteren flulde føres til Sejling over den 
nedenfor Ballekirke beliggende Gub-Søe, braſt Iſen fønder, og 
Klokken gif til. Bunds. Der ligger den, den Dag i Dag er. 
Gamle Niels Peterſen i Balle, hvem jeg ſtylder Fortæl 
lingen, Har fagt mig, at Folk ville have til, den ringer i 
Dybet, hvergang det ftunder til Julehøjtid. Men han føjede 
tillige til: ,Der flal en ſterk Troe til at tage efter Sligt!“ — 
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Saaledes lyder Sagnet om de tre Klokker, eller, ſom Egnens 
Beboere ogſaa udtrykke fig, om de tre Jomfruer. 

Og nu tager jeg Afſted med mine Læfere og Læferinder, 
og taffer Dem for deres Taalmodighed. Men jeg er kommen 
ſaaledes i med at fortælle, at jeg til Slutning ej fan und⸗ 
lade at anføre følgende lille bitte Sagn om Biſtop Peter, 
hvilket ogſaa henhører til min Arefamling fra Gudenaaes 
fivbefrandfede Bredder. Fornævnte Biffop havde egentlig 
fin Refitents i Aarhuus; men da denne Kjøbftad i de Tider 
var en ſaare ringe Bye, fandt Hang Højærværdighed det 
behageligere at boe omkring paa de forffjellige Gaarde, han 
havde i Stiftet. Sfær behagede Aagaard — Nogle mene, 
det var Aalgaard — ham for den rige Jagts, de fifterige 
Soers, og den herlige Aals Skyld, og han opholdt fig gjerne 
pan denne Gaard, uagtet dens Bygninger vare fimplere, end 
de øvrige Gaardes. En Sommerdag fejlede han med nogle 
Kanniker paa Lang-Gøe. Man fom paa Tale om, Hvor herligt 
et Slot vilde give fig ud paa den i Nærheden liggende Lands 
tunge. Med Cet tager Hr. Peter fin Silkekalot af, fætter 
den i Bandet med de Ord: „Hvor min Hue lander, bygger 
jeg mig en Borg!” og lader Baaden ſtyre ſaa fagte efter 
den, Kalotten drev iland paa det Sted, hvor Levningerne 
af det gamle Slot endnu ſaaes, da jeg for halvtredie Aarti 
fiden beføgte Stedet. Om jeg mindes ret, ſtal den af Bis 
ſtoppen opførte Bygning to Gange være flyttet; men Navnet, 
fr. Peter gav Borgen efter fin Silfehue, har den beholdt. 
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Præſtehiſtorier. 


— — — 


Ses fan erindre nogle Smaafortællinger, jeg fom Dreng 
har hørt af min Bedftefader, Herredsfoged L., der var en 
fand Praſteven, og tilbragte en ſtor Deel af fine Forfriſtnings⸗ 
timer i Selſtab med fr. Caſpar, fr. Seng, Hr. Mogens 
og Flere; thi det var i de Tider Skik at falde gejftlig 
Mand ved hang Fornavn. Naar jeg vilde gjøre den vakkte 
Olding en Fornsielſe, fif jeg gjerne ct Par af mine Sole: 
fammerater hjem med mig, og bad ham, i deres Nærværelfe, 
at fortælle fine Præftehiftorier, fom han nævnede dem. Og 
vil jeg da her uden videre Indledning, fremfætte Følgende: 


Uhrmageren. 


Præftegaarden i Gronbek, Lysgaard Herred, tør vel, 
i Henfeende til Varighed og god Indretning, kaldes, om dj 
den førfte, fan dog en af de førfte Præftegaarde i Danmarh. 
Den er bygt af Provſt Hurtigkarl, et fjeldent mefanift 
Hoved, der ej allene felv gjorde Tegningen til den, men 
fane tillige paa, at Alt under dens Bygning blev udført med 
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yderſte Nøjagtighed. Stenene til Grundmuren og Taget 
ftrøges efter de af ham indrettede Former, og tvende konſtige 
Kakkelovne anbragtes i Storftuen, hvilfe, ved ſtjulte og rundt 
omfring ledede Rør, tilftræffelig vare iftand til at opvarme 
dette høje og rummelige Værelfe. 

Men det var iffe egentlig Det, jeg vilde fortælle. Provſt 
Hurtigkarl var ogſaa Uhrmager. Paa Allinggaard ſaae 
man et Klokverk over den ene Port — om det gamle Herres 
fæde, efter dets fenere Sfjæbne, ejer ſamme endnu, veed jeg 
iffe — dette havde Provſten forfærdiget. 

Engang nød Allinggaards Ejer den Ære, at herbergere 
en af vore Konger. Jeg formoder, det var fjerde Frederik. 
Jorddrotten gjorde Sang Majeftæt opmærffom paa den Konſt 
og Mefanisme, hvormed Uhret var indrettet, og angav fin 
Søgnepræft fom Konſtneren. 

„Den Mand ønffe Vi at tale med!” fagde Kongen, og 
et Bud blev ſtikket til Præftegaarden, for at tilfjendegive 
Hurtigkarl Monarkens Billie. 

Dagen derpaa mødte Provſten paa Allinggaard; men i 
forte Klæder, af hvilken Aarſag Kammertjeneren vifte ham 
tilbage, og betydede ham det Ufømmelige i at lade fig fee 
for Landets Fyrfte uden Ordensdragt. 

„Min Konge,” var Provftens Svar, „har ladet mig 
falde fom Uhrmager, iffe ſom Præft; thi mener jeg, denne 
Kjole er den pasſende. Hav den Godhed at melde mig!” 

Da disſe Ord bleve bragte for Kongen, loe han og 
fagde: „Manden har Ret; lad ham fun komme!“ hvorpaa 
han underholdt fig længe og naadigt med den fonfifærdige 
Gejſtlige. 
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Det ftrænge Skriftemaal. 


J et Sogn — jeg nævner det iffe for Beboernes SYD, 
der nu ere ſtikkelige Folk — vare Bønderne faa ugudelige 
og ondſtabsfulde, at flere Bræfter havde fat Livet til iblandt 
dem, deels af &Græmmelfe over deres Belials Handel og 
Drillerier; deels, ſom Ordet gif, ogſaa paa voldſomme 
Maader. Dette gjorde, at Ingen tilſidſt vovede at føge 
Kaldet, og det maatte, efter den fidfte Præftes Død, ſtaae 
ledigt et heelt Aar og derover. 

Omfider meldte en norſt Capellan, bekjendt ved Academiet 
under Navn af Kompe⸗Mikkel, fig til det vacante Embede, 
og fil det. Bifpen gav ham mange gode Raad med paa 
Bejen til fit Paſtorat, og formanede ham ifær til Sagtmodig⸗ 
hed og Mildhed, fom det bedfte Middel til at komme affted 
med dette uregjerlige Folk. . 

„Vi fane at ſee!“ fvarede fr. Mikkel, og drog did. 

Amtmanden og Bifpen ventede, ſom fædvanligt, en 
Mængde Klager fra Præften. Nej, der fom ingen. Det 
førfte Aar gif, det andet, det tredie; de hørte ej det Ringefte 
fra Præften, der funde ligne en Befværing, og de forundrede 
fig fagre over denne beſynderlige Taushed. 

„Han Har fulgt mit Raad!” fagde endelig Super 
intendenten: „dette er og i Sandhed den enefte Maade, de 
ſtulle vindes paa!” i 

Nu kom Bifitatstouren til det berygtede Sogn; Kirken 
var fuld af Menneſter, og Ungdommen vel oplyſt. Da 
Katechiſationen var tilende, fpurgte Viſitator, ſom Skik er, 
fans Belærværdighed, om han var tilfreds med Menigheden? 
og, da han med et Buk havde bejaet Sporgsmaalet, vendte 
Biſpen fig til Sognefolfene med de Ord: „Har Menigheden 
Noget at erindre?” 





73 


„Aldeles Intet, uden — —" var et Bar Bonders afs 
brudte Svar, hvorved de tillige fane med betænkelige Miner 
til Sacriftiet, der indfluttede Skrifteſtolen. 

»Ciger frem, Børn! Hvad er det?” — 

»Det ftrænge Skriftemaal, det ſtrenge Striftemaal!” lød 
det fra flere Munde, og Alle ſtottede til Sacriſtiet. 

„Hvad ville de fige hermed?” gientog den gejftlige Fore⸗ 
fatte, det han drejede fig imod Præften. 

Denne lovede ham, ved Gudstjeneſtens Slutning at give 
ham den forlangte Oplysning, og Bifitatfen endtes med Roes 
og Formaning til at blive ved i det begyndte Gode. 

„De har grebet Tingen an fra den rigtige Side; ſaa⸗ 
ledes, juft faaledeg er det, man maae tage disſe Menneſter!“ 
ſagde Bifpen paa Hjemvejen fra Kirken: „Men hvad betyder 
det ſtrenge Skriftemaal, Bønderne talede om?” — 

„Det ſtal jeg fige Deres Højærværdighed: Jeg har en 
Stok ſtaaende i Sfrifteftolen. Saaſnart jeg hører noget 
Uſtikkeligt om mine Sognefolf, luffer jeg dem, ved Skrifte⸗ 
maalet, inde i Sacriftiet med mig, og lader Stokken bearbejde 
deres Ryg faalænge, til de love Bedring.“ 

„Gud bevare og! det er en voldfom Cuur?” 

„Voldſom er den, det ſtal jeg aldrig negte; men probat 
er den tillige. Nu har jeg paa fjerde Aar været her; jeg 
fpørger: Har min Biffop i al den Tid hørt noget Forargeligt 
om mine Sognemæend?“ 

„Nej, min Kjære! men fulde det Samme iffe være at 
opnaae paa en mildere Maade?” 

„Ingenlunde! naar min Skriftemethode bliver mig fors 
meent, fan jeg ligefan godt lægge Kjolen hen!” 

Bifpen traf paa Skuldrene, og fvarede: . Nu, faa faner 
De vel at fare fort dermed; men fee for alle Ting at moderere 
Kræfterne ved dens Udøvelfe!” 
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Hr. Mikkel ſtriftede endnu en føje Tid ved Stokkens 
Hjælp; fiden flod den blot i SÉrifteftolen (om et Minde om 
de forvorpne Tider. 

Ihvor ftræng Manden var i Alt, hvad der angik chriſtelig 
Tugt, regnede han det dog ikke faa nøje, hvor Talen var om 
hang egen Perſon og hang Indkomſter. Dette gjorde, at 
han paa eengang var baade frygtet og elſtet af fin Menighed, 
der ønffede ham et langt Liv, og kaldte ham en retflaffen 
Sjæleførger. 


Kroemanden. 


Magiſter Jens, min Bedſtefaders kjareſte Præft, havde 
i et Beſog hos fin Naboe Caſpar gjort Bekjendtſtab med 
Konens Broder, en ung, munter og ſatiriſt Mand fra Hoved⸗ 
fladen. J fit overgivne Lune havde Denne, iblandt en heel 
Deel Andet, yttret: at han egentlig var kommen til Jylland, 
for at ſamle Stof til Vintermoro for Neergaards Kaffes 
giæfter; thi Halvbarbarer afgive gjerne en riig Hoſt i denne 
Henſeende. 

Hr. Jens, der ved denne Replik fandt ſig og Provindſen 
ſaare fornærmede, pønfede paa at ſpille Frants — ſaaledes 
heed Søfter Karens Broder — et lille Puds, hvorved 
Moroen funde blive paa Iydernes Side. Han fif og virke 
lig, inden han rejfte, en Plan færdig, hvilfen han meddeelte 
Hr. Caſpar og hans Kone. 

Nogle Dage derefter toge disſe, tilligemed Svogeren, 
hen til Magifter Jens, og, da den romantiſte Egn, Denne 
boede i, lod til at behage Frants, fagde pr. Caſpar: 
„Og dog er Det, Du her feer, Intet mod Soeborg⸗Kroe!“ 

„Mine Venner!" tog Gr. Jens Ordet: ,, bliv en Dag 
over hos mig; vi ville da imorgen gjøre en Tour til Kroen!” 
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Selſtabet taffede, og Hr. Caſpars Viv meente, at 
Ingen ved denne Lejlighed bedre funde agere Vert, end hendes 
Broder, da han i Reſidentſen var vant til at foreftaae faa 
mangt et Lyſtpartie. 

„Jeg afſtaager med Fornøjelfe Æren til den fremmede 
Herre!” vare Magiftereng Ord: „men hvad Betalingen ans 
gaaer, da er jeg ene Manden; Sligt fordrer Gjæfteretten!” 

En venſtabelig Strid opftod i denne Anledning, hvilfen 
endtes med Hr. Jen s's Sejr og det Spørgsmaal af Havnienſeren, 
om Folk hertillands afgjorde deres Mellemværende med Penge, 
eller, paa Irokeſernes Biig, ved Varers Omtuſtning? — 

Den leer bedft, ſom leer fidft, tænkte Gr. Jens, og gif 
ud, for at aftale det Fornødne med Aplskarlen. 

Efterat have fpiift til Middag i betimelig Tid, rullede 
PBræftemændene med deres Madamer og Svoger Frants den 
følgende Dag ud af Landsbyen. Da de anfom til min 
Bedſtefaders Gaard — det var den, man havde forvandlet 
til en Kroe — ſtudſede Svogeren ved at fee Bogeſtoven, i 
hvis Udkant Gaarden laae, Søen paa den anden Side, og 
Bakken med Lyfthufet, der ragede frem bag Stuehuſet, der 
var over al Maade net og hyggeligt. 

„Det maae jeg bekjende!“ raabte han, da de fortalte, 
det var Sseborg⸗Kroe, „et ſaa ſtadſeligt Gjæftgiverfted 
havde jeg langt fra ventet at finde i Hottentotlandet!“ 

Endelig holdt Vognen, og mine Bedfteforældre traadte 
ud, for at modtage Selſtkabet. 

» Der feer De Kroemanden og hang Kone!" hviffede 
Hr. Jens til Svogeren. 

„Godt!“ var Svaret: „Det er vel bedt vi fane 
Chocolade?” 

„Det troer jeg; ved flig en Lejlighed fan det Bedſte 
neppe være godt nof!” 
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«Aab, fjære Madame!” fagde Frants, da han fteeg 
ned af Vognen, vær fan god at lade os fane Chocolade!” 

„Chocolade?“ gientog min Bedſtemoder: ,Det ele vi 
faamænd iffe; men Kaffeen ſtal ftrar være færdig!” 

„Tenkte jeg det ikke nof! Ja, maae vi fane bede om 
Kaffe!” 

Min Bedſtefader hørte ej grant; hvorover han tog 
Magifteren til en Side, og fpurgte, hvo det unge Menneſte 
var, og hvad han ſagde. Medens Gr. Jens meddelte ham 
Oplysning herom, havde hang Collega fundet Lejlighed til 
at berette min Bedſtemoder, at den Fremmede havde en Skrue 
løg, og at hun desaarſag ej maatte lægge paa Hjerte, hvad 
han gjorde og ſagde. Min Bedſtefader, der intet Vink havde 
faaet om Frantſes fire Idee, fandt hang Entree noget 
beſynderlig; men han tænkte: Sligt mage være Mode i 
Kjøbenhavn, og Pasfiaren kom fnart igang, og Leerpiberne 
bleve budne de mandlige Gjæfter. Et Qvarteerstid efter flod 
det brune Fluidum paa Bordet med en overvættes Riigdom 
af Fløde, Suffer og Hjemmebagte Tvebaffer; 

„Har De ingen Kringler? Vi ønffe helt Kringler!“ 
yttrede Frants, og Bedſtemoder fvarede med ct Smiil: , Det 
giør mig ondt. Havde jeg vidft af Deres Somme — —" 

„Af vort Komme?” afbrød han hende: ,, Fremmede 
maae De vel altid være belavet paa?” 

Nu kunde Selftabet ej holde fig længere; det braft i 
Latter, og Gaaden blev løft. 

„J Pokkers Iydebern!“ raabte Kjøbenhavneren: J 
forſtaage dog at fætte Folk en Bornæfe paa!” 

Naar han fiden vilde kroe fig, fagde Madam Karen 
altid: „Huſt paa Kroemanden, lille Broer!” 
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Ferslev. 


Pulpituret i Skaarup Kirke, Gjern Herred, udmarker 
fig ved Navnene paa de Praſter, ſom ſiden Reformationen 
have foreftaaet Skaarup og Tvilum Menigheder. Om den 
ſidſt Afdødes Navn har faaet Plads derpaa, fan jeg iffe fige; 
thi det er tre Decennier fiden jeg fane denne Kirke. Bed 
ethvert Navn paa Pulpituret findes tillige et Sindbillede, ſom 
har Henſyn til de vigtigfte Begivenheder i Praſtens Liv. 
Saaledes" er en paa Gloder ſtaaende Smeltedigel anbragt 
under Navnet Ferslev, hvig jeg ej tager fejl, og følgende 
Linier ere anførte, fom en Forflaring paa Symbolet: 

„To Gange gif han ud for Brand, 

Og to Gang? for fin Fjende; 

Men Gud gav bog den prøve? Mand 

Velſignelſ' før hans Ende.” 
Udentvivl har det været denne Præft, om hvem Herreds⸗ 
foged L. fremfatte den Fortælling, jeg her meddeler Læferen. 

Hans Embedstid faldt ind i den for Danmark faa 
ulykkelige Krig med Carl Guftav, der truede Riget med 
Tilintetgisrelſe. Et Par Mar iforveien afbrændte hans Præftes 
gaard, en Ulykke, der dengang var ſaameget føleligere, end 
nu, fom ingen Brandforfiffring fandt Sted, og Bygnings 
materialierne vare overordentlig dyre. Imidlertid havde Fers⸗ 
lev, ved Underftøttelfe af Herſtabet paa Friſenborg, faaet 
Stuehufet og begge Staldlængderne paanye opbygte, da Rygtet 
om den Udaad, et Partie af de i Jylland indtrængende 
Svenſte øvede i og omfring Aarhuus fatte Alt i Skrak og 
Forvirring. For at filfre fin frugtfommelige Kone og to 
fmåa Børn for Mishandling, ilde han med dem til en 
Svoger, der boede nogle Mile veftligere i en øde og for 
Fienden lidet tillokkende Egn, og vendte tilbage, for at værne 
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om fin Ejendom. Men de Svenſte havde imidlertid gjæftet 
Skaarup, og Ferslev fandt, ved fin Hjemkomſt, Intet, uden 
ituflagne Vinduer, opbrudte Kiſter og Skabe, og ſonderhuggede 
Dore; ej engang ſaameget, ſom en Dyne, var ham levnet; 
hvad Strejfpartiet ikke havde ranet, havde det odelagt. J 
Bøndernes Huſe fane det ligeſaa ſorgeligt ud, og flere af 
Dem vare gangne op i Røg. Efter endnu en Tid at have 
brandflattet og plyndret i Egnen, traf det fjendtlige Corpé 
fig tilbage til Hovedarmeen, ledſaget af alle Krigens Plage: 
aander og de Mishandledes Forbandelfer. 

Ferslev ejede Intet, og øjnede fun maadelige Udfigter 
til nogenfinde at faae fine Kaar forbedrede. Imidlertid var 
Dette iffe hang tungeſte Sorg; nej, hang Hjerte gittrede, 
hvergang han tænfte paa fin fvangre Viv. Bilde de Befvær: 
ligheder, hendes Flugt i den haarde Vintertid medførte, iffe 
have en dræbende Indflydelje paa hendes Nedkomſt? Rev 
Døden hende fra hang Side, hvad Glæde var der da mere 
at vente for ham i Verden? hvordan vilde det da gane hans 
ſtakkels Born? Fem Mile ſtilte hende fra ham, og tage 
hende hjem, det var iffe at tænfe paa. Disſe og lignende 
Betragtninger fyldte hans Sjæl med Gru, og bragte ham til 
at glemme Sfjæbneng øvrige Bitterheder. Han opſendte Dag 
og Nat hede Bønner til Himmelen for fin Huftrues Liv. Men 
den Højeftes Raad ere urandfagelige; Ferslevs Øjenlyft 
maatte bukke under for Fodſelsſmerterne; hun døde uforloſt, 
og Svogeren overbragte ham den ſonderknuſende Tidende, 
tilligemed hans Børn, faafnart Vejr og Fore gjorde dt 
mueligt. 

Med fine to Umyndige fad den dybtbøjede Mand en 
Aften paa en Steen udenfor Praſtegaarden, og begrad fit 
tab, og bad til Gud om Styrke til at tømme Kalken. Da 
fprængte en Rytter af de polffe Tropper, font med Sommerens 


79 


Begyndelfe vare komne Fædrenelandet til Hjælp, frem imod 
ham, holdt ham Carabinen for Bryftet og affordrede ham 
hans Penge. Han havde et Var af Ulfeldts Tomarker og 
nogle Enefteftillinger i Lommen; dem rakte han med ffjælvende 
Haand Rytteren, og betydede ham tillige, at dette var alt 
hang Ejendom. Wegerlig over ikke at fane Mere, flød 
Umenneſtet Flinten af i Staldens Straatag og inden tvende 
Timer lage De trende Bygninger i Aſte. Paa denne Maade 
blev Ferslev anden Gang huusvild. Med fine Smaa ved 
Haanden gif han nu i egentlig Forſtand ud for at betle. 
Religionens Stotteſtav var det Eneſte, fom opholdt hang 
ſynkefeerdige Hjerte; den kronede Digters Ord gjorde han til 
Valgſprog: „Herre! var din Lov ej min ftore Trøft, jeg 
maatte da omkomme i min Elendighed!“ 

Langſom og kummerfuld henflæbte Tiden fig for Kors⸗ 
drageren, under Naringsſorger og Kaldsforretninger, hvilke 
fidfte han endog maatte varetage uden ringefte Vederlag; thi 
Hielpetropperne vare befatte af den ſamme Stimandsaand, 
ſom Fjenderne, og ſtiftede Landmandens Boe imellem fig, ſom 
Dem bedſt ſyntes. At fane Noget af Præftegaarden opbygt 
igjen, faalænge Krigen varede, var en Umuelighed; Ferslev 
maatte derfor leje fig og fine Børn ind hog Bønderne, hvilfe 
ogſaa ærlig deelte de Smuler, fom faldt af deres Herrers 
Borde med deres ulyffelige Sjæleførger. Men Noden var 
almindelig; han ſaae fig af den Aarſag nødt til, ideligt at 
verle Bopæl; ligeſom hans Børn heller aldrig kunde opholde 
fig med ham i ect og ſamme Huus. Imidlertid tjente den 
fælleds Elendighed til ſaaledes at knytte hang og Beboernes 
Hjerter. fammen, at Skaarup Sogn ingenfinde har ejet nogen 
fjærere Præft. 

Endelig fuldfaftede den mislykkede Storm for Kioben⸗ 
havn, ſaavelſom Slaget ved Nyborg Carl Guſtavs herſte⸗ 
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ſyge Planer; de Svenſte traf fig ud af Landet; Polakkerne 
og Brandenborgerne fulgte dem, efterat have taget den fidfte 
Koe i nysanførte Sogn med fig, og ladet Synd og Sorg 
og Tvedragt i Familierne tilbage. Adelen, hvoraf en Deel 
havde tjent ved vore Tropper, der vare krobne i Lye bag 
Liimfjorden, vendte efterhaanden hjem til Herregaardene, og 
føgte, ved at ophjælpe De ødelagte Godfer, at aftvætte Noget 
af Den Sfændfel, den i Anledning af Krigen og dens Førelfe 
havde paadraget fig. Landsbyerne rejſte fig af deres Gruus; 
Agrene bleve befaaede faa godt Det, efter Omftændighederne, 
[od fig gjøre, og Gud velfignede Groden, faa at Saden det 
følgende Aar kunde forøges. 

Nu begyndte Ferslev ogſaa at tænfe paa fin Praſte⸗ 
gaard; men Arbejdet gif kuns langſomt fra Haanden, da 
offentlige Bygninger maatte ſtaae tilbage for private; en Tid 
lang maatte han derfor blive boende hos Bønderne, indtil 
han kunde drage ind i fin egen Bolig. Den Jnudſtrift, han 
fatte over Døren til Dagligftuen, findes der iffe mere; men 
den beftod af disſe Ord: „Nogen kom jeg af Moders Liv; 
nøgen ſtal jeg fare heden. Herren gav; Herren tog; Herrens 
Ravn være lovet!” 

Om Mandens øvrige Sfjæbne vidfte Herredsfoged L. 
intet Bidere at fortælle, end at han i fin Nabopræftes Enfe 
fandt en god Huftrue for Den Gud havde taget, og Døde, 
mæt af Dage, ſom en, efter fin Stilling, velhavende Mand. — 

Foruden ovennævnte Pulpitur har Skaarup Kirke en 
anden Prydelſe, nemlig et ſtort Oliemalerie i Choret, der 
foreftiler det jodiſte Synedrium og Frelſerens Forhør, Den, 
der vifte mig Kirken, foregav, at Stykket var kommet fra 
Wien; men naar, og ved hvilten Lejlighed det var fljenfet 
til Kirken, vidfte han ikke. Dets Værdie, ſom Konſtvark, 
funde jeg iffe bedømme; men jeg fan endnu erindre, at jeg 
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fandt de forſtjellige Jødephyfiognomier ſaare interesſante. 
En Markvardighed vilde det altid vere, om et Malerie af 
Titian, Correggio eller Paul Veroneſe havde forſtukket fig i 
en jydſt Landsbyekirke. 


Vrudevielſen. 


Hr. Steffen havde ſtaffet fig en liden uſtyldig Ind: 
fægtstilde ved at vie de ſaakaldte Natmandsfolk. Saaſnart 
et Par af dem vilde gifte fig, tyede det til Hans Belærværdigs 
hed, og Tarten var en Qvintifrone. I Selſtab med fine 
Herredsbrsdre maatte Hr. Steffen undertiden høre en og 
anden Gloſe for fin Tjenftvillighed; men han tog den døve 
Sat paa, eller, naar Collegerne bleve alt for flemme, floppede 
han Munden paa dem med det Spørgsmaal: , Bille J da 
hellere, at disſe Mennefter ſtulle parre fig, fom Dyrene, end 
forenes paa chriſtelig Viis, og efter Ritualet?” 

Engang hændte det fig, at Proprietairen i Sognet, en 
ung, fpøgefuld Mand, hvis Navn jeg har forglemt, kom 
tidende forbi Gr. Steffens Annerkirke, der laae afſondret 
fra Byer og Gaarde. Da han fandt SKirfedøren aaben, 
tænfte han: Mon vor gode Ben ej har en af fine ertras 
ordinaire Vielſer for? og flod af Heften, for at lytte. Det 
var rigtigt; Præften var i fuldt Arbejde med at vie. Hvad 
gier Proprietairen? Han binder fin Heft ved en Hyld; lifter 
fig ubemærfet ind i den nærmefte Stol bag Kirkedsren, og, 
da han der finder en Pſalmebog, fafter han den Pſalme op, 
ſom bruges efter Brudevielfer. Neppe havde Hr. Steffen 
endt fin Forretning, førend Skalken i en høi Tone iftemte 
Brudepſalmen. Praſten, hang Kudſt og Røgter, hvilke han 
gjerne tog med, [om Vidner paa Brylluppernes Fuldbyrdelſe, 
Brudeparret, Alle bleve fatte i Forbauſelſe. Endelig fattede 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller, VIII. 6 
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Gr. Steffen fig, og raabte ned til den Syngende: , Stille, 
file! hvo J er; vi ſtulle ingen Sang have!” men Proprie⸗ 
tairen blev ved, til Pſalmen var ude. Derpaa traadte han 
frem af fit Skjul; lyfønffede Brudefolkene, og forfvarede fin 
Opvartning med Sang, idet han anførte følgende Dificon: 


„Som Belfignelfe og Amen, 
Præft og Degn hør ſammen.“ 


Communionen. 


Man fortæller nedenſtaagende Begivenhed paa flere Maader; 
men jeg har ſaameget ſtorre Aarfag til at antage min Bedftes 
faders Beretning for Den enefte fande, ſom Magifter Jens, 
fra hvem han havde den, var en Søn af Manden, der havde 
frifet Cventyret, og hvad fulde have bevæget ham til at 
forvanſke en Hiſtorie, ſom ingen Tilfætninger behøver, for at 
væffe Interesſe hos Enhver, fom hører ſamme. 

Gr. Mads lagde gjerne Planen til fin Prædifen Mandags 
formiddag, og udarbejdede den derpaa uden Ophold, faa at 
han havde den færdig og indftuderet i det Senefte til Torsdag 
aften. De to fidfte Dage i Ugen faldte han derfor fine 
Frihedsdage; Dem helligede han Biblen og Clasſikerne. Hang 
Kammer var i en Flojbygning, Der gif langs med en Afdeling 
af Bræftegaardens Hauge, hvilfen fidfte ved et Steendige ads 
flilteg fra Nabobyens Kirkevej. Væggene i denne Bygning 
vare blot murede med Leer, og ſtaerkt medtagne af December: 
maaneds Slud; et lidet Vindue vendte til Haugen, de øvrige 
til Gaarden. . 

Som han en Aften temmeligt filde fidder og arbejder 
paa Det, han Nytaarsdagen vil lægge Menigheden paa Hjertet, 
hører han Noget ſtuppe fig paa Varelſets Udvægge. Atter 
et Beføg af Niels Oſtergaards børftede Øjæfter, tænfer 
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han, og bliver rolig ved at ſtrive. Men det varede ej 
længe, inden to af de nederfte Bægge, efter hurtigt gjentagne 
Stød, ftyrtede ind i Kammeret, og tvende Mandsper[oner, 
med Maſter for Anſigtet, fløde fig frem over Ruinerne. 
Man fan tanke fig den gode Præftes Forbaufelfe. Han ilede 
til Døren; men den Ene af de ſelvbudne Svende traf en 
Piftol frem af Barmen, og raabte i et forvendt Maal: „Ikke 
af Pletten; ikke en Lyd; ellers er J dodſens!“ 

Imidlertid havde hang Fælle, der ſpillede en ſtum Rolle, 
lagt fin Piſtol paa Bordet, for at fremtage og levere Gr. Mads 
en Seddel af følgende Indhold: „Eders Belærværdighed 
»Hæder Eder øjebliffeligt i i Embedsdragt; forſyner Eder med 
„Viin, Brød og de hellige Kar, og følger de to Fremmede, 
»faafremt J har Eders Liv fjært. Uden Modſtand ſtal Eder 
„intet Ondt vederfares!“ Voldsmandene vare formodentlig 
forſynede med ſtriftlig Ordre, paa Det de ſaaledes kunde und⸗ 
gaae at tale; thi der blev iffe hørt et Ord mere af dem, 
end den anførte Trufel; det Øvrige flete ved Hænderneg og 
Piſtolernes Bevagelſe. 

Hr. Mads fandt det ikke raadeligt at modfætte fig. 
Med fljælvende Hender tog han Kalk, Diſk og Viin frem af 
Skabet, iførte fig Gummarium, og fulgte, efterat han med et 
file Suk havde anbefalet fig i den Hojeſtes BVaretægt, 
Mændene ud af den gjorte Aabning. Noget borte holdt en 
Vogn. Man bandt for Præftens Øjne, og hjalp ham op; 
hvorpaa begge Ledfagerne fatte fig, hver paa fin Side af 
ham. Nu jog Kudſten affted, fan hurtigt, Heſtene kunde 
træffe. En Timestid, eller lidt længere kunde Kjørfelen have 
varet, da Vognen flandfede, og Gr. Mads blev ført ind i 
en Kirfe, hvor Tørflædet toges ham fra Øjnene. Alteret 
fandt han oplyſt; et fortflædt Fruentimmer med Halvmaſtke 
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fad pan Knafaldet foran ſamme, imellem tvende Herrer, det 
ligeledes vare mafferede, og fløde med blottede Kaarder. 

„J har,” raabte den paa højre Side Stagende: , ufor:; 
tøvet at meddele nærværende Perſon Syndsforladelfe og 
Sacramente!” og hang Tone og Øebærder vifte, han vilde 
adlydes. 

Under Forretningen maatte begge Herrerne underſtstte 
den fegnefærdige Dame, der udſtsdte ængftelige Sukke, 4 | 
hvis Taarer trængte fig frem under Maffen. Præften be f 
høvede fin hele Sjels Styrke, for at varetage denne hjerte | 
ryftende Handling. Saaſnart han var færdig, bleve han i. 
Øjne atter tilbundne, og de Samme, ſom havde fulgt han || 
til Kirken, ledfagede ham tilbage; men, ſom det forefom ham, 
ad en langt kortere Vej, end den, man førft havde taget, å 
Bed at fætte ham af i Nærheden af Praſtegaarden, ſtak er I: 
af Mændene ham en Pung i Haanden, hvis Indhold belst | 
fig til ti hollandſte Ducater, et ſtjont Bidrag til at betale 
hang Kjsbmandsregning. 

Man gjorde fig allehaande Formodninger om ddtit 
. Eventyr; den fandfynligfte var, at en adelig Familie havd 
fundet fig vanæret ved en Soſters eller Datters Fejltrin, % 
vilde have hende afvejen. Imidlertid hørte man dog aldrig, 
at nøgen Saadan blev favnet. Seddelen, ſom den ene Malt 
havde leveret Præften, var ſtreven med latinſke Bogftavet, 
jeg fan tanke, for at gjøre Sfriften [aa ukjendelig, ſon 
mueligt. Magiſter Jens fremvifte den ofte for fine Bennet; 
om Den er mere til, veed jeg ikke. 


Viſtoppen og Provſten. 


Den Biſkop, om hvem nærværende Anekdote blev for 
talt, havde en egen Maade at forøge fit Bibliothek paa. Pe— 
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" fine Vifitatſer forlangte han at fee Praſternes Bøger, for, 
ſom han udtrykte fig, ogſaa i denne Henſeende at gjøre fit 
" Embede Fyldeft. Traf han nu paa et efler andet godt Skrift, 
- han ikke allerede felv ejede, udbad han fig ſamme tillaang ; 
"men glemte at levere det tilbage. 
Paa denne Maade havde Provſt Pontoppidan miftet et 
"Bar clasfiffe Bærfer, og han havde iffe vel Raad til at mifte 
"flere. Imidlertid var Biffoppens Sendebrev, Viſitats ans 
gaaende, atter ankommet; atter gjældte det en Bog i Provftens 
"lille, men udvalgte Samling. Hvad har gr. Pontoppidan 
"at gjøre? Han binder fine Bøger i et ftort Lagen, og hænger 
Pakken op under Loftet inde i fit Studerekammer. Hans Høj: 
" ærværdighed kom, vifiterede, ſpiſte, drak og yttrede Attraage 
"efter at fee Bøgerne. Propſten aabnede fin Kammerdør. Ved 
Indtradelſen ſtudſede Bifitator; thi han forefandt fun tomme 
Hylder. 

„Men hvor har J gjort af Eders Bøger? Hr. Provſt!“ 
fpurgte han i en ivettefættende Tone. 

Pontoppidan pegede til Loftet, med de Ord: „Jeg 
" har feet mig nødfaget til at hænge dem deroppe!” 
„Og hvorfor det? Kjære!” gjenmælede Bifpen. 
„For at have dem i Fred for Muus!“ var Svaret. 
Biffoppen, ſom netop heed Muus, havde, paa Touren 
" til Provſtens Naboe, Tid til at anſtille Sammenligning imellem 
fig og fine Navnere, og Præfterne beholdt fiden deres 
Boger i Roe. 


Apoſtelen Peter og hang Viv. 


Gr. Palle, hvem Herredsfoged L. beſtandigt kaldte 
Palle Præfer, et Navn, der tilfjendegav, at han iffe faa 
ganffe var tilfredge med Manden og hans Prædifemaade, 
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havde for Skik, at indſtroe Anekdoter fra den græfte og 
romerſte Oldtid i fine gejftlige Taler, og forvirrede Derved 
ofte fin Menigheds Lemmer og andre Lægfolf, fom hørte ham, 
ſaaſom disſe troede, de maatte føge hans Hiſtorier i Bibelen, 

men fandt ingen af dem der. | 

Engang hændte det fig, at Herredefogden paa en Rejfe 
fom igjennem Hr. Palles Annex, juft ſom Gudstjeneften var 
tilende, og bedede hog en Capitain, ſom ſammeſteds havde 
fjøbt fig en liden Landejendom. Paa hang Spørgsmaal, om 
Capitainen havde været i Kirke, [varede Denne: . Aab ja, og 
jeg har faaet Noget at høre, jeg aldrig tilforn har vidſt!“ 

»Dvad da?” 

„At Apoftelen Peter havde en Kone ved Navn Maria. 
Det var Satan til Kjælling. Da Peter var ræd for Døden, 
hvortil han blev dømt, føgte hang Halvdeel at trøfte ham, 
og gyde Mod i Poltronen; men da enhver Opmuntring var 
forgieves, tog den mandhaftige Qvinde en Dolk frem, hun 
havde ſtjult under Kladerne, ſtak den i fit Bryft, og leverede 
Den derpaa til Peter med de Ord: Det gjør ikke ondt, 
Peter! hvorpaa hun fegnede død ned for hang Fødder. 
Det falder jeg en Kone!” 

Min Bedftefader, der var ligeſaa ubevandret i Clasſikerne, 
ſom bevandret i fin Bibel, forfiffrede, at enten havde Hr. 
Capitainen hørt fejl, eller og havde hang Præft lært uretteligt 
og forfeet fig; thi han kjendte godt Apoftelen Peters hele 
Hiftorie af det nye Teftamente. Den militaire Herre paaſtod, 
at Sagen havde fin Rigtighed, og blev endog en Smule ſtodt 
paa fin Gjæft, fordi Denne ej vilde troe ham. Hm! tankte 
nu ferredéfogden: mon vi iffe her have en af fr. Palle 
Prakers hedenffe Krønifer? Imidlertid yttrede han intet 
Bidere for Capitainen; men drak fin Kaffe, og fortfatte 
Rejſen. 
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Et Var Uger derefter blev L. buden til et Bifpegilde 
hog en af Naboepræfterne, hvor Hr. Balle ogſaa var. Han 
falder ham til en Side, og fpørger: „Hvad er det Dereg 
Velærværdighed den førfte Søndag efter Trinitatis har for⸗ 
talt paa Brædifeftolen om Apoſtelen Peter?“ 

„Jeg?“ fvarede Præftemanden: „Jeg veed ikke, jeg 
nævnede Beter i min hele Tale!” 

L. berettede ham nu, hvad Capitainen havde fagt. 
ør. Balle maatte lee. 

» Det var hverfen Peter eller hang Huftrue, Fortæl: 
lingen angik!“ ſagde han: „det var et Bar Romere. Jeg 
fjendte intet kraftigere Exempel pan, hvorledes Menneffet fan 
trodſe Dødens Frygt, end Romerindens. Jeg ſtal fortælle 
Dem hele Hiftorien. Patus, en af Roms Stormænd, blev 
af Kejſer Claudius, om jeg huſter ret, dømt til Døden; 
men fif tillige Tilladelfe til, felv at erpedere fig. Frygt 
giorde at Manden nølede, og var raadvild, med Henſyn til 
Dodsmaaden; men hang Viv Arria, fom ej var dødédømt, 
gav ham Mod, ved førft at ftøde Dolfen i fin egen Barm, 
og "derpaa overantvordede ham ſamme med de af Dem ans 
førte Ord!” 

„Men Capitainen troede, De talede om Apoftelen 
Peter!“ 

„Hvad fan jeg for, at den dumme Krigsmand forverlede 
Berfonerne?” 

„Men Sligt forvirrer, iftedetfor at opbygge, Hr. Paſtor! 
Og det er min uforgribelige Mening, ſom Lægmand, at en 
chriſtelig Lærer bør paa den hellige Taleftol holde fig til fin 
Bibel, og at denne Bog giver Exempler nof, uden at man 
behøver at hente dem hos hedenſke Skribenter!“ 

Om Gorrectionen frugtede, har jeg iffe erfaret. 
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Muſen i Maanen. 


Gr. Jokkum havde gjort Aſtronomien til fin Yndlings: 
videnſtab. Der gives vel heller ingen værdigere og mere 
ophøjet Videnſtab, en Theolog fan beffæftige fig med, end 
at fpejde den Himmels mange Boliger, hvortil han idelig 
vinfer fine Tilhørere, og hvis Tindren vidner ligeſaa troſte⸗ 
fuldt om vor Udødelighed, fom om Skaberens Magt og 
Viisdom. Jeg fjender fun een Ubehagelighed derved, og den 
er: Jo Mere man ſtuer, defto Mere vil man vide, og Aanden 
onſter fig Ænglevinger, for at kunne fvinge fig op til de 
Infe Kloder, fee de Veſener, ſom beboe dem, de Love, hvor: 
efter de fiyres, og oplede de Kjære, der paa cen eller anden 
af dem have begyndt deres Tilvarelſes anden Periode. 

Saaledes gif det og Hr. Jokkum; hang forffende Aand 
ſukkede tit over fine Lenker; tit onſtede han med Digteren: 
„O Gud! klad vore Sjæle af: faa ville vi og Engle være.” 
Da han beſad Formue, havde ingen Børn, og et godt 
Embede — Praſtekaldene i Danmark vare, for et halvt Aar: 
hundrede fiden, langt bedre, end nu — anvendte han, hvad 
han havde tilovers fra fine Fornodenheder, til at bygge fig 
et Obſervatorium, og anſtaffe De bedſte Kikkerter, han kunde 
faae fat paa, og han helligede ſine Aftentimer til at bekige 
de omvankende Himmellys, dvæle ved den kobberrode Mars, 
granſte Saturnus's Ring, og forvilde ſig paa Melkevejen. 
Imidlertid var dog Maanen den fornemmeſte Øjenftand for 
hang Opmarkſomhed; at flirre paa deng Overflade, og gjøre 
fig Gisninger om dens Natur, det Mørke og Lyfe i Den, 
udgjorde en ſtor Deel af hang natlige Fornøjelfer. Han lod 
og de Venner, ſom beføgte ham, undertiden deeltage i dieſe 
Fornojelſer, ſaameget mere, ſom han derved fif Lejlighed 
til, med en fværmerift Veltalenhed at udbrede fig om de 
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Phænomener, han troede at have iagttaget i denne og nærmefte, 
og dog i Grunden faa lidet bekjendte Klode. Han havde den 
re, længe før nogen tydſt Profesfor at have fundet ild⸗ 
fprudende Bjerge i Jordens Drabant, og om jeg ej tager 
fejl, fortalte Herredsfoged L. tillige om Fæftninger og Taarne, 
han ffulde have opdaget i ſamme. Nok, Manden var Inffelig 
i fin Indbildning, og han glemte Jorderige med alle dets 
Synder og Sorger, idet hang Øje fvævede omfring i Himmel⸗ 
rummet. 

En Aften, da han juſt gjorde et Julegilde for fine 
Naboer, liftede han fig fra Selftabet, for at fee til fin fjære 
Maane, der vandrede i et rent Solverlys paa den klare 
Himmel. Man tænfe fig hang — hvad ſtal jeg falde det? 
Studfen, Henrykkelſe? Nej det var en fælfommere og mere 
blandet Følelfe — da han blev en Muus vaer, hvilfen fnart 
løb omfring ved Maanens Rand, fnart gjorde Spring opad 
imod deng Centrum. J HFørftningen vilde han flet ikke troe 
fine egne Øjne. Han lagde Tubufen flere Gange fra fig, og 
tog den igjen; men Muſen var der beftandigt. 

„Ih!“ raabte han omſider: „det er et Jertegn!“ og 
glemte aldeles fine Gjæfter. 

Disſe, ſom lettelig fluttede fig til, hvor han var, 
føgte ham paa Obfervatoriet. Hr. Jokkum meddeelte dem, 
rigtignof med et Slags Tvivl, at han havde obferveret en 
Muus i Maanen. Ingen vilde troe det; Alle vilde fee. 
Jo, det var rigtigt; Muſen fprang endnu, til Enhvers For» 
baufelfe, om paa Planeten. 

„Umueligt!“ malede En. 

„Ubegribeligt!“ udbrød en Anden, og en Tredie: „Det 
fan iffe være i Maanen, dette Dyr løber om; det mane være 
i Kikkerten; lad os underføge den!” 

„J Kikkerten? — Hvordan fulde den komme der?” 
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fpurgte gr. Jokkum, og ſtruede Glasſet af Tubufen. En 
Muus fprang frem. Sagen var: En lyftig Perſon i Gel 
ſtabet havde bragt en tam Muus med fig, og fneget fig til, 
i Morkningen at putte famme i Kikkerten. Det var denne 
Zræring, der havde raadet til at underføge Inſtrumentet. 
Men Indfaldet gjorde ingenlunde den Virkning, han havde 
ventet fig. Selſtabet blev forſtemt; thi Ale agtede og elſtede 
den vakkre Præft, og fandt Spaſen upasſende. Ingen 
munter PBadfiar ledſagede de Gamles Lombre; ingen Glades⸗ 
fløj de Unges Julelege. Man brød tidligere op, end ſad⸗ 
vanligt, uden at have nydt de Fornøjelfer, fom Hr. Joftumé 
Huus ellers i fuldt Maal ydede fine Øjæfter. 
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Den Provende. 


Win Sidekammerat i Skolen, Henrik Berner, en flittig 
og ædel Yngling, havde allerede i Mefterlectien gjort fig det 
til en Klogffabsregel, aldrig at ſtjenke fine Bekjendte, hvad 
man i Ordets højere Betydning falder Venſtab, førend de 
havde udholdt cen eller anden Prøve, han anſtillede med dem. 
„Venſtab er en Helligdom;” ſagde han: „den maae ingen 
Uindviet nærme fig.” Hans Marime havde den Følge, at 
han, ved fin Bortgang til Academiet, ej talte flere Venner, 
end mig og hang Pudel, Caro. Jeg havde ofte raadet ham, 
af tage Menneffene, ſom de ere, og hellere troe for vel, end 
for ilde om dem; ogſaa vare de uheldige Udfald, hang Forføg 
for det Mefte fif, forenede med ubehagelige Fornemmelfer for 
ham felv; men han funde alligevel iffe lade den Grille fare, 
aft prøve Menneffer, og han ſtod af den Aarſag ligeſaa ene 
i Hovedſtaden, ſom han havde faaet i fin Fodebye. 

En Velynders Anbefaling havde ſtaffet ham Adgang i 
Juftitsraad Vinds Huus; han havde neppe været der et 
Bar Øange, førend han ved fin behagelige Opførfel anbefalede 
kg felv; han nød Familiens Agtelſe og Belvillie, og man bes 
tydede ham, at han til enhver Tid var velkommen. Imidlertid 
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fjernede en Brøve, han fatte disſe gjæftfrie Menneſter paa, 
ham for beftandigt fra dem. 

Juſtitsraaden havde nemlig til visſe Tider Aftenſelſtaber, 
der beſtode af Kjøbenhavns Stormænd, hvig Gunſt han føgte, 
eller fom han troede at fylde Forbindtligheder. Du maae 
fee, tænfte Berner: hvordan Du bliver modtagen ved flige 
Lejligheder, og han gif did. Modtagelſen var fold; han blev 
neppe bemærket; iffe engang Julie, Juſtitsraadens Datter, 
tilfaftede ham et af de Blik, ſom allerede flere Gange Havde 
bragt hans Puls i den velfignede Uorden. Saaledes havde 
dette Bekjendtſtab Ende. 

Min Ven befad et ſmukt Udvortes og en færdeles Gave 
til af behage; det funde iffe mangle ham paa Erobringer; 
han gjorde adſtillige; men, førend han ſtreed til det afgjørende 
Punkt, at erflære fig, maatte han forvisfe fig om Gluttens 
jernfafte Troeſtab og udeelte Hengivenhed. Forføgene, han 
anftillede, vare ligeſaa beſynderlige, ſom ſnildt udtænfte; felv 
Sjouere bleve fatte i Bevagelſe med føde, opdigtede Elſtovs⸗ 
billetter, der forjættede den Sfjønne Guld og grønne Skove. 
Nogle af Pigerne fom efter hans Fif, og bleve ham gramme; 
Andre vare for fvage, og faldt igjennem. Enden blev, Berner 
fif ſtorre og ſtorre Mistillid til Menneſkene. 

Efterat have tilbragt tre Aar ved Univerfitetet, forlod jeg 
Hovedftaden, og hørte i nogle Maaneder Intet fra Berner, 
da et. Brev fra ham omfider underrettede mig om, at han 
havde opgivet Studeringerne, var traadt i det oftindiffe 
Compagnies Tjeneſte, og flod rede til at afgage med et af 
dets Stibe til Trangvebar. Han havde, ſom han ſtrev, Intet, 
der bandt ham til Fodrehjemmet, da begge hang Forældre 
vare døde, og jeg, hang enefte redelige Ben, nu eengang var 
filt fra ham. Hvad hang tvende Soſtre, af hvilfe den Eldſte 
var ham den Kjærefte, angik, da havde de rigtigt nok den 
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næfte Rang i hans Hjerte efter mig; men de vare ved For» 
ældreneg Død komne i fremmede Hufe, og han troede, for 
det Gavns Skyld, han var iftand til at gjøre dem, at det 
funde være dem ligemeget, hvad enten han opholdt fig i 
Danmark, eller paa Coromandelkyſten. Jovrigt drev den 
Lyft, han altid havde næret til Eventyr, ham til at føge et 
Land, hvor Trofafthed prøvedes ved Ild, og Enken fandt en 
Vellyſt i at beſtige Baalet ved Siden af hendes Mands Liig. 
Til Slutning bad han mig, med afgaaende Sfibe at underrette 
ham om, hvordan jeg og hang Gøftre havde det, da han til 
Gjengjæld vilde gjøre mig befjendt med fin Forfatning. 

J det lange Tidérum, han tilbragte i den indiffe Colonie, 
vare hang Soſte blevne, gifte, den Wldſte, ved Ravn Inges 
borg, med Kammerraad Nebel, og den Yngfte, Frederikke, 
med Bergluft, en udjaracteriferet Embedsmand paa Landet. 
Jeg havde faaet Levebrød, og nød i en af Jyllands Afkroge 
en umisundt Lykke ved en Huftrues Side, der forvandlede 
Heden, jeg boede. paa, til et Eden. Berner forblev endeel 
Aar ugift, og jeg fluttede fra de Foræringer, han nu og da 
(endte mig og Søftrene, at han maatte være riig; thi de 
kunde i Sandhed faldes fongelige. Forreſten røbede hans 
Breve fra Oftindien den ſamme fære og mistroiffe Tænftes 
maade, han havde havt her hjemme; alle endte de fig med 
hans Valgſprog: „Wrligt Venſtab er en fjelden Fugl paa 
Jorden.” Jeg vil anføre et af dem for Læferne; de kunne 
deraf lære Tonen, ſom med flørre og mindre Forandring 
herſtede i dem tilhobe. — 

„Min enefte, prøvede Ben! Modtag disſe Smaating 
til Crindring om mig, og fortryd ej paa, at jeg beſvarer 
Dig med Breve og Pakker til mine Søftre. Jeg har forlagt 
deres Adresſe; naar Du ſtriver, fan Du lade mig vide, hvor 
de opholde fig, og om de ere flinfe Koner, bedre end de 
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flette af deres Kjøn. Deres Mænd ere ſagtens af det Slags, 
jeg har truffet overalt, egennyttige, elffende Ingen, uden ſig 
felv, krybende indtil Wkelhed, hvor en Fordeel hænger ud; 
men folde, fom Eders Vinter, mod Enhver, der trænger til 
deres Hjælp. J Indien ere Menneſkene ligeſaa ſygelige paa 
Gjælen, fom i Europa; Ingen af dem har holdt mine Brøver 
ud. Jeg fandt min Øjenboeg Datter ret vakker, og havde 
ifinde at ægte hende; men min Contoiriſt maatte førft lege 
Elſter med hende, og det gif, ſom jeg havde ventet, det unge 
Menneffe løb af med Bruden. Hvor i Verden ſtal jeg dog 
hen, for at finde redelige Folk? Jeg havde valgt lutter 
Tyende af Indianernes foragtelige Cafte, Paliſterne, fordi jeg 
troede, de iſer vilde være mig hengivne, fom Den, der havde 
friet dem fra deres Beffæmmelfe, og dog undveeg een af dem 
forleden Dag, af ingen anden Grund, end den, at han flulde 
bære danffe Buxer. Du ſtriver, Du er gift. Godt nof! 
Men har Du ogſaa prøvet Den, Du valgte? Er Du vis 
paa, at en potior amicus (en fjærere Ven) ej endnu fan 
ftiffe Dig ud? Jeg troer, de flefte Wgtemend i deres Halv⸗ 
deel nærer en Slange ved dereg Barm. Og det flader dem 
min Troe iffe; de have ærlig fortjent deres Sfjæbne; der 
ffeer dem ingen Uret. Dog gjør Du en Undtagelfe, Jørgen! 
jeg onſter Dig derfor af Hjertet, at din Lod maage være 
heldigere, endſtjondt jeg tvivler derpaa. For det Førfte ftaaer 
min Hu iffe til Fædrelandet; jeg agter endnu i nogle Mar 
at prøve Menneſteracerne her; det er da tidsnok at vende 
Næfen hjem!” 

Af lignende Indhold var det Øvrige, og jeg begyndte 
næften at tabe Haabet om, at min Ven nogenfinde vilde vinde 
Tillid til Menneffedyd. Imidlertid fif jeg med næfte Skib 
den glædelige Efterretning fra ham, at han endelig havde 
fundet et Fruentimmer, der havde holdt fig fjæfb i Prøvens 
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Stund, og nu var hang clffelige Biv. Brevet bar kijendelige 
Spor af Den Indflydelfe, Forbindelfen havde paa hang Gemyt; 
Stilen var muntrere, Satiren over hang Lige fjeldnere, og 
kigede Den endog hiſt og her frem, ſyntes den dog mere at 
være et Foſter af Lune, end af Grundfætning. Kort, jeg 
faae, at Berner var paa gode Veje, og Svaret, jeg fendte 
ham, var indrettet overeensſtemmende med min glade For» 
modning. 

Atten Aar vare forfvundne. Jeg havde i de to fidfte 
aldeles Intet hørt fra min Ben, hvem jeg, med alle hang 
Bizarrerier, inderligt elffede. En Aften, da jeg og min Kone, 
tiligemed vor ældfte Datter, fpadferede hjem fra et Beføg i 
Nærheden, traf vi en Mand til Heſt, ſom fpurgte om Vej 
til G., Landshyen, jeg boede i. Jeg bad ham følge 08, og 
han fteeg af Heſten, for at træffe den efter fig til Byen. 
Citer en af de almindelige Indledninger til Samtale, under 
hvilfen den Fremmedes Øjne vare ftivt heftede paa mig, 
lpurgte han om mit Navn. Jeg havde neppe fagt ham det, 
førend han udftrafte Armene, og raabte: , Kom til mit Bryft, 
du min gamle troe Ben og Sfolefammerat!” 

„Verner?“ udbrød jeg, idet jeg omfavnede ham: 
Syntes jeg iffe nof, jeg ſtulde kjende Ørnenæfen midt 
under Sydens Farveblanding? Men hvordan fommer Du 
her?» — 

„Jeg har ladet mig fætte i Land ved Fladftrand” — 
dengang havde Byen fit gamle Navn — „og agter at til- 
bringe Sommeren hos Dig, faafremt din Huftrue Intet har 
derimod!” | 

„Jeg fvarer for min Marie!” 

Med disſe Ord pegede jeg paa min Kone, hvilfen rakte 
ham Haanden, og fagde: „Min Mands Ven er mig hjertelig 
velkommen!“ 
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Han faftede et giennemborende Blik paa hende, ſom 
vilde han fige: Er det og virkeligt dit Alvor? 

Efterat vi Begge havde taffet ham for de anfeelige 
Foraringer, han havde fendt 08, foreftilede jeg ham min 
Datter Life, og Samtalen drejede fig nu hen paa hang 
Ophold i Oftindten. 

»Jeg fan,” fagde han: „kun egentlig roſe mig af, at 
have havt fire lykkelige Aar i Colonien; dem ſtjenkede en 
tjærlig Mage mig. Med hende ſtrommede al jordiſt Vel⸗ 
fignelfe ind i min Bolig: jeg blev Bogholder for et engelſt 
Handelshuus, vandt ſtore Riigdomme, og, hvad der er en 
naturlig Følge hos de vanflægtede Menneffebørn, fane Yndeſt 
og Wrefrygt og Smiger rende hinanden omkuld, for at være 
min Perſon nærmeft. Men Cholera morbus, en. Sygdom, 
der har hjemme i disſe Egne, rev den Uforglemmelige fra 
mig, og Belfignelfen fulgte hende i Graven, tilligemed tvende 
Børn, hun havde ſtjenket mig. Jeg, fom lod til at være 
den Sygefte af Dem Alle, fulde leve, for at fee min Velfærd 
gaae til Grunde. Nu flaaer jeg for Dig, fom en fattig 
Mand, der blot har et Par Kasſer og 100 Guineer, det 
Eneſte, jeg reddede fra Sfibbruddet. Her har Du mit indifte 
Eventyr in nuce. Jeg er nu over de Fyrretyve, og fan 
jeg, efter nøgle Aars Anføgning, være faa heldig at erholde 
en Toldbetjening, faa har jeg Lejlighed til at ſtrive Elegier 
over Frue Fortunas Nykker og de jordiſte Tings Forfænge: 
lighed!“ 

Marie og jeg bevidnede ham vor oprigtigſte Deeltagelfe, 
og anvendte de Trøftegtunde, vi havde ved Haanden, for at 
udfone ham med Sfjæbnen. 

Da jeg vidfte, at Horatius var hans Livdigter, gav jeg 
ham det Befjendte: Laudo manentem 2c., hvilfet for danſte 
Læfere omtrent lyder ſaaledes: Jeg roſer den ſtadige Lykke, 
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flaaer den derimod de piilſnare Vinger ivejret til Flugt, giver 
jeg Glip paa dens Gaver, indhyller mig i min Dyd, og tyer 
til den ærlige, ubemidlede Fattigdom. 

„Aa ja!” fvarede han: „Det er en let Gag at philo⸗ 
fophere, naar man ſidder varm inden Bægge, fom den venufinfte 
Hofpoet; men Du Fjender vel Peer Lolles Ordſprog: „Bedre 
er ſelver at have, end Soſter af bede?” 

Af de fidfte Ord fluttede jeg, at min Veng mistroiſte 
Sind endnu ikke havde forladt ham. 

Han erfyndigede fig derpaa om fine Søftre og deres 
Mænd, om hvilfe jeg ikkun kunde give ham ujfuldftændig 
Efterretning, faafom de boede langt fra mig, og jeg af den 
Aarſag blot havde verlet nogle Breve med dem, i Anledning 
af De Commigfioner, Berner fra Tid til anden havde givet 
mig til Dem. Dog vidfte jeg, at Kammerraad Nebel var 
bleven Cancellieraad; thi denne Titel havde han i fin fidfte 
Sfrivelfe til mig fat under fit Navn. Min Ven loe, da jeg 
fortalte ham dette, og anmarkede, at det var onſtkeligt, enhver 
characteriſeret Mand vilde bruge den ſamme Forfigtighed; faa 
undgik man at ſaare den noble XEresfølelfe, der altid hører 
blandt de meget pirrelige Vaſener. 

Berner tilbragte de forſte 4 Uger, han var i mit 
Huus, med at ſtrive og affende Breve til Kjøbenhavn, alle 
adresſerede til den Skibscapitain, der havde ført ham fra Ofte 
indien. En Dag træder han ind i mit Kammer, og beretter 
mig, at han havde ifinde at fce til fine Søftre, og førft beføge 
Cancell noadinden 

„Men,“ føjede han til, „jeg fommer tilbage til Dig, 
min Sørgen! Jeg finder mig faa vel hos Eder. Din 
Marie er cn af fit Kjøns Ædle; tilgiv mig, om jeg nogens 
finde har misfjendt hende; det var — —“ 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VIIL. 7 


„Men Du har jo ikke anftillet nogen Prove med hende!” 
afbrød jeg ham med et ſarkaſtiſt Smiil. 

„Ikte?“ var Svaret: „Jeg har iagttaget hende, Karpt 
iagttaget hende ved enhver Leilighed, og undertiden paa 
Skromt gjort Fordringer, fom mindre ſommede fig for en 
Gjæft, allermindit for en Stodder. Men jeg har iffe fundet 
et enefte Trek i hendes godmodige Anfigt forandret derved. 
”nDe er hjemme, fjære Verner! glem aldrig det!”” Saa: 
ledes lyder det beftandigt af hendes Mund; Dag ud og Dag 
ind er hun den Samme. Jeg forgjætter mit Vanheld over 
din Lykke, og jeg kunde onſte, for fledfe at boe og bygge 
hos der, I herlige Mennefter!” 

„Du Fan jo yttre dette Onſte for Marie, og ſaaledes 
flile hende paa en ny Prøve!” 

„Behsves iffe, — Og Eders Børn! Den Life er min 
Øjefteen!” Han holdt pludfeligt inde, ſom om han fortrød, 
hvad han havde fagt. 

„Du havde nær fortalet Dig, Henrik!“ fagde jeg: 
„Men vær fun rolig; min Datter ſtal iffe fane det Ringefte 
at vide af de gøde Tanfer, Du har om hende.” 

Nu fom min Kone til, og en venftabelig Strid opſtod 
imellem Begge, med Henſyn til Verners forehavende Reife, 
da han paaſtod, at ville ride, og hun, at han ſtulde fjøre for 
Madkurvens Skyld, hvilfen hørte under hendes Departement. 

»Nej, min Veninde,“ fagde han omfider, „jeg bør ej 
giore ſtorre Ulejlighed, end jeg behøver, og fan flap er jeg 
dog iffe, at jeg ej fan betale de faa Stillinger, min For: 
tæring fan koſte undervejs!” 

Jeg afgjorde Gagen til min Kones Fordeel, og Han 
fjørte bort med fin Madkurv. 

…»RNu er den førfte Søfter og hendes Mand prøvede!” 
raabte han fra Vognen til mig, da han efter 14 Dages Forløb 
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vendte tilbage, og traf mig ved en Plantage, jeg havde 
anlagt. Jeg fatte mig op hos Ham, og han fortalte: 

»Begge toge imod mig fom de gamle Grakere modtoge 
deres Guder, naar disſe flundom fif det Indfald, at foretrække 
Dyreſteeg og Cyperviin for Ambroſia og Nektar. De flive 
Duffer af Børn maatte kysſe den rige, fplendide Onkel paa 
Haanden. Gøfter Ingeborg vilde felv varte mig op; ingen 
Munden betroede hun Dertil, og Cancellieraaden paatog fig, 
for min Skyld, mangen Tjenerſtikkelſe. Uden lang Pasfiar, 
jeg var Konge i Huſet, notabene i de førfte 5 Dage. Men 
faa aabenbarede jeg i al Fortrolighed min Søfter, da hun 
om Aftenen fulgte mig paa mit Bærelfe, at jeg var kommen 
ti Landet, fom en arm Sollicitant, og lagde, fom jeg plejer, 
Mærfe til hendes Miner. Det Søde kom i øjeblitfelig Strid 
med det Sure; hun beflagede min Banffjæbne i folde, heflige, 
men ingenlunde føfterlige Udtryk, og ſtyndte fig fra mig, det 
ſnareſte hun kunde. 

»Morgenen derpaa var den hele Familie forſtemt; Børnene 
undlode deres Morgenhilſen; Samtalen med Forældrene var 
tvungen og afbrudt, og Stuepigen fif Ordre til at ledfage 
mig, da jeg begav mig til Hvile. Jeg kunde nu have ladet 
det være nok, og draget bort Dagen efter; men jeg maae 
tiltaae, at jeg morede mig over Forvandlingen, og havde 
Lyft til at fpille Farcen nd lige til Enden. Jeg lod derfor, 
fom jeg mærfede til ingen Ting, og, da jeg engang var ene 
med min Svoger, yttrede jeg det Onſte for ham, at maatte 
tilbringe mine Dage i hang Huus, eller i det Mindfte, til 
jeg funde faae et Levebrød. Du ffulde have feet Cancellie⸗ 
raadens Fjæs, hans Forlegenhed! Det var en Scene for 
Hogarth. Han udfpilede Øjnene, kneb Munden fammen, traf 
paa Skuldrene, og kom endelig frem med en Jeremiade 
over de haarde Tider; det Meget, hans Børns Opdragelſe 
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foftede ham; de Udgifter, hang Rang fordrede, da han" dog 
ej funde leve pan [amme Fod, ſom fimple Folk. For at 
flam Hovedet paa Sømmet bettoede han mig, ſom en Hem⸗ 
melighed, at han var i flere tuſinde Dalers Øjæld, den han 
havde haabet, hang oſtindiſte Svoger engang ſtulde have 
hjulpet ham ud af. Bed Ddisfe Ord gjorde han en comiſt⸗ 
tragiſt Grimace. 

„Under disſe Omſtendigheder,“ ſvarede jeg, „ſeer jeg 
da nok, at fr. Svoger er lopligen undſtyldt, og vil jeg af 
den Aarfag heller iffe falde Dem til videre Befvær!” hvorpaa 
jeg lod fpænde for, og kjorte. Jeg havde al Grund til at 
tvivle om Nebels Sanddruhed; enhver Ting hos ham røbede 
Velſtand; hang Bornetal indſtræenkede fig til tre; dette Tal 
kunde umueligt være biyrdefuldt for en Mand med hang Ind⸗ 
komſter; rigtignok gif det flot til i de førfte 5 Dage med 
Gjeſtebud og Lyftpartier, jeg fan tænfe for den formeentlige 
rige Onkels Skyld; men defto tarveligere blev det fiden, og 
Din Kudſt fortalte mig, efter Folfene, at dette var den fæd: 
vanlige Levemaade. Hvad hans Foregivende om Gjælden 
angik, da maatte jeg have Vished om den Sag, inden jeg 
forlod Egnen. Jeg tog ind til et Par af Cancelliexaadens 
Naboepræfter, og udſpurgte dem lejlighedsviis om hang Om: 
ſteendigheder. Den Ene ſtyldte ham en iffe ringe Sum, og 
Begge forfiffrede mig, at han havde. Penge indeſtagende ej 
allene i Bræftes, men ogſaa i Herre- og Bondergaarde. Des: 
uden var en betydelig Arv netop ſamme Foraar tilfalden ham 
efter en Broder. Saaledes er jeg nu færdig med min 
characteriſerede Svoger. Naar jeg i Eders Vennekreds har 
taget mig nogle Dages Erſtatning for min Ydmygelſe, rejſer 
jeg til Søfter Fikke!“ 

Da Rejfen til hende funde gisres paa cen Dag, for: 
udſat, at man tog den tidlige Morgen til Sjælp, fil Berner 
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Tilladelſe af min Kone til at betjene fig af fin Kleppert, 
hvilfen han med Sadel og Tilbehør havde fjøbt i Venſysſel, 
og foræret mig, med Forbeholdenhed af, at bruge den, faas 
fænge han var hos mig. Den var ung, 40 Daler værd 
imellem Brødre; Sadelen med Skaberak og Bidfel vurderede 
jeg til 16 Daler. Dette var for meget at mifte for en Mand, 
der havde faa lidet tilovers af fin Lykles Ruin. Jeg vægrede 
mig Derfor flænge for af modtage Foræringen, og foreflog 
ham, i det Sted, at fælge baade Heft og Ridetøj, Da disſe 
Benge og vare værd at tage med, og min Befordring ſtedſe 
fod til hang Tjenefte. Men Han vilde Intet høre derom. 

„Jeg er eenlig,” gav han beftandigt til Svar, „og fan 
ſagtens flane mig igjennem; desuden er dette ikke det eneſte 
Beføg; nej, jeg kommer tiere, og felv det ſande Venſtab 
fordrer: Noget for Noget!“ 

»Raar Du taler i den Tone, min Broder! maae jeg 
fige Dig, at de Gaver, Du fra Oftindien har fendt mig, 
langt overveje, hvad jeg og Mine nogenfinde funne byde Dig; 
de have holdt mangen Udgift ude, og gjort, at jeg i mit 
tarvelige Embede nu fidder fom en uafhængig Mand. Aldrig 
vil jeg være iftand til at erftatte Dig de Bevifer, Du har 
givet mig paa dit for mig faa dyrebare Venſkab!“ 

„Sligt fan Den gjøre, fom har faa Venner. Naar 
Vennernes Tal hedder Legio, breder Venſtabets succus et 
sangvis (Saft og Blod) fig ud i faa mange Grene, at der 
bliver Lidet eller Intet til hver. Imidlertid beder jeg Dig, 
Svendfen! lad dette være den fidfte Gang Du taler til 
mig om disſe Ting. Bi ere Venner, ſaaledes, fom jeg tænter 
mig Ordet, og amicis omnia communia (for Venner alle 
Ting tilfælles). 

Gan rejſte, og kom inderligt tilfreds tilbage. Den 
yngſte Søfter, hvem han havde gjort mindre af, end Frue 
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Cancellieraadinden, vifte den meeſt uffrømtede Glæde ved at 
fee ham, og faavel hun, fom hendes Mand, var gjennem» 
ſtrommet af Taknemmelighed for alt det Gode, han havde 
gjort dem. Den uheldige Vending, hang Sfjæbne havde 
taget, forandrede Intet i deres Opførfel imod ham; men de 
bleve fig felv liig fra Begyndelſen til Enden. Han yttrede 
det ſamme Onſte for Bergluft, fom han havde yttret for 
Nebel, at han nemlig maatte finde et Tilflugtsſted hos 
ham, hvis Ulykken fulde blive ved at forfølge ham. 

„Mit Huus ſtaaer Dig aabent!“ var Svaret, „og ſaa⸗ 
længe Friderikke og jeg have Noget, ſtal Du ikke mangle!” 

Søfteren vilde have ham til at forblive hos dem med 
det Samme. Deres uegennyttige Kjærlighed rørte ham; han 
forlængede fit Ophold hos det vaffre Par, og indlemmede 
Svogeren uden videre Betænfning i vort Broderſtab. 

Under Verners fidfte Fraværelfe var nogle Pakker 
ankomne til mig med Adresſe og Brev lydende paa min Ven. 
Aldrig ſaaſnart var han kommen hjem, førend han af Pakkerne 
fremtog koſtbare Tøjer til mig og min Kone, famt alle 
Bornene. 

Jeg ftudfede, faae paa ham, og udbrød: „Men, min 
Gud! hvordan hænger det fammen? Du er fattig, Henrik! 
og gjør os faa rige Foræringer?” 

Gan holdt mig for Munden. „Disſe Ting,” fvarede 
han, „vare Dig allerede beftemte førend jeg gjorde Opbud, 
og mine Creditorer xefpecterede dem, fom din Ejendom. Du 
feer følgelig, at de tilhøre Dig, - ſom ſaadan, og Du vilde 
i Sandhed bedrøve mig, hvis Du vægrede Dig ved at mod: 
tage dem. Har Du iffe været min Commisfionair ſaamange 
Aar, uden andet Salarium, end de Ubetydeligheder, jeg har 
fendt Dig? Andre Commisfionairer lade fig anderledes betale. 
Det er paa Tiden jeg afgjør min Gjæld; paa denne Maade 
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vorder jeg førft iftand til, fom ærlig Mand, at begynde for: 
fra igjen!” 

Vi vedbleve Alle at gjøre Modſtand, og jeg erklærede 
hans Raiſonnement for reent Sophifterie, men Intet Hjalp; vi 
maatte modtage, hvad han havde tiltænft 08. En anden 
Pakke affendte han til fin yngſte Søfter. Hvad der imidlertid 
fatte mig i nye Forundring ved alt Dette, var, at min 
Datter Life, hvem han havde faldt fin Øjefteen, fif den 
fimplefte Foræring af os Alle; den beftod blot af et Shawl 
og Sirts til et Par Kjoler, da derimod hendes Søftre fif 
baade Shawler og Silfetøjer til mange Kjoler, famt Mousfes 
liner m. m. Wen det glædede mit Hjerte mere, end al den 
Stads, mine Pigeborn fif, at [ce Life forblive lige mild og 
venlig baade mod vor Gjæft og hendes yngre Søfire. Dette 
lovede mig i hende en Datter, der vilde vorde nøjfom og 
fri for Misundelſe ved Andres flørre Held. 

Verner forblev hos os til ud paa Efteraaret. Jeg 
ledfagede ham paa hans ſidſte Beføg til hang Svoger Bergluft. 
Da vi fjørte hjem, betroede han mig, at han ej havde handlet 
faa ganffe ærligt imod mig, ved at fortælle mig fine Eventyr 
i Oftindien. Han havde en Søn med fin afdøde Huftrue, 
nogle Yar ældre, end hans Giftermaal med hende, og omtrent 
paa Alder med min førftefødte Datter. Denne Søn havde 
han felv underviiſt, og bad mig nu at fuldende Underviis⸗ 
ningen og dimittere ham. Han havde: for det Førfte ladet 
ham tage med Capitainen til Kjøbenhavn, for der at fortfætte 
Studeringerne, indtil han var bleven fuldkommen befjendt 
med min Familie. Nu var han overbeviift om, at Povl, 
faa heed Gønnen, vilde i enhver Henſeende profitere af at 
fomme i mit- Huus. Jeg lovede at opfylde hans Begiering, 
og det unge Mennefte kom en Maanedetid efter til os. Min 
Ben drog fornøjet til Hovedſtaden, og forfiffrede mig ved 
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Afſteden, at han nu havde ſlukket fin Lygte; thi han havde 
fundet, hvad han ledte efter. 

Jeg vil ikke trætte Læferne med at fortælle om Berners 
gjentagne Beſsg, og de Gaver, der ledfagede ſamme; men 
blot berette, at, da han halvfjerde Aar efter beføgte mig med 
fin Søn, ſom da var bleven Student, friede han formeligen 
for Denne til min ældfte Datter. 

"Om Du var mit eget Kjød og Blod,” ſagde han til 
Life, „kunde Du ej være mig kjerere. Du har holdt gode 
Miner ved ct flet Spil; mine Foræringer til Dig vare altid 
fparfomt afmaalte; men jeg opdagede aldrig en Mine i dit 
Aaſyn, eller en Tone i dine Ord, fom røbede Misfornøjelfe 
over, at Du blev tilfidefat; lige god og venlig fom Du mig 
imøde. Denne Prøve har fuldendt min Kjærlighed og Høj: 
agtelfe for Dig, min Datter! Modtag nu den bedfte For: 
æring!” — gan lagde Gønnens Haand i hendes. — „Povl 
har aabenbaret mig, at I To ere Kjærefter; mine Venner 
og ieg velfigne Eders Forbindelſe!“ 

Saa overraffede, Marie og jeg end bleve ved dette 
Optrin, kunde vi dog ej Andet, end med Glæde give vort 
Samtykke; thi den unge Verner var et baade beffedent, 
godmodigt og flittigt Menneſte. Saaledes havde vi lært at 
fjende ham i de tvende Aar, han havde været hog os, og 
Den Iver, hvormed han allerede lagde fig efter Lovkyndig⸗ 
heden, lovede de bedfte Udfigter. Da han var elftet af 
Enhver her i Huſet, gjorde "dette, at vi mindre lagde Marke 
til det Forhold, han og Life fløde i til hinanden, hvildet 
de desuden paa frygtſomme Elſkeres Viis havde føgt at holde 
faa hemmeligt, fom mueligt. 

Dette var ikke den eneſte Overraſtelſe; en anden Ops 
dagelſe fulgte den førfte ved Haanden. Berners Foræringer, 
forenede med det Særegne i hans Characteer, havde rigtig; 
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nof ladet mig ane, at han var rigere, end han udgav fig for; 
min Anelfe blev nu til Vished. Bed heldige Speculationer 
og et frugalt Liv, faavelfom ved Indianerne Gapmildhed, 
der i høj Grad elſtede ham, havde min Ben famlet fig en 
Capital, flætfelig nok til at føre et felvftændigt Liv, og 
tillige tilfredeftille den Trang, hang ædle Hjerte følte, til at 
gjøre godt, og, ſom han udtrykte fig, afbetale et Lidet paa 
den ſtore Skyld, han flod i til hang himmelffe Panthaver. 
fan havde allerede fjøbt en betydelig Landejendom til fin 
Søn; thi, i hvormeget han endog ønflede, at Denne vilde 
fortfætte og fuldende fine Studeringer, var Det dog ingen⸗ 
lunde hans Henſigt, at fan ſtulde beklæde noget Embede; 
nej, han fulde blot nytte fine Kundffaber til at være fine 
Medmenneſkers Raadgiver, Enkers Laugværge og de Under» 
tryktes Forſvar mod Vinkelſtriveres og Loptrakkeres Edderſpye. 
Mine to og Berglufts trende Sønner holdt denne gjæve 
Ben i Skolen og ved Univerfitetet; han var en trofaſt Støtte 
for fin Svoger, hvilken fæmpede med adſtillige Uheld, og 
vilde uden ham have været en ødelagt Mand, ej at tale om 
de mange Andre, han i Londom gavnede og glædede. 

Cancellieraad Nebel og hang Frue bede fig i Fingrene, 
da de hørte, at Svoger Henrik havde Ørunfer, De gjorde 
allehaande Forſog paa, igjen at nærme fig ham; men han 
funde ikke glemme deres Opførfel mod den fattige Broder, . 
og alle Forføgene bleve frugtesloſe. Da en Konſtner, der 
ej forftod at ſmigre, nogle Aar efter malede Frue Ingeborgs 
Portrait, blev Coloritten blegguul; ſaaledes havde Nid og 
MÆrgrelſe ffæmmet hendes, ellers ret ſmukke Anſigt. 

til Slutning maae jeg beklage, at min Ven, midt 
under hang Beftræbelfer med at gjøre mig og Mine lykkelige, 
fif en temmelig alvorlig Dyft at udholde med Sfjæbnen, 
hvilfen truede hang Velſtand med Undergang, og forvoldte 
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hang Sind de meeft hjerteffærende Krænfelfer. Han opholdt 
fig gjerne om Binteren i Kjøbenhavn. En fljøn, men yderſt 
letfærdig Enke, der løgerede i det af ham fjøbte Huus, og 
var indviet i alle Forftillelfens Konſtgreb, havde vidſt at vinde 
hans Tilbøjelighed. Hvordan hun var kommen efter hané 
Grille, at prøve Menneſter, veed jeg ikke; nok, hun kjendte 
den, indrettede fit Forhold i Overeensſtemmelſe med ſamme, 
og forſtod at ſpille fin Rolle faa vel, at de Forſog, han 
anftillede med hende, faldt alle ud til hans Tilfredshed. Han 
ſtrev Breve under falſte Ravne, og fliffede hende; de kom 
enten ubefvarede tilbage, eller og med Erklaringer, ſom vare 
højft fmigrende for ham. Han fif Flere til at anſtille fig 
fom hendes Elſtere; men de Perſoner, han brugte, vare 
netop hendes Bolere, og de bragte ham altid de frydeligfte 
Svar: fun ham elffede hun og vilde være tro til Døden; 
faa heed det. Den forfigtige Berner gif i Falden; han 
giftede fig med Dalila, levede tre Aar et kummerfuldt Liv 
med hende, og fane fig endelig nødt til at lade fig flille 
ved hende, efterat hun havde tilfat en betydelig Deel af hané 
Formue. Han drog harmflaaet til fin Søn, der boede i 
Nerheden af Bergluft, og fandt omfider i denne Svogers 
Soſter en Huftrue, der endnu blidner hang fidfte Dage. 

Engang, da han beføgte mig, forelæfte jeg ham dette 
Udfaft af hang Liv. fan loe og ſagde: „Jeg veed, dine 
Fingre have Forfatterkløe, min gode Svendſen! Lad min 
Hiſtorie indrykke i et af vore Tidsſtrifter. Mueligt den fan 
fomme En og Anden til Nytte!” Jeg har ifinde at følge 
hang Opfordring, dog med forandrede Navne. 
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Jeg har fundet Ovenftaaende iblandt min Onkels efter: 
ladte Papirer. Saavidt jeg veed, har det ej været overgivet 
til Trykken, og jeg formoder, at Aarſagen har været min 
Onkels Skaanſomhed, med Henſyn til Cancellieraad Nebels 
Familie. Men da denne Familie nu ganſte er uddød, finder 
jeg ingen Betænfelighed ved at lade det træde frem for 
Dagens Lys. Navnene, fom ftaae uforandrede i Haandſktriftet, 
har jeg imidlertid troet, borde forandres. 
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Jivoe. 





Omtrent en halv Miil ude i Liimfjorden, hvor denne 
er bredeſt, ligger Veſt for Himmerſysſel — nu almindeligt 
faldet Himmelland, ihvorvel denne Benævnelfe fan antages 
for en Smule ironiſt — den ovennævnte Øe, en „Hallig,“ i 
en Indfjord; dog meeft af Figur, og fordi den hverfen far 
eller behøver Demninger. Den ſtorſte Deel af Øen, tjenlig 
til Kornavl og Grægning, er temmelig høitliggende og til⸗ 
deels baffet. Dette lille Land og det omgivende Band ernære 
tet godt de to Familier, fom udgjøre det hele Antal af 
Beboere. Fra meget gamle Tider boede her iffun een Familie; 
men i de yngre blev den formeret med cen til, og Det paa 

en underlig Maade, fom nu Kal fortælles. | 


Imellem Løgftør og Nibe ligger langt inde fra 
Fjordens ſydlige Kyſt Herregaarden Vaar, ældre og mere 
gammeldags, end de flefte andre. Nord ud for den vifer 
fig en vidtftraft flad Eng. Syd op fræffer en ſmallere fig 
længere op i Landet, begrændfet paa begge Sider af høje 
Banfer, hvor tyndtftaaende Træer og Stubbe antyde, at her 
fordum har været Skov. Borgen er meget fimpel, og har 
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ingen anden architectoniſt Merkelighed, end en Rekke mægtige 
Kjelderhvælvinger, der hverken tyde paa Biinfjeldere, ei heller 
paa Fængfler, Hvilken Beſtemmelſe, de ellers kunde have 
havt, feer jeg mig iffe iſtand til at beſtemme; men overlader 
Saadant til fyndigere Archeologer. At dog en Fange engang 
har havt Ophold hernede, ſtal paafølgende Hiſtorie vife. 


Det var i Førftedelen af Reformationsaarhundredet at 
en ved Rigdom og ſtore Godfer mægtig Riddersmand var 
Borgens Befidder. Hans Slægtnavn ſtal man ikke ſporge 
om, for maae hænde, det endnu ikke er uddødt; men jeg vil 
paa eget An⸗ og Tilfvar belægge ham med Dobenavnet 
Kreften. Hvorledes ſamme Herre faae ud, om han f. Gr. 
havde rødt eller. fort Haar, det faner jeg lade Enhver tænfe 
fig; men hans. Sjæl var temmelig fort, hvis iøvrigt et Bæfen, 
fom er uüſynligt, fan afmales. Men ifær ſiden Mefter Morten 
farvede Fanden med Blæk, figer man jo: „fort fom Fanden” 
— Negerne fige: hvid fom Fanden” — Nok: Gort og Rødt 
har noget Betænfeligt ved fig; og faa nok om Farven! 


Nu hen til en anden nærliggende Ridderborg Kraſtrup, 
hvis daværende. Ejer jeg ligeledes antegner med Døbenavnet 
Jørgen. Den feer endnu ud til, fordum at have været en 
Fæftning, der i en. viid Omkreds kunde overfee baade Engene 
og Egnen ovenfor Dem, Hr. Jørgens Characteer var langt 
ridderligere — i god Bemarkelſe — end hang Gjenboes paa 
Vaar; men Ringeagt for Uadelige, Standsſtolthed og Hidſig⸗ 
hed, der ſtundom udartede til Hævngjerrighed vare den modige 
og ærlige Ridders Skyggeſider. Hang Kone beſad de ſidſt⸗ 
nævnte Egenſtaber i langt højere Grad og var i enhver 
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Henſeende Intet mindre end „Naadig.“ Dette velfornemme 
Agtepar havde, pan den Tid vor Hiftorie indtræffer, tre 
fuldvogne Børn: to Sonner øg cen Datter. Ridder Kreſten 
havde famtidigt een Søn og to Døttre, faa her meget nemt 
funde være fliftet en Tripelafliance, hvis Forældrene kunde være 
blevne enige herom. Men Ridder Jørgens Gemalinde var 
beftemt derimod, og faa maatte Gemalen ogſaa være det. 
Fruen paa Vaar var hverfen for eller imod; thi hendes 
Huusbond havde forlængft vænnet hende af med at have nogen 
egen Mening. Han her og hun paa Kraſtrup havde andre 
højtganende Planer med deres reſpective Børn. Hvorledes 
disſe Planer mislykkedes med den yngſte Junker paa Den ene 
Borg og den ældfte Froken paa den anden, ſtaaer nu til at 
forklare. Mellem begge de gamle Riddere havde aldrig været 
god Forftaaelfe, ligeſaa lidt ſom ſelſtabelig Omgang, hvilket 
hidrørte fra visſe Galanterier i deres Ungkarledage, da Begge 
paa cen Gang gjorde Cour til en Dame, fom dog Ingen af 
dem fom i Befiddelfe af, da de gif hverandre i Bejen. Da 
Gaadant blev dem vitterligt, og den tilbedte Gjenſtand valgte 
fig en tredie Cavaleer, bleve de to Forfmaaede fiden hin⸗ 
anden hemmelige Fjender. 

Helten i denne Krønife, Hr. Jørgens yngfte Son 
ved Ravn Holger, var i fin Opvært iffe bleven forfjælet 
hverken af Fader eller Moder; ja af den Sidſte tvertimod 
fnarere behandlet fom Stedbarn. Saadant var intet Onde 
for ham; ingen Lumſthed, ingen Trodfighed, men Faſthed og 
Standhaftighed bleve Frugterne af en Opdragelſesmaade, der, 
om den var bleven anvendt pan den ældre Broder, troligt 
vilde itide have tæmmet Den Letfindighed, Vildſtab og Kaadhed, 
der, i Vnglings- og Manddoms⸗Alderen, bleve Andre og fam 
felv med til Plage. 
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Junker Holger, hvem jeg herefter vil. afffære den 
adelige Titulatur, for Rummets Skyld, befandt fig altid bedre 
ude end inde, hvor han blev jevnligt ftrængt og altid koldt 
begegnet. Han omgifkes derfor, til behagelig Sindslettelſe, 
faa Podemeſteren i Haugen, faa Skytten i Marlen. Som 
han en Morgen beføger Denne, finder han ham ufædvanlig 
mork og ordknap. 

„Hvad flader Dig?” ſpurgte Holger. 

Det varede Noget, inden Svaret kom: „Hendes Naade, 
Deres Frue Moder, bilder fig vel ind, at jeg har Bildtet i 
Xøjt; hvor, den flemme Syge, ſtal jeg til imorgen Middag 
faffe hende baade Harer og Agerhons, Brokfugle, Vildgæs 
og tredobbelte Bekkaſiner?“ her udftødte han en arrig Latter, 
„paa ſaadan en Aarstid vil hun ha” Tredæffere! og Vildgæs! 
men ſaadant Noget er da ogſaa til at bli” halvgal over!” 

„Jeg vil gjerne hjælpe Dig med de tre førfte Sorter,” 
frarede Holger venligt; „naar vi gane ned ad Kjølby til, 
faa fane vi maaſtee idag Alt, hvad vi behøve.” 

„Hun vil ha? en Fandens Hoben,“ raabte Skytten. 

„Hvad ſtal det betyde?” 

„Hun venter Fremmede.” 

„Men hvem da?” 

„Kammertjeneren fortalte mig nu for et Dieblik: at der 
ſtal komme en heel Rulle derovre fra Aggersborggaard, 
Herre og Frue med fire Junkere og fem Frøfener. Og de 
blive faa vel fultne, naar de drage over Fjorden; thi ,, Søen 
tærer,”” fom man figer. Kammertjeneren havde ogſaa faaet 
at vide — ſagtens af cen af Fruerpigerne — at deres tjære 
Moder havde Noget ifinde med Dem og deres to Soſtende — 
ja jah! paa den Maade fan vi nok fane Tredæekkere — 
ti hi hi — ha ha ha!” | 


Holger blev opmærffom ved denne Underretning; thi 
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han kjendte fin Mama; men han opled fig ikke videre for 
Skytten. — 

De gif. Jagten gif godt. Run een betænfelig Om: 
ſteendighed indtraf tæt ved Grendſen af Vaars Ejendomme: 
Holger ſaarede en Hare, og denne føgte at bjerge fig for 
Hundene i Vaar Skov. Didhen funde man ikke følge Drevet, 
"blev altſaa ftaaende og ventede paa Hundenes Gjenkomſt. Da 
denne havde fundet Sted, følte man i Flabene, og fandt 
enkelte Harehaar. 

„De har rigtignok taget hende,“ ſagde Skytten; „men 
vi maae lade hende ligge.” 

„Jeg vil gane derover,” fvarede Holger. 

„Det er iffe værdt; er der Nogen fra Vaar, fom 
træffer Dem, faa fan De fomme til en Ulykke. Bel er 
Skytten og jeg ikke Uvenner; men — Bosſen maae De lad 
blive her; og finder De Misſen, faa bær den endelig if 
herover, men dæf den til med Løv og Græg, og læg ved 
den et Par Biller Blaar, fom jeg vil gnide i Krud til Dem. 
Naar De ta'er nøje Kjende paa Stedet, faa fan vi hent: 
Den iaften.“ 

Holger gik, fandt Haren og bar fig ad efter Sfyttené 
Anviisning. Gom han er færdig hermed, faner han et Stykke 
inde mellem Træeftammerne Øje paa et qvindeligt Bæfen, hvi 
Paaflædning tilfjendegav, at hun var mere end flet og vet. 
Hun nærmede fig langſomt derhen, hvor han befandt fig: 
San ſtjulte fig bag to fammenvorne Træer, der dog afgart 
ham en (mal Aabning til Udkig. Hendes Hander vare folded, 
hendes. Hoved: bøjet. Standſende nogle faa Skridt fra han 
Skjuleſted, rettede hun det igjen, og vifte ham en ſaare ſtjen 
Profil. „Det gule Hav" — ſom en vig Digter falder å 
nordiſte Gudinders Haar — bølgede ned over Stulder 4 
Ratte. Den fine Alfefod tyktes næften for liden til di 
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meer end almindeligt høje og føre Qvindelegeme. Nu gjorde 
hun en halv Vending, ligefom for at vife ham forfra fit 
dejlige Anfigt. Hun hævede det mod Himmelen, og Taarer 
glindfede i de himmelblage Øjne. Hvorfor græd hun? Mon 
for en utro Elſter? Det var dog iffe mueligt; thi Hvo 
funde være utro mod fan himmelſt en Stjønhed? Han bes 
gyndte næften at blive dtinſyg paa En, ſom maaſtee ej engang 
var til. Hvad enten det nu var det Indtryk, denne Fee 
havde gjort paa ham, eller og det dæmpede Aandedræt, nof: 
han fom til at nyfe. Feen gav Tegn paa en let Forſtrakkelſe; 
men gif alligevel raſt hen til Stedet, hvorfra Lyden fom, og 
bag om Træet. Anden Gang lidt mindre forſtrækket, da hun 
jo ventede at fee et Menneſte der, faldt hang Jægerdragt 
hende noget fordægtig paa. Han bukkede, og hun fagde: 
»Gvem er Gan? og hvorledes befinder Han fig her i min 
Faders Vildtbane?“ 

„Ikke ſom Bildttyv,” ſvarede han med et artigt Buk. 
„Jeg er eflerg en Gøn af Ridder Jørgen paa Kraſtrup, 
og fif, fom jeg var paa Jagt derovre, Lyft til at gaae over 
i den ſmukke Skov her. Jeg er kommen ubevæbnet bid, og 
hiſt henne ftaaer vor Sfytte med mit Gevær. Her er faa 
dejligt, og felv have vi ingen rigtig Sfov.” 

Ridderdatterens Anſigt opklaredes, fuldt ſaa meget ved 
de flygtige Øjefaft paa den ſmukke, alvorlige Yngling, ſom 
ved hans tilfredsftilende Forklaring. 

„Da det ſaaledes forholder fig,” fagde hun, med et ikke 
flet faa koldt Anſigt ſom før, „mage J iffe tage fortrydeligt 
op, at jeg har tiltalt Eder ſom formeentlig Krybeſtytte. Jeg 
vil, ſom jeg fan, gjøre Dette godt igjen med det Vink: at 3 
iffe kommer altfor tit, at forlyfte Cder i min Faders Sov, 
og allermindſt i ſaadan Dragt. Farvel! J Fjender vel For» 
holdene mellem vore Familier? . Farvel!” 

Et. St. Blicher. Gamle og nye Roveller. VIII. 8 
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J Denne Aſfſtedéhilſen lage noget Hafvvenligt, Halv 
tilbageholdent. Hun gjorde en dyb Afſtedshilſen, og et Så 
undflap hende, idet hun vendte tilbage. Da Holger næfte 
var kommen til Græendſen, hvor Jægeren flod og vente 
efter ham, drejede den unge Herre fig om, og — faae ht 
ſtjonne Skikkelſe endnu i Skopkanten; men i ſamme Dieblil 
forfvandt hun. , 

„Naa, da var det vel,” raabte Jægeren glad, „at 
er kommen velbeholden igjen! fandt J Haren?“ 

„Jeg har dæffet den vel til, ſom Du ſagde mig; 
naar Du tager Marke til hiin ftore Bøg, hvor jeg kom u 
faa gaaer Du iffe fejl af Morten — Hm! jeg har ſtudt 
Hare, og jeg troer, jeg er felv bleven ſtudt, eller dog lit 
anſtudt.“ 

„Herre Jøsfeg!” raabte Mikkel, „hvor? Jeg hat 
intet Skud hørt.” 

„Ja, min gode Mikkel! det er ogſaa af de Skud, [om 
intet Knald give — men nu gaaer jeg hjem. Bliv Du kun 
ved, og faner Du iffe nok idag, vil jeg hjælpe Dig imorgen." 

Med Bosſen paa Nakken ſtreed han i fagte Gang mod 
Hjemmet; iffe uden flere Gange at fafte Øjnene hen til den 
fortryllende Sfov. — Jægeren kom bjem langt ud paa Aftenen 
med tilſtrækkeligt Vildt, incluftve den forputtede Hare. Holger 
havde allerede da puttet fig i Sengen. Hvad han drømt, 
veed jeg ikke; men det mane udentvivl have været yderſt be 
hageligt, efterfom han ikke vaagnede, før en Tjener vakte ham 
med den Underretning, at Klokken var henved Elleve; at & 
Fremmede vare fomne for et Qvarteer fiden, og at han 
havde den Befaling fra hans Moder og hang Fader (fun 
blev gjerne nævnet ført, ſom billigt var; hun fungerede i 
ſom Højftcommanderende) at han havde ftrar at flæde fig 
paa og komme ned til Selffabet. Han adlød. 
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… — Udførligt at beſtrive hvert enfelt Lem af den Familie, 
som nu gjæftede den paa Kraſtrup, vilde hverken lønne 
zorfatterens eller Leſerens Umage. Jeg indftrænfer mig 
i »erfor blot til en fort Skyggetegning af de Trende, der finde 
blads ſom Rollehavende i dette Skueſpil. 

.… Om den fremmede Ridders Charaeteer er ikke farlig 
Neget at fige: han var ærlig og godhjertet, naar han torde 
ære Det for fin Sone,' under hvis haarde Tøffelbæl han, 
illig eller uvillig, var vant til at bøje fig. Og nu behøver 
tg vel iffe yderligere at nuancere hendes Sind og Tænte- 
"maade, Det var naturligviis hende og Kraſtrupdamen, der, 
uden at behøve Mændenes og Børnenes Samtykke, havde 
affattet Præœliminererne til den befluttede Tripelalliance. 
Cæcilia, den næftældfte Datter, var udfeet til Holger. 
Der var intet Andet derimod at indvende, end at hendes 
Krop var ffjæv, hendes Anfigt grimt og hendes Sindelag 
liig den hofferdige, herftefyge og onde Moders. — Ved: 
Cpifebordet fif Holger af fin Mama Plads anviift hog den 
fljønne Cæcilia. Den unge Herre, ſom ellers næften altid 
var ordknap, forholdt fig her ganffe lydlss, og pasſede 
alenefte fit Fad og fit Bæger. Han bemærkede iffe den 
regjerende Dronnings Miner og Vink; thi han fane hverten 
lige ud eller til Siderne; hang Øjne vare ufravendte paa 
Retterne lige ned for ham, og — hang Tanker ved Skov⸗ 
brynet, vi veed nof hvor. Efter Bordet HE han ikke Lejlig⸗ 
hed til firar at flippe væf; thi ved Maaltidets Ende lod en 
Zjener ham vide, at hang Moder vilde tale med ham i det 
og det Bærelfe. Han adlød, ſtjondt ugjerne. Hun foreholdt 
ham alvorlig, hvor kluntet og ubehøvlet han havde opført 
fig mod den Dame, man havde udſeet til hans Livs Ledſager⸗ 
inde, Med et fvagt Smiil og en Smule ironiſt Tone ſpurgte 
han, hvor ſtor en Medgift vel kunde ventes med hende? : 

g% 
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"Hvor flor,” fvarede hun, tet tilfreds med Sporgsmaalet, 
der forvisfede hende om, at han beed paa Krogen, , hvor 
for fan jeg iffe endnu fige; dog, naar den bliver lagt til 
den, vi ville unde Dig, faa fan Du leve fandsmæsfigt.” 

» Det er nu meget godt,” ſagde Gønnen, „men hvor 
gammel fan hun vel være?” 

„Hun har endnu iffe fyldt fit tyvende ar.” 

„At!“ raabte han, , havde De ſagt fiürſfindstyve, faa 
funde jeg gjerne have taget hende; men nu er hun altfor 
ung til mig; jeg beer Mama, at frafalde dette Forfæt, for 
det faner De aldrig fuldført. Har Mama ellerg Andet at 
fige mig?” 

Jeg vil iffe bebyrde nogen Læfer eller Læferinde ma 
at ſtudere den temmelig lange, af forte afbrudte Sententſer 
beſtaaende, Sfjændepræfen, hvis Slutning lød ſaaledes: „Der⸗ 
fom Du iffe adlyder, faa gjøre vi Dig arvelss.“ 

„Om Eders Mand vil,” fvarede han foldt, og vendte 
den unaturlige Moder Ryggen. 

J Udgangen fattede han det Forfæt, ikke at fee hende, 
ej heller det Indvendige af Kraſtrup mere. Men faa hvor: 
hen? Dette havde han ikke faaet befvaret, da han ved Red 
gangen til Ladegaarden mødte Faderen, der havde været ned 
at fee til, om de fremmede Hefte vare blevne tilbørligt for: 
fynede. Sønnen traadte ham i Vejen og hævede Arment 
lidt fom til en Omfavnelfe. 

„Hvad et paafærde? Holger!” raabte den Gamle. 

Den Unge fortalte hvad der nys var foregaaet mellem 
ham og Moderen — ,, Bil Fader ogſaa forftøde mig?” — 

Taarer perlede ned ad Ridderens Kinder; han gav t! 
heftigt Haandtag, og bød ham følge fig op i ſit Varelſe, 
Det fom allerede flere Aar tilbage var ham anviift af Befal 
haverinden. 
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Ankommen her, fpurgte han: „Hvad har Du ifinde? 
Hvor vil Du hen?” 

„J Krig,” var Svaret. 

„Pengelss ſtal Du iffe gane — fee her!” — han 
gav ham en vægtig Pung — „den er hemmelig famlet 
og bevaret for paakommende Zilfælde. Med den, det er 
bare Guld, fan Du vel gjøre andetſteds bedre Lykke, end her 
et at vente.” 

Holger kysſede Faderens Haand med Taarer, fom allene 
tandt for ham. 

„Jeg vil ſende Mikkel Skytte herop efter min Smule 
Toj. Her er Nøglen til min Kiſte, vil I lægge Pengene 
derned, Pungen indfvøbt i en Sfjorte; faa fan han tage 
det ned i hang Kammer, indtil jeg videre har beftemt mig. — 
Lev fan vel, fom J fan, min Fader! Bi fees vel aldrig 
mere i Dette Liv.” 

Og Dermed ude var han af Døren, den Dør, der aldrig 
mere ſtulde aabneg for ham. Han føgte nu fin enefte tro 
Ben paa hang Fædrenegaard, og fandt ham ifærd med at 
budfe en Bøsfe, og tiltalede ham: „Nu, min gode Mikkel! 
tr jeg arvelss og udjaget i den vide Verden.” 

Skytten flog med den flade Haand pan Kolben; men 
funde i førfte Øjeblif ikke faae fin Tunge til at fremføre 
et Ord. 

„Jeg er huugvild, min Ben!” blev Holger ved, „og 
beder Dig derfor om en Plads i dit Kammer denne Nat, 
Om det fan blot er paa en Stol; men hent og ført min 
Kite! Der har Du Nøglen til Kammeret! Lad den blive 
ſiddende i Døren!” 

Snøftende gif den ſmerteligt ryftede Jæger. 

Holger faftede fig i en gammel, forreven Læneftol, 
grundende paa en Fremtid, der ikke var altfor lys. „Gaae 
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i Krig?” mumlede han, ,fæmpe, mod hvem og for hvem? 
opoffre Blod og Liv, i hvilfet Ojemeed? et godt eller et 
flet? Er der iffe noget Bedre at bruge et Var dygtige 
Arme til? Hm! Krigeren flaffer Føde til Ulve og Ravne; 
Blovmanden til Mennefter. Og naar Bonden, foragtet, 
ſtundom plaget af en mægtig Herre, efter møjefuld Dagé: 
gjerning hjemvender til fin fattige Hytte, da modtages han 
af en rigere Kjærlighed end — holdt der! — Skovnymphe! 
jeg maae ffue Dig endnu engang.” 

Ser kom Skytten med alle Junferens Ejendomme paa 
en Trillebør, og klogelig betenkt havde han iffe taget Vejen 
ned ad Ladegaarden, men til Bagfiden af den Længde, hvor 
han havde fit Værelfe; uſeet af nogen Anden blev SKiften 
indifuppet af det rummelige Glughul. 

Næfte Dag fprang Holger ud af den ſamme Aabning, 
efter at have fagt fin Fortrolige, at der var Penge i Kiften, 
og anbefalet ham den til troer Haand. Sfulde der fpørge 
efter ham, kunde han fige, at han var fjørt paa en beftilt 
Bondevogn Sønder paa. 

„Men fan Du fvare mig til Kiften, om Du ſtal ud” 
fpurgte han. 

„Den er ikke ſtorre,“ ſparede Mikkel, "end at den 
fan ſtaae indeni min egen; og den er der Ingen, de 
kommer i.” 

» Godt, Mikkel, Farvel til iaften!“ 

Holger ilede ad en Omvej hen til Vaar Sfov. Han 
ſtillede fig bag Tvillingbøgen, og keeg gjennem Kløften mod 
famme Strøg, hvor Dryaden den næftforeganende Dag havne 
ladet fig tilfyne. Hun kom rigtignok, men ikke den Vej— 
Pludſelig hører han bag ved fig Lyden af en ved Fodtrat 
knækket tør Qviſt — han fnoer fig omkring — ja der flager 
hun. Ingen Hilſen, hverfen af den Ene eller den Ander, 
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undtagen allene: med Øjnene; Paa. begge de ungdommelige 
Anſigter verlede Lys og Skygge, ſom Skyer og klar Luft 
under lette Vindpuſt. 

Gan kom førft tilorde; med dyb Stemme fagde ban: 
»Dette er førft den anden Gang, vi fees; og dog tykkes det 
mig næften, fom om vi vare gamntelfjendte — Sorgen maae 
altfaa funne forene, faavelfom Glæden... J har Sørg; det 
fane jeg i Forgaars, det feer jeg idag.” — Taarer kvaldede 
ud af de blaae Øjne. — „J fjender mig for fort,” vedblen 
han, „til at kunne effer borde fatte ubetinget Tillid til mig. 
Men vil J til i Overmorgen gjøre mig deelagtig i Eders 
Gienvordigheder, og om en ærlig og frygtlss Mand fan uds 
rette Noget til Eders Bedfte, da flal J, ved Himmelen! ikke 
have taget Fejl af mig.” 

En fvag Gyſen overfoer den Tiltalte, og gav hendes 
Anſigt Liigfarve. Dog, denne forjoges: i næfte Øjeblif af 
Livets. Med et Blik, der var af det Slags, man falder 
veltalende, fagde hun i beftemt og livlig Tone: „Om to 
Dage ſees vi igjen.” Hurtigt ſtreed hun ned mellem Træerne ; 
og langſomt ſtreed han henad til Vitſkol Klofter. 

Hvor Herrefædet Bjørnsholm. ligger, er vidt og bredt 
befjendt. Mindre befjendt fan det vel være, at Gaardens 
midterſte Floj er Kirke og det endnu for hele. det ſtore Sogn. 
Det firiver fig endnu fra den Tid, da her. var det ovenfor 
nævnte navntundige Klofter, hvis Benævnelfe er fammendragen 
af det latinſte .,Vitæ scola,” fom betyder „Livets Skole,” 
og ſynes at være en bitter Jroni paa Munkelivet, der blot 
betyder: „at leve godt indenfor .et Kloſters Mure, uden at 
bryde fig ſtort om det virkelige Liv udenfor.“ Dette gjorde 
dog Den daværende Abbed; og Det. paa en Maade, at han 
var velyndet og højagtet ſaavidt han var kjendt, faavel blandt 
Lave fom blandt Høje. (Somme vilde vide, at han i unge. 
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Dage — nu var han om ved de Halvtrede — Havde været 
Kjærefte med Fruen paa Kraſtrup. Han var adelig — men 
— efterhaanden kommen under Bejr med, hendes Jeſabelisme — 
havde han truffet fig tilbage i et Kloſteraſyl. Hans vantrivende 
Kjærlighed til Moderen gif, ſtjondt fremſpirende af renere 
Grund, over paa hendes Born). 

Abbeden lod de to Drengebørn paa visſe Tider komme 
til fig i Kloſteret, undervifte dem i Latin, og gav i Flittigs 
hedsbelsnninger Smaabilleder af et halvforvanſtet Breviar 
Dog, den Wldſte, letſindig Vildlap fom han var, erholdt 
ingen; og da han endelig beklagede fig for Moderen, fritog 
hun fin Kjæledægge ganffe for Underviisningen, Hvilket flet 
iffe fortrød Læreren. 

Gang yngre Broder, vor Holger derimod, gjorde en, 
Abbeden felv forbaufende, Fremgang. Inden to Aars For: 
lob havde han gjennemgaaet de to førfte Bøger af Livius, 
de fire førfte Gange af Wneiden og — Abeilards og fe: 
loiſes Brevvexling. Denne var han hændelfegviig truffen 
paa blandt fin Lerers Boger, havde i Dennes Fravarelſe 
i Embeds- Forretninger læft et Par Breve, der, fordi de for» 
Drede flere Oplysninger, bleve ham et myſtiſt og dog til- 
lokkende clair obscur. Han bad da Abbeden om at læfe 
dem med fig, og give Te nødvendige Forklaringer. Denne 
fudfede, gif nogle Gange frem og tilbage, og Drejede fig 
med (et raſt om til Ynglingen, fpørgende med en Tone, 
fom flang Denne heelt fremmed: „Har Du Lyft til at være 
Munk?“ 

Neſten forſtrekket ſvarede Denne: „Det har jeg endnu 
ikke tænkt paa.” 

„Skulde Du,” vedblev hiin, „engang komme til at 
tænfe herpaa, faa overtænt ogſaa, at Kloſtercellerne ere, eller 
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bør fun være, Tilffugtsfteder for dem, for hvem Verdens 
Glæder ere forſpildte — eller tabte.” 

Gan (node fig iffe hurtig nok til at dølge et Par 
Taarer for Knøfen. Men Denne gjemte den ædle Lærer 
Ord, og tabte dem aldrig. 

„Seer Du,” ſagde Denne videre, „denne Abeilard 
døde ſom Abbed, og Heloiſe ſom Abbedisſe — Begge 
fordi de havde misbrugt Kjerligheds Gave. — Bel! Du 
Kal kjende deres Hiſtorie; Du kunde vel deraf uddrage 
Dig nyttige Lerdomme og tjenlig Advarſel.“ — Og faa 
gjorde han. 

Da Holger nu fra fidfte Møde i Sfoven tyede til fin 
faderlige Ben og Skolemeſter i ,,Vitæ scola,” udoſte ban 
for ham fit overfyldte Hjiertes Sorrig, Haab og Tvivl, 
fortællende ham oprigtigt Alt, hvad Læferen nu allerede 
veed. Abbeden billigede hans Bægring for at ægte et Fruens 
timmer, der var ham ſaa modbydeligt. Da han kom til 
at fige fin Mening om det ſelſomme Sammentræf i Vaar 
Skov, ryſtede han betænkeligt paa det kloge, ærværdige 
Hoved og fpurgte, efter nogen Grunden: ,, Hvad troer Du 
Det vil lede til?” 

Uden langt Overlæg fvarede han: „Jeg mener heri at 

fpore Guds Finger. At jeg, ligefom jeg Kal udftødes af 
mine Forældrtes Huus, møder hende, at vi faafnart fatte 
gjenfidig Godhed for hinanden, — er det iffe Forſynets 
Styrelſe?“ 
„Min fjære Son! Forſynets Styrelſe er den Guds 
frygtiges Støtteftav paa hang fan ofte beſvæerlige Vandring; 
men Den Letfindige, den Laftefulde beraaber fig trodfig paa 
[amme hojhellige Vejledning, naar de betræde deres vilde og 
onde Beje, der føre dem i Fordærvelfe. Hvilfen var din 
førfte Beflutning, da Du maatte vende dit Hjem Ryggen ?” 
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„At føge en bedre Lykfe i Krigen.” 

„Men nu?” 

» Derfom hun nytter fin Sfjæbne til min, da bliver 
det Pligt for mig at udfrie hende fra en ond og tyranniſt 
gader, og da at opføge et ſikkert Frifted, Hvor vi kunne 
henleve de Dage, Gud vil ſtjenke 08, i flille Rolighed, 08 
felv nok.“ ' 

„Og veed Du et faadant Krifted, hvor J kunne være 
ſtjulte for Spejderes Øjne? thi at hendes Fader jo vil lede 
og lade lede efter Eder hele Landet rundt, derpaa fan Du 
vel iffe tvivle. Dog, jeg vecd i faa Fald et nogenlunde 
fiffert, og ſom tilmed ſtager under min Beſtyttelſe; men 
Nok herom til Du veed hvad den Dag imorgen giver. 
Saalænge fan Du blive her, og beboe Cellen her lige ved 
Siden af til Højre. Deng forrige Beboer blev begravet for 
to Dage fiden, og faa flager den ledig. Hos mig fan Du 
imidlertid fane Spiſe — der har vi Aftensmaden.” 

En vordende Munk, fom i ft Noviciataar havde denne 
Beftiling, bragte paa en Træebaffe en Portion ferſt Fiſt 
med Brød, og en lille Krukke Ol til. Han kunde ikke hytte 
fig for at kaſte et nyfigent Blik til den unge Fremmede. 

„Giv 08 endnu engang faameget til min Gudſon! 
Men ellers taler Du ikke til Rogen om ham — Du for: 
faner mig!” 

Oppasſeren niffede og gif; han forftod meget godt 
Kloſterherrens Mening; thi over Lydighed holdt han med 
Strænghjed. 

Dans Gjæft, fom var udvaaget efter to Nætters aande⸗ 
ligt Arbejde, kunde, efter fortæret Aftensmad, iffe længe holde 
Øjnene aabne, bad altſaa fin Bert om Tilladelfe at ſoge 
Sengen. Denne [milede, flyede ham Nøglen, onſtende ham 
en quægende Gøvn. „Skulde Du,” lagde han til, „vakles 


123 


mat ved Klokkeklang eller Sang, faa bryd Dig ikke derom, 
og læg Dig atter til Roe! Det er fun vore almindelige 
Klofterftitte, vi iagttage. Jeg behøver vel iffe at gyde Olie 
paa Lampen derinde; og det er endnu lyft nok til at flæde 
Dig af.” Og Afflædningen tog fun meget ſtakket Tid; 
neppe var den forbi, før han var i Seng og i Søvn. 
Saa faft var denne, at han hverfen drømte om Furier eller 
Feer; men uden at vakkes af Gøglebilleder fov til ud paa 
Formiddagen. 

Hans Tanker faldt paa Mikkel og giften. Den troe 
Svend havde jo upaatvivlelig ventet efter ham, maaſtee 
langt ud paa Natten. Han yttrede fin Bekymring derover 
for Abbeden. 

„Efterſom J har berettet mig Eders Familieforhold,” 
fagde Abbeden mildt, „ſaa flal J iffe blive til Natten, for 
felv at vove Eder did; men jeg vil firar lade cen af Klo—⸗ 
fterets Bønder, en ret fiffig Knægt, kjore til Kraſtrup, tage 
Kiſten og Mikkel, om han er hjemme, med. Han fan jo, 
for ikke at feeg, gane den Bagvej, I har talt om, og gaae 
et Stykke efter Bognen. Sfulde han være paa Jagt, fan 
Bonden blive til han kommer hjem. Jeg vil derhos lade 
ham undervife om, at om Nøgen vil udfritte ham om Cder, 
hvor J er oſp., ſtal han blot fvare til Alting, at han veed 
Det ikke. Hvad Kiſten angaaer, da er han lejet af Cen, han 
ikke Fjendte, for at føre Den til Gunderſtedgaard. Nas 
turligviis afleverer han begge Dele til Portneren her. Nu 
vil jeg ftrar lade det Alt beſorge. Imidlertid, der flager en 
Flaſte god Viin i Væggeffabet; tag Eder et Glas til Ops 
muntring, og naar nu Middagsmaden ret ſtrax kommer, faa 
tømme vi den heelt ud.” 

Den unge Mand fif ej engang Tid til at iakke, for 
den Gamle var ſprungen til Døren, og ud af den, hvor 
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man hørte ham give en Udeſtagende Beked. Strax efter 
ham kom Middagsmaden ind. Begge toge til fig af Retterne, 
medens Flaſten offrede Siørftedelen af dens Indhold. 

»Biin glæder Menneflets Hjerte,” declamerede Verten, 
hvergang han fyldte de ſmaa Tumlinger — fom dette Slags 
Solvbœgere Dengang faldtes. Højt fvingende det Sidſte 
fremſagde han begejfiret Horatſes begejftrende Ode: „Per- 
sicos odi puer apparatus” — en hedenſt Sang i et ris 
ſtelig⸗ catholſt Kloſter — havde falig Flaccus kunnet høre 
Dette: ſikkerlig vilde det have ſmigret ham mere, end den 
høitftaaende Mecenas's Bifald. Ogſaa Ynglingens Hjerte 
følte fig glædet og udvidet af fødefte Haab. Rynkerne glat: 
tedes paa hans Pande, og de ſammentrukne Læber udbredte 
fig til Smiil. Timer forløb under Samtaler, der flet ikke 
vedkom latinſte Mesſer og Bønner. Og ſaa ⸗let og haftigt 
forløb dem Tiden, at de Begge forundrede fig, Da det 
meldtes, at Bognen var fommen tilbage fra Kraftrup,: og 
havde bragt det Befalede med. 

„Jeg gad dog gjerne feet denne Mikkel, ſom J gjør 
faa meget af,” fagde Abbeden, og gav Befaling til, at han 
og Portnerens Kart fulde bringe Kiſten op. 

Saafnart Skytten gjennem den aabnede Dør fif Øje 
paa Holger, blev han fan betagen af glad Forbaufelfe, at 
han flap fin Hank af Kiſten, flyrtede ind og kysſede flere 
Gange vexelviis fin Yndlings Hænder. Idet Holger lempe: 
lig drog dem til fig, fagde han, pegende paa Abbeden: „Tak 
denne ædle Mand; han er min Frelfer, min Belgjører, min 
anden Fader.” 

Sftedetfor anden Taf knalede den ærlige Jæger for 
Patriarken, foldede Hænderne og bad om hang Belfignelfe. 
Denne blev ham velvilligen meddeelt med det Tillæg: „Bliv 
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ved i din fjærlige Troffab mod din Junfer, faa vil Gud 
velfigne Dig! Din Biftand fan maaſtee fnart behøves.” 

„Gid Det var [aa vel!” raabte Mikkel glad, idet han 
rejfte fig, „og gid jeg fun ſnart ogſaa maatte vende Ryggen 
til dette formaledidede Kraſtrup!“ 

„Den Dag funde Du leve,” fagde Abbeden fmilende ; 
„men Du glemmer Kiſten, den ſtal for det Førfte herind 
ved Siden af.” 

Holger aabnede for dem, gav Portnerens Karl Lidt 
for fin Umage og Noget med til Kjørefvenden. Mikkel 
paalagde han, inden hang Bortgang, at holde hemmelig alt 
det Pasſerede, forſikkrende ham, at Karlen i Klofteret ſaavelſom 
Kloſterbonden ikke vilde eller torde fladdre. 

Abbeden og hans Gjæft tilbragte ſammen en længere 
Aften, oplivet af munter Underholdning. Efter en, med 
ſtjenne Drømme afverlende, Heelfgun, flod Holger op næfte 
Dag i rette Tid, og føgte ſtrax ind til fin elftelige Naboe. 
fan fandt Denne beſtæftiget med, paa et Bord at ordne 
adffillige, formodentlig nys erholdte, Klædningsftykfer, cen 
Mandfolfedragt og cen Qvindeflædning. Han hilfede den 
Indtrædende med et venligt Nik. Forſt da han var bleven 
færdig med disſe Kledemon, Der vare grove og plumpe baade 
af Materie og Form, fagde han til den forundrede Junker: 
„Hvad tænker Du vel, disſe Maſteradedragter have at betyde? 
For hvem beſtemte?“ 

Hiin ryſtede taus paa Hovedet. 

„Seer Du, min Ven! det er mueligt, at Ridder KT es 
ften fan have faaet Snu om fin Datters Sammenkomſter 
med en Herre der i Skoven; i ethvert Fald ville hendes 
Bandringer være komne til hang Kundſtab, og have vaft 
hans Mistanfe. Han funde desaarſag have udfat Spejdere, 
for at pasſe Dig op, gribe Dig og føre Dig til Vaar. 
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Og Da Gud naade Dig! før fun videre: Der er een af 
Kloſterets Bryder”), der har viiſt fig [aa flittig og ærlig, 
at jeg befluttede paa egen Regning at lade forfærdige og 
ſtjenke ham denne fplinternye Klædning og derhos denne til 
hans Kone. Nu afføret Du Dig Dine egne fine Klæder, 
og ifører Dig hans. Bil fan Nogen der ved Vaar antafte 
Dig, faa figer Du: at Du er cen af vore Bryder, og ud: 
fendt i et rende til Sebberkloſter. Skulde det ikke 
hjælpe og Du føres i Fangenſtab nede paa Gaarden, da 
ſtal Tegnet herpaa være, at Du iffe kommer her tilbage 
iaften. Imorgen vil jeg da fordre Dig udleveret. For 
Qvindedragten fan fan fiden vorde Brug. Gud give, jeg 
nu maae fce Dig igjen efter Onſte! Han felv være dit 
Stjold og Bærge! Men førft en Hierteſtyrkning!“ 

Holger formodede rigtignok, at Qpindedragten var be: 
ftemt for den Elffede, og at de Begge ſtulde flygte under 
ſaadan Forflædning — men hvorhen? — Dog, hans Tillid 
til den faderlige Ben var ubegrændfet, og Vinen kunde ikke 
forftærfe hang Mob. 

„Gjior nu den Aftale med hende, at hun indfinder fig 
imorgen faa tidlig hun fan fee, dog iffe paa Eders ſad—⸗ 
vanlige Mødefted, men heelt ude i den føndre Ende af 
Skoven. Jeg flaffer Dig til ſamme Tid Heſte og Vogn; 
Du tager Avindeflæderne med Dig, lader hende trakke dem 
paa i mueligfte Haft, og Pjører hid Alt hvad træffe fan. 
Jeg flal tilfæde og have førget for Opholdsfted nogle Ii 
mer dernede i Møllen. Gaae nu, min Søn! Det Øvrige 
fiden! Som Bejvifer vil jeg give Dig En med, ſom fjender 
den. Valete plurimum!“ 


+) Herremændenes Beſtyrere af de endnu faa benævnede „Hob⸗ 
gaarde“ i Landsbyerne. 
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For at komme ſaameget raſtere affted, blev der for 
faffet ham en Rideheft med Beſted, at fætte den af i 
Farſtrup. 

Han var neppe ankommen til den bevidſte Bog, for 
Froken Anna kom farende derhenimod, med Blikket ſtivt 
heftet paa den Plet, hvor hun ikke forgieves ventede at op⸗ 
dage det tjære Anſigt. Men. da hun kom heelt om til ham, 
og ſaae ham i en faa uventet Dragt, undflap hende et lille 
Skrig, og hun vidfte neppe, om hun ogſaa torde kjendes ved 
ham. Dog, hang fjælfulde Mine og ejendommelige Stemme 
betog hende fnart al Tvivl, Han udrafte fin Haand; villig 
lagde hun fin i den. 

„Tiden,“ ſagde han haftigt, „de Farer, ſom omringe 
og, byde os at være knappe med den.” 

J fammentrængt Korthed gav han et Omrids af hvad 
der fiden deres førfte Møde var hændet ham ved Abbedens 
tjærlige Omhu for ham, og fagde hende uden Forbeholdenhed, 
hvad denne uvante Dragt havde at betyde, og endte med 
det ømme Spørgsmaal: „Anna! elffer Du mig?” 

Hun ſaae ham frimodigt ind i de fore, forte Øjne, og 
fvarede faſt: „Ja!“ 

Han trykkede et heftigt Rys pan den Haand, der ved 
et helligt Baand fulde forenes med hang. 

„Anna!“ frittede han med Elſterens Omhed: , Dine 
Øjne vare forgrædte, inden de havde feet Den, hvis fjærefte, 
helligfte Pligt det fra nu af ffal være, at gjengive dem huus⸗ 
lig Glædes rene Glands. — Nu er jeg din Fortrolige; for⸗ 
troe mig da dine Sorger!“ 

„De ere beflægtede med dine,” fvarede hun: „Hvpad 
din Moder er for Dig, det er min gader for mig. Faders 
navnet har for mig aldrig været Andet, end Sfræmfel; og 
den i Følge med Anelſe, ſom nu, uden Biftand, fulde vir⸗ 
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feliggjøre ſig: han har beftemt, at jeg ſtal dømmes til et 
nyt Tyrannie under en Mand, fom jeg fjender nok til at 
afſtye ham. Idag otte Dage flal de forhadte Lænfer paa: 
lægges mig. Jeg følte Fortvivlelfens Mod til at vægre mig, 
til ved Knæefald at anraabe om Barmhjertighed — han 
ftødte mig fra fig med den Erklering: ,Ridder Jvar bli 
ver din Wgteherre, om jeg endag felv flal folde Dig faft 
paa Brudeſtamlen — Frels mig, Holger! og jo før, jo 
hellere!” 

Neppe fif hun fagt det ſidſte Ord, før hun forfærdet 
raabte: „Skjul Dig! Stjul Dig! Der kommer Ridende — 
De ere viſtnok udfendte af min Fader.” 

Hurtig tog hun en Bog af Lommen, og gif læfende 
langfomt hjemad. Holger reed næften den modfatte Vej; 
men døg ind i Skoven. Det var forfilde: een af de ſpej⸗ 
dende Ryttere havde feet ham, og han og hans Fæller flaf 
firanes ind efter ham. Snart var han indhentet og om: 
tinget og tvungen til at lyde den Befaling, at gaae imellem 
dem ned til Herreborgen. Imidlertid var Herren felv med 
en anden Trop kommen henimod de Elſtendes Samlings: 
plads, da Cen af Følget gjorde ham opmærffom paa Dat: 
teren, der, fom det fyntes, gif fordybet i Læsning inde mel: 
lem Træerne. Han bød fine Gvende at fordele fig udenom 
Skoven, og reed hen til Anna. Hun tog Bogen ned og 
hilfede, uden at yttre nogen Overraflelfe eller Forlegenhed. 

„Hvor,“ raabte han barff, „er Den, ſom Du nu i flere 
Dage har løbet efter? Og hvem er han?” 

„Der fom,” fvarede hun med troffyldig Mine og 
Stemme, „en Mand, fom var bondeflædt, og fpurgte mig, 
fom jeg fad pan en Bindfælde og læfte, om Vejen til Seb⸗ 
berflofter, hvorhen han ſtulde, fagde han, med et Brev 
fra Abbeden i Vitſksl.“ 
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„Hm!“ brummede den gamle Bjørn, „kan Du ikke læfe 
hjemme? Jeg vil iffe have den Renden i Skoven! Den 
pasſer fig iffe for en adelbaaren Pige. "Hvad er det for en 
Bog, Du er fan forgabet i?” 

„Det er,” fvarede hun med et neppe tilbagetrængt Suk, 
„Hiſtorien om Jephta, der offrede fin egen Datter.” 

Her laae Noget, fom ramte — iffe hang Hierte; thi 
det var forlengſt bepandfret ,, med tredobbelt Malm,” ſom 
den latinſte Digter figer — men Galden i ham. Dog, da 
han iffe vilde lade Datteren mærke dette, taug han. J det 
Samme han vendte det guultanløbne Anfigt til Siden, ſaae 
han den anden Trop komme med cen Øaaende mellem fig, 
ovenfor Efovbrynet. Han raabte dem ned til fig med et 
triumpherende „Haa, haa! faa J har dog fanget ham.” 

Til Anna ſagde han med et ſtadefro Griin: „Kjendes 
Du ved ham? See paa ham! Nu er han her jo ſtrax.“ 

Hun fattede fig og fvarede roligt: „Det er viſt Den 
Samme, der fpurgte mig om Vejen til Sebberkloſter.“ 

Derpaa vendte hun fig og gif, med Øjnene: paa Bogen, 
men med Ørerne baghenne. Tyrannens Mistanfe var endnu 
i Bevægelfe; og da de, der havde opdaget og fanget min 
gode Bryde, fortalte, at han vilde forftutlet fig i Skoven. 
fil han et „Hvorfor?“ at befvare. 

„Fordi,“ ſagde han paa Bondemaal, hvilet han ret 
godt funde tale, , fordi jeg havde noget Aparte at beſtille, 
ſom jeg jo ikke kunde lade dette her Quindfott ſee — ies 
ftulde for mig ſelv.“ 

Man loe. 

„Men,“ tog Ingvifitoren igjen ved, „hvad er det for 
an Bej, Du tager fra Vitſkol til Sebberkloſter?“ 

„Jeg var i Ring, for at beføge en Søfter, jeg har 

Gt. St. Blider, Gamle og nye Noveller. VIN. 9 . 


130 


der,” fvarede han, uden at betænfe fig, „og faa vilde jeg 
om ad Garftrup, hvor en Broder af mig tjener.” 

„Gaage faa Fanden i Vold!” drønede den mandhaftige 
Ridder, vendende fin Heft. 

Men een af hans Følgefvende hviffede til ham: „Naa— 
dig Herre! der er vift Noget feil ved den Bryde: hans Han⸗ 
der ere faa hvide og jeg troer, jeg har feet hang Anfigt 
før; men Hvor, fan jeg ikke komme paa.” 

„Holla!“ raabte Herren: „Han flal ned til Vaar. 
Der flal Du ogſaa komme ,,for Dig ſelv.““ Sat ham 
ned i Gvælvingen! og giv ham Noget til Nadver! Imorgen 
vil jeg tage ham lidt nærmere i Skole.“ 

Rygtet om dette fælfomme Tog foer næften med Bin: 
Dens Fart omfring i hele Egnen, og det iffe uden ligefaa 
fælfomme Udftafferinger, faafom: at Herren paa Vaar havde 
truffet fin Datter ſammen med en Bondekarl, ført Ham til 
Gaarden, fpændt ham paa Traeheſten, derefter puttet dem 
Begge i een Sæf og ladet dem fafte i Graven, med meget 
Mere, Men en Vaalideligere, Een af Dem, der havde været 
med, og ſom flod i et vift lonligt Forhold til Abbeden, be: 
rettede Denne Sagens rigtige Cammenhæng. Denne [endte 
ſtrar Bud og Brev til Vaar, og forlangte fin Bryde uds 
leveret. Svaret lød — thi han, faavelfom de Fleſte af 
hans Stand, befattede fig i hine Tider iffe med Blæffmøreri 
— „at naar han havde forhørt den mistenkelige Perſon og 
da fundet ham brodefri, vilde han fende ham til Klofteret, 
om Abbeden faa -funde kjendes ved ham,” Denne flog fig 
iffe hermed til Roe; men udſtikkede den Snueſte af fine 
Munke, forklædt ſom Betler, tilmed udruſtet med tvende 
Krykker — hvisaarfag, faavelfom og for Tidens Skyld, han 
(od ham øge Vaar paa en Fjerdingmiil nær. Noie føl: 
gende fin Inſtrux, føgte han Kiskkenet, ſom en Pige ans 
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vifte ham. Ankommen der, fatte han fig ned paa en Hugge⸗ 
fnub og bad i en ynkelig Tone om Lidt at bide paa, i Guds 
Navn. En Koffepige rafte ham en Sfive Brød og en 
Snillek Of, hvilket han, med forftilt Graadighed, ſtrax 
flemte paa, aad alligevel fun lidt og puttede Reften i 
Lommen. 

„Herre Gud!“ ſagde han ſaa ret kummerligt: „Det er 
ftrængt at være til, naar Cen bliver gammel og fvag.” 

„Aah!“ fagde Vigen, fledfe pasſende fit Skorſteensſtjod, 
»der fan findes mange Unge, der har det nof faa flemt ſom 
J. Der fidder ſaadan Cen hift ovre i Kjelderen; han vilde 
vift hellere end gjerne bytte med Jer.” 

„See, fee!” ſagde Skjelmen, „hvad er det for en Kum⸗ 
pen? og hvad. har han fyndet?” 

„Ja,“ fvarte hun, „det fjende vi Tjeneftefolf ingen 
Redlighed paa. De ville rigtignof have til, at han var i 
Lav med at gjøre det Slemme ved Frøfen Ann' derude i 
Sfoven. Hun. fif rigtignof en grumme Forſtrakkelſe og er 
endnu ikke vel tilpas. Ham den Sfindting dernede i Luk—⸗ 
kelſet fan de ikke faae til at befjende hvad han hedder eller 
hvor han er fra. Derfor flal han ogſaa om tre Dage — 
faa lang Betænfningstid har naadig Herren givet ham — 
op og ride Træeheften, faalænge til han gi'er Forklaring.” 

„Hm! hm! hm!” gryntede Skjelmen, „jeg kommer faa 
mange Steder og feer baade Den og Den; det flulde være 
fært, om jeg ikke ogſaa havde feet denne her Krabat før, 
enten her eller der — funde jeg iffe komme ved at fige ind 
til ham?” 

» Det fan I ſagtens,“ fvarede hun, „om det ellers kan 
nytte Noget; han fidder derindenfor, hvor Jernftængerne ere 
i Glughullet.“ 

Stodderen ſtravlede derhen, keeg ned og hviſtede: „Her 
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fender vor Abbed Jer nogle Inftrumenter, J fan fætte Jer 
i Frihed med. See faa at fane Den med, I veed nof. 
Bognen møder ogſaa før Dag, I veed vel hvor.” 

Hermed ſtak han en lille Pakke ind igjennem Sten⸗ 
gerne, hvorved vor Junker fane fig i Beſiddelſe af to File, 
et Bræfjern, en ſterk og ffarp Krumkniv og et Par Brit: 
boere, famt et Stykke Tælle til at [møre det Jern med, 
fom han fif at arbejde paa, faa Lyden funde faa meget mue⸗ 
ligt dæmpe. 

„Og,“ lagde Munken til, „hellere inat, end en anden; 
for ellers kommer J om tre Dage op at ride. Vale!” 

Gan gif nu tilbage til Kjokkenet, og idet han fatte fig 
ned og bad om en Taar Bædelfe, ſagde han ligegyldigt til 
Vigen: „Jeg kunde iffe fane rigtig Kjende paa ham; alliges 
vel, jeg har feet ham etſteds før, ihvor det faa er. Ja ja, 
han gi'er fig nof.” 

Saa ønflede han Pigen Guds Løn, ftavrede affted 
den Vei, han var kommen, og afgav fin Beretning. til 
Abbeden. 

Imidlertid faner Læferen blive paa Vaar og fee hvad 
Midnatten fører med fig. Den fører. for det Førfte den 
ængftede Elfferinde paa Hoſeſokker ned til Fængfelsdøren; 
hun pikkede fagte og hviſtede det fjære Navn. Den Paa: 
kaldte ſprang fra fit Fileri og hviſtede tilbage: „Sodeſte 
Sjæl! Jeg har faaet Bærktøi til at fprænge dette fordømte 
Hul. Jeg. har allerede overfilet den ene af de tre Jern⸗ 
fænger i Vinduet. Om to Timer fan jeg være ude; men 
gaae Du faa lidt iforveien hen mod Skoven, Du veed; og 
flæd Dig i Mørft baade paa Krop og Hoved; og ombind 
dine Fødder vel med noget tykt og ftærft Tøj, ellers blive 
de vande af Duggen. — Gaae nu, du Velſignede! jeg maae 
bruge mig med Binduet.“ 


133 


Han brugte fig fan ivrigt, at de to andre Stænger, 
inden halvanden Time Filen, vare lssnede forneden. Den 
kraftfulde Yngling bøiede dem een for een udad og opad, 
faa han uden ftor Anftrængelfe funde ſtuppe fig ud. Uſeet 
lod han ſnart Porten paa Ryggen, og indhentede den forud 
vandrende Kjærefte, netop ſom han i Dagføjæret fil Øje paa 
den ankommende Vogn. Parret ilede den imsde. Hurtig 
omfring og op paa den. Kudſten flyede ham Pakken, ſom 
indeholdt den qvindelige Maſkeradedragt, der under Kjørfelen, 
ved Holgers Biftand, ſnart blev omhyttet med den paa⸗ 
havende. J raſt Fart gif det nu fort, og Solen var knap 
lommen faa høit over Jorden, at den funde fee de Hurtigs 
reiſende flane af ved Kloſterporten, Der, efter given Befaling, 
ſtrat aabnede fig. Da SKjørefvenden ſaae et Bondeqvindfolé 
flige ned, iftedetfor den fornemme Cen, der var ftegen op, 
blev han førft forundret og derpaa noget benouet, idet han 
tænfte, at denne Forbytning var et Vark af Sortekonſtneriet, 
for hvilket, ſaavelſom for Birtuoferne i ſamme, han nærede 
tilbørlig Rrefrygt. 

Portneren fagde dem Beffed fra Abbeden: at de Begge 
frar maatte komme op til ham, Dette lode de dem ikke 
fige mere end een Gang. Holger medtog Bondepigens afs 
lagte Kaabe og Hat. 

Deres faderlige Beffytter modtog dem ſaaledes ſom 
man nok fan tænfe fig; og tøvede ikke længe efter Frokoſten 
med at føre dem ned i Kirken, hvor han, efter catholſk Ris 
tual, og med denne Religions Ceremonier, forbandt dem med 
Det hellige Baand. Om de Zilftedeværendes ubrødelige Taus⸗ 
hed var iffe den mindſte Tvivl. O! der er ſteet langt Andet 
indenfor Kloſtermure, fom aldrig er kommen paa andre Mens 
neſters Tunger udenfor dem. 

J et ftort og ſmukt decoreret Bærelfe, der ved en ſtiult 
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Paneldor ftod i Forbindelfe med Abbedens Celle, fatte de 
fig alle Tre om et med læffre Spiſer velbefat Bord, hvor 
den fofteligfte Viin ej heller favnedes. Begge Mændene gjorde 
god Beffed; men faa betagen var den unge Kone af Tanken 
om fin hartad vidunderlige Efjæbne, at hun, uagtet Vertens 
venlige Nøden, vifte fig ſom en færdeled fmaatærende Øjæft. 
Men havde den ſtjonne Mund fun lidt at beftile, da havde 
de ffjønne Øjne deemere: dieſe mildttindrende Stjerners 
dæmpede Glands hvilede ofte og længe, og iffe uden Øjens 
ffjær, paa den nygifte, himmelft » [yffalige Mands Anfigt. 
Ah! han trængte flet iffe til faadanne Brandpile; hang Hjerte 
var jo SID. 

Da Maaltidet var forbi, Manden Havde omfavnet fin 
Huſtru og Praſten dem Begge under Eet, tiltalede han dem 
ſaaledes: „Mine elffelige Børn! Hvad jeg til Eders Bel har 
begyndt, vil jeg med Gude Hjælp videre fremme faa godt 
jeg veed og fan. At din Fader, min Pjære Datter! vil fætte 
Alt i Bevægelfe, for at finde Dig og din Mand, det fan 3 
ikke Ddølge for Cder felv. Jeg har derfor udfeet Cder et 
Tilflugtsſted, hvor han allermindſt vil føge Eder. Livøen 
" herude i Fjorden tilhører vort Kloſter. Der boer nu fun 
en enefte Familie paa den nordre Kant af Øen. Han erlægger 
fine Afgifter for en flor Decl i Filt, ſom han og hang to 
Gønner felv fange. Efterſom Binden er, venter jeg dem idag 
eller imorgen. Nu vil jeg tale med ham om, at jeg overs 
lader ham Eder, fom jeg foregiver ere anbefalede mig fra 
en Medbroder langt Syd nede, efterfom Eders Forældre ere 
fomne i Armod ved JIldévaade og anden Uheld, paa det 
jeg funde førge for Eder. For det Førfte maae J tage 
Ophold hos den Livøefijter, indtil I udi Skoven paa Syid⸗ 
kanten faner opbygget Eder et Træchuué, hvortil jeg ſtal lade 
ham overføre de nødvendigfte Materialier. Hans ældfte Søn 
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cer en dygtig Tommermand, og for nogle faa Dalere bygger 
han Eder fnart en Hytte, fom Eders Kjærlighed vil gjøre 
til et Slot, Du faaer ogſaa nok disſe brave Menneſters 
Hjælp til at omhugge og iſtykkerſave nogle Træer derudenfor. 
Saa have I Ildebrandſel for i Binter, og, naar Rødderne 
ere optagne, faa ſtort et Stykke Haugejord, fom Du formaaer 
at dyrke. Et Bar Køer og nogle Faar bliver der vel ogſaa 
Lejlighed til at fane derover, faavelfom Huusgeraad, der jo 
I Førftningen fan være tarveligt. Fodekorn forffaffer han 
Eder nof, og deraf behøve J jo iffe meget. — For det 
Forſte,“ lagde han til med et ſtjelmſt Smiil, „behielpe J 
Cder vel med Lidt; men, ſtulle I fiden blive Flere, faa fan 
der nok fra Fifferens eller herovre fra faaes en Bugge” — 
her blev han afbrudt ved Beretning om, at Fiſteren var 
kommen. 

Hvilken Aftale han gjorde med Denne, eller rigtigere: 
hvilken Befaling, han gav ham, det kunne vi jo nok vide, 
uden nøjere Forklaring. Inden han fif ſamme omftændelig 
udfærdiget, og Livoemanden indprentet, var Solen ved at 
gade ned bag meerbemeldte Livøe. Den gode Munk gif til- 
bage i fine Lufafer, og fandt den nygifte Kone paa — vi 
fan nok vide paa hvig Skjod. 

„Naa! J føde Børn!” hviffede han fortroligt: „J have 
havt en befværlig Rejſe idag; nu ffule J have en ſod og 
rolig Nat. Sengen herinde er lavet til To, og J forliges 
nof om den — jeg ſtal lyſe Jer.” 

Det gjorde han, og overlod de Lykkelige til dem felv. 
Længe førend Dag purrede han Dem ud til Rejfen, og ikke 
uden Grund; thi han havde midt om Natten faaet Nyé om, 
at begge de gamle Riddere vilde føge deres Børn i Klofteret. 
De Nygifte vare allerede komne i god Behold til Livøen, da 
Portneren berettede, at en Trop Ryttere ad Vaarvejen nærmede 
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fig. Han fil ſtrax Befaling, at holde Porten aflukfet og 
ftænget. 

Det var rigtignok den onde Ridder fra Vaar. Da 
han fom for Klofterporten, fordrede han at indlades. Port 


neren fvarede ud af et lille Hal i Muren, at det var ham . 


forbudet. 

„Saa gaae til din Herre, Abbeden,” tordnede Hiin, „og 
ſiig ham, at jeg har noget Vigtigt at tale med ham, og 
Det ſtrax.“ 

Portneren gif og mødte Abbeden paa Halvvejen. Denne 
traadte ud paa Portaltanen, og fpurgte Ridderen om hang 
Forlangende. 

„Jeg forlanger min Datter udleveret,” raabte Hün, 
„ſaavelſom Den Slyngel af en Adelsmand der fra Kraftrup, 
fom har røvet hende ud af, min Borg.” 

„Ingen af dem er her,” fvarede Abbeden. 

„Jeg veed, at De ere her,” hvinede den opbragte Ridder; 
„og fan J eller vil IJ iffe finde dem, faa ſtal jeg felv lede 
dem op — Porten op!” 

Abbeden faae en anden Trop nærme fig paa Kraſtruppejen. 

„Mit Klofter,” ſparede Abbeden, „er en Fredens Bolig. 
Hvorledes vil J forfvare at overfalde Religionens Tjenere 
faa voldeligt?” 

„Meget godt fan jeg forfvare Det,” lød videre Ridderené 
Tale, „naar de, Der falde fig Religionen Tjenere, hufe og 
hæle med Røvere og Skjelmer — Luk op!” — 

„See Jer førft lidt om,” ſagde Abbeden ganſte roligt 
og mifdt; thi nu var Ridder Jørgen iffe mere end et Par 
hundrede Skridt borte. 

Da Ridder Kreſten fik Øje paa ham og hang $ob, 
der var talrigere, end den, han havde hos fig, mumlede han: 
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„Det er, Gud døde mig! den Sfjørtefarl fra Kraſtrup — 
hvad mon han vil?” 

Gan reed ham imøde med fine Svende, raabende: „Hvad 
vil J her?” 

„Soge,“ fvarede Hiin, efter min Gøn” — 

„Og efter min Datter?” faldt den Anden ind: , Aa! 
J veed vel bedre, end J lader — J Fader til en Pigetyv!“ 

„Ingen Grovheder!“ lød, det fra Ridder Jørgen 
bævrende Læber: „det Ord ffal I tage tilbage, for ellers” — 

„Og hvad ellers?” — | 

„Vil jeg med mit Sværd fee at putte det ind i jer 
Hals igjen.” 

Uden Svar drog Ridder Kreſten fit Varge, og ligeſaa 
gjorde i næfte Ojeblik Kraftrupmanden. De rede, Begge af 
vred Hu, mod hinanden; og blev Kampens fnarlige Udfald, 
at den onde Ridder ſank dybtſaaret af Heſten. Hang Folk 
omringede fam. 

„Bringer mig fnart hjem!” ſtonnede han, „om jeg 
holder det ud faa længe.” i 

Abbeden, fom ftedfe var bleven paa Portaltanen, raabte 
til den Saaredes Svende: „Tag Heſtedakkener af! og bærer 
jereg Herre herind i Kloſteret, faa ffal der blive førget for 
ham faa godt ſom mucligt.” 

Saa gjorde de. Porten aabnedes og den Saarede blev 
ført til et af de nermeſte Værelfer og lagt paa en Seng. 
Abbeden fprættede [elv Klæderne op for Bryſtet, betragtede 
Saaret, Anfigtet og følte til den matte Puls. 

„Eders Tilftand er farlig,” fagde han; „har J Noget 
at ſtrifte, maae J iffe forbie Eder; og derpaa fan J mods 
tage den hellige. Hoftie.” 

„At lade fig ſtikke ihjel af ſaadan en rtetjælling,” 
flammede han, , det er, Gud døde mig! tungt. Behold jeres 
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Hoftie og alle jeres gejftlige Grimasſer for Jer felv! og lad 
mig gane til Helvede i Fred!” 

Neppe havde han udtalt dette opbyggelige Skriftemaal, 
førend Døden hentede hang fule Sjæl og en Vogn fra Vaar 
endnu ſamme Aften hang Legeme. Og faa var den SHiftorie 
forbi; hverfen Kongen eller Domſtolene toge Notits af Fejden, 
faa meget mindre fom den Dræbte var angribende Part. 
Overalt vare flige Begivenheder flet ikke ualmindelige, og 
Kongerne havde Intet imod, at den ene mægtige Adelsmand 
fnæffede Halfen paa den anden. 

Abbeden føgte at ſtjule det Forefaldne for de nye Livse⸗ 
boere — iffe fordi det jo vilde have glædet den Ene og iffe 
ſynderlig ſmertet den Anden; men fan vilde nødig endnu 
bringe en Slags Forvirring ind i deres Paradiisliv; men 
hellere lade dem uforſtyrrede Dele Tiden mellem Arbejde og 
Kjærlighed. Bygningsarbejdet gif og faa raſt fra Haanden, 
at inden fire Uger flod der et lidet, men net og tæt Huns, 
beſtagende blot af en Stue paa to Fag, med tvende Kamre, 
halv (aa flore, i den ene Ende. Et Halvtag i den anden 
var Nods og Faarefti; det Hele tekket med Rør. J eet af 
Kamrene var Mundforraad; i det andet var Soveværelfe. 
Træernes Fælden og Rydning, Jordens Bearbejdning med 
Spade og Rive, Alt fremmedes fan godt, at Holger endnu 
i ſamme Sommer kunde plante den førjte Kaal. Anna var 
heller ikke ledig: hun tillærie fig ſtrax at malke fine Køer, 
fle: Melfen, og fjærne. Naar Manden kom modig fra fit 
Urbejde, og hun rakte ham et Stykke Brød med hentes eget 
Smør paa, og en Staal Kjærnemelf eller ſod Melk, da 
fmagte det ham faa herligt, ſom, tyktes ham, ingen Lakkerier, 
han tilforn havde nydt. Huſtruens glædeftraalende Aaſyn 
var Kryderi paa Føden — „Hvor ſaare Lidet hør der til, 
for lykkelig at være?” 
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Zvende Maaneder, og lidt længer, havde de levet dette 
Hyrdeliv, uden at have mindfte Underretning fra Begges Hjem ; 
og hvad Abbeden meddeelte dem, beſtod næften allene i Livets 
Fornsdenheder, faa og nogle Blomſter fra Kloſterhaugen, dem 
begge Ægtefolfene vare lige gode om at plante, pasſe og 
vande m. m. 

En Dag, fom de vare beffæftigede med Denne Fors 
frilfningsfyefel, træder højft uventet ind i Gaven — hvem? 
hvem Anden end den gode Mikkel. Han græd af Glæde, 
og, fandt at fige, gjorde Holger ligeſaa. Begges articulerede 
Glædesyttringer kunne vi gjerne fpringe over, ifær da Mikkels 
beſtod meeſt i Interjectioner, og indffrænfe os til at levere 
en noget fammentrængt Beretning om den Sidſtes fenefte 
Begivenheder. 

Da hang Yndling Holger var tyet til Vitſks!lKloſter, 
men fiden Derfra ikke havde ladet høre om fig, blev den 
Kraſtrup Skytte ret leed og fed af fin Tjenefte derſteds, tog 
fin Afſked og Vejen til Kloſteret, for at føge ſig en ny 
Virkekteds i fit Fag — vel ogſaa for, om mueligt, at optage 
Sporet af den fjære Junker. Det indtraf faa heldigt for 
Sfytten, at Tjeneften nu nys var bleven ledig. Han blev 
ftrar antagen, og Formandens Lejlighed nede i Møllen ham 
anviiſt. 

„Der ere ogſaa vore Jagthunde indgvarterede,” ſagde 
Abbeden, „hvis de ellers due noget; thi din Formand brugte 
hverfen dem eller fig felv for meget. Af Krud og Blye 
brugte han derimod meer end nok, men Bildtleverancen faldt 
ſparſom. Jeg har derfor ſktilt os ved ham. Dig veed jeg 
Nok om, til at troe Dig fom en ærlig Karl og em utrættelig 
Jæger, Men derhos paalægger jeg Dig ftræng Lydighed, 
og, hvad der angaaer Kloſteret, urokkelig Taushed, famt at 
Du aldrig [pørger mig eller Rogen her, undtagen hvad din 
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Deftilling fan medføre — det mane Du forud love! Koſten 
faaer Du paa vor Regning nede i Møllen, hvert Aar et Bar 
nye Vandſtsvler, en ny Klædning hver anden, 6 Daler i 
aarlig Løn og ligeſaa mange til Krud og Blye — er Du 
Dermed. fornøjet 2” 

„Fuldkommen!“ fvarede Stytten. 


„Gaae fan ned i din nye Bopæl og lad os ſee en 


Prove paa din Konſt, faafnart Vejret holder til!” Dermed 
var han affærdiget. 

Mikkel tøvede iffe mange Dage, inden han følte fig 
for om Holger høg Mølleren og hans Omgivelfer — det 
havde jo Abbeden iffe udtrykkelig forbudet ham — men her 
fif han flet Intet ud. Nu pasſede han da flittig fin Dont, 
fom jo var hang Yndlings⸗Sag, og erhvervede fig af Kloſter⸗ 
brødrene og deres Forftander velfortjent Roes, Hvortil føjedes 
nu og da en Mundfmag af Hvælvingernes koſtelige Viin. 
Da nu et Bar Maaneder fiden hang Indfættelfe ſom Skytte 
vare henrundne, blev han en Aftenftund faldet op til Abbeden. 

» Jeg veed nu,” ſagde Denne, „at jeg i enhver Henſeende 
fan ſtole paa Dig og paa Ddigfe Dyder, fom jeg ved Zil: 
trædelfen af Din Tieneſte indffærpede Dig. Jeg har derfor 
tænkt, at flaffe Dig en færdeles Glæde; imorgen ſtal Du fee 
Denne Junker, fom Du holder faa meget af. Men det er 
nødvendigt, at hans Opholdsſted bliver en Hemmelighed mellem 
og og en anden lille Familie, paa hvilfen jeg fan forlade 
mig; men fom dog ikke veed, hvem han egentlig er. Der 
ligger nede ved din Bopæl en Baad, fom imorgen tidlig 
fnart ffal bære Dig til ham. Dens Fører leverer Du dette 
Tegn, faa veed han Beffed og tager Dig op uden Betaling. 
Og dette Brev. afgiver Du til fr. Holger — lykkelig Rejfe!” 
Den glade Jæger flammede en Taffigelfe og bortfjernede fig. 

Sammenkomſten fjende vi allerede, tilføjende blot, at 
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Skytten blev i nogle Dage paa Øen, hvor han havde Natte⸗ 
leje hos Fiſterens, og drog faa inderlig fornøjet tilbage; 
han forventede jo, og med Rette, at han oftere funde fane Lov 
til at gjøre denne Lyftrejfe. i 

Da Mikkel kom hjem og beffrev Tilftanden derovre 
paa fin Maneer, fluttete han med den Anmarkning, at der 
paa Øen vare (aa mange Harer, fom der er Lærfer om 
Efteraaret, og frembar det. Onſte, at han dog maatte faae 
Lov til at rage nogle ſammen engang imellem. Dette blev 
ham bevilget, og ſaaledes forfynede han flere Gange inden 
Vinteren Kloſterkjokkenet overflødigt. Den unge Øeboer og 
den gamle Kloſterboer verlede ved disſe Lejligheder Breve. 
Det ſidſte, ſom Hiin lidt hen paa Efteraaret erholdt, berettede 
ham, at hang Moder havde faact Tæring, og at hun maaſtee 
neppe kom til at høre Lærfen ſynge, ſamt at hans ældre 
Broder ved et tøileløft Liv rimeligviis havde paadraget fig 
famme Sygdom. Skulde disſe Tvende ved Døden fnart af» 
gane, vilde han og hang Kone blive modtagne med aabne 
Arme af Faderen, der førgede meget over fin forfvundne Søn. 
„Naar Tid er at forlade ders Eenſomhed,“ fluttede han, 
„ſtal jeg ufortøvet lade der det vide.” Paa det de uden 
Kulde og Kedſomhed kunde gjennemgaae den barſte Vinter, 
forfynede den famme faderlige Haand dem med en Kakkelovn 
og Bøger, meeft latinffe, nogle til Andagt og flere til Mors 
fab. Det forftaner fig, Holger blev hendes Sproglarer, 
og havde den Tilfredshed, at Eleven, inden tre Maaneder 
vare omme, ej allene huffede alt Det, han havde foredraget 
hende, men ogſaa begyndte ret taaleligt at funne vejlede fig 
felv, Det gif ham alligevel med fin Anna, ſom det gif 
Abeilard med fin Heloiſe: han gav hende flere Kys, end 
gtammatifalffe Regler. Da Holger havde erholdt fin Bødfe 
og Ammunition til den, blev han baade Skytte og Gartner, 


142 


og med rundeligt Udbytte, Man fan nok foreſtille fig, Hvor | 
behageligt det drøjede paa Spiſekammerforraadet: Løg, avlede 


af ham felv, farcerede med Kjød af Harer, fludte af ham 
felv, ſagde Byt! til olympiſt Ambroſia. Ogſaa Fifferfamilien 
meddeelte ham af fine Urter og fit Fiſtevildt; og Brydinden 
lærte Konen der at tillave det. Vinteren kom, og den ftræng 
og langvarig. Før havde begge Familier gjort den Aftale, 
at ſamles verelviig hver Sondag, hvilet iagttoges, naar 
Vejret ikke var altfor urimeligt. Og faameget hellere ind» 
fandt fig Fiſteren hos Jægeren, fom Denne altid gav en 
Krukke af ypperligt Mundgodt til Bedſte. Den gamle Fijler 
tracterede da til Øjengjæld med Kæmpevifer, af dem han 
funde en heel Hob udenad, og foredrog i en Maneer, fom 
nu vel er heel ukjendt — tilſideſat, vel fordi den baade er 
jævntfen taftløg, og ikke følger noget Firma”. (Jeg har 
i min Ungdom af en gammel Bonde hørt ſaadanne Sange, 
der, juft formedelft deres Vildhed, gjorde hos mig en fælfom 
Virkning.) 

Samfeerſelen med Faſtlandet ophørte ganffe. Fiord⸗ 
fiſteriet ligeſaa. Kun enkelte Dage var det Vejr til Jagten, 
og Holger vandt da, hvad Anna fpandt, og fom fiden 
blev vævet hos Fiſterens. „Men hvordan fif de da Ende 
pan Tiden?” fan Een og Anden. fpørge, og fane mit Svar: 
de fif ingen Ende paa Tiden, fordi de ingen vilde have. 
Tænk nu felv efter, hvad det betyder! 

For den Lytfelige, Den, ſom fortjener at være det, er 
Tiden fnarere for fort, end for lang. Da de: kørte den 
førfte Lærke, undrede De fig over, hvor Binteren var bleven af. 

»Gører Du Vinterens Svaneſaug?“ fagde Holger en 
Dag i Maris til fn Anna. 

Gun lyttede og- fvarte: „Jeg hører rigtignok baade 
Svaner og andre Havfugle; det har dog noget Oplivende. 
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„Du fejler,” fagde han, „det er Fjordifen, ſom brifter 
i utallige ftørre og mindre Revner, opffruet af den indtræns 
gende Havflom. Imorgen faner Fjorden i blank Band.” 

Saaledes flete det. Den opgaagende Sols Straaler 
legede med de frigjorte Bølger, og de, ligefom ved Aftens 
Varſel, hidſtevnede Svømmefugle vnggede og dukkede fig med 
hine Jubeltoner i det nys aabnede Foraarsbad. Bort Bar 
flod paa den oſtlige Klint og forlyftede Øjne og Drer. In⸗ 
den de vendte tilbage, fpurgte hun med et fvagt Suk: Hvor 
er det, at vore Fodfelsfteder ligge?” Han pegede derovers 
imod. Uden at mæle taug Begge en Stund baade med deres 
alvorlige og vemodige Tanfer, indtil han brød Tausheden 
ved at vife paa Vitſkol, og ſige: „Der boer vores anden 
gader.” 

„Ak! hvor jeg længes efter ham,” ſukkede hun; fan 
vi aldrig fane ham herovre at fee?” 

„Det er i Medhold af hang ſidſte Brev at haabe,” lød 
Svaret. „Lad og nu gane hjem. Hiſt feer jeg vore Fiſtere 
fejle tilbage mod Land, viftnef med en flor Dræt. Og paa 
hiin modſatte Kant øjner jeg Fuurbobaadene fvinge om ØR: 
fpidfen af deres Øe. Nu bliver Her Liv baade paa det Baade 
og Det Tørre; Det varer iffe længe, inden jeg fan begynde 
at pusle i Haugen.” 

Det gjorde det ejheller; og Arbejdet var ham faa mes 
get Fjærere, fom det nu faldt ham meget lettere, end forrige 
Aar, da han uvant gav fig ilav dermed. Ydermere, da han 
længe før kunde komme til at fane og plante, maatte han 
billigen vente fig em rigere Afgrode. 

Gom Holger cen af de fidfte ſmukke Martsdage vendte 
tilbage med et halvt Doufin Sneppet i fin Taſte, feer han 
fine Fiſtere flyre Deres Baad i lige Retning fra Vitſkol 
til hang Ende af Øen. Der anede ham et fjært Beføg, 


144 


hvilket han ejheller dulgte for fin Kone, ſom ſtrax, i dette 
Haab, gav fig ifærd med at pluffe et Var af Fuglene; 
thi af Holger vidfte hun, at det var een af Abbedens fjæ: 
reſte Læfferier. Holger løb hvert andet Minut ud, for at 
fee efter Baaden; den nærmede fig beftandigt mere, ffjøndt 
feendrægtelig, formedelſt Luftningens Svaghed. Endelig for: 
fvandt den inde under Havbaffen — inden et halvt Quar⸗ 
teerg Forløb maatte de være ved hang Bolig. De kom — 
ja det var hang dyrebare anden Fader og hang fjære 
Skytte. Over Gienſynets Fryd fan Beſtrivelſe iffe være 
fornøden. Da denne havde fagtnet fig, fagde Abbeden dem, 
at Holgers Moder var for fort fiden død og begraven, 
og at hang Broder iffe havde uden faa Døgn tilbage, og 
at hang Fader faa meget mere længtes efter ham, ſom 
ogſaa han havde ffrantet hele Binteren, og beftandig taget 
fjendelig af; og at han af Denne vilde blive modtagen med 
aabne Arme; han var iffe gjort arvelss, hvilfen Haardhed 
han iffe havde ladet fig bevæge til at øve. Junkeren vilde 
altfaa fnart fee fig i lovmæsfig Befiddelfe af hele Ejen⸗ 
Dommen. Holger grundede længe. herpaa, og fvarede oms 
fider, at han her havde fundet den ſande Lykke — ſaavidt 
Den er at finde paa Jorden, og at hang og hang Huftrues 
Roe og ESjælefred vilde lide mangt et Brud ved at forlade 
deres Eden. 

„Om jeg end iffe heri fan reent ud modfige Dig,” 
vedblev Abbeden, ,,maae jeg dog foreftile Dig, at Du. iffe 
allene har Pligter imod din Huſtrue og Dig felv og de Børn, 
fom Gud fan ſtjienke der; men ogſaa mod Fader og 
Søfter og alle dine mange Undergivne. Det er en oprørt, 
en farlig Tid, i bvilfen vi leve; og Du har en langt 
anden pligtmasſig Virkekrede, end denne Plet Jord her. 
Der er nemlig fremftaaet en Munk i Wittenberg, fom har 
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opfagt Catholicismen og dens Overhoved Huldffab og Tro⸗ 
fab, idet han paaſtager at ville føre Religionen tilbage 
til fin oprindelige Simpelhed. Mangfoldige derude, hvors 
iblandt ogſaa regjerende Fyrfter, have flurtet fig til ham 
og ſvoret, at vifle med Tungen og med. Sværdet forfvare 
hang nye Lære til det fidfte Aandedræt; filferlig faner den 
ogfaa Indpas her i Norden. Bel maae man indrømme, 
at vor Gejſtlighed har været i Beſiddelſe af overdreven 
verdélig Magt, fom Desværre er bleven mangehaande mis⸗ 
brugt; men den har dog hidtil dannet en for Borgere og 
Bønder faare gavnlig Modvægt til Adelsmagten, der vids 
felig vil flige til en foruroligende Højde, naar den iffe har 
Andet end Kongemagten imod fig. Chriſtjern har forføgt 
med Boddelſvardet at forftærfe fin; men derfor er ban nu 
og en fandflygtig Mand. Og' nu tilſidſt, min gode Son. 
derfom Kloſtrene ogſaa her ſtulle vorde ryddede, da beder 
jeg, at Du vil modtage og din Huftrue fee mig tilgode paa 
mine gamle Dage! fam, din Jagtven, vil Du vift ogſaa 
tage Dig af.” 

„Ja, ved Gud! af Begge,” raabte Holger, kaſtende 
fig om Faderens Hals, og, gribende fin Kones Hænder: 
„Han har Ret — ban ſtal raade; og vil Du fom jeg —" 

» Det har jeg jo ſtedſe villet,” afbrød hun med et af 
fine hjerteſmeltende Smiil. 

„Saa ingen lang Opfættelfe! Imorgen funne vi være 
færdige til Afrejſen.“ 

Mu bleve Fiſterne hidkaldte. 

„Jeg takter Eder hjertelig, J gode Venner,” talte 
Junkeren, „for Alt, hvad J har udviiſt imod os to vilde 
fremmede Menneſter, og beder jeg Jer modtage, ſom Beviis 
paa min Taknemmelighed, dette Huus, J jo [elv har bygget, 

St. St. Blicher. Gamle og nye Roveller. VIII, 10 
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tilligemed Alt, hvad deri befindes — Bet fan være Rof for 
Dig, Hans! at begynde med. maar Du fører din Faſtemse, 
Rønbjerg, herover fom Kone. Tig, Morten, ſtienker 
jeg Dette (en Pung med Penge) fem Brudeſtienk til den 
Kone, Du fan faae. Komme 3 nogenfinde faa langt ind 
i Landet fom til Kraſtrupgaard, der boer jeg da, er 
ingen Bryde længer, men ſtal derfor nok fjendes ved Eder 
i al Kjærlighed.” 

Fiſterne gjorde flore Øjne og glade Øjne, og mange 
Tatjigelfer, der ſtrax bleve afbrudte, . idet Brydinden, dak—⸗ 
fende Bordet, bad dem fælte fig derved, og fane Nos 
get at leve af. Efter megen Bægring for faa flor en 
Wre, fagde Holger til dem: „Har vi. iffe før fiddet 
tilborde ſammen? og der har Intet været ivejen. Nu 
er Bord. og Stole og Stuen Eders; Du, Hans! er min 
Bert, og jeg, tilligemed denne højærværdige Herre, Eders 
Gjæfter;” . 

Abbeden trykkede fin elffelige Søns Haand med de 
Ord: „Modgang har været Dig en god Skole; nu vil Du 
ogſaa have flærf Ryg til at bære gode Dage.” 

Ikke uden Sindsbevægelje — noget liig den, der føleg, 
naar en ret interesſant Bog, efter Øjennemlægning, lukkes 
og henlægges — brød Ægteparret op. Ban Nedgangen til 
Afſtibningsſtedet fane de fig flere Gange tilbage efter det 
forladte Elyſium; og endnu inden de flege i Baaden — ved 
hvilten Holger fom i Erindring om Charons Færge — 
foreflog Anna, at de fremtidigt een Øang om Sommeren 
ſtulde heføge Livfengøe, hvilfet Forflag blev af hendes 
Mand modtaget med Varme, og bragt i. Udførelfe en lang 
Rætfe af Aar, ” 
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Hvad har jeg videre med denne Hiſtorie at gjøre, end 
at ende Den? og dette ønffede jeg Jelv, hellere maattet være 
paa Livøen. Fra de Elffeliges Liv og Levnet paa det ſtol⸗ 
tere, men ogfaa uroligere Kraſtrup, har jeg ikke Mere at 
tjene med, end at de Begge levede ſammen med uformindſtet 
Ungdomsfjærlighed lige til under Rynker og graae Haar, og 
fulgtes ſammen did til den heklige Livſens Øe, hvor Kjarlig⸗ 
hed er en perennerende Blomſt. 


é 


10” 
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Kjærlighed pan Dagvognen. 


Meddeelt af Deer Spillemand og udgiven af 
St. St. Blicher. 


Forſte Station, 
fra Aalborg til Hobro. 


De er iffe mere end fire Aar fiden, at jeg fra ct Beføg 
hos min gejftlige Ven i Venſysſel — ham med de mange 
Wllinger og de mange Børn”) — vendte hiem igjen til Kjøbens 
havn, hvor jeg et Aarstid havde levet af at levere Bidrag 
til nogle offentlige Blade. og af at overfætte. De forſte 
betalte fig bedft; thi mine altid pſeudonyme Artikler reve den 
ene. Redacteur Dygtig ned i den Andens Blad, ſom hørte til 
det modſatte Partie, og ſaaledes omvendt, hvorved jeg fik Dem 
Alle til Velyndere — jeg be'er om Forladelfe for Denne 
Udſtejelſe, der rigtignok flet iffe [mager af Kjærlighed, idet» 
mindſte iffe paa en Dagvogn. — Nu ſtal jeg ftrar komme. 

Jeg var iffe nær bleven færdig med min Kaffekop og 
min Morgenpibe, da jeg af Tjeneftepigen tredie Gang blev 
ſtarpt erindret om, at ftræbe hen til Gjæftgivergaarden, hvor 
Dagvognen maatte være opfjørt, og iffe tøvede længere Tid, 
end Oppakningen frævede. 


+) See Novellen „Ak! hvor forandret!” i andet Bind af denne Udg. 
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»Det er ogſaa en grumme lang Pibe Tobak, De der 
ryger,” lagde hun til, ondſtabsfuldt grinende mig lige i 
Øjnene. 

. Denne Nasviished opirrede mig, og jeg tog derfor endnu 
nogle flere Træf, end jeg ellers ſtulde have gjort; men de vare 
dog faa mange, at jeg kom for filde og maatte blive der i 
Byen, til Dagvognen gjorde fin næfte Tour. Det blev mig 
em Dyr Pibe Tobaf og i en vig Betydning „en lang,” ſom 
hun havde faldt den, Toſen. Jeg befluttede, at jeg iffe 
igjen fulde forbie mig; men nyde min tyrkiſte Dejeuné paa 
Gjæftgivergaarden, hvor Dagvognen flulde møde. Under 
Rygningen gjennemlæfte jeg Liften over de Rejſende, uden at 
opdage et enefte befjendt Navn. ' 

» Meget vel,” udbrød jeg, „ſaa rejſer Du, min gode 
Beer! incognito — det er fyrfteligt.” 

Gjæftgiveren, ſom maae have hørt de fidfte Ord, ſtottede 
ſtjelmſt til mig. 

„Hvormeget har jeg at betale?” ſpurgte jeg lidt höhniſch. 

Gan fagde det; det var mindre, end jeg paa andre 
Steder havde erlagt. Opmuntret ved denne ydet billige 
Afgift, forlangte jeg Lidt til Frokoſt; det kom ſtrax, [magte 
godt, koſtede lidt — Hr. Peterſen har min Naade, Og 
nu videre fort. 

Vi vare Syv paa Vognen: fem Herrer, af hvilke jeg 
var den Ældfle, og to unge Damer. De Sidfte ſaae jeg 
ført efter, Ak! de fadde med Ryggene til mig, og, til 
yderligere Beſtyttelſe for nysgierrige Blik, vare Anſigterne 
tilllørede. Kun eengang, da Vinden lettede den Enes grønne 
Forhæng, fif jeg et øjebliffeligt Glimt af en Profil, faa 
nydelig, at min felvantændelige Svovlſtik — ſaaledes fafder 
leg nu mit Hjerte — ſtrax blusſede op. Detser en Lytte 
for mig, tænfte jeg, at dog Øjet ikke var blottet. 
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Lige over for Damerne fadde to af de unge Herrer. 
Da disſes Anſigter iffe vare bedakkede, blev jeg fnart for: 
trolig med dem: det ene var Sindbilledet paa Munterhed, 
det antet paa Alvorlighed; hvorfor jeg, efter Miltons Anviis— 
ting, falder Hiin ,L2 allegro,” Denne „Ih penſeroſo.“ — 
Bed min Side havde jeg En, hvis Anſigt vifte paa tredive, 
men Kroppen paa fyrretyve, Manererne paa halvtreds. Ut 
han ingen Stodder var, derom behøvede jeg iffe at fpørge 
hang fine Klæder, hang ſtore Guldbryſtnaal, hang dito masſive 
Halstjæde: jeg kunde ſee det paa hang Spytten og høre det, 
naar han fnød fin Næfe. Han talte ikke et Ord til Nogen, 
undtagen at han nogle Gange, ræffende Hovedet ud over 
Vognen, ſpurgte Kudſten om, hvor langt der var til førfte 
Bedeſted? og om man kunde faae noget Varmt der? Forſte 
Gang hørte den Adſpurgte det ikke, eller vilde ikke høre det. 
Paa gientagen Underføgelfe af Denne vigtige Sag, fif han 
"Det lakoniſte Svar: „en Miil, Kaffe og Theevand.“ Da 
Hiin igjen ſpurgte, blev Svaret endnu mere kortfattet, idet 
vor Lacedæmonier med Bidffen vifte paa Milepælen, vi foer 
forbi. Den rige Mand brummede Noget om „jydſte Orer,“ 
hvoraf jeg fluttede, at han felv ingen Jyde var, hvilfet des⸗ 
uden hang Udtale tilfjendegav. Han tændte en ny Cigar og 
fpyttede endnu længere end før, Den fjerde unge Herre røgte 
og, men havde, ved Ben førfte Pibe, ſpurgt Damerne om 
Tilladelſe. Det var ogſaa baade førfte og fidfte Gang mellem 
Aalborg og Støvring Kroe, ut jeg fif hang Anfigt at fee. 
Han havde fin Plads hos Kudſten, og ſmaaſnakkede jævnthen 
med Denne, der og tilkommer et Par beffrivende Ord. — Var 
han langfom til at fvare, var han deſto hurtigere til at fjøte, 
ſom iffe trænger til andet Beviis, end at han befordrede 08 
de fer Miil- til Hobro i fem Timer, Opholdet i to Kroer 
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iberegnet, Han har .virfelig gjort fig fortjent til Gæderss 
navnet „Rasmus Vaddelober.“ 

J Støvring Kroe kom alle Anſigter tilſyne, og alle 
Runde i Arbejde. Gaa flor var min Beundring af de 
hidtil Befløredes Skjonhed, at min Mund tillukkede fig ſaavel 
for Tale, fom for Kaffe og Theevand. Der førtes ved Kaffe⸗ 
bordet en levende og ret vittig Samtale mellem L'allegro 
og den Dame, fom jeg herefter vil falde La gaieté. Jeg 
bemærfede dog, at hendes Blif nogle Gange fore flygtig hen 
over Il penſeroſos ftille, alvorlige Anfigt, og at Allegros 
fpilende Øjne vendte fig nu og da til den anden Dame, hvem 
jeg vil falde ,Macftofa.” Hun befvarede iffe et enefte 
Blik, hverken fra ham eller nogen Anden. Hun var lige 
paaholdende med Blik og med Ord. Gaa var ligeledes 
Kudftens Sidemand paa Vognen. Deraf fluttede jeg, at 
Begge maatte være forlovede. Hvorvidt jeg havde Ret, vil 
fnart erfares. J mit Udkaſt maae jeg ej heller overſee ham, 
der overfaae alle os Andre. Deraf fluttede jeg, at han var 
meget riig; Det var ingen Fejlflutning, men vel den anden, 
at han var gift. 

Her maae jeg bede Læfere og Læferinder om Tilgivelfe, 
fordi jeg. gjør en Afſtikker fra Fortællingens Bej. Saa 
meget fnarere tør jeg vel ſmigre mig med velvillig Overs 
bærelfe, fom mit XÆmne er Kjærlighed, og det pjydologift 
og empiriſt behandlet. Sproggrandjferne- have analyſeret faa 
mangt et vanffeligt Ord; men det angivne, det vanifeligfte 
af alle, have de overfeet, ſaavelſom Philoſopherne — cen af 
de nyere undtagen. Digteren Ovidius, fom var meget 
ſterk i Kjærlighed, har leveret en heel Deel ret brugbare 
Bidrag; og det Gamme har, baade før og efrer - ham, 
næften alle Digtere gjort; men Ingen ſyſtematiſt — det 
ſtal mit være. 
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»Kjært Barn har mange Navne!” faa har og Kjær: 
lighed felv mangfoldige Tilnavne, af hvilfe jeg vil gjennem: 
gaage de vigtigfte: 

a) Løs betyder et Elſtovseventyr, i hvilket ikke er 
Tanfe — ofte ej engang Tale om nærmere Forbindelſe. 
Snakkes der endogſaa Noget om „Trofaſthed,“ om , Frem: 
tiden,” faa er Det Altfammen for Det Loſe. Denne Slags 
Kjærlighed er ikke tilraadelig for unge Piger; med mindre 
de ogſaa ere løfe paa Traaden. 

b) Barm Kjærlighed tør jeg pan det Barmefte anbe⸗ 
fale — at fige, naar den er jævn varm. Bliver den heed, 
fan Den let koge over, og da ſpildes de bedſte Subſtantſer, 
det Wtheriſte forflyver, og Fun et flaut Bundfald bliver til⸗ 
bage. Dette har da ingen Fare med en fold Kjærlighed — 
om der ellers er ſaadan nogen til, undtagen Den affølede. 
Kold Kjærlighed flinger i mine Ører ligeſom ,varm Jis“ 
eller „tort Band.” — Om Forladelſe! jeg maae afbryde mine 
Forelægninger (dem jeg virkelig holdt mundtlig) for mit 
Rejſeſelſtab, der afbrød mig ved Nedkjorſelen fra Gravlev 
med meer eller mindre hjertelige Bifaldsyttringer over Skjon⸗ 
heden af Denne Dal med fine Enge, fin Bak, fin Søe, flankeret 
med Oſt af taarnhsje Skopbakker, og lige overfor ,oplivet af 
den idylliffe Kirkebye. 

Pengemanden yttrede Intet herom, før han ved Oy: 
fjørfclen til Rold Skov netop havde udrøgt Cigarren. Medens 
han ftaf den næfte i Røret og flog Ild, fågde han med haanlig 
Kulde: „ſtal det være faa rart? det er jo Ingenting mod 
hvad vi har i Sjælland.” 

„Noget have vi dog her,” tog jeg Ordet, „ſom Sjælland 
formodentlig mangler, noget ret Romantik, nemlig: godt 
organiferede Roverbander.“ 
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»Stal det ogſaa være rart?” faldt "han ind, med 
Smaaleen over fin Bittighed. 

„Som man tager det,” fvarede jeg, „denne Skov har 
ellers været den meeſt berygtede i hele Jylland.” 

Pengemanden ſtottede lidt mistænfeligt faa til een, faa 
til en anden Side, knappende over Bryftnaal og Kjede. 

, Gar fan fornummet til Sligt? min fjære Kudſt!“ 
fpurgte han Denne. 

„Ikke for ganffe nylig,” lød Svaret fra Skjelmen. 

De to Rejſende, ſom forftode mit Skjelmeri, deeltoge 
deri, L'allegro forjog ethvert Smiil fra fit Anfigt, fremtog 
en lille Piſtol og efterfaae Den nøje; Il penſeroſo ſmiilte 
for forſte Gang ,og ſtak Haanden i Barmen, traf den tilbage 
med et forfnyt min er glemt i Aalborg.” 

Spaſen blev fortfat med jydſte Røverhiftorier til vi 
vare komne heelt ud af Skoven. Pengemanden fif friere 
Xandedræt, men faae fig nogle Gange tilbage, og havde forſt 
nu rigtig Houn af at oprette det gjennem Rold Skov Fors 
fømte i Tobaférygningen, ta ingen Mistænfelig lod fig fee. 

„Nu kunne vi da vel fane det Øvrige af Deres Fjærlige 
Afhandling?” tiltalte mig L' alle gro; „for drev Frygt Kjærs 
lighed ud.” 

Naa! faa tog jeg da ved, hvor jeg ſlap. 

„Mine højftærede Tilhørere! Kjærlighed fan ogſaa være, 
hvad man falder c) heftig. Den er altid velkommen hos 
Baagjældende, faalænge den holder fig inden visſe Grandſer, 
og ikke fætter Thermometret højere op, end til Drivhuus⸗ 
varme.” 

Men fliger den til d) rafende, faa Gud frie 08! En 
Elſter i den Forfatning er næften ligeſaa farlig fom en 
bataviſt „Muckloper.“ Begge maae fanges i Care. 

Bi have hernæft den Kjærlighed, ſom vi benævne 


154 


e) den hemmelige, da den føger under lukket Laag. Da 
den har i fig noget Romantiſk, er den i ſtor Anſeelſe, tjær 
hos Damérne. J dette Fald ere de ligeſaa tauſe fom Løve: 
munden fordum i Venedig. Det Mieligſte, jeg veed herved, 
er: at Øjnene imellemſtunder iffe tie, hvad , Tand for Tunge” 
indflutter — jeg vil nu flutte min ſchematiſte Ræffe med — 
hm! jeg er virkelig i Forlegenhed for et flasfificerende Udtryk. | 
Da intet fuldfomment Pasſende ft Øjebliffet vil falde mig | 
ind — det er det Samme: jeg ſtal betjene mig af et ops 
lyfende Exempel. — . | 

Der er en Bye paa Falfter, fom hedder Riſeruͤp. Der 
boede, i min Opholdéstid paa Øen, et Par Bonderfolk, langt 
henne i Aarene; jeg troer, de vare over Guldbryllupsalderen. 
Denne Bonde og hang Kone havde fra tidlig Ungdom af 
været Kjærefter; og vare Det endnu i Alderdommen. Slægt. 
” ninge, Venner, Kyndinge, ſelv Tyende forfiffrede, at de aldrig 
havde fornummet ef enefte vrangvilligt Ord dem imellem. 
„Som Du vil,” var altid Svaret paa Spørgsmaal i meer 
end dagligdags Anliggender. DE levete et virkeligt idylliſt 
"Riv, Med god Føje faldte Byens Præft dem „Baucis og 
Philemon.“ De vare barnløfe; mon ikke Dette gjorde deres 
Kjærlighed faa heel, undſtykket, at de Ingen havde at dele 
den med? — De havde udlevet. Paa cengang lagde Begge 
fig til det fidfte Leje i den famme Ægtefeng, ſom forſte Gang 
havde hørt deres Takſigelſer til Kjærlighedens Gud. 

Under gudelige Bønner laae de Haand i Haand. Hans 
blev førft fod. Hun fane om paa ham? hang Øjne vare 
bruſtne. Hun trykkede et Kys paa den fjære Haand og 
ſagde til de omſtagende Slægtninge: „Nu har heller itfe jeg 
langt tilbage. Bi har fulgtes trolig i Livet, lad os følges 
i Døden — jeg beder Jer faa mindelig, lad og komme til⸗ 
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ſammens i cen Kiſte!“ Hun drog et. Cut — bet ſidſte — 
hendes Øjne braſt ogſaa · — hun fulgte ham. — 

Da mat rel mærfede, at Hiſtorien ikke var længer, gave 
de to Pigeborn der foran mig hverandre Hænder, tafte dem 
famlede lidt bagud over Sedet; Maeſtoſa med et blødt 
„Tak for den.” Tauſt trykkede jeg et Kys paa begge de 
forenede Tommelfingre. Er 

»Gvad fan man faae at ſpiſe I Hobro?” Med dette 
Spørgsmaal tog Pengemanden alle andre Folelſer bort af 
vore menneffelige Naturer. 

„Mad!“  fvarede Kudſten, og lod os løbe med Dags 
vognsfart ned ad Bakken, op ad Byen og ind i Gjaſtgiverens 
Gaard. 

Og her ender vor førfte Station. 


Anden Station, 
fra Hobro til Randers. 


Se Maar man fommer ovenfor Bakken Syd for Hobro, 


er man ftrar i Lyngregionen. 

„Uha!“ fagde La gaieté med et Skudder. . 

„Jeg figer ogſaa Uha!” brummede min Sidemand. 
„Jeg troer, de i dette velſignede Land har mere Lyng end 
Græs. Hvad Nytte har man af alle disſe Heder?“ 

„Om Nytten,” fagde jeg, „ville vi for denneſinde ikke 
tale; men blot om Fornøjelfen.” 

„Nu har jeg hørt det med!” ſtoggrede han, „er det 
ved at vogte Faar? ja det er jo et Hyrdeliv — eller Jagten 
maaſtee?“ — 
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»Ingen af disſe to Morſtaber har jeg egentlig i 
Tanker,“ var mit Svar: ,,Naar man rejfer i ſmukke Egne, 
har man faa Meget at fee efter, at indbyrdes Underholdning 
flet iffe finder Sted, eller dog fun ſtykkeviis. Paa ſaadan 
en ſtummel eenéformig Hede derimod, flutter man fig tættere 
fammen, og bliver meddeleligere. Til Beviis herpaa, haaber 
jeg, man vil indlade fig paa mit Forflag om lidt Sang.” 

„For mig gjerne,” fagde min Sidemand, , begynd felv.” 

„Hm!“ fvarede jeg, „det kommer an paa, om det øvrige 
Selſtab er for det.” 

Gt .cenftemmigt . Ja!" var Opfordring nof for mig. 
Da jeg havde gjort den Erklæring, at jeg helt fang Jydſt. 
bad jeg, at tage tiltaffe med en ſaadan af min egen Fabrik. 
Og her er den: 


Mads Doſs han war en fon Koltringsfgæjt, 
Han gek mæ Foeren i Hien, 
Imell faa flow han Lyng te en Bæjt, 
Imell faa band han aau Vien 
En Liim te hang Muer, aa faa ſaang han imel, 
Di hoer ed faa dit, nær han tow te aa hwell: 
" La la luh — la la lif — koml fan ſtal AX bib. 


Mett Kolvro war en fon Stonthostss, 
Sel aasſe mæ Foeren i Hien, 
Aa fomti hun froedt, -aa fomti bun frøs; 
Den Drywwen ſlet ett hun ku fi en, 
Hun fnøvfed imell, faa hin Dawwen wa laang, 
Iwesſomda tabrt hun fin Klukker, aa ſaang: 
La la luh, etc. 


Aa fomti dt mødtes faa his aa faa hæbr, 
Od Malmad, aa ſpraakked fan knowt da, 
Aa let om let fek di bwerranner faa fjæbr: 
Jen fam næ ben Aahn ga en Hwowt da. 
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Aa næ bi had ebt, gef di hrææ te ſi Hjaer, 
Aa faang, faa de gjall owwe Mosfer og Kjaer: 
La la luh, etc. . r 


Saaen get ba en Sommer, aa bæ gel flier, 
Lieg Kjærrefter faa di fann o ba. 
3 Hien fam di no ilki møj mier, 
Men bjemm ve hwerranne di lo da. 
Aa faa blow di gywt, aa behørvd ett aa fønng, 
Gom faer dt had gjow, i di baarefte Lonng: 
La la luh, la Ta lih, fom! faa ſtal A bib! 


» Det Malabarffe,” gryntede Croeſus, „er dog et for⸗ 
underligt Sprog; jeg forſtod, Fanden ſpille mig! ikke et 
Ord af den hele Tingeſt.“ 

„Da forſtod jeg hvert et Ord,” ſagde II penſeroſo, 
„og jeg taffer Dem, ſom Jyde, min Herre! Har De virkelig 
felv forfattet den?” 

Jeg nikkede. 

„Og fat Melodi til?” 

Jeg ryſtede paa Hovedet: „den tilhører en gammel 
Almueviſe.“ 

»Den er vel i Mol, fom alle Almueſange,“ tog 
ga gaieté Ordet, , hvad enten de faa ere førgelige eller 
muntre i Texten.“ 

„Jeg Fjender dog cen,” var mit Svar, „ſom er i Dur, 
og den lyſtig; hvorvel Indholdet er tragiſt høj Grad. Og 
dog troer jeg, at denne barokke Modfætning mellem Digtning 
og Muſik juft virker fælfom dæmonift, omtrent fom Skjemt 
i Shakeſpeares Sorgeſpil.“ 

„Aah! maae vi bede Dem!” lød det fra fem Munde, 
endogſaa hang ved Kudſten. | 

„De flal nof fade den, mine Damer og Herrer! Men 
uu har jeg allerede fjunget cen i i gammeldags Smag; ſtulle 
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vi iffe have cen i den nyere? og helſt fleerſte mmig, hvis det 
convenerer Dem — en taalelig Bas ſtal jeg brumme.” 

Uden videre iftemmede La gaieté med en Sopran, Der 
vilde gjort Lykke paa ethvert Theater, en ſtjon Qvartet; 
Maeſtoſa fang Alt, Ilpenferofo Tenor og jeg brummede 
min Bag. Den behagede os felv, endog dem paa Bukken: 
Kudſken bøjede Hovedet og drejede det venſtre Øre til; og 
hang Sidemand havde aabnet fmilende Læber — viſtnok for 
at fige Choret noget Artigt — da min rige Bjørn fpurgte 
mig raſtere end fædvanligt: „er den iffe længere ?” ” 

„Nej,“ fvarede jeg, „men derfom De raaber encore! —“ 

Nej Gu' gjør jeg ej!” fagde han; „men hvad Kaffe 
angaaer, faa iftemmer jeg encorel for der i Hobro fik man 
fnap Tid at ſtylle deu i Halfen. Det er Hjafteri; nej, hver 
Mundfuld ſtal ſmages og ſynkes for fig — fan vi fnari 
være i næfte Kroe?“ 

„Om et godt Qvarteer.” 

Det vare vi ogſaa, medens jeg iffe kunde tænfe paa 
nogen anden Slags Kjærlighed, end den til Kaffe. 

Da vi igjen vare fomne ud paa Vejen, rettede jeg mig, 
figente med nogen Selvfølelfe: „Jeg har givet forſte Act af 
vor Dagunderholdning, og et Nummer af anden Aet; ſktal 
ikke heller fvigte i de andre — vi ſtal nof have fyv, fom i 
Dramaet „Sakontala.“ Det er ikke nogen ubillig Anmodning, 
at mine godhedsfulde Tilhørere løfe mig af, Cen i denne og' 
De Fire ſarſtilt i følgende Acter — for den ſyvende vil nof 
blive end bedre førget.” 

Il penſeroſo fvarede: „Jeg for min Del er villig 
hertif, og ſtal ftrar opvarte mit Publicum faa godt, jeg 
formaager.“ 

„Jeg var forrige Vinter paa: Maſterade; men i Domino 
og med Halvmaſke. Da jeg en fort: Tid havde feet mig. om 
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mellem disſe Carricaturer, moret mig over Enkeltes velvedlige⸗ 
holdte Characteerroller og kedet mig ved mange Fleres flaue 
Epil, opbod jeg en Negerinde til Dang. Hendes nydelige 
Fødder, hendes trinde Arme vare af famme fortglindfende - 
Farve ſom hendes graſtformede Anfigt og hendes frøllede 
Paryk. Bi valſede — jeg troede at føre en Sylphe i mine 
Arme” — …, . 

„Solen brænder,” | fagde La gaieté, .og traf Sløret 
ned; Maeſtoſa gjorde det Samme. 

Il penferof;o tog ved igjen: „Da Danfen var ude, 
førte jeg. hende tiljæde, fpørgende: hvormed jeg maatte have 
den Mre at opvarte? Hun takkede; men frabad fig min 
Godhed. En anden Dandferinde, coſtumeret ſom Mulatinde, 
kom nu ogſaa fra Hamborgervalſen, og fatte fig hos hende. 
Jeg bad om og fif Tilladelfe til, at fætte mig ved hendes 
anden Side. Jeg begyndte at indlede en Samtale; men faa 
fom der En og indbød min Negerinde, og en Anden, tog 
hendes fortgule Naboerſte. Der fad jeg. Mine Øjne fulgte 
den Sorte i alle hendes yndige Bevagelſer. Jeg var ikke 
langt fra at være forlibt. Giv nu Tid til Demaſteringstiden, 
fagde jeg til mig felv., Den kom; men min forte, Engel var 
iffe at udfinde; bliver det vel ej heller mere.” 

„Eja!“ raabte L allegro lende: „der har vi jo em 
hemmelig Kjærlighed efter den Herres Specification der bagved.” 

„Jeg,“ fagde Croeſus, „har feet mange Fjønne An: 
figter, uden at mærke Noget til Hjertebanfen, end fige dem 
jeg iffe har feet — der feer jeg Randers! Jeg haaber, 
man har noget Barmt til 08. . . 
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Tredie Station. 


(Der ogſaa Kjærlighed paa Bivognen.) 
Fra Randers til Aarhuus. 


Da vi rullede ind i Rydells Vort, bemærfede jeg 
tvende frafpændte Vogne, aft for nette til at være Vogn⸗ 
mandsbefordringer. Bor Medrejſende paa Bulken faftede et 
flygtigt Øje paa den ene Eqpipage, ſprang hurtig ned og 
ind til Øjæftgiverens. Da vi Andre med mindre Hurtighed 
vare fomne ind i Øjæfteværelfet, fane vi ham ikke. Vore to 
Damer bortfjernede fig, og kom ikke tilfyne før vi ſtulde 
videre fort. J denne Mellemtid, fom de andre Herrer udfyldte 
med trøftig Spifen og Drikken, gif jeg ud i Forftuen og 
betragtede Madam Rydells Vaafugle, hvorved jeg henfaldt 
i dybe Tanfer over den menneſtelige Forfengelighed. Af min 
Grublen valteg jeg fnart ved en Trippen ned ad Trapper: 
Det. var Femtemand, ham ved Kudfien, med en, ogſaa beſlsret 
Dame under Armen. — 

»Mon der fpændes for?” fpurgte han ülſomt. 

„Man er ifærd dermed, og der kommer en Bivogn til.” 

„Godt!“ nikkede han, „paa Den kunne vi To jo fjøre?” 

Damen nikkede ligeledes og ordnede fine Reiſeklader. 
Gaardskarlen bar, efter Mviisning, deres [maa Rejſekofferter 
ud paa den betegnede Vogn, paa hvig forreſte Sade de fatte 
fig hos hverandre. Bi andre Ser indtoge ver forrige Plade 
paa Den egentlige Dagvogn. Under Bortkjorſelen ſaae jeg 
mig nogle Gange tilbage efter Parret paa Bivognen: Ah“ 
han fane fmeltende ud, og hviffede ſikkerligt føde Ord til 
hende, hvis Hoved jevnligt vifte en Tendenté til at læne fig 
paa hang Skulder — rigtig! en Kjærlighedéhiftorie. Naar 
vi komme til Sporring lærer jeg vel at fjende hans Smag; 
faa mane da Sløret herop. | 
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Bi vare iffe rullede langt hen forbi Skandſen, før 
La gaieté mindede mig om Sangen eller og en lille Fortælling. 

«Med Den fidfte flal jeg førft have den re at ops 
varte,” fvarede jeg, og tog tilorde: 

„Omtrent to Miil Sydveft for Viborg ligger. i den- 
faafaldte „Pallidal“ en liden Torp ved Navn „Fallis— 
gaarde” — rettere fagtens „Pallisgaarde.“ — Her boer 
en Bræft og to eller tre Bønder. Dalen er ſtarpſandig, og 
frembringer ikke ſtort Andet end tyndt Rug. Græs er iffe 
værd at tale om: „det ene forte, blege Straa raaber til det 
andet,” fom vi Jyder fige. Derfor er og den milevidt uds 
ſtrakte Hede, ovenfor begge Sider af Dalen, den bedſte Grægs 
gang for Faarene og nogle fan, magre Køer. Kartofler holde 
Liv i Menneſter og Fæ. J nogle af mine Drengeaar boede 
i dette Poenitentskald en Bræft, der var Nabo til min Fader — 
det vil fige: der var fun et Par Miil imellem dem. De 
beføgte hverandre [aa den Tid, faa den Tid. Jeg blev gjerne 
tagen med til Fallisgaarde. En Dag figer Præften til 
min Fader: „Veed De vel, vi har faaet en Nybygger til 
denne roømantiffe Dal? Som med, vi ville beføge ham.” 
Dermed gif de, jeg i Hælene af dem. Midt paa Gaden 
wdenfor var noget Ophøjet, fom lignede Overtaget af en 
Hedetsrvſtak, og derunder var en Menneſtebolig, nedhulet i 
Jorden. Vaggene vare ſtivede med uafbarkede Traeſtykker, og 
Overdelen bares af Sparrer ligeſaa ſimple. Højftærede! Af 
Romanſtkrivere føres J almindeligviis op paa Herregaarde, 
ind i Praſtegaarde og flere honnette Steder. Denneſinde 
leder jeg Eder dybere ned — under Jorden. — den Vej 
ſtulle vi jo tilſidſt Alleſammen — tag iffe ilde op, at jeg 
taler fan jordiſt! Men der er fommetider "bedre under 
Jorden, end ovenpaa den. J alt Fald, naar jeg funde være 
Troglodyt i Fallisgaarde, byttede jeg iffe med den 

St. St. Blicher. Gamle og nye Roveller. VIII, 11 
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tyrkiſte Sultan. Jordboeren i Fallisgaarde var altid 
glad; thi fine faa Fornødenheder vidfte han at flaffe fig: 
Zræcværket i Hulen, ſaavelſom det tarvelige Hunsgeraad havde 
Hald Skov givet Materiale til — det vil fige: Han havde, 
efter et mitigerende jydſt Udtryk — bjerget” det. GJeg 
bemærfer: at ſaadant Bjergeri af Menigmand ikke anſees 
for Tyveri — af vore Lovgivere ikke heller fan jeg troe.) 
Bor jydſte Robinſon flod derfor blandt Omboende i hæderligt 
Rye, fom en bjergefom Mand. | 

Salomon, hvig hele Liv var Rydelſe, mane dog, da 
han vel iffe kunde nyde længere, tilſtaae: „at Alt i Verden 
var Tant, og intet Menneſte værd at prife, uden det, ſon 
var glad i fin egen Øjerning.” Palli Baarhat i 
Fallisgaarde var et levende Beviis paa Rigtigheden af 
den mægtige, rige, vellyftige Konges Erklering. PValli ſnoede 
Reeb af Revlingriis, bandt Koſte af Birfegvifte, Løbe”) og 
Vognkurve af Vidiegrene — alle Materialier bjergede paa 
fremmede Ejendomme; men Bearbejdelfen af ſamme flaffede 
ham fnart faa Meget i Overffud, at han i fin „Selvejendom,“ 
ſom han felvtilfrede faldte den, kunde indføre en fattig, men 
flittig Pige [om Huſtrue. 

Da de tvende Heromtalte have havt Nøget at tage vare 
med et Par Elſtende i overjordiſt Stilling, har jeg anfet 
det for belejligt, forud at gjøre mit Auditorium bekjendt med 
den glade Palli og hans Gjerninger. Gom Boren beføgte 
jeg en faderlig Ben, der var Forpagter paa en vis Herre 
gaard. Han levede ret tilfrede i fin Stilling med Kone og 
en enefte Datter. Gaardens Ejermand, en adelftolt Herre, 
var flem at komme for nær, naar han var vred. Med For 
pagteren havde han intet Andet at beſtille, end at modtage 


+) En Løb: en flor, aaben Kurv, forſynet med to Hanke. 
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hans Afgifter, ſom altid bleve leverede i beftemt Tid. Herren 
havde ogſaa en enefte Datter, og hun gav ham deftomeer at 
beſtille. Han havde en Nabogodsejer af borgerlig Herkomſt. 
Da han anſaaes for meget velhavende, bleve hans Beføg hos 
den Adelige ikke ligefrem afvifte, heller ikke gjengjældte: han 
blev modtagen med fold Hoflighed. Ugift var han, i fin bedſte 
Alder, og ſmuk. Det var da iffe til at forundre fig over, 
at Datteren hellere fane ham end Faderen; ej heller at For⸗ 
pagterdatteren fif gode Øjne til ham; thi han fom langt 
oftere til hende, end til Frokenen, hos hvem han, ,mistænft 
af Faderen, iffun aflagde hemmelige Beſog. Paa det Sidfte 
overtalede han hende til, ſnareſt mueligt at lade fig bortføre, 
og hemmelig vie til ham. Bar det førft fommen faa vidt, 
fandt den ftrænge Fader fig vel deri — meente han; hun 
ogſaa. Med Forpagterens Elſe bar han fig mindre om⸗ 
ſtendelig ad, hvilfet lettedes ham ved Forældrenes Gjennem⸗ 
fingrefeen med de Unges Aftenvandringer i Mark og Skov. 
De funde jo iffe troe Andet, end at han havde alvorlige 
Henfigter med hende, og Denne Troe beſtyrkedes ogſaa hos 
Datteren; fort at fortælle, hun lod fig forføre, og fort efter 
flyede hån for beftandig det Huus, hvis ſtille Lyffe han havde 
forſtyrret. Den ſtakkels Elſe kjendte fig frugtfommelig. Den 
førgende Fader tog hen til Slynglen og fordrede, at han ved 
Agteſkab fulde give Vigen Mreserſtatning, men fif fun tomme 
Udflugter. Han føgte at lette den tunge Byrde ved at. gjøre 
mig til fn Fortrolige, hvori han ej heller fejlede, ſom vil 
give fig i Enden, 

Endnu famme Middag fom fra ham, Pigefordarveren, 
tidende Jilbud. med Haandheſt hos fig, begjerende: at jeg 
uopholdelig vilde følge med ham tilbage, da hang Huusbond 
havde Noget af allerhøjefte Bigtighed at tale med mig om. 
Jeg tænkte, at han var kommen til Fortrydelſe og Omvendelſe. 

11" 


164 


Tvertimod, han vilde begaae en anden Skurkeſtreg, og gjøte 
mig til Medvider og Medhjælper i famme. 

Gan havde nemlig gjort Aftale med Frokenen, næfte 
Nat at bortføre og hemmelig lade fig vie til hende. 

„Jeg veed jo nof,” fluttede han, at Ordet gaaer, jeg 
fulde have befvangret Deres Elſe. Fri for hende er jeg je 
rigtignok iffe, men det er hendes egen Skyld, og jeg er vel 
iffe den Eneſter — her ſtottede han lidt ſmaapolidſt til mig; 
jeg lod fom Ingenting. „See nu er min Begjering: førf, 
at De ſtyndſomſt rider til Viborg og erhverver Kongebrev — 
her er Penge og alle de Papirer, fom hertil udfordres; dernæf, 
at De udfeer og beftiller et Sted, hvor Vielſen hemmelig fan 
forrettes, og fan en Praſt til Dette Stykke Arbejde. Endelig, 
faner De alt Dette bragt i Rigtighed til engang imorgen, fan 
venter jeg Frøfenen og Dem imorgen Aften KI. 12 med min 
Gig lidt udenfor Haugen. De feer, hvor ubegrændfet mir 
Tillid er, og, bringer De mig Dette iftand, mage De gjør 
Regning paa min virkſomme og væfentlige Taknemmelig⸗ 
hed — her er endnu et Par Snefe Dalere, deels til Rejfe 
udgifter, til at fornsje Præften og om Mere foreløbigt 
udfræves.” 

En flor Tanke foer mig gjennem Hovedet. Jeg reed. 

„Nu,“ faldt her min Sidemand ind, „vilde jeg ømt 
at der foer mig en ſtor Kop Thee igjennem Maven — ſtel 
vi ſnart holde?” 

„Det var en velfignet Idee,“ ſvarede jeg, „og nu er 
vi fnart ved Sporring Kroe.“ 

Bi kom, vi holdt, der fpændtes fra. Bi ſtode Alle aj, 
undtagen Cigarrygeren, der forlangte fin Thee bragt ud. 
Damen paa Bivognen blev ligeledes fiddende, og nød et Gla 
Melkevand, ſom hendes Cavaleer tilførte hende, Jeg [aa 
gjennem Vinduet i Gjæfteftuen, at hun iffe videre bortdrog 
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Sløret, end nødvendigt var for Drifningen. AH! atter en 
fød Hemmelighed. 

Bi rullede nu videre Syd paa, og langt vare vi ej heller 
fomne, før jeg maatte fortælle Slutningen af den dobbelte 
Kjærlighedshiftorie. 

Jeg fløj til Viborg — den ſtore Tanke ſporede mig. 
og jeg Heſten. Amtmandens Fuldmægtig var mig en færdeles 
Øjentjenefte ſtyldig — hvorfor hører ikke herhid. — Jeg 
meddeelte ham Forholdenes Beſtaffenhed tilligemed min Plan, 
og forlangte, at han i Kongebrevet vilde fætte Forpagter- 
datterens Navn, iftedetfor Medbejlerindens. Han trykkede fig. 
Men paa' min højtidelige Forſikkring, at hverken han eller 
hang Principal ſtulde heraf have den ringeſte Fortradelighed, 
føjede han mig. Jeg ilede nu ud til min Troglodyt, og traf 
ham lidt fra hans Hytte med et Knippe Lyng paa Ryggen. 

„Vil Du,” fagde jeg til ham, „i en Snip fortjene 
KH Rigsdaler?” 

Lyngen Drattede ned paa Jorden; — ligeſom Yoricks 
Bræfen fra Corporal Trim — af Forbaufelfe var han ude 
f Stand til at fvare. 

„Du har blot at laane dit Huusvæfen en halv Times: 
id til et Par Folk, fom vil fammen i en Fart. Du ſtal 
kke have en Skillings Udgift, og ligeſaa lidt Anſvar, blot 
Du holder Mund, til Alt'er forbi, faa flal Du fane Reſten; 
her det Halve forud!” 

Femdalerſedlen aabnede hans Læber til et hjerteligt: 
„Guds Løn for det! Kom, naar J vil!” 

„Klokken imellem 1 og 2 imorgen Nat,” endte jeg og 
bfted ind til Præften, der boede tæt ved det udvalgte Brude— 
huus. For ham var jeg nødt til, efter af ham at have 
nodtaget helligt Taushedsløfte, og han af mig 15 Rbd. , 
Offer, at aabenbare Alt, baade i det Forudgangne og det 
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Foreftaaende. Nu var jeg ogſaa her færdig, og foer Hjem. 
Med ftærffpændt Forventning modtoges jeg af den Unge og 
de Gamle. Didfe yttrede uforbeholden Glæde, da jeg berettede, 
at inden tvende tmaals Forløb vilde Jomfrue Bert elſen 
fremftille fig for dem fom hæderlig Mgtekone. Dog, Havde 
han betinget fig, at Vielſen iffe foregik her, da Skamfuldhed 
over hans hidtil udviſte Forhold, vilde forfure ham Opfyldelſen 
af hang Pligt. Over Datterens blege Anfigt foer et fvagt 
Lysglimt, der ſnart blev fvagere og fvagere, og Taarer 
trængte frem i de matte Øjne. For ſaavel at vorde fritagen 
for videre Udfritten fra Forældrenes Side ſom for at komme 
til at forflare mig under fire Øjne for ſtjon Elſelil, foregar 
jeg et nødvendigt rende, med et Vink til Denne, fnart at 
følge efter mig, idet jeg hviſtede: „Egelunden!“ Længe lo 
hun mig iffe vente. Jeg udviflede min Plan til fuldkomment 
at bedrage. Bedrageren. Efter fort Betænfning raabte hun 
raſt befluttet: „Jeg er beredt!" og forlod mig. Paa Hjem 
vejen til Forpagterboligen traf jeg Mikkel Skytte, hvem jeg 
kjendte fom en ærlig og uforfærdet Karl. 

„Imorgen Mat,” figer jeg til ham, „vil jeg paa 
Rævejagt” — 

„Hvad!“ frembrufte han, „paa denne Aarfenstid? Balger 
er jo iffe et halvt Sud Slangekrud værd —“ | 

„Hys!“ faldt jeg ham ind, „det er iffe ſaaledes, (om 
Du tænfer — feer Du: din Navner vil holde Bryllup, 9% 
vi To ſtal være Biſtillingsfolk. Tag blot din Hirfæfænge 
med! til lidt Stads — og mød mig ved Birfefrattet Sonden 
for den flore Hauge, naar Kloffen er flagen 12. — Ra! 
vil Du? Eller faaer Du Burefeber 2” — | 

„Jeg vil!” og han gif bort med en dyb Mumlen og 
Stumper af hans Yndlingseder. ' 

Efter flig Aands⸗ og Legemsanftrængelfe tragtede jeg 
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efter Sengen, den jeg ikke forlod før langt hen paa næfte 
Formiddag; jeg havde jo heller Intet at beftile, før Mid⸗ 
nat. — Deng Time flog. Forpagteren og Kone havde lagt 
fig til Roe — om de ellerg fif nogen — Elſe piffede paa 
min Kammerdor. Jeg aabnede og bød hende fliltiende min 
Arm. Bi gif. Tæt ved den omtalte Haugelaage flillede jeg 
hende, ilede til den nærliggende Birfelund, hvor Mikkel kom 
mig imode. Jeg fagde ham med et Par Ord, hvad han fif 
at beftile, men bød ham, til han funde høre Vognen, kige 
omfring i Haugen, om ikke den virkelige Frøten ſtulde komme. 
J Dette Fald fiulde han bede hende, godvillig gane ind igjen, 
da hendes Fader havde faaet Nys, og ftillet ham her paa 
Poſt. Hun vifte fig ikke, inden vi alle Fire vare komne til» 
vogns, jeg havde taget Tommen og ſmurte paa ad Falligs 
gaarde til. Herren der bagved hviffede nu og da forlibt 
Sladder til Pſeudofrokenen, kysſede hendes behandſtede Hænder 
og forføgte en Gang at lette Sløret, for at ſtaffe fig noget 
ſodere Mundgodt. Dette afværgede hun, og holdt fin Haand 
for den læakkerſultne Mund. Paa hang Tiltale hvislede hun 
et „Hys!“ faa var den Converſation endt, før den var vel 
begyndt. . 

Vognen ſtandſede udenfor Indgangen til Pallis Hule. 
Jeg bad Parret ſtaae af og Mikkel at pasſe paa Heftene. 
Da jeg førte Brudefolfene ned ad Indgangstrappen og 
gjennem den fnevre Dør, mumlede Herren: „Hvad Satan! 
er det her?“ 

»Bel er det det,” fvarede jeg, „og her er De ganſte ſikker.“ 

ge maae have været noget Varslende i Betoningen af 
mine to ſidſte Ord; han kaſtede et mistæntfomt Blif til mig, 
da Praſten i fit Ornat rejſte fig fra en Træeftol, hilfede og 
lagde: „Det er altſaa det unge Bar, Kongebrevet lyder paa?" 

„Aa ja,” fvarede Fæftemanden. 


168 


„Og da De,” vedblev Hans Velærværdighed, „neppe 
flytte om, at opholde Dem her længere, end nødvendigt, vil 
jeg, om Dem faa fynes, uden Tale ſtride til Forretningen 
- efter Ritualet.” 

Gan ſtillede fig bagved Brudeſtamlen — en lav Bænf, 
belagt med et fleerdobbelt ſammenfoldet Lagen. De To flillede 
fig foran Skamlen. Vræften bad Bruden affløre fig. Hun 
gjorde det. Brudgommen faae om paa hende og tumlede, 
med Tegn paa den ſtorſte Skræk, baglænds hen til Bæggen. 
Gan var liigbleg og maallss. 

Jeg traadte hen til ham, greeb hang ene Arm og 
hviſtede ham i Øret: „Eet Skjelmsſtykke for et andet! For: 
bind Dem uden Modſtand med den Haderlige, De har forført 
under Ægfeffabsløfte.  Gaae godvillig! ſträx eller — faa 
fandt der er en retfærdig Dommer over 08 Alle! De kommer 


ikke faavel herudfra, fom de fom ind — nu fan De troe 


mig — jeg flal holde Ord. — Palli! lad Mitkel komme 
herned, og pas Du paa Heſtene!“ 

Et flet Menneſte er, ifær naar det bliver overraſtet, 
ogſaa fejgt. Han lod fig af mig atter føre til Skamlen, og 
faa Minutter efter var han gift. Under Bielfen havde hang 
Anſigt gjennemgaaet adſtillige Forandringer, hvoraf nogle 
bare fvage Tegn til Anger, og engang fremtraadte endogfaa 
et Par Taarer i hans Øjne, men traadte tilbage igjen. Da 
jeg, der fungerede fom Degn, havde fagt Amen til Vel⸗ 
fignelfen, vendte han fig raſt til Konen og vilde kysſe hende; 


men hun ſtrakte begge Hænder ud. for fig og fagde: Ikke 
eet Judaskys flere! Om jeg maae rande, fees vi gldrig | 





mere — der var en Tid, da jeg elſtede Dem; nu foragtet 
jeg Dem. — Hr. Baftor!” henvendte hun fig til Denne, , vil 
De laane mig og denne trofafte Ben Guus inat (hun pegede 
paa mig), imorgen ſtaffer han nok Befordring til mit Hjem.” 
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Præſten bukkede og bød hende Armen. Jeg. anmodede 
Mikkel om at fjøre den nygifte, foneløfe Mand hjem. Og 
nu er den Hiſtorie heller iffe længer. 

De gunſtige Kritikker, der fældedes over den, vil jeg 
iffe omtale, men allene bemærke, at den rige Mand ved 
fin Snorken et Par Gange ftandfede mig i mit Foredrag, 
og at han førft vaagnede, da Vognen holdt ved Ciſeboden 
i Aarhuus. 


Fjerde Station. 
Fra Aarhuus til Kallundborg. 


(Der pasſer vel Titelen, hvad bet Udtryk „Dagvogn“ angaaer, ilke 
ganſte og aldeles. Men naar man faa tager i Betragtning, at 
et Dampſtib ogſaa gaaer paa Hjul — hvorfor og Sejlsſtipperne 
kalde Dampflipperne ,, Vognmænd” — ba er jo Dampfarten en 
Slags Kjørjel; og Dampvogn paa Bandet bliver det Samme 
ſom Dagvogn paa Landet.) 


Bel! fan kjorte vi da ud pan Havet med yndigt Vejr, 
og i ypperligt Fore. Vognen ſtreed frem faa jevnt fom paa 
et Stuegulv. Det var ret et Damevejr, fan vi endog fpifte 
Frokoſt paa Dakket. Ingen tænfte paa Søefyge. 

Da Alle vare færdige med Maaltidet, opfordrede jeg 
L'allegro til at fortælle, Han viſtede Munden endnu 
engang og fane med et forffende Blik paa Il penſeroſo 
og ſagde: „Veed De vel, hvem Det var, der tog Mulatinden, 
De nævnede før, op til Dang?” 

„Hvor ſtulde jeg vide det?” [varede Hiin; „det bryder 
jeg mig heller iffe om.” 

„Da var det mig, med Tugt at melde. Jeg var juft 
paa ſamme Maſtebal, og huffer, at jeg fane Negerinden og 
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en Domino ved Siden af hende. Det gif mig netop fom 
Dem: jeg blev ogſaa lidt forelſtet den Sortgule, og hun 
forfvandt ligeledes for mig, uden at jeg fif hendes Anfigt 
for Øjne. J flere Nætter drømte jeg iffe om Andet, end 
Mulatinder; tilſidſt dromte jeg, at jeg felv var en Mulat. 
Men ſaadan en Baltjærlighed er jo fun en Bifjærlighed, der 
ikke holder nær faa længe ud fom — fom en Bivogn.“ 

Maeſtoſa, hvis Anfigt i dette Øjeblik virkelig foarede 
til det Navn, jeg har givet hende, bad mig nu om den 
tragi⸗comiſte Viſe. Jeg fang, efter en gammel Rytter: 
melodie: 


Jeg havde mig en Kjæreft, hun var mig faa hulb, 
Bar ærlig og tro ſom det rodeſte Gulb. 
Det var ſidſte Monſtring, jeg gjorde det Aar; s 
Jeg tænkte: nu Life fnart til Lone Du faaer. 
De Pauker og Trompeter, be ere min Lyft, 
Bommelom bolom, terem terem ! 


Saa kom der et Brev fra mit Hjem til mig inb, 
Det gjorde mig ganſte urolig i mit Sind. 
Der flod: at min Kicereſt var bleven mig utro, 
Løb efter Kræn Anderſen, ja ogſaa ved ham lo. 
De Paufer ofv. 


Saa ffrev jeg til hende de haardeſte Ord; 
. — Jeg vilde ej fee hende mere, jeg fvoer. 
Saa fod jeg mig hverve, tog Tjeneſte paanye 
Jeg aldrig vilde ffue min fædrene Bye. 
De Pauker oſv. 


Lidt førend vi ſtulde af Randers herud, 
Saa kom der et jammerfuldt Brev med et But: 
„Nu er ftaltels Life paa Liigbaaren lagt, 

„Din Grumbed allene har hende ombragt.“ 
De Pauker oſp. 
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Imorgen vi høre det hurtige „Slut!“ 
Og mobigt vi drage mob Fjenden herut. 
Med Sabler og Kugler vi ſtal gjøre lyft — 
Mon ingen fan findes, der pasſer i mit Bryft? 
De Paubker og Trompeter, de ere min Lyſt, 
Bommelom bolom, terem terem ! 
De ere min Lyfl. 


Bor Riigmand, der fandt fig ſtarkere tiltrukken af 
Poeternes Yndlingsdrik, end af deres aandelige Producter, 
havde ved Begyndelſen af Sangen truffet fig hen til Reftaus 
rateuren, faa vi dog denneſinde iffe hørte ham ſnorke. Bi 
funde derfor, uden hans Accompagnement ad libitum, faae 
og en Fleerſtemmig, efter hvis Slutning Bivognspasſagererne 
gif ned i Kahytten: hun ført, han lidt efter. Hvad mon 
de vilde der? Dette ffulde man dog vide. — Jeg gif følgelig 
bagefter. . 

De vare Begge inde i Damekahytten. Døren til den 
flod paa Klem: jeg funde baade fige og lytte, hvilke Med⸗ 
delelſesmidler jeg, ſom velbekjendt, gjerne betjener mig af. 
Sillemænd! de fløde Hænder i Hænder. Hun med et halv⸗ 
morkt Anſigt — det var ellers ſmukt, det ſamme Anſigt — 
han med et hoitideligt. 

„Mariane!“ ſagde han, „hvor er din Tillid til mig?5 

„J mit Hjerte!” fvarede hun, og faldt ham om Halſen — 
det var baade ſmukt fagt og gjort. 

Fyren kyſte hende paa Banden og ſpurgte fjælent: 
„Hvorfor da ſaa mork? min elffede Pige!“ — 

„Ak! min Ferdinand!” ſukkede hun, „hvad ville dine 
Foraldre fige, naar Du kommer med mig fremmede, fattige 
Stakkel? Kunne de ogſaa begqvemme fig til at falde mig 
» Datter?” 

Gan ſmaaloe venligt, og halvt hviftede hende Noget i 
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Øret, hvoraf jeg iffe funde opfange uden det Ord: „Pige“ 
og tilſidſt det Ord: , Kone.” De manglende Ord flulle vorde 
fupplerede ved Slutningen af denne Rejfejournal. 

Hidtil havde vi havt den ønfleligfte Lejlighed. Men nu 
begyndte det at give Luft, jo længere jo friſtere; og inden 
vi nær havde klaret Sydfyften af Samsse fra 08, havde vi 
en ſtiv Kuling af Nordoſt. Saalænge vi havde ſmult Bande 
af Landet, gif Det endda an. "Men da vi fom ret ud, hvor 
Strømmen fra Storebælt fireed imod Bølgerne der Nord fra, 
fif vi fort men urimelig Søe og bleve tumlede ganſte groveligt. 
Nu kom Gøefygen over de flefte af vore Rejſende, og jøge 
Dem ned under Dakket. Der havde jeg Intet at beftille, 
men fatte mig paa en Bandtønde i Læefiden, fri fom altid fra 
de Andres piinagtige Udtømmelfer. Tæt ved mig flod Styr: 
manden tilroers; foran mig lænede to af Matroferne fig til 
Storbaadens Rejling; Capitainen gif frem og tilbage mellem 
og og Sforftenen. Gom han engang vender lige ved mig, 
fpurgte jeg ham: ‚Tillader Capitainen, at jeg fynger en 
Ssemandévife for Deres Folk om Refsnæs Drenge og Samsse 
Piger — dem, der dandſe her omkring 08?” 

„Jo, meget gjerne!” fvarte han, „og De ſtal have Taf 
til — den gad jeg ogfaa nok høre, ſaameget hellere ſom 
denne Gylpen dernede ſturrer flemt i mine Orer.“ 

Jeg fang: 


De Refsnæsbrenge, be Samssepiger, 

De føre tit op en forunderlig Dans, 
Naar Stormen den ſtiger 
Og Solen den viger, . 

Og Soemanden ønffer fig heller tillands. 


Kom hver, ſom haver god Lyſt til at ride 
Paa Bolgernes Rygge i ſtrygende Fart. 
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De rejfe fig hvide 
Som Klipper af Kride 
Med Dale imellem — er bet ikke rart? 


Der Vlæften den tuber og Brælføen bruſer: 
Til Dandſen paa Søen en herlig Muſik! 
Men ſommetid knuſer 
En Bolge, ſom buſer 
Paa Dæffet; da nytter ej noget Beſtik. 


Friſt op, mine Gutter! og prøver, hvorlænge 
J kunne med Havfruer træbe den Dang! 
Jer Piger og Drenge 
J Favn be vil flænge — 
I flynge bem væl og beholde jer Kands. 


Til Beviis paa Tilfredshed med Qvadet, lettede alle 
Søemændene paa Hattene, og Skipperen lagde til: „Det var 
noget bedre end at brakke fig — ja, ja, nu fan vi fnart 
løbe Fjorden ind, faa komme de nok herop igjen.” 

Og faafnart Sfibet fif Læe af Landet, hvor den ſmule 
Soegang iffe kunde forvirre dets rolige Skrid, krob Cen efter 
Anden frem, lidt blege og lange i Anfigterne; men ellers i 
god Bedring. Sidſt kom den levende Kaffekedel og forlangte 
at fyldes. Ale vi Øvrige ſtyrkedes og oplivedes ogſaa ved 
Den føvnbetvingende Saft. Men der var hos Nogle af 
Selſtabet ct Viſt, ſom opliver ganffe anderledes end Mocca⸗ 
bønner. Ligeſaa vig paa jeg er, at To og To er Fire, 
ligeſaa ſikker var jeg pan, at her vilde Fire ſnart være To — 
to Bar nemlig. Naar jeg feer Mærkerne, er jeg ligeſaa vis 
paa min Gisning, fom en Soemand paa hang Compass — 
mit havde alligevel, ved denne Lejlighed en ſterk Miéviigning, 
den jeg dog Port efter fil rettet. Spørger mig iffe, I Læfende! 
Jeg har ſaadan Fornøjelfe af at prøve Folks Nysgjerrighed ; 
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for naar Knuden er løft, faa er Interesſen forbi; man gaber 
og figer: „Kom nu med en anden!” 


Femte Station. 
Fra Kallundborg til Holbetk. 


Her holdt den rige Mands ſmukke Eqpipage efter Ordre. 
Efterat have ommeligen kjclet for Gane og Mave ved Gjæft: 
giver Tranes godt bejatte Bord, rejfte han. Jeg har iffe 
feet ham ſiden, hvilket ogſaa fan være det Samme. 

Da vi vare fomne et Stød fra Paars's Fodebye, 
begyndte vi Fem — Ferdinand og hans Udkaarede havde 
taget en Vogn for dem felv — at fane Sladdren paa Gang 
igjen; og den gif da egentlig ud paa mig, Det vil fige, paa 
mine Kjæreftehiftorier, af hvilke de endnu ej vare blevne 
fede. Jeg maatte jo føje dem og gine cen tilbedfte. Den 
lød ſaaledes: ' 

Jeg har fjendt en ung Pige, ſom forelffede fig i en 
ung Officeer — De fmile — ja, ja, Sligt hører ikke til 
Gjeldenhederne. Hun var Skueſpillerinde ved det kongelige 
Theater, yndet for hendes Konftfærdighed og agtet for hendes 
fædelige Vandel. 

Officeren var af de Menneſter, man klasſificerer under 
Overſtrift: „ſtikkelig.“ Han kom meget godt ud af det baade 
med Kammerater og Andre. Han fagde aldrig Rogen imod 
i Meningsſager; disputerede ej engang, naar han modfagdes i 
fin førfte Yttring om blot fandfelige Gjenſtande. F. Er. havde 
han fagt: „Der gager Den,” og en Anden ſagde: „De ta'er 
fejl, det var Den,” fvarede han føjeligt: „Det er meget 
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mueligt.” At han havde faaet Officeereramen, fyldte han 
ene fin tro Hukommelſe og fin utrættelige Flid; thi han var 
— reent ud fagt — ſtikkelig indſtrenket af Forſtand. Skjondt 
han havde en formuende Fader, hvis Remiéſer beløb fig fuld⸗ 
kommen faa højt fom hang Gage, var han dog ſtikkelig god 
Dekonom og tillod fig fun fan unødvendige Udgifter, undtagen 
den til at fee Komedier. | Dette. gjorde han i Regelen hver 
Aften, han var fri for Tjeneſten. Og indfandt han fig da 
faa betids, at han næften beftandig unde indtage felvfamme 
Plads, tæt ved Parquettet, hvilfet Skueſpillerinden, (om ogſaa 
Andre, bemærkede, [amt at hans Øjne fulgte hende over Scenen. 
Defto ftørre Opmærffomhed tildrog han fig hos hende, ſom 
han var en færdeles ſmuk Karl — hvilfet jeg, henad Vejen 
fagt, neppe troer at han felv vidfte. Men naar hun iffe 
ſpillede? kunne De maaffee fpørge — han kom der alligevel 
og havde da fine Øjne ligeſaa magnetiſt eller mekaniſt heftede 
paa cen eller anden af hendes Medfonfinerinder. Men da 
det Rygte fnart udbredte fig, at han var dødelig forelftet i 
Hiin, faa brode de fig iffe videre om den „nysſelige“ Lieutes 
nant. Hm! der vare jo faa mange Officerer foruden ham. 

Denne Stadsnyhed var Jomfrue R.. iffe den Sidfte, 
ſom erfarede; under en Baallædwing bragte Pyntekonen hende 
den ganſte friff, og gratulerede hende med Erobringen, da 
Lieutenanten, foruden det, han var ſaa dejlig, ogſaa var et 
rart Menneffe, og havde en riig Fader. 

» Den Halskrave har De fnørt mig alt for tæt fammen,” 
lagde den ſterktrodmende Skueſpillerinde, , lidt løfere!” 

Dette var let gjørt — men der var et andet Sted, 
hvor hun var fnøret faftere. — 

Nogle af Lieutenant R's Kammerater gjorde Løjer med 
ham over hans Lykke hos Den, hvis Yndigheder Grever og 
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Baroner ubønhørte havde filbedet. Han forſikkrede, at han 
aldrig engang havde talt med hende. 

„Nu har jeg aldrig fjendt Maagen,” udraabte Cen af 
dem, „jeg er befjendt i en Familie, ſom hun jøvnlig beſoger; 
jeg Kal indføre Dig der, og faa” — 

„Hvad faa?”. ſpurgte vør Lieutenant. 

Der blev en almindelig Latter. Saalænge ſnakkede man 
nu om dette Elſtovsanliggende, til han felv begyndte at troe 
paa fin Forlibelfe, hvorvel han fun havde meget dunkle Fore⸗ 
ftilinger om en ſaadan Sindätilſtand. 

San blev da indført i hiint Huus, hvor han forefandt 
den paatvungne Elſterinde. Iforvejen inſtrueret af fin Kam 
merat, talte han fun lidet og om ligegyldige Ting med hende; 
men hang Øjne fyntes hende at fupplere det Manglende i 
nogle fort afbrudte Yttringer. Man famledes et Bar Gange 
til, uden at være fomne nærmere ſammen. En Aften var 
det blevet flemt Vejr. Paa Vink af fin Mentor, tilbød 
vor Telemac at lade hente en lukket Vogn til Fodgængers 
inden. Hun modtog Tilbudet med venlig Taf. Medens 
Tjeneren var henne efter Vognen, tog Mentor, efter et 
„Om Forladelfe! det er Tjeneftefager; Lieutenant R... 
træffer op paa govedvagtenPimorgen, og der er en Arreſtant, 
før hvem jeg har nogen Interesfe,” fin: Difcipel med fig 
affides, informerende ham om, at han ſtulde bede hende om 
at maatte følge hende hjem, ved Fraſtillelſen udenfor hendes 
Bopæl trykke et Kys pan hendes Haand, med det befledne 
Onſte: Bi fees dog igjen? — Det gif fom paa Commando; 
Telemac fif et varmt Haandtryk, og et onit: „Vi fees igjen” 
i Refufion for fin Vognleje. — 

Naſte Morgen indfandt fig hans PBræceptor, og -havde 
ikke faaet Døren lukket, før han fremſendte et ſtjelmſt⸗frittende 
„Naa? — Hvorledes har Du fovet inat?” 
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»Meget godt,” var Svaret, „hvorfor fpørger Du 
derom?” . 

Vennen fnoede fig arrig omkring, løb nogle Gange op 
og ned, ſtoppede, traadte tæt hen foran den tungnemme 
Lærling, og ſagde tænderffærende: „Satan ſtulde ha' din 
Jordemo'er, at hun iffe har knakket Halfen paa Dig! Næfte 
Gang beder Du hende, at Du maae ledfage hende op ad 
Trapperne — og faa!” —  . 

Bor phlegmatiffe Adonis tog fit Uhr frem, og fagde: 
„Jeg Fan ikke tøve længere; i Overmorgenaften mødes vi.” 

De mødtes. Jomfrue H. udeblev ikke heler, ſaalidt 
fom hendes Kjærlighed. 

Lieutenant R' fulgte hende, ifølge fin Inſtrur, op ad 
Zrapperne, og ind i hendes Bærelfer. Hun havde fpillet 
Ophelia; og med hendes elſtopsſyge Stemning faftede hun 
fig til Lieutenant Hamlets Bryft. Morgenen efter kom 
Vennen igjen med fit „Naa?“ — 

»Jeg havde drukket formeget Viin igaaraftes — Du 
fulde iffe have nødt mig faa ftærkt. Jeg har ellers faaet 
Brev idag fra Forvalteren hjemme, at Fader ligger temmelig 
ſyg, faa man ikke troer ham til at leve, Jeg maae ſtrar 
afſted.“ — . i 

„Uden Afffed med hende? her er Skrivertsj; fæt Dig 
og ſtriv! faa vil jeg dietere.“ 

Dictamen lød ſaaledes: „„Min Evigelſtte! Fader ligger 
for Døden; i dette Ojeblik maae jeg affted. Jeg tager min 
Afſted, fpørger om De -vil gjøre det Samme, drage til mig, 
og forene Deres Stjæbne med min —““ har Du det?” — 
„Ja.“ — , Gør vil Du ægte hende, fom Ingen fan forbyde 
Dig, eller holde hende fom din Machère?“ 

„En Majtresfe fofter langt meer end en Kone, Jeg 
vil gifte mig med hende.” 

Gt, Gt. Blicher. Gamle og nye Roveller. VIIT. 12 
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‚Godt! ffriv faa videre: „Jeg venter Dem paa 
.. Gaard med aabne Arme. Med brændende Kjærlighed Deres 
trofaſte R...““ Brevet flal jeg beførge, og rejs Du faa!" 
Vennen var fnart ude af Døren, og Hanſelv paa 
Vognen. Bed hans Ankomſt til Hjemmet var Faderen hen 
fovet; og han fif fan uhyre Meget at beftille, at han hartad 
ikke fi Stunder til at hjælpe den Elſtede af Vognen, da hun 
kom flyvende paa Kjærligheds Vinger et Var Dage før Be⸗ 
gravelfen ſtulde finde Sted. 

»Du fommer meget belejligt,” fagde han, forende hende 
op ad Trappen, „nu kan Du, ſom tilkommende Huusmoder 
lette mig Noget i alt dette Arbejde; for den Gpørgen, og 
den Forlangen kunde tilſidſt gjøre mig Hovedet kruſet.“ 

Den herlige Pige tog ſtrax alvorlig fat: anviſte baade 
qvindeligt og mandligt Tyende til hver fin Beftiling, og 
havde inden Begravelſesdagen Alt i fuldkommen Orden. Førit 
da de Indbudne paa Sørgedagen vare bortrejfe, ſik de 
Elſtende Tiden for dem felv. Hun kaſtede fig til hans Barm, 
ømtfigende: „Nu tilhører Du fun mig, min Enefte!" 

„Det gist jeg,” fvarede han, og idet han fatte fig paa 
Sophaen, og hende paa fit Skjsd, vedblev han: „nu fan vi ogſaa 
begynde at tænfe faa ſmaat paa vort Bryllup. De førfte fire 
Uger fan det vel ikke flee for Sorgens Skyld; men derfor fan 
vi gjerne lade Præften begynde med Tillysningen paa Søndag 
eller Søndag otte Dage, om Du faa fynes.” 

„Som Du vil,” hviftede hun. 

„Nej fom Du vil,” gientog han, „Du Kal raade, ſaavel 
ſom jeg; jeg tager ikke Commandoen fra Dig,” — her af 
brødes han ved Tjeneren, ſom bad, at Herren faa fnart 
mueligt vilde komme over til Forvalteren, for Ladefogden vat 
grov imod ham. 

„Det er en Subordinationsforſeelſe,“ ſagde Herren, og 
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gif. Fra nu af til Bryllupsdagen — der dog, efter Bræftens 
Foreſtilling, fom noget tidligere ved Hjælp af Kongebrev — 
havde Parret, hver paa fin Side, faa Meget at tage vare, 
at de fun fane fom i Forbigagende: hun i alle Huushold⸗ 
ningscontoirerne, og han ude med Forvalteren i Penge⸗ 
anliggender og Godsbeſtyrelſen. 

De bleve forenede ved det ægteffabelige Baand. Nu 
førft fif hun Tid til alvorligere, efterhaanden førgelige Betragt⸗ 
ninger over Mesalliancen mellem fangvinft og phlegmatiſt. 
Gun gyfte ved den Foreſtilling, at hun mueligt havde bort» 
ødflet fin Ild paa en Marmorblok. Endnu vedblev hun at 
fyre: nogle Gange prøvede hun at ægge ham med den Be- 
brejdelfe, at han ikke elſtede hende. ' 

„Jo Det veed Gud jeg gjør,” fvarede han, „har Du 
Noget at flage? mangler Du Noget, faa vil jeg gjerne lægge 
til; maaſtee Du har for Lidt til Naalepenge, men derfor 
fan blive Raad.” 

For Hfertets Fordringer vidfte han intet Raad. 

„Du er god,” fagde hun, „alt før god — vær ond 
imellem! ſtjennd paa mig, klamres med mig! vær urimelig 
imod mig! Hellere Alt, end denne dræbende Kulde!“ 

„Det bevare Gud mig fra!” fvarede han faa, „det er 
da heller ikke Andet end din Spsg.“ 

Saaledes fliltes de, han hovedryftende, hun hænder» 
vridende. 

En fordums Medlærling paa Cadetafademiet var nogle 
Aar foran vor flille Elſter bleven anfat ved et i Nærheden 
garnifonerende Regiment. Han beføgte Kammeraten; og hang 
Beføg bleve jevnthen hyppigere og længere. Lieutenant A. 
var iffe egentlig ſmuk; men ſelv det Barſte, til Vildhed 
grændfende i hans Anfigt vanhældede ham iffe i Avindeøjne, 
ligefaalidt fom et Ar paa den ene Kind, erhvervet i en Duel, 

12% 


180 


der ikke var den enefte, han havde beftanet. Han fane fin 
Vens Kone, og fandt hende indtagende. Han fane det For: 
hold, fom fandt Sted mellem Ægteparret: Harme og Med: 
lidenhed gif i Ledtog med Kjærlighed. Den ſidſte blev næret 
ved den ulykkelige Kones Henbøjen til ham, de hartad uvil- 
kaarlige Meddelelfer, faa den ulmende Glød opblusſede til 
Lue. Han fom en Dag, Manden var fraværende. 

Efter en lang, betydningsfuld Taushed, i hvilfen de 
kaſtede faa og ſtjaalne Blikke til hverandre, ſagde han med 
dyb Gravtone: Kjender De Werthers Leiden?” 

Et Gus gjennemfoer hende — , Ja.” 

„Han elffede ogfaa en Andens Køne” — 

Gun holdt Haanden over Øjnene — 

„Men han var brav nok til at lade Mgtemandens egen 
Viftol redde fig fra Brøde — Hvad mener De derom?” 

Hun foer op, og nogle Gange bag og for om ham, der 
fad ubevægelig med Hagen mod Bryſtet, uden endog at fer 
efter hende. Pludſelig ſtandſede hun i den fjernefte Krog af 
Stuen, og fagde med et Udtryf, der mindede om Skueſpiller⸗ 
inden: „O! at De maae finde, hvad De fortjener, men han 
føger forgieves. JÆEDle, unge Mand! De er fri; men jeg 
bærer Dobbelte Lænfer — forftane mig ret! jeg elſter min 
Mand, men har ingen Godhed for ham — det har jeg for 
Dem, men jeg elffer Dem iffe — Cen, og Yøgen mere! 
figer Qvindens hemmelige Lov" — 

„Mandens ligefaa” drønede han. 

„De feer mig iffe mere,” læfpede hun, fom i Banvid; 
»Zeguet er givet, mit Forhæng falder.” 

San drejede langſomt Hovedet — hun var forſpunden. 

„Mit ogſaa,“ fremftønnede han, og gif ligeledes lang⸗ 
fomt til ft Hjem. | 
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J een af de førft udfomne Provindſialaviſer ſaaes føle 
gende Betfjendtgiørvelfer : 

a) Jaftes blev jeg ved et uventet haftigt Dødsfald berøvet 
min fjære Kone N.N. Hvo ſom fjendte den Bortkaldtes for⸗ 
træffelige Egenſtaber, og vort indbyrdes fjærlige Gamliv, vil 
ikke miskjende min billige Sorg. RR 


b) Jaftes døde pludſelig, uden foregagende Sygdom, 
Velbaarne fr. Lieutenant N. N. Dette meldes ſorgeligſt for 
hang fraværende Slægt og Venner. 

N. N., Auditeur. 

La gaieté flog Hænderne ſammen, og ſpurgte: „Og 
hvad blev faa Enkemanden til?” 

„Til den Samme, han altid havde været, og er endnu.” 


— — — —— 


„Saadan Noget borde vi nu have ſunget bort!“ ſagde 
L'allegro. 

„Det la'er fig ikke gjøre,” ſagde Maeſtoſa. „Des⸗ 
uden er vi ftrar ved Faverboe.“ 

Forſt da vi vare komne henved Lammefjorden, brød 
La gaieté den lange Taushed, figende: „Den Kjærlighedss 
hiſtorie, vi ſidſt hørte, er ikke falden til Jorden. Den har 
tilmed hos mig vakt Mindet om en lignende, men i omvendt 
Forhold; her var han nemlig den Barme, og hun den 
Kolde. — 

Een af mine Veninder — hun er det forfaavidt endnu — 
var ligeſaa phlegmatiſt ſom hiin Officeer, Det var iffe 
mueligt at blive uenig med hende; thi hun vilde altid ſom 
en Anden vilde. Foreſlog jeg hende, f. Er. en Spadſeretour 
til Frederifsberg, fagde hun ftrar Ja. Sagde jeg, inden vi 
naaede Befterport: aa lad og hellere gane pan. Bolden, var 
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hun dertil ligeſaa villig. Sagde jeg faa: Nej lad 08 hellere 
vende om, og gjøre et Svip omfring i Kirfebærgangen, var 
hun ogſaa dertil uden Betænfning parat. 

Her vandrede vi da en ſmuk Majdag. Et Styffe henne 
faae vi nedenfor og en ung Herre, ſom anglede. 

»Lad os fee, om han fanger Noget!” fagde jeg. 

Bi ſtandſede og fane i Ojeblikket, at han faftede en flor 
Fiſt op med ſaadan Magt, at den losreves af Snoren, og 
tørnede mod min Ledfagerindes ene Fod. Fiſteren ſtyndte 
fig op til og, og bad om Forladelfe for Fiſtens Uforffammet: 
hed. Den afgjorde hans Stjæbne. 

»Jeg veed iffe anderledes at afbøde min Forfeelfe,” 
fagde han, end ved at tilbyde Damerne min Fangſt. Maae 
jeg vide, hvor De boe? Tillader De vel at jeg ſelv nedlægger 
Offeret for den Fod, jeg har traadt for nær?” 

Jeg fagde ham, hvor Beninden boede. Bi gif videre. 
Gan blev ſtagende, og fane efter og. Det forekom mig, at 
han felv var fanget. Det var han. 

Det unge Menneſte var juridiſt Candidat, og havde 
grundet Haab om ſnar Anfættelfe i en fat Stilling ; havde 
Dertil privat Formue. 

Nok: han friede til den Dejlige, og fit Ja. fan funde 
ligeſaa gjerne have bejlet til den mediceiſte Benus; hun er 
jo heller iffe Andet, end en Dejlig Billedſtotte. Vor Pros 
metheus føgte vel at indaande hende Liv, men uden Held. 
Han følte fnart, at han havde bedraget fig felv for Mandené 
højene Livolykke. Og hvad gjorde han faa? Da han iffe 
funde blive lykkelig, blev han liderlig, — Det var ham en 
forgiftet Fill. — Et Aarstid efter fane jeg hans Navn blandt 
de Døde paa Frederiks Hofpital. 
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„Saadanne bedrøvelige Hiſtorier bør ellers ilke have 
hjimme paa en Dagvogn, langt mindre i en Diligence, hvor 
man fan have det avalmt nok alligevel,” raabte L'allegro, 
„det er bedre at fynge end at flebe.“ Dermed iftemmede 
han en munter Viſe, og vi Andre femmede i med. 


Derſom Nogen ſynes, at denne Station har været 
temmdig lang, Den ville gunftbehagelig tage i Overvejelfe, 
at der er fer Miil mellem Kallundborg og Holbek; den næfte 
er fortere. , 


Sjette Station. 
Fra Holbek til Roeskilde. 


Bi vare Alle tauſe — undtagen otte Øjne — til vi 
vare konne forbi Skoemagerkroen. Da figerLa gaieté med 
et yndigt Smiil til mig: „De har nu fortalt 08 fan meget 
Kjærligt om. Andre; De maae dog upaatvivlelig felv have 
havt et ſaadant lille Eventyr?” 

„Jig har havt,” fvarede jeg, „om jeg ikke huſter fejl, 
tet og tive. Kan Det more Dem, at høre et Bar af dem, 
vil jeg gjerne fortælle, hvorvel det ved Enden iffe morede 
mig ſelv, ligeſaalidt fom de Andre: Jeg er nemlig i Befiddelfe 
af een og tyve Kurve. Jeg gjorde for, nogle Aar fiden en 
Afſtikker 4 Sønderjylland, for min Fornsjelſe. J Tonder⸗ 
egnen fif jeg Øje pan en overordentlig ſmuk Kniplingspige, 
og forelſtede mig dødeligt. Hun lod til, ogſaa at fane Noget 
tilovers for mig, fom det hedder. Jeg gif nu og kisſemisſede 
for hende tidlig og ſildig. Da jeg nu fyntes, vi vare paa 
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det Rene med hverandre, fagde jeg hende med rene Ord, st 
jeg var i gode Omftændigheder — jeg be'er om Forladäſe 
for dette Udtryk! Det far hos mig iffe anden Betydnig, 
end at jeg kunde tilfredsſtille en honnet Kones Fordringen — 
jeg mener i vekonomiſt Henſeende. Hun bad om Betæenknings⸗ 
tid til næfte Dags Aften. — Der faldt mig Noget ind; jeg 
fnufede og fif ſaameget at høre: at Kniplingshandlerer der 
havde en heel Slump Piger i Sold. Dem, der faae godt 
ud, gav han Forffud, og Hvo der iffe unde dæffe amme 
til beftemt Tid med Arbejde, Den maatte — nok fagt. 
Man vilde ogſaa ymte om, at min Dejlige hørt: med 
til hang Harem. Den Gnaf fil ingen Indpas hoe mig; 
thi naar man er rigtig forelſtet, ſom jeg var, faa tror man 
alt Andet, end ſaadan tom Byeſnak. Det traf fig nu ſcaledes, 
at jeg ad Bejen til min englerene Møe ſtulde tæt om ved 
Kniplingsfultanens Bort. Førend jeg kommer til den træder 
hun ud; han flod indenfor, og tilvinfede hende d kjont 
Farvel. Deri var jo intet Ondt. Saaſnart Portdøren var 
lukket i, ſprang jeg hen til hende, og ſpurgte i min ellerſom⸗ 
fødefte Hviſtetone: hvad Svar jeg torde vente Paa mit kjerlige 
Andrag fra igaar? 

»Jeg har talt med Herten derinde om det, men han 
ſyntes iffe om det, og fan gjør jeg ikke heller, Adieu!” 

Ut jeg blev defperat, fan Ingen fortænfe mig i. Jeg 
ſaae mig om efter: Gottes⸗sKoog; der er i Overflod Vand til 
en fortvivlet Elſter. Men den var vel langt borte; og des: 
uden faldt det mig ind, om Det ilke funde være mig tjenligt, 
at guae til Chriſtiansfeld, ſee at komme i Brodrehuſet, og 
blive hellig. — Det var min ellevte Kurv. J Førftningen 
var Den temmelig tung at gage med, men jo længre jeg bar 
den, jo lettere blev den, fan den ikke ſynderligt mæe generede 
mig. — Jeg manglede et Lommeflæde — ikke for Kurvens, 
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men for min Næfes Skyld. Jeg gif ind i den førfte den 
bedſte Boutik, for at kjebe mig et Par. Til min Ulytfe 
ftod her bag Diffen en Pige, faa dejlig, at hun øjeblitfeligt 
udflettede det fidfte Træf af Kniplerindens Billede. Jeg vidſte 
jo, at man her ingen Bej kommer med Lapferier. Jeg fatte 
derfor et andægtigt Anfigt op, og talte fom en Simon Pure. 
Idet jeg betalte, og fpurgte om nogle andre Artikler, bad 
jeg hende at fige mig, hvor cen af Forſtanderne boede, da 
jeg følte Trang til at indlemmes i Menigheden. 

„Min Fader,” fvarede hun, „er cen af dem” — i det 
Samme traadte han ind. 

Jeg maae endnu have feet ham lidt for verdslig ud; 
thi, efter et provende Blif paa og Begge, ſagde han til 
Datteren: „Anna! Du magſt hineingehn! Ich will den 
Herrn expediren.“ 

Gun gif, men lod Døren ſtaage paa Klem, og kigede 
gjennem Snevringen. Det var mig et tydeligt Tegn paa, 
at jeg iffe var hende ligegyldig. Jeg kjobſlog endnu lidt, 
uden Prutten, fom her iffe lides, og rykkede derefter ud med 
mit fromme Ønfle. 

„Ich will mid darüber mit einen Brüdern beſprechen — 
iſt Ihnen mehr gefållig?” 

Jeg betakkede mig, og fagde ham, at jeg imidlertid vilde 
tove nogle Dage paa Øjæftgivergaarden. 

Jeg gif i Kirken til deres Aftenandagt; naturligviis, 
fordi jeg haabede, at gjenfee hende der, fun var der ogfaa; 
fra Orgelet opdagede jeg det himmelſte Anſigt. Ak! hun ſaae 
ikke fra fin Bog den hele Tid, og jeg havde blot den tynde 
Lykke, at blive flygtigt feet af hende under Hjemgangen fra 
Kirken. Saaledes endnu: to andægtige Aftentimer. Da kunde 
jeg iffe længere lade være at indhente Efterretning om min 
" aandelige Trangs Afhjælpelfe. Da Hjertet jo ogſaa havde 
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fin Trang, gif jeg ført ind i den berørte Boutik. Hun 
var der. Med Helgenmine fagde jeg hende min Beftemmelfe, 
og at jeg havde betroet mig til Faderen, ſom ogſaa havde 
lovet mig Beſted. Jeg vilde have fagt noget mere; men 
faa indtraadte et gammelagtigt Fruentimmer — førmodentlig 
hendes Moder, og pegte paa Udgangen. Anna fulgte Vinfet. 
Faderen var iffe hjemme. Jeg føgte mit Logis; og, for at 
adſprede mig, beſaae jeg Malerierne eller Kobberne i den 
øverfte Øjæfteftue. Deriblandt befandt fig et Par, ſom ſtulde 
have været paa rette Plads i en flibrig franft Roman. Hos 
en hidkommende Opvarter fonderede jeg en passant om 
Anna. Og hørte da med Forfærdelje, at hun igaar, ved 
Lodtræfningen, var af Himmelen bleven beftemt til en langt 
borte boende Broders Huftrue!!! Den nøgne Sufaune eller 
Bathſeba — hvem det nu var — fmiilte fpottende ad mig 
Elendige. — Jeg forlod Byen i en Sindsforfatning, ſom 
bedre lader fig tænfe end afmale. Da jeg naaede Kolding, 
hadde jeg dog tilfæmpet mig ſaamegen Fatning, at jeg iffe 
ſtyrtede mig i Aaen, hvilet iffe trænger til andet Beviie, 
end min Zilftedeværelfe her paa Dagvognen. 
— — 

Noget efter vor Ankomn til „Prindſen“ i Roeskilde, lod 
en Pige mig vide: at tre Herrer og tre Damer ønffede min 
Nærværelje; hun vifte mig til dem. Der vare Il penſeroſo, 
L'allegro og Ferdinand, hver med fin Deel af Verden ved 
Henderne, og i det ſtjonneſte Humeur af Verden. 2L allegro 
førte Ordet ſaalunde: 

„Vakkre Medrejfende! De har under vor Fart viiſt 
Dem faa kjerligſindet i Deres Sange og Fortællinger, at 
vi tre Var ere blevne endnu mere fjærligt ſtemte, og ere 
blevne enige om, faafnart gjørligt, at forene og i reglementeret 
Kjærlighed, paa cen Dag og i cen Kirle. Skulde De faae 
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finde at ſtrive Noget herom — forftaaer fig, uden Navns 
Nævnelfe — da tjener til fuldftændig Oplysning, at hun 
der var min iblinde elſtede Mulatinde, og hun der Ungar: 
inden. Det have de Begge ſtriftet for og. Vi indbyde. Dem 
til at bivaane vor Tripelalliance.“ 





Syvende Station. 
Fra Roeskilde til Kjøbenhavn 


(overlades til Udfyldning efter Enhvers eget Behag). 


188 


diirkløveret. 


— —— —— 


Munken. 


SV anmarts vidtſtrakte Kyſter foftre et Slags menneſtelige 
Amphibier, ſom jeg for min Deel gjør grumme meget af. 
Landjorden — Sandjorden frembringer Brød til Fiſten, fon 
Havet yder, Her Tryghed og Roe, hift Uroe og Fare — Li⸗— 
vets Dobbeltbillede. Den nøgne, grumme Veſtkyſt er ſterkeſt 
befolfet med Havgasſer, der uforfærdede befare den vilde Gøe 
i deres aabne Baade milevidt ud, for op af Dybet at hente 
det barſte Live førfte Nodvendigheder. Ogſaa ved Aſtkyſten 
fjender det langt fredfommeligere Kattegat iffe ſaa lidt til 
Fiſtere, og blandt disſe udmerkede Baadfsrere. En ſaadan 
var, gjennem næften hele ſidſte Halvdeel af forrige Aars 
hundrede, Jens Munk i Lilmofe, beliggende ret Veſten for 
Thunse. 

Han har fort mig i min Ungdom flere Gange velbe⸗ 
holden til og fra hiin De og Nordenden af Sams, ſommetid 
i godt Veir, og andentid i et ſaadant da Ssen vaſter. — 
Det gjorde den engang, jeg med et Par Jevnaldrende 
havde gjæftet den mindre Øe. En Veſtenvind, ſom ſtedſe til 
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tog i Styrke, forbød os at ſtyre efter Lilmoſe, og da den 
fprang nordligere, blev den og ſtral nok til at lægge Kys 
finghage op. Øjennemblødte [lap vi dog henad paa Aftenen 
derind, hvor vi altſaa ff ſmult Band. Uheldigviis var det 
juſt i Ebbe, og da vi ikke kunde fee os for i den fnevre, 
krogede Indfejling, løb vi paa Grund een Gang, og nok 
engang. Vore , hvide Stude” — ſaaledes faldte Munken 
Sprydfeil og Fok — flere brugte han ikke — vare i Fiord⸗ 
mundingen „klavede ind”; og maatte da Mandſtabet uden» 
borde, og ſtyde Baaden pan maa og fan ud igjen i Sejle 
dybet. — Baadforeren var hedtvælf faa veltalende, at han 
fun pauferede, naar Sfraaen Fulde vendes eler byttes med 
en friſt, eller Munden blev „ſtvalpet“. Dertil havde vi 
Forraad nok af „Spolvand“ — i daglig Tale, Brændeviin. 
— Denne Kraftesſents virkede, men ikke tjenlig for vort 
Endemaal: vor Munk talede mer, men udrettede mindre, 
hans Eder flet Intet. Et Par Gange ſtvattede han overs 
ende, bandede og Andre, Skuden og fig felv. ‚„Jeg har 
faaet før fvær Ballaft,” flammede han; vi modfagde ham 
ilke. Hiv ud af Stenene!" Det flete, og derved kom vi 
af den førfte Grund. Snart fad vi faft paa den anden. 
For at flare os fra den gif det endnu mere trykkent: iſte⸗ 
detfor de udkaſtede Stene havde vi 'fanet den ſtore Jens 
Munk felv til Ballaft, ſom maatte forblive hvor den var, 
da han ikke var iftand til at kræve over Rejlingen. — Nu 
faldt det og til at bande og Baadens Herre at tie; thi han 
var falden i Gøvn. 

Da lettede Taagen: vi ſtimtede Landet et fort Bosſe⸗ 
ſtud om Bagbord, og tvende Skibe for Anker endnu nærmere 
paa den anden Side. Endelig ſaae vi ret forud et Lys ſaa 
Udbredt, at det maatte komme fra flere end eet eler to Vin⸗ 
Duer, Dette, der forjettede og Huuslye med Mere, fatte Ild 
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i 08; og da vi nu kunde ſtjsnune, Hvor Renden var, fif vi 
fnart Banden ud i den, og toge fat pan Aarerne. Her vaag⸗ 
nede Munken, ſtultrede fig og gryntede: „Er I gale? roer 
JF? og vi ſtaae paa Grund.” 
‚Nei,“ rummede Veſt — den ene af mine Samme: 

rater — „vi har klaret 08, mens J ſnorkede.“ 

„Hvad er det for Lys?“ ſpurgte den Anden — Oſt. 

„Naar det ikke er Norsminde Kroe,“ lød Svaret, 
„ſaa er det Helvede; Fanden hvilfet! hal ud Gutter! at vi 
fnart fan komme derind, og fane Barme i Kroppen.” 

Der haledes og ſaaledes ud, at Øft brakkede fin Aare. 

„Han maatte hellere ha” bræffet fit ene Been!” brolte 
Capitainen; „nu maage jeg karri — kom med den anden 
Aare!” 

Denne ftaf han agter ud, dg gav fig til at vrikke. 

Binden havde løjet af fan meget, at vi kunde høre 
Klang af Inftrumenter derindefra, og fledfe lydeligere, jo 
mere vi. nærmede 08; og fnart erkjendte vi det for Danſe⸗ 
muſik. Vaade, udafede, fom vi vare, opmuntredes vi unge 
Menneſker. De nu indenfor Binduerne ſynlige Bevægelfer 
af Danfende fatte vort Blod i Bevægelfe. Bi lovede oé 
en munter Nat til Erſtatning for Dagens BVefværligheder. 
Jens Mun? nærede ſamme Forhaabning. 


JInteresſentbal. 


Jeg ſtal love for, det var varmt derinde, og der var 
muntert; i Storftuen danſede, i de to Gjæftefamre ſpillede 
man; i tvende Sideværelfer blev drukket og funget til. J 
cet af de ſidſte viſte Verten os ind. Bi fik ſtrax Noget i 
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Livet, idet vi til ingen Nytte raadſloge om, hvorledes vi 
kunde blive flilte ved de vande Klæder, faae tørre iftedet, 
og ſaaledes deeltage i Danfen. J denne blev nu en Pauſe, 
og tvende Soemend traadte ind til 08, frævende Punſch. 
Det var unge, nette Foli, der havde dette aabne, frimodige 
Aaſyn, danfte Søegutters Præg. De vare finere flædte, end 
almindelige Matrofer. 

„Jeg hører,” ſagde den Forreſte, „at De er kommen 
ind under Havari, mine Herrer! De funne.trænge til ny 
Forhudning — Riber!” fagde han til den Anden, „vi 
kunne la' Ole og Lars — de ere nede i Skjenkeſtuen — 
hente Beflædninger — om De ellers fan finde Dem i lige⸗ 
frem: Gøemandsdragt?” 

Jeg takkede hjerteligt paa mine egne og Kammeraters 
Vegne, og forfiffrede, at vi vilde anfee deres Klædninger ſom 
Hadersdragter. 

„Stop!“ faldt den Anden ind; „vi kunne jo ikke 
hjælpe Flere end To; hvad gjøre vi fan ved den tredie 
Herre 2” 

„Ham ta'er jeg paa min Samvittighed,” raabte Verten 
ind ad Døren,. ,De gi'er vel Indſtud til Ballet ſom de 
andre Interesſenter?“ 

„Strax!“ var Svaret. 

Vi havde neppe klaret Betalingen, før vor Omflædning 
gif for fig i et indre Kammer, hvorfra vore vaade Krop⸗ 
flytter bleve bragte til Tørring. 

Jførte oldnordiſte Kofter og Broger, med løftomflyngede 
røde Gilfehalsflæder, hvis lange Flipper hang ned over Bry⸗ 
flet, traadte vi nok fan fjælfe ind i Danfeftuen, og møn» 
frede Damerne. De Fleſte af disſe vare Nordfra; af de ſyd⸗ 
lige Pjendte Øft og jeg Cen og Anden; Veft flet Ingen. 

Fordanſeren klappede; man bød op, ftillede fig; vi tre 


Solimiter hver med fin Udlaarede. Den datider brugeligfte 
Dans var den engelſſe — un degraderet til Bondeſpringom, 
under Ravn af .Sertour” — de ſchwabiſſe Bonders Bur: 
beltang var dengang endun iffe forfremmet til de hoiere 
Klasfers Modedans, men havde forſt nylig vundet Endeſt 
hose yngre golf, der brugte der fom Afverlinug hen mod Bal: 
lets Ende. 

Har jeg iffe før bemærket, faa gjør jeg det nu for en 
Feils Skyld, at til et rigtigt morfomt Bal hører en Smule 
Forelſtelſe — idetmindſte i cen af de føde Piger; fan man 
forlibe fig i to paa eengang, er det faameget bedre, men 
og et fjeldent Held. Her blev dette Held mig tildeel: jeg 


fværmede for Life, jeg fværmede for Malene"); meeſt for | 
Den jeg netop Danfede med. Ingen af dem fværmede for 


mig, ſom iffe var faa fært, da Life fun havde Øjne for 
Øft og Malene for Veſt. De to begunftigede Herrer 
correfponderede i Øjenfproget med vedfommende Damer; man 
forſtod hverandre. 

Da jeg iffe var ufyndig i ſympathetiſt Skrivemaade, 
flavede jeg mig fnart til, at jeg var tilovers. Man vil 
paaftaae, at der gives en tropiſt Plante, ſaa overordentlig 
hurtig i fin Udvifling, at Jagttageren fan fee den vore. 
Jeg troer det gjerne, for det Gamme opdagede jeg grant paa 
den fiirdobbelte Elſtovsblomſt her i Rorsminde Kroe. Og 
Flere end jeg giorde ſamme Opdagelſe; blandt dem uimodſfige⸗ 
ligt Hunblomſternes Modre. 

Jeg ſtod engang faa nær ved dem, at jeg hørte, hvor: 
ledes de fnaffede om Hannerne, enige i, at de vare baade 
ſelv fjønne og udfprungne af fjønne Familier. Under den 
nu ſtedfindende Kaffedrikken berettede jeg mine forlibte Venner 


S) Jeg anfører ikle Familienavnene; thi de leve endun Begge. 
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hvad jeg havde opſnappet, betydende dem derhos, at deres 
Hjerters Tilſtand flet iffe var nogen Hemmelighed, famt at ' 
jeg allerede havde faaet faameget at vide, at de tvende Gratier 
vare honnette Piger, Døttre af tvende velhavende Præftemænd. 
Begge Jungmændene traf baade Bryn og Øjenlaage ned, og 
mumlede Noget om „utidig Øeffæftighed, ubuden Mægler» 
forretning,” og nedflugede med Kaffen deres Fortrydelfe, 
fom jeg deres fnoriede Ord. + 

Den forte Sommernat — gif iffe, men løb, og man 
fandt, at Solen flod for tidlig op. Bi Nattefværmere følte, 
at vi gif for fildig tilfengg, Hvorfor vi og lavede paa at 
oprette Forſsmmelſen, naar vi førft havde flyrfet os med 
anftændig Frokoſt. Bi havde neppe begyndt at anatomere 
Ylæffeffinken, før tappe Hovſlag udenfor drog vore Øjne til 
Vinduerne: En Rytter fprang af, traadte ind — men han 
fortjener et eget Capitel. 


Hververen. 


Den Fremmede ſpurgte efter Verten, og da Denne 
meldte fig hos ham, udbad han fig overladt Huuslye, om 
iffe andetfteds, fan i en tom Lade for to Underofficerer og 
ferten Recruter, dem han ſtulde bringe til Kjøbenhavn. Dette 
bevilgedes. Han tog ftrar nogle Bankoſedler frem, og ſagde: 
„Her er til en Smule Frokoſt for disſe Karle; men derover 
betaler jeg Intet. Jeg er felv fulten, har redet hele Natten,” 
lagde han til, faftende et Blik paa os Balgjæfter, og et paa 
Stinfen. Han blev viift ind i vor Stue, tog Plads, efter 
et Nik og et „med Tilladelfe.” Inden Forløb af to Minutter 
havde han fortæret mere Flæft, end to af og Andre, og 

St, St, Blicher. Gamle og nye Noveller. VIII. 13 
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behørigt Brød, et Olglas Brændeviin auf einmahl — heller 
ikke mere — og ovenpaa en Flaſte ØL. Nu flod han op, 
nikkede igjen, og gif ud, for at fee efter Transporten vel. 

Gan var en flærf, iøjnefaldende Skikkelſe: af Middel: 
højde, men ualmindelig bredſtuldret og hojbryſtet, med til: 
ſparende athletiffe Arme. Hans Anſigt var ſtort, ikke uforme⸗ 
ligt, men det var koldt, ubevægeligt ſom Granit: enten maatte 
han være uangribelig af Lidenſtaber, eller og fuldmægtig Herre 
over alle. fang brune Saar hang foran ned til Øjnene, dog 
vifte fig derigjennem Brudſtykker af et rødt Ar tvert over 
Banden. En mindre Sframme paa den ene Kind og en ditto 
ſtraas over Hagen tydede paa Sværdfamp. Jeg kom i 
Tanker om hine arrede Krigere, for hvilfe yttredes: at De, 
der ſaaledes havde tegnet dem, maatte have været hele Karle, 
og dem gad man gjerne have feet. „Det kunne I ikle,“ 
lød Svaret, „for de ere Alle døde.” — Bor Morgenmand 
var ellerg borgerligt, men fiint flædt, og uden baade Mund: 
ffjæg og Kindffjæg. Hans Udtale var reen fjøbenhavnft; 
Tonen en reen Bag. 

Bed fin Øjenindfomft figer han til de to virkelige Søe 
mænd med et flygtigt Sideblif til os tre uægte: „Maae jeg 
være [aa fri! gaaer Nogen af mine Herrer Capitainer til 
Kjøbenhavn?” 

»Bi Begge,” fvarede Riber; „og det ved Middagstind, 
om Binden bliver ſtaagende.“ 

Hververen foreflog dem, at overføre ham og hans Mand: 
ſtab. Det indvilgedes for billig Fragt, imod at Paseſagererne 
[elv holdt fig med Spiſe. Det blev derhos aftalt, at de 
fulde tage Plads i Rummet, hvor de vilde blive forfynede 
med Preſenninger at hvile paa. Jndſtibningen fulde være 
tilendebragt inden Middag. 
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Den forlorne Søn. 


Som Selſtabet havde travlt med at gisre fig tede til 
Adſtillelſe — hvilfet ikke var et Øjeblifs Sag, da nogle 
Rejfetlæder være forbyttede, enkelte ikke til at finde — kommer 
diſe med forvildet Udfeende flyvende hen til Faderen, og 
kriger: „Bro'er Casper er her!” Piben drattede fra 
Bræfteng Mund, Tobakspungen fra hans Haand. J fin For⸗ 
auſelſe formaaede han blot at udftøde: „Hva! hva!” Taarer 
øge nu til at ftrømme ud over Pigens Kinder, og under 
hjerteſuk og Hulken fif hun følgende frem: „Han er hvervet 
il Soldat. Jeg ftod for et aabent Vindue i Vertindens 
Sovelkammer, faldende paa vor Kudſt, da former hans Anfigt 
tem i Ladelugen tæt ved Siden. „„Liſe!““ figer han, , sær 
du her? Hvor er Fader?““ — Jeg var nær funten i 
Bulvet — af Gud! at jeg ſtulde fee ham ſaaledes igjen!” 

Bræftend Hage berørte hans Bryſt. Han ſyntes at 
ſruble — iffe længe; han rettede fig, lod fine Øjne løbe 
mkring: de føgte Hververen, og da han opdagede ham i 
tæfte Stue, ilede han derind og næften hviſtede: Herre! min 
Søn er iblandt Deres Folk hiſtude.“ 

»Ja fan!” id 

„Kan jeg løgtjøbe ham?” 

„Er det Dem meget om at gjøre, aaja! naar De firar 
etaler hvad han har koſtet i Haandpenge og Transport; det 
il udgjøre omtrent halvfjerdfindstyve Daler.“ 

„Skal ſtee! Hvad jeg mangler, tænfer jeg Verten laaner 
tig — aa! lad mig fee ham!” 

„De faaer felv fee ham ud — jeg veed ikke, hvem af 
e Karle, De er Fader til — behag at følge med!” 

Nysgjerrig gif jeg noget bagefter. 

Fra Laden lød. en fleerſtemmig Gang, iffe af det ſmukkeſte 
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Slags, men den ophørte, ſaaſnart Hververen traadte im, 
og paabsd Taushed. Gnart opdagede Præften Den, han ſogte. 
Skjcelvende flammede han: „Gud forbarme fig! Casper" 

Den Anraabte flog Haenderne ſammen, bøjede fig halet 
til Jorden, og udftønnede: , Fader! jeg er ikle værd ad 
faldes din Søn!” 

„Det troer jeg heller ikke,“ fagde vberveren. Naa! 
faa det er ham!” 
„Staaer Du til at frelfe, og vil Du frelſes?“ 

„Begge Dele, min dyrebare Fader! Skinnet er imo 
mig; men De maae troe mig, jeg er bleven flændigen forfen 
og bedragen.” 

„Kom da!” ſukkede den Gamle. De Fre gif ind igjen 
Pengene ſtaffedes tilveje, og optaltes. 

Hververen rorte dem endnu ikke, men ſagde: „Naar I 
vilde tage efter mit Raad, Hr. Paſtor! faa lod De ham pile 
af! De er iffe tjent med ham. Han havde førft ladet fig 
engagere af en oſterrigſt Hverver, og faa ſmutter han ind til 
mig, lader fom Ingenting, ta'er ogſaa Haandpenge af mig 
Øfterrigeren kommer og reclamerer ham. Jeg vil ikke. & 
ſlaaes om ham. Jeg beholder ham. Men paa Touren herm 
har jeg lært ham endnu bedre at fjende — ta'er De ham, 
faa condolerer jeg.” 

„Jeg ta'er ham,” mumlede Faderen. 

Handelen var fluttet. 


— — — — — 


Munken Ro. 2. 


No. 1. var, da jeg efter et Bar Aars Bortevarelſe fon 
til hiin Egn, gaaet 4 Binterhavnen — den man iffe met 
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forlader. Cen og anden af Interesfenterne i det muntre 
Norsmindebal havde ogſaa ladet fig føre did, hvor der 
hverken gives Punſch celler Flaſteſtinker. Naa — den Bej 
ſtulle vi Alle. 

J dette Mellemrum havde jeg ikke feet Noget til Fiir⸗ 
kloveret, Hververen og Dragseſtipperne, ligeſaalidt ſom til den 
forlorne Ssn. Min Erxindring opfriffedes. Jeg ſpurgte efter 
Den og efter Den. Hm! Man ſtulde aldrig forſte efter 
Sligt: de fleſte Svar, man fager, vekker Tusmorketanker paa 
Fotanderlighed, Forgængelighed og Vinterhavne. 

Efter Jens Munks Bortgang arvede hans eneſte Søn 
Rasmus Munk — efter Hadsherreds Sprogbrug faldet 
Mun? Raft") — Faderens Gaard med de hvide Hefte, 
hans Baad med de hvide Stude, hang Ssemandsdygtighed 
og hans ejendommelige Billedſprog, Ederne iffe at forglemme. 
Bande dem og Sproget uddannede og berigede han felv 
endvidere. " 

Det er ham, der i min Levnetsbeffrivelfe bærer fig ligeſaa 
fnildt ſom djærveligt ad ved min og Medjægeres Retirade for 
Thunboernes Opſtand i Masſe. Paa Hjemfejlingen gav han 
mig følgende Underretning om nogle af de Perſoner, jeg i 
hünt Interesſentbal har udpeget. 

Hiin flemme Praſteſon var og blev forloren. „Jeg ſtal 
fge og,” — det er Raſks Ord — „den her Studenter 
havde iffe Vindfang af Noget, undtagen Fruentimmer og 
Slaffer; og forreſten var han faa luddoven ſom et Sfib i 
Havblik. Fa'eren grubliferede, ſaa han blev Dag for Dag 





*) Det er almindeligt i denne Egn at fætte visſe Familienavne, 
og Øgenavne ifær, næften uden Undtagelfe, foran Døbenavnene, 
ſaaſom: ,,Græd Sans” (ham med rindende Øjne), „Poſt Niels” 
(af hvis Forfæbre een har været Spion for Herſtabet). 
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mere og mere flunfen, indtil han for et halvt Aarstid fiden 
blev ſtuvet ned i Ruffet. Han havde, maaffee, holdt Soen 
lidt længere; men faa hændte det fig, at een af hang Piger 
losſede paa egen Haand og ſpolerede Ladningen, og blev 
fat i Bojen eller hvad det hedder: Viborghuſet. Udrederen 
af Skuden havde Studenten været — den Onde fnoe hané 
Smaatarme og gjøre Fiolftrenge af dem, at han fan danft 
efter dem der, hvor man aldrig fryſer!“ 

„Hvad blev der af Kjelfringen?” . 

„Han blev borte med det Samme, og hvis han iffe 
allerede er ført op paa Gammel⸗Eriksplads, faa fortoner den 
fig nof klart i Kimingen.“ 

„End Gøfteren ?” 

»Gaamænd! jeg fatte hende over til Sams, da hende 
Fa'er var kommen under Jorden. Jeg har nylig hørt, at 
hun var bleven gift, eller forlovet, hvilfet det nu var. Jah! 
Hyren er hun vis paa, om hun ellers vil gane Paa Farten.” 

„Veed J Noget om hendes Soſtendebarn, Præfters 
Datter i Y....?“ ' | 

„Man figer, hun ſtyrede øfilig ſamme Streg ſon 
den Anden; men min Baad har ikke havt hende inde. — 
Skjodet los! der kommer en Kyſingpige anſtigendes. fm 
vil danſe med os; men jeg vover Munken og hans 
Kone; hun duver fom en Maage, og langer nof til Land. 
Jeg vil lade mig æde levende op af Makreler og Steenbidere, 
om hun ſmutter fra mig, faalænge jeg har Roerpinden i den 
ene Haand og Storſeilsſtjodet i den anden.” 

Det var iffe tomt Pral: Overſtyrmanden førte hende 
velholden ind til Lilmofe, hvor den hjemmevarende Kone 
tog imod 08, det Bedfte hun formaaede. 

„Her er min Broder!” raabte Raſk, „og Satan file 
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mine Nyrer, om denne hollandſte Munk ikke har bragt mangen 
ſtout Søegut til at fuldfejle paa tørt Land.” 

Han fatte Steenmunken for os, og ikke forgjeves. 

E. Sk.: — Syv Aar fenere var den danſke Munk 
væl. At Broderen flulde være Skyld i hans Død, troer 
jeg ikke, fnarere Konen, der blev gammel og gnaven. Nok 
er det: hendes Sprydſtage var det Eneſte af hende, Der 
fandtes paa Thun⸗Ron. Skroget af Munk Raft drev, dog 
umolefteret af Makreler og Steenbidere, op til Øen Endes 
lave. — Forinden denne hang Sættenpaaland, førte han mig 
pan nogle Søes og Jagttoure, og deriblandt den, ſom jeg 
nu ſtal til at beſtrive. 


Gienſyn. 


Oſt ud for Nordenden af Samsse fvæve nogle ubeboede 
Holme paa Havfladen — ubeboede af Menneffer, men tykt 
bebyggede af Svommefugle, og jævnlig gjæftede af Salhunde. 
Der er Roget at beftille for Jægere. 

Min raſte Munt fejlede famme Sommer, med mig og 
nof Cen, Nord om Samsse ud til VBejerøe, derfra, efter 
behørig Tøven, til Bosſerne og Kyholm. Paa denne var 
datids hverken Havn eller Befæftning, ſaalidt ſom Peſthuus, 
og vilde vi have Lige af Salhundene, maatte vi benytte 
Aftenlaget, da de talrigft beføge Grundene. Intet Charivari 
kommer disſe Havdyrs nær i Bildhed; fun Jægerøret kildres 
ved flig Concert, der minder om Djævlenes i „paradise 
lost.” — Da Baaden var flæbt op paa Land, gif eller 
rettere krobe vi paa Poſt, og lagde 08 bag vort Bryſtvcern 
af Tang. Det var allerede Halvmørfe, da vore Skud joge 
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Chorifterne ud i Dybet; og inden de Dræbte bleve henflæbte 
til Baaden, var det blevet endnu mørkere. 

Bor Beſtemmelſe havde været, at fejle HM Sams famme 
Aften, for at ſoge Natteherberg i Maarup. Dette blev for: 
hindret af Jyllands gamle Tyran — Beftvinden. Den reiſte 
fig med ſaadan Styre, at vi maatte beflutte os til at vende 
Baadens Køl imod den, fætte og, underdæffede med Tang, 
indeni, og ſaaledes oppebie Morgenen. Det Bedfte, vi under 
disſe Omftændigheder kunde foretage 08, var at fove. — Men 
Sovnen blev forftyrret, inden den var begyndt. 

Tre menneſtelige Skikkelſer lode fig tilfyne foran 08; 
at vi [elv vare uſynlige for dem, kunde vi forftane af Ud⸗ 
raabet: „Hvad Satan! en landdreven Baad! Det er faa 
den anden, ſom iaften er ſtrandet paa den ubefjendte Øe. 
Naa! lad os tage den i Beſiddelſe!“ 

„Den er beſat,“ gjenmælede jeg. 

„Hvad!“ brummede en huul Basſtemme, „ere I Men: 
neſter eller Sælhunde?” 

»Bi ere Salhunde,“ fvarede jeg; men vil I ta'e Plads 
hos 08, ſtal vi iffe bide Jer!” — 

„Blicher! du Himmelhund!“ lød en anden Röſt. 
„hvad den flemme Syge beftiler Du her?” 

„Jeg Driver lidt Søerøveri, min go e Oſt! Men hvad 
driver Dig herhid?“ 

»Binden, min Bro'er! Naar vi nu ere vel inde i dit 
Hundehuus, ſtal Du erfare det Nærmere.” 

De ſtuppede fig ind, fif Sæde og Rygſtsd. 

„Og jeg er Veſt,“ fagde den Tredie: „Vi ere fulgtes 
ad fra Kjøbenhavn til Kallundborg; men da det faae langt 
ud med Overfarten til Aarhuus, toge vi ud til Refsnæg, for 
derfra at lade 08 fætte over til Sams. Iſtedetfor fatte vore 
Forgefolk os paa Grund her ved denne fortryllede Øe; de 
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ere hit ovre ved den anden Side, og afe med Baaden — 
ab! vi havde det lidt mere behageligt, der hvor vi Fire ſidſt 
vare famlede i Norsminde.“ 

„Der fov J ligeſaagodt, fom her bliver Tilfældet,” 
brummede Basſtemmen, fom tilhørte ingen Anden end Hver: 
veren. „Saa fnaf da Natten hen! J unge Herrer!” 

Det gjorde vi. 

Snakken faldt førft paa den fæle Bræfteføn. Jeg fors 
talte om ham hvad Læferne allerede have erfaret. 

„Det funde jeg nok vide,” ſagde Hververen; „nu har 
jeg ſtaffet Marinerne flere hundrede liderlige Fugle; men 
Ingen mere dDjævleblændt end han. En Slags Journal eller 
Dagbog — den havde ellers meget pasſende Titel af , Nats 
bog” — tabte han i den Hurlumhej, da jeg verlede Hug 
med Oſterrigeren. J en ledig Time løb jeg den igjennem. 
Død og falte Vine! Jeg har feet baade Det og Det, været 
med baade her og der; men faa velftuderet i de ſtjonne 
Videnſtaber er jeg iffe bleven. Hvert Svirelag, hvert Slags⸗ 
maal, hver Fruentimmercommerce har han afmalet faa nøjs 
agtigt lige til de allermindfte Omftændigheder, ſaa ingen 
Rapport fan være fuldſtendigere. Derfor varede jeg den 
gamle Parykmand ad. Spidsrodder havde den unge Slyngel 
havt bedre af, end af Paaffeæg — gid vi her havde en 
Del eller to; for jeg er fulten.” 

Bar han fulten, vare vi Andre føvnige, og døjede hen 
i en Halvſlum, til Aurora purrede os heeltvaagne. 


Atter Gienſyn. 


Forſ-en mild Sydoſt havde vi gledet en god Stræfning 
ad vor Soevej i Taushed, "hver med fine egne indſluttede 
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Tanker, faavidt man havde nogen. Det var Tilfældet med 
Øft: . Hvordan mon det blev med Soſteren,“ fremmumlede 
han, ikke i Sporgetone. 

„Hvis Søfter?” fpurgte jeg. 

„Hans, den underjordiſte Dværg.” 

„Han var Fanden ikke Dværg,” brummede Hververen, 
„han maalte elleve Qvarteer fire og en halv Tomme; jeg 
har noteret det.” 

»Næftføfteren,” (han meente Couſinen) ſagde Beſt, „det 
var ogſaa en forbandet kjon Tes; jeg var nærved at blive 
hvad Tydſteren falder vernarrt.“ 

»Du var det,” figer jeg. 

„Det var jeg virkelig; men det varede ikke mange 
Golmærfer, inden jeg igjen kom til Forſtanden.“ 

„Du?“ griinte Øft, naar det kommer derpaa an, er 
Du vel iffe klogere end jeg og ſaamange Andre. Da jeg 
fa'e Farvel til Malene, trykkede jeg hende lettelig i Haanden. 
Gun trykkede igjen. Det fnurrede mig op i Armen og længere 
Ånd; og det er iffe fri for, at jeg endnu fornemmer en 
Smule Kildren.” 

Det gaaer nof hen,” ſagde Capitain Raft; ,, førend 
jeg få Maren — nu fyringer hun til Veſten — Sejlene 
ned, og Aarerne ud!” 

Commandoen udførtes, vi roede til Land. Maren havde 
Kaffekanden paa Bordet, før vi vare komne vel ind i Stuen. 
Ut marke: det var iffe Nunkens Maren, men en Skippers 
i Maarup. . 

Sovnen eftergiver iffe fin Ret: vi fire Unge ilede ftrar 
at betale den hvad vi vare ſtyldige. Kun Hververen allene 
ſyntes at være gjældfri; thi han gif, efter et „Adieu, fov vel!” 
over til Veſtſiden af Øen, for derfra at komme over til Jylland, 
og videre i Syd paa til fin umisundelfesværdige Beſtilling. 
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Den vakkre Skipperkone fane hvad vi trængte til, og 
anvifte 08 et Værelfe med tvende Senge. Vi røbe i dem, 
og fov — hvorlænge vecd jeg ikke. Men det veed jeg, at 
faa fælfom en Morgenſang, ſom lød gjennem Bræddevæggen, 
har jeg hverken før eler fiden hørt. Det var en gqvindelig 
Vexelſang. Melodien kunde jeg iffe fane fat pan; men. 
Ordene fif jeg gjemte. 


ifte St. Hvad favner Du? Hjerte! hvi længes Du faa? 
2den St. Jeg favner hvad ej er paa Jorden at faae: 
Den Ven, mig til Frihed udloſer af Fængfel, 
Til Den ftaaer min eneſte Længfel. 


lfte St. Sut ba, flaffels Hjerte! men brift ilke! Du 
Kan have en Ben, ſom Du veedſt ikke nu. 
2den St. Jeg tænkte at have en Hjerteven fundet; 
' Jeg faae ham, — af! han er forfoundet. 


lifte St. Hvad hjælper at førge for ſaadan en Ven? 
"En anden og bebre fan fomme igjen. 
2den St. Af! aldrig! fun tvende Rum ejer mit Hjerte: 
Til førfte Elffov og — Smerte. 


Didfe vemodige Toner vare ejheller gaaet tabte for 
mine Venner. Oft keeg over til mig, og hviffede: „Hvad 
var det?” 

g eft hviſtede: „Det mane underføges!” 

Jeg nitfede, og ſtod op. 

Jeg forhørte mig hos vor Huusmo'er om Sanger⸗ 
inderne, og fif den Beffed, at de egentlig vare fra „Veſter⸗ 
landet,“ Havde førft taget Ophold hos den nærbeflægtede 
Bræft, og da han, for et Halvaarstid fiden døde, havde de 
Tejet dem ind, hvor de nu vare. 

„De ville nu flet iffe tilbage i deres rette Hjem; af 
hvad Aarfag veed jeg iffe; men de maae viſtnok have Hjertes 
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forg, for fommetider græde de fammen, og ſommetider ſynge 
De ſammen, men aldrig noget muntert, Det er vift rare 
Piger; de har ellers iffe Omgang med Nogen, fidde og ſye 
og brodere næften hele Dagen, undtagen naar de i fjønt 
Bejr gjøre et lifle Svip fer i Haugen, eller ned til Stranden. 
Fattige ere de langtfra iffe, for fiden de kom her til Landet 
have de hvert halve Aar faaet Rentepenge, iffe faa faa, til- 
fendte derovrefra.“ 

Jeg gjengav Vennerne de indhentede Underretninger, 
med Tillæg, at det rimeligviig vare hine føde Norsminde⸗ 
gintter, og med Forflag: gjennem Vertinden at udbede og 
Tilladelfe at opvarte dem, da de mueligen funde onſte Bud 
med og til Jylland. Dette var virkelig ogſaa Tilfældet: vi 
bleve indladte. — Rigtigt! det. var dem. — Øjenfindelfen 
overraffede, og det behageligt. - Paa Anfigternes og Sams 
talens Livlighed mærfede jeg, at visſe Savn lod til at ville 
udfyldes. En Time fvandt ſom et Minut. Ved Bortgangen 
bad Herrerne om at maatte gientage Beſoget: tilfaaet. 

Slet iffe ilde ſmagte Baadfsrerens Meddelelfe, at hang 
Fartsjs Tilſtand udfordrede nogen Sftandfættelfe, ſom vilde 
medtage et Bar Dages Tid, inden vi kunde betroe det til 
Søen. — Didfe tre Dage vare for de fire Menneſteborn 
faa gode ſom tre Aar; iffe ertenfive, men intenfive — man 
forftaner mig jo vel? — Gaa gammel fom jeg er, fan jeg 
endnu fornøje mig ved at tænke paa denne Qvadrupelafliances 
hurtige Iſtandbringelſe. Men fan falder Tanken paa Ops 
hævelfen ved Stormagten Dødens Intervention. — Tredive 
Aar glede hen fom ligeſaa mange Dage, Veſt og Øft ere 
muldne om Tænderne, og deres Børn have fortfat den afs 
brudte Elftovsleeg. Hm! de ſtulle ogſaa i deres Tour ind⸗ 
løfe Panterne. 
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Rodſtenen pan guur. 


J kun en Miils⸗gfſtand fra Livoe — til hvilfen jeg for 
fort fiden har færget mine Læfere over — ligger Fuur, en 
Øe af aldeles forſtjellig Beſtaffenhed, og det ſaavel med 
Henſyn til Naturen, ſom til Menneflene der, hvorvel de 
Sidfte have forandret fig noget, fiden den Tid, i hvilfen 
efterfølgende Begivenheder fandt Sted, nemlig et - hundrede 
Aar tilbage. 

Øen er tvedeelt, og begge disſe Dele ſtaae i den meeſt 
ffærende Modfætning til hverandre: den ſydlige er et fladt, 
fun lidt over Fjorden ophøjet Land, paafaldende frugtbart, 
og langt tidligere paafærde end det narligefor liggende 
Salling. Derfor maae Landet taffe Bandet, Bonden taffe 
Fiſteren — Begge ere cen Perſon, en Amphibie, der henter 
rundelig Føde fra to Elementer. Nette Hufe og nette. Mens 
neffer — over 800 pan I Qvabdratmiil dyrkelig Land; Dertil 
cen eller flere Baade, og det ej af de ſmaa, ſtjenke et ligeſaa 
livligt fom frydeligt Syn. — Men nu den nordlige Halvdeel! 
Grimmere end Alheden — hvis frødige Lyng, og hiſt og her 
fremfmilende grønne Graspletter, hvig violette ſildige Blomſter⸗ 
flor, ſaavelſom den utallige Bærvrimmel, trøfter Øjet og 
qvæger Ganen — fraftøder den fuurffe Øjet. Høje, bratte 


Banker, iffe bevorede, men næften overalt ſparſomt befprængte 
med udfelt unyttigt Dyngelyng, paa en fteenffjællet Overſtorpe, 
gienfalder den nyffabte, endnu øde Klodes Limbo,“ paa 
hvilfen Miltons Satan var det enefte Levende — han, der 
heller vilde være ,Herre i Helved, end Tjener i Himmelen.” 
Hvad om her paa Fuur fandtes en Nedgang til Djæveleng 
Rige? Saameget har før ingen ægte Fuurboe tvivlet paa: 
at jo Hullet under Rodſtenen var Troldes Ind» og Udgang. 
Denne Danmarks ſtorſte Steen ſtal ftræffe fig en Fjerdings 
miil i Sydveft lige hen under Bafgaarden, der, opbygt for 
ikke ret mange Aar fiden, hviler paa Klippegrund. — Kryber 
man ind under Rodſtenen ſelv, befinder man fig i et lidet 
Rum, udhulet, tør jeg troe, ikke af Trolde, men af Menneſter. 
De lave Bægge ere af [amme Materie fom Loftet, faavelfom 
en Bænk, paa hvilfen To, iſer om de ere Kjærefter, ret godt 
kunne forrummes. Mod Beften er herfra en ſnever Aabning, 
længere end en lang Stage fan naae Enden af. Men hvad 
der indenfor findes, ffal jeg lade være ufagt. — Og nu Fan 
vel Læferen gjøre fig en Foreſtilling om den Klippehule, der 
giver herværende Fortælling Navn; og, ſom fiden vil indſees, 
ikke uden Foje. 


Det var Helligdag — hvilken, eller i hvilket Aar, fan. 
jeg ikke gjøre Rede for, ſom heller iffe behøves, Saadanne 
Dage padfe disſe Oeboer Kirken ligeſaa trolig, ſom Marken 
og Havet de andre fer. 

Der kom da Karlfolket heelt i Stadsdragt: grøn med 
Pelsverk fantet Hue, rødt Halstørklæde, tre forte Veſte, 
forfynede hver med 2 Rader ſmaa Sølvfnapper, af hvilfe 
fun den nederſte bruges til den yderſte Veſt, de to nederſte 
til den mellemſte, og de tre ditto til den inderſte; derover 








207 


en blaa Jaffe med korte Spidfer bag til — omtrent ſom 
vore Officerers — derunder fide, hvide Lærredsburer til Lidt 
neden for Knæerne; blaae Strømper og — Treeſkoe. (De 
fidfte Holdes vel, ſom fremmede, langvejsfra hentede Producter, 
for meget rarere end i Skovlouringernes Egn.) Qvinderne 
ere paa deres Maade langt fimplere flædte — hvorover man 
ile ſtulde rynke Neſen: — De have pan Hovedet en farvet 
Sirtfes Hue, og over denne et fmalt, hvidt Klæde, to Gange 
tundt om Baghoved og Pande, bundet paa fidfte Sted i en 
ganſte liden Slojfe; om Halſen et ſtorre Klæde af ſamme 
Farve, paa Ryggen nedhængende med en Flip til mellem 
Stuldrene, og foran floppet ind under en grøn Bindtrøje, 
fom er med ærmer, og ovenhen fantet med et fort Baand; 
et langt Stjørt ſammenholdt af et broget, tærnet eller ſtribet 
gorflæde, hvis brede Bendler ogſaa forpaa bindes i Sløjfe; 
Been⸗ og Fodbedæfning er liig Mandfolkenes. — 

Det var da, fom før ſagt, en Helligdag. Folk ſamledes 
til Kirken. Under Gangen did, alt ſom Flere og Flere ſtrom⸗ 
mede til, hilſedes og ſnakkedes mellem Venner og Beninder. 
Bekjendte indbyrdes vare de Alle. J de „Dodes Hauge” blev 
det endnu mere levende, da Enhver gierye benyttede Øjes 
blikkene til Præſtens Ankomſt ſaaledes. — Man havde i dette 
Øjemeed neppe formet fig i ftørre og mindre Hobe, før 
Tvende, et Mandfolk og et Qvindfolf, begge i reglementeret 
fuurfte Uniformer, traadte noget bagefter Præften indad 
Kirkeporten, følgende ham langſomt til Gudshuus. Disfe 
to Menneffer hørte ikke til Kirkefolkenes Bekjendte: „Hvem 
er da det?" ſpurgtes fagtelig imellem dem; men der kom 
intet andet Svar, end det famme Spørgsmaal, og, da de 
Omfpurgte vare komne ind ad Vaabenhuusdsren, et højere: 
„Hvem Fanden var da det?” — Saameget ſtarkere f(pændt 
var Nysgjierrigheden, ſom denne Gudinde herffer med flørft 
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Magt hog alle Deboerne — felv hos Englænderne, — De 
Fleſtes Andagt fif herved et Drej; Øjnene føgte oftere de 
fremmede To, end Præften, der af Mængden blev hørt fun 
med et halvt Øre. — Inden Gudatjeneſtens Ende blev det 
et temmelig almindeligt, hos Nogle et fliltiende, hos Andre 
et ſammenhviſtet Forfæt, at pasſe paa, hvorhen de For: 
underlige vilde begive fig — man tænkte jo ført paa Præfte | 
gaarden. | 
Denne Tanke fluffede: De vandrede ud af Byen Nords 
paa, og i ſamme Strøg op ad Bjergene, med en let Hurtig: 
hed, ſom betoge de Allerfleſte Lyſt og Magt til at følge dem; 
fun to Karle og en Pige fra Lundgaard, der ligger ved 
Fjorden Norden for Lyngbakkerne, fulgte efter faa ſaare de 
funde. Inden de naaede op paa Højderne, fyntes de For: 
fulgte at være bortſpundne. Men imedens Hine ftandfende 
faae fig fremad og, til Siderne, fif de pludfelig Øje paa den 
fælfomme Fuurboekarls Hoved og Skuldre bag ved Rodſtenen, 
hvor Synet af ham fnart forfvandt. Ikke lidet benouede, 
fordriftede de fig dog, efter et Ophold af nogle Minutter, 
til at fee efter. De omkredſede den berygtede Steen, dog i 
behørig Afſtand — Intet hverfen at fee eller høre. Heraf 
funde ikke drages anden Slutning, end at de Omføgte maatte 
være Bjergmandsborn. 

De hurtigt Hjemvendendes Beretning fløj fom en Hud: 
fiffe fra Huus til Huus over hele det beboede Land, og 
forſamlede om Aftenen flørre og mindre Kredſe, der afhandlede 
den vigtige Materie, og føgte, men forgjeves, at Løfe Gaaden. 
Kun i cen af dem, hvor Degnen præfiderede, ledede denne 
fine Tilhørere paa det rette Spor. Den gammelagtige Mand 
var i beftandig høj Anſeelſe for fine Indſigter i den , forte 
Konſt,“ i hvilken Vræften var, celler lod ſom han var, iffe 
hjemme. Den lærde Degn, — han havde gaaet fyn Aar 
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i den forte Skole i Biborg, dog uden at tage Examen — 
gav, efter dybſindig, ſtille Betragtning, følgende Forklaring 
over Den myſtiſte Begivenhed: 

„Seer J, Børnlille!” fagde han, „J veed iv, at der 
ere mange Slags Underjordiffe: Troldfolk og Ellefolk og 
Bjergfolk. De to Vaſener har hørt til det fidſte Slags. 
De ere Soſtende, har en liden Bjergmand til Fader, og et 
chriſten Menneſte til Moder; for ellers havde de -nof ladet 
være at fomme i Guds Huus. Moderen fan neppe være 
nogen Anden, end hende, StineHangdatter fra Mads bad, 
der lev borte for en tredive Aar fiden. Folk troede dens 
gang, hun havde. drufnet fig for en SKjæreftehandels Skyld, 
og alle vore Baade vare ude paa Fjorden at lede efter hende 
med Smaabrød — J veed nok, fom de før har brugt — 
men alle Brodene fvam tillandg, og ikke et eneſte af dem vilde 
fane flille derude paa Vandet; for underneden paa Bunden 
havde jo faa hendes døde Legeme ligget, og man funde da 
let have hivet hende op, og faaet hende fylt ned under Kirke⸗ 
gaardemuren. Nej nej! Godtfolk! Rodſteensmanden har røvet 
hende. Naar han var ude imellemſtunder, har hun underviiſt 
Bornene i deres Chriſtendom, og ſendt dem i Kirke, for at 
hente en Splint af Prekeſtolen. Har han, Sønnen, nu faaet 
den, faa fan de let fane Magt med Bjergmanden. Og 3 
ſtal fee: det varer vel iffe længe, inden de ere frelſte, og 
komme afle Tre for Dagens Lys.” 

Denne Forelæsning vandt naturligviis almindeligt Bifald, 
faa Cen og Anden jevnligt feeg op i Bakkerne, for at tage 
Mod de Forløfte, — Disfe lode fig iffe fee, før en gammel 
Kjælling et Bar Uger derefter meente at have opdaget dem 
en Maaneſtinsnat i PBræftens Hauge. Saadant opfriffede 
Siftorien, der var paaveje til at hendøe. Herover maatte 
Degnen afgive en yderligere Forklaring, der faldt faaledes ud; 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VIII. 14 
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U 
at Præften endnu iffe havde faaet Bugt med Bjergfolfet, og 
at han magſtee vilde bide fine Tænder iſtykker paa den Nød; 
men dette fif da være hang Sag, om han iffe forſtod fine 
Ting bedre. i 

Saa en fjorten Dages Tid efter kommer en Baad 
fejlende Øfter fra, og lægger an ved Færgeftedet der Syd -paa 
Øen. Den vafte Opmarkſomhed allerede i en Fraſtand; thi 
enhver Kyndig kunde ſtrax fee, at det iffe var nogen Fuur⸗ 
band. Men Nysgjerrigheden blev rigtig fpændt, da deres 
Sejl faldt, og tvende, efter Dragten at dømme, fornemme 
Herrer kom tilſyne, faavelfom to Andre i Livreer, det da 
maatte ftane i hines Tjeneſte. Trende Søefolf vare Fartsjets 
Førere. Det blev, paa tilftaaet Anmodning, fortøjet. To 
af Gøemændene forbleve ombord, og den Tredie ſprang iland, 
for at flaffe Noget at leve af, med de fire Pasſagerer foran. — 
Den ene af Herrerne, hvem jeg vil betegne med Bogſtavet R., 
lod fine Øjne løbe ligegyldigt, om ikke haanligt, over de Hid⸗ 
flimlede, og fpurgte, om Færgemanden var Deriblandt. — 
Cen traadte ud af Halvfredfen hen til Spørgeren, lettede pan 
Guen, og fagde: „Det er mig, til Tjenefte.” 

„Har FJ ikke,“ lød "Tiltalen, „for en Maanedstid fiden 
fornummet to Berfoner færge herover fra Salling, et 
Mandfolk og et Fruentimmer, begge af Stand?” 

„Af Stand?” gientog Færgemanden, „her kommer af 
og til Nogen over; men hvad Stand de ere af, det kommer 
ikke mig ved.” 

„Var Mandfolfet,” gjentog den Fremmede, ,iffe kladt 
fom jeg, for Exempel? Og havde Fruentimmeret ikke en guul 
Silkekaabe om fig?” 

„Nej,“ ſvaredes der, „ſaadanne Folk har jeg iffe for: 
nummet til.” — 
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„Naa!“ brummede Hiin, , hvor boer PBræften? — hvis 
J ellers have ſaadanne paa dette Land.” 

»Bel har vi det,” lød Svaret i en mut Tone, og med 
nedtrufne Panderynker; „hvis I vil til ham, [aa fan J finde 
ham i den Gaard hift henne ved Kirken.“ 

Uden videre Tale tiltraadte de Fem den anvifte Vej. — 
Bræften blev truffen hjemme, og fif det ſamme Spørgsmaal 
fom Færgemanden. Det Svar: „at han tog fun vare paa 
fine Embedspligter, og brød fig Intet om Færgefarten” — 
tilfredsſtillede ikke. B., den anden Herre, ſom fiden Landingen 
iffe havde opladt fin Mund, oplod den nu ſaalunde: , Bi 
føge efter to Flygtninge: den Ene er vor Søfter, den 
Anden hendes Forfører. At de have befundet fig her paa 
denne lille Øe, er utvivlfomt; men om de ere her endnu, 
Derom kunde J vel bedt give os Underretning. åg — vi 
forlange den alvorligt.” Dette fidfte Ord betonedes kraftigt. 

Bræften fvarede hertil: ,3 naadige Herrer behøve flet 
iffe, til mig at bruge Tvang. Hvad jeg, af min egen Billie 
meddeler der, er Følgende: J Søndags tre Uger ſtal der 
have været et Mandfolf og et Qvindfolk, begge flædte ſom 
mine andre Gognebørn, her i Kirken. Ingen fjendte dem; 
jeg iffe heller, da jeg er nerſynet. Hvorfra de vare komne, 
hvor og naar de droge bort, derom har Ingen af de Her⸗ 
boende fagt mig Noget. Mene J, at de Bortrømte endnu 
ſtulle være her, faa kunne I jo føge i alle Gaarde og Hufe; 
mit ftaaer Eder førft aabent fra Ende til anden.” — 

Endnu inden han havde udtalt, aabnedes Indgangsdøren 
Paa Klem, og een af Detjentene vinkede den nærmeft ſtaa⸗ 
ende R. ud. | 

Indtil han kom igjen, gif B. med Hænderne paa Ryggen 
langfomt frem og tilbage forbi Præften, der blev ſtaaende 
paa fit Sted. Efter cet og andet hurtigt og mistænffomt 
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Blik paa Denne, flandfer han og figer: At vifttere, det 
vilde have lange Udfigter og ikke nytte: mens vi omrodede 
tet Guus, kunne de være i et andet — derfom Beboerne 
ville hæle dem. J maae jo fjende dieſe Menneſters Zanke⸗ 
maade i dette Fald?” 

»Bel gjør jeg det,” fvarede Præften; „har de lovet 
dem, I føge, Huusfred og Sikkerhed, da holde de det ogfaa, 
ejheller vil Nogen dreje eler bøje dem, hverken med Lift eller 
Vold — med mindre 3 har et Compagnie Soldater til Eders 
Raadighed.” 

Her indtraadte R., og han og B., efter folde Rik til 
Bræften, gif, med Følge, ud af Gaarden. Under Bort: 
gangen fif den Sidfte at vide: sat een af Tjenerne havde 
udforffet af en forbigaaende Kone, hvad Læferne allerede vide 
om de heſynderlige To, lige til deres Forfvinden under Rod⸗ 
ftenen. Begge befluttede at fige derop, og derind — hvis 
det var mueligt. — Da de fom til Bjergmandshulen, den 
de nærmede fig med Kattefjed, lyttede de, den Ene efter den 
Anden. Ikke en Lyd at fornemme. — 

„Vi maae bruge vore andre Sandſer!“ ſagde B.; og 
med fin Jagtkniv i Haanden krob han ind under den ilde 
berygtede Steen, fatte fig paa. den naturlige Benk ligeoverfor, 
og brugte Øjnene, der vifte ham en ſtor Aabning. Derind 
flaf han Jagtkniven, og ragede omfring, hvorved han fandt 
Modſtand i noget Blødt. Han traf til fig, og fane, at det 
var et Klæde til en Qvindehals. Han raabte alter an, ind 
ad denne Aabning — intet Svar. Derpaa raabte han ud 
til de Andre: „Har Nogen Fyrtsj, faa kom med del!” 
Det raktes ham; han flog Il, og opdagede ved Gniſternes 
Skin, at det indre Rum var tomt for Menneſter; men at 
der længft tilbage paa et Underlag af Halm vifte fig, at der 
havde været Sengeflæder ovenpaa, og tvende Fordybninger i 
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Salmen udviſte, hvormange der havde ligget fammen. — De 
Bortromtes Sfjul var nu vel opdaget; men hvor vare de 
ſelb blevne- af? — Paa Tilbagevejen gif man fpørgende, 
underføgende gjennem Engelſt og Voiel; lige kloge blev 
man. Efterat have udhvilet noget i Praſtegaarden, føgte 
de Baaden. 


Her ophørte da Sporet efter de Forunderlige, og vilde 
være for ſtedſe udflettet, hvis jeg ikke hændelfesviig og heldigs 
viig var kommen til at tage det op igjen i hiin Fuurpræfts 
Dagbog, der, upaaagtet, i mangt et Aarti havde ligget hens 
flængt paa Hylden hos hang Eftermeend. — Hvad deri ops 
lyfer den gaadefulde Hiftorie, har jeg ordret afſtrevet, og 
meddeler fom følger. 


Yar 17.. (de to fidfte Tal vare ulæfelige) havde jeg 
her i Praſtegaarden et befynderligt Beføg, og det paa en 
befynderlig Tid. Klokken havde flaget Elleve. Alle vare for, 
en god Stund fiden tilſengs. Jeg allene fad, efter min 
Sædvane, endnu oppe og fluderete ved min Lampe. Da 
hørte jeg tre, fire. fagte Pik udenfra paa mit Bindue. Jeg 
ſprang did med Lampen, for at fee "hvem det monne være. 
Der flød, i Sandhed! et ungt, ſmukt, galaniflædt Fruen⸗ 
timmer, og ſtraas bag hende en ligeſaadan Mandsperſon. 
Røvere eller Skielmer, ſom havde ifinde at gjøre Ondt, kunde 
det iffe være. Jeg. lindede derfor Vinduet, og fpurgte dem, 
hvo de vare, og hvad de paa ſaadan Tid havde at fores 
bringe. — ' 

Gun fvarede med fvag og ſtjelvende Stemme: „Jeg er 
Datter af den ifjor hendøde Etatsraad $... paa Kjølbys 
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ganrd oppe i Thye, og han er min Kjærefte, haardt imod 
mine ældre Brødres Billie. De, ſaavelſom Juſtitsraad B... 
paa Ullerup, til hvem de vilde tvinge mig, forfølge 08; 
og finde de og, cre vi Begge ulykkelige. For Guds Skyld! 
ærværdige Herre! ted og! forund og et Sfjul, indtil Faren 
er ovre, og vi med Sikkerhed kunde naae min Kjæreftes 
Hjemftavn. ” 

„Jeg ſtal tage mig af Jer,” fvarede jeg; „Vinduet er 
lavt ved Jorden; løft I hende herop! faa ſtal jeg tage imod 
hende. J fan vel hjælpe Eder felv.” 

Da jeg havde lukket Vinduet efter dem, figer jeg: , Lidt 
til Føden funne I vel behøve, og flulle fane lidt fold Mad, 
fom Hufet formaaer. Men faa er det om Natteleje til Jer — 
Død og Berden! J ere jo iffe gifte — hvad er herved at 
giste? Ja, Frokenen fan ligge herinde i Kammeret ved 


Siden af, og Herren — maae jeg fpørge om ders ærede 


Ravn?” — 
„Samuel Norton, Esqvire, fra Nortonhoufe i 
Suffolk,“ fagde han. . 


„Altſaa en Engelſtmand? eg 

fan nikkede. 

„J er fagteng træt,” vedblev jeg; „vil I tage tiltakke 
med min Seng der, faa lurer jeg lidt i min Læneftel; det 
har jeg gjort faa mangen Gang.” Han Fom rigtignok, paa 
hang Engelſt⸗danſt med nogle hoflige Indvendinger; men jeg 
fagde ham, at fom Herre i mit Huus vilde jeg rande. Jeg 
regalerede .dem da førft med nogle Stykker Kage, ſom var 
levnet, og dertil en Flaſte Viin, hvorpaa jeg fif dem tilſengs. 
Det varede ejheller længe, inden han fnorkede, hvilken Lyd 
ellers itfe harmonerede med Davids Pſalter, ſom udgjorde 
mig ſamme Aftens aandelige Forlyftelfe. — ' 

Et Par Timer efter Midnat fatte jeg mig ilave til 
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Søvn, den jeg heller ikke favnede, indtil Solen var kommen 
et Stykke op over Horizonten. — Men nu opſtode de Sporgs⸗ 
maal: hvorledes? og hvorlænge hæle dem, der med ſaadan 
Tillid have faftet fig i mine Arme? Hvad, om deres Efter⸗ 
ftræbere ffulde have faaet Snu om, at de ere tyede her til 
Øen? Da indgav Gud mig pludfelig en Tanke om Rødftenen, 
under hvilfen jeg vidfte, at der vare to Rum, det inderfte 
førre end det yderſte. Men, faa faldt det mig ſtrax ind, 
at de jo vare Ugifte — ſtulde jeg, en Dydens Lærer, overs 
give dem til Losagtigheds Synd? Nej — men jeg vil i 
Denne Dag knytte dem WXgteſtabets hellige Baand — gjøre 
de Udflugter, fan veed jeg hvad der er ved dem. 

Ikke havde jeg faaet min Plan heelt færdig, før Frøfenen 
fom ind, gav mig med et venligt Smiil Haanden, og den 
fovende Kjærefte et Kys paa Munden, hvorved han vaagnede. — 
Efterat jeg havde givet Begge mit Godmorgen, fagde jeg dem, 
at jeg felv vilde bringe dem Kaffe, da Tjeneftepigen nødvendig 
maatte fritages for denne Beſtilling; jeg var Enkemand, og 
holdt ingen Huusjomfrue. Jeg ftræbte ned i Kjokkenet, og 
inden Kaffen havde faaet de tre Opfog, havde jeg vakket 
mine to Sonner; thi uden Medhjælpere kunde jeg ſaagodt 
fom Intet udrette, — De ere ftærfe Knoſe, og paa deres 
Taushed fan jeg lide. — Jeg fagde dem fortelig, at jeg 
havde to fremmede Øjæfter oppe i mit Studerefammer; at 
Kaffebordet desaarſag ſtulde beredes til Tre. „Men førft og 
fidg,” lagde jeg til med faderlig Myndighed og Alvor, „ikke 
et Ord til noget Menneffe om hvad J fane at fee og høre!” 

Jeg havde i denne Henſeende netop beroliget de Elſtende, 
da mine Sonner indtraadte med vor Morgendrik. De gjorde 
fore Øjne, men hilſede i Taushed; og da de havde anrettet 
ſpurgte den Ældfe: „om jeg havde Mere at befale?” 





— 
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„Frokoſt om et Par Timer! og forreſten mage J holde 
Jer hjemme — der kunde blive Mere for Jer at beſtille.“ 

De gif. Jeg tiltalte de Tilbageblevne ſaaledes: „Saa 
villig ſom jeg er til at beholde Jer her, faa misligt kunde 
det fnart blive. Jeg har et ſikkert Skjul, hvor man allerſidſt 
vilde føge Jer. Der er en Klippehule heroppe paa Øen, 
hvori Almuen troer, at der ere Bjergfoll. Naar det morkner 
ffulle mine to Sønner vejlede Jer did, forfyne Ser fra mit 
Spiſekammer med Fødemidler, Lys, Fyrtei og — Seng. 
Men denne bør dog være en Brudeſeng — er det faſt beſluttet, 
at J ville forene Eder paa hæderlig, chriſtelig Vis?“ 

„Ved den levende Gud!” raabte han med oprakt Højre, 
„det er ſaa. Ikke er jeg kommen til Dette Land, for at gjøre 
nogen Pige ulykkelig. Henſigten af min Rejfe var at udfinde 
og kjobe Malerier. Paa hendes Fødegaard, hvorhen jeg blev 
viiſt af en Kjender, har jeg drholdt nogle herlige Dorſtykker; 
men hende her fætter jeg over, dem og hele mit Gallerie i 
Nortonhouſe. Før maatte det Alt gane op i Røg og 
Luer, end jeg ſtulde fvigte hende, fom forlader Slægt, Fædreboe 
og Fædreland, for at følge mig til et Land, fom hun iffe 
fjender.” 

fer fyfte han begge hendes Hænder med et Aaſyn, ſom 
ej engang Djævelen fan tillyve fig. 

„Vel!“ fagde jeg, en lille Smule rort, „ſaa ville vi uden 
Ophold ffride til Forretningen! Mine Sønner, fom ere vante 
til Degnebeftilinger der hvor de fave gaaet i Latinſtole, 
funne ogſaa udføre dem her — holdt! Hr. Engelſtmand — 
et J Catholik?“ — 

„Nej,“ ſparede han, „jeg hører til det anglicanfte 
Kirkeſamfund.“ 

„Godt!“ fvarede jeg, kaldte mine Sønner og Parret 
ind i den tilftødende Haugeſtue, og — Begge bleve ſnart Mand 
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og Kone. — De faldt førft hinanden om Halſen — det 
var ligefrem — og Derefter fil jeg en Takſigelſe, ſom jeg 
aldrig har faaet varmere, hverken før eller ſiden. — Gt 
fimpelt Maaltid lød jeg anrette. Da det var tilende, indbar 
Sønnerne, efter min Anviisning, en Mandsdragt for ham, 
og en Qvindedragt for hende — begge fuldkommen fuurboiſte. 
(Jeg havde havt dem liggende i flere Aar, ſom indkjsbte ved 
Dødsfald.) Jeg overbeviſte dem om Nødvendigheden af en 
flig Forflædning, i det Fald at de Cfterfættende kom her 
til Øen. 

Saaſnart det var blevet Aften lod jeg mine Drenge, 
paa en Fjællevogn, føre alt det Nodvendige op til og ind 
under Rodſtenen; ſaaledes funde de Nygifte indrette en lille 
Huusholdning for det Førfte. 

Anden Sondag efter fom de før Dag ned til mig, med 
det Onſte, ſom hun fremførte i Begges Navn: at maatte 
„gaae Ungfolk i Kirke” ſamme Dag. Saadan gudelig Des 
giering burde jeg iffe negte dem. Men jeg gav dem dog at 
betænfe, at de, ſom Ukjendte, vilde vælte flor Opſigt blandt 
Kirkefolkene, at Rygtet mueligen vilde naae hen til deres 
Fiender, og disſe derved ophidfes til ny Forfølgelfe. 

Gun fmagte lidt herpaa; men han, med brittiſt Trods, 
ſagde: „Disſe Foli ere ikke Rævejægere; naar de fomme for 
en ſtrid Ya eller en bred Tørvegrav, vende de om, at Groden 
ikke ſtal blive fold. Jeg venter desuden hver Dag min 
Tjiener, fom lader mig vide, naar min Slup er fommen til 
Aarhuus og alle Malerierne indpaffede. Jeg vil blive deroppe 
i det fortryllede Huus en lige eller højft to endnu. Skulde 
De imidlertid, fjære Paſtor! fornemme noget Mistænfeligt, 
faa haaber jeg, De.lader os Troglodyter det vide — Gud 
velfigne Dem for alt Det, De har gjort imod 08! De tils 
lader mig dog, paa vanlig Maade at vife min Skjsnſomhed?“ 
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De gif i Kirfe, og af Kirke, og dp i deres halv fris 
villige Fengſel — ikke med tilbørlig Forſigtighed; thi næfte 
Dag var det overalt omfring paa Øen, hvor disſe Ubekjendte 
havde forſtukket fig. At man ſtyldte dem for at være af 
Bjergfolf-Slægten, funde de lee ad. 

J en Rakke af Dage faae jeg Intet til dem; men mine 
Sønner, der ſtode højt anffrevne hos Engelſtmanden, tilbragte 
dem jevnlig deres Fornodenheder, og berettede mig, at han 
begyndte at blive lidt utaalmodig. 

Den yngſte af Sonnerne havde været et Dar Dage ovre 
i Himmelland, i rende for mig; og da han fom tilbage, 
berettede han mig, hvad for Ord der gif: „at en fremmed 
Herre, en Engelſtmand eller Franſtmand, havde forlokket og 
bortſtjaalet Frøfenen paa Kjslbygaard. Lidt før havde hendes 
Brødre fattet Mistanke om noget Sligt, og derfor nogle 
Nætter i Rad fat Bagter ud paa Bejene iffe langt fra Gaarden. 
Den fidfte Nat kom han rigtignof fjørende med fin egen 
Vogn, der var tildæffet halvt ovenover, og med hans egen 
Heſt˖ — for ſaaledes befordrede han fig ſelv allevegne. Da 
de To, fom her fulde pasfe paa, fprang til Vognen og 
befalede, at den fulde holde ſtille, medens de underføgte den, 
faldte han dem Røvere og ftaf den Ene ihjel. Den Anden 
lob hjem til Gaarden og gjorde Anſtrig, hvorpaa man ſtyndie 
fig at fane de ude i Marken tøjrede Heſte hjem og fadlede; 
… men Dette medtøg faa lang Tid, at Morderen vandt for ftort 
Forſpring. De joge vel til narmeſte Gærgefted; dog der vare 
de iffe komne over, og fiden kunde man hverfen høre eller 
fpørge til dem.” — Dette var nu ikke faa fært; thi iftedet 
for at tage over Liimfjorden ved Aggerſund, foer de 
til Sundbye, og færgede over til Aalborg, og, ba Heſten 
havde faaet nogen Bedergvægelfe, Fjørte de. til Bjørnsholm 
Mølle, Hvorfra Parret ſtyndſomſt HE en Baad til Fuur. 
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Zjeneren førte Eqvipagen til Aarhuus, for det at oppebie 
fin Herres Skib. 

Samme Aften beføgte jeg de Indfluttede, og meddeelte 
Dem al den Beſted, jeg ſelv havde erholdt, Jeg ſagde dem 
dernæft, at om jeg mærkede Fjenderne, ſtulde øjebliffeligt een 
af mine Gønner være parat, ridende at lade dem det vide; 
pg medens hine maaffee vilde føge dem under Rødftenen, 
fulde han føre dem ad en, Veſten for liggende Dal, hertil. 
Jeg fluttede med at fige dem, at. jeg havde førget for en 
Fuurbaad, der fra nu af beftandig laae i Beredſtab, at bringe 
dem Øfter ned ad Fjorden til den ſydligſte Landeplads i ſamme. 
Derfra vilde de kunne leje Bondebefordring til Aarhuus. 

Faa Dage herpaa kom den troe Tjener.gjennem Salling 
hertil. Den engelfte Slup var allerede arriveret. Han havde 
været ombord paa ſamme, og afleveret Malerifamlingen med 
Mere, ſtrax folgt Heften og Vognen — hvilfet var faare 
klogeligt handlet — og endelig lejet fig hid paa Bondervogne. 

Nu fif de oppe under Rødftenen travlt, og efterat have 
famlet Klæder, Penge og hvad Pakkenelliker de havde, og 
lægfet dem paa Tjeneren, ligefom jeg lægfede paa mine 
Sønner hvad der hørte mig til, faa ftræbte vi at komme 
ned til Baaden. Inden vi der ſtiltes, trykkede han mig 
noget Haardt, indfvøbt i Silke, i Haanden, med de Ord: 
» Dette er iffe nogen Betaling; betale Deres Mdelmod hverken 
fan eller vil jeg; men ct Minde om en taknemmelig Britte 
ſkal De have! Lev vel!” — Hun gav mig ogſaa Noget 
til Amindelfe: Taarer paa min Haand og et Kys paa 
min Mund. 

Gud i Vold! J gode Menneſtker! 


* 
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25de Juni, Det var iffe noget galant Beføg, De 
aflagde mig, disſe Herrer fra Kiolbygaard, og han med 
der fra Ullerup. Joviſt! De rejfte bort igjen ligefaa kloge 
fom De kom. Praeſten paa Fuur er vel ikke Pigevogter. 


14de October. Gaa tit jeg tager en Priis af Denne 
foftbare Guldſnusdaaſe, han forærede mig, Norton, ved 
Afrejfen, maae jeg tenke paa hang fælfomme Brudekammer: 
„Steen foroven og Steen forneden, og Steen paa alle 
Siderne.” Dog, Amor er ogſaa en Troldmand: den graae 
Kamp maae han have beflædt med røde Rofer, forvandlet 
Bænfen til en Trone, og Straalejet til en Himmelſeng. — 
Herre Gud! hvordan monne de nu leve derovre paa hiin 
Side Veſterhavet? 


*. ør 

18de October. RNaa det bekjender jeg: to faa nydelige 
Ridehopper, ſom dem, vi fik igaar fendende fra Norton, 
og det ved hang eget Skib, til mine Sønner, have aldrig 
før fat Fødder pan Fuursland. Og Sadeler, og Dæffener, 
og Bidfler og Ridepidſte — jeg troer den Foræring er over 
tufinde Daler værd. — Men nu kommer det ført op, at 
han er Lord, og uhyre riig. — Fuldkommen faa fjært var 
mig Brevet fra hans Kone, hvilfet jeg heelt og holdent vil 
indføre i min Dagbog. 

»UErværdige Fader! Min Lykkes Stifter! — Det var 
et godt Bytte, De hjalp mig til, mellem Rødftenen og 
Nortonhouſe, fom er i Størrelfe og Pragt ligeſom et 
fongeligt Valais. Det er paa de tre Sider omgivet af en 
Hauge, faa flor ſom en almindelig Skov i Jylland, og frem 
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bringer de herligfte Frugter, Bær og Blomſter fra alle 
Verdensdele. Min elffede Samuel lønner to Jomfruer, to 
Tjenere og en Kudſt — thi jeg har ogſaa min egen Karreet 
og fer Heſte — Alt for mig ene og allene. Jeg fan allerede 
tale det Engelſte nogenledes; men at jeg derfor iffe glemmer 
mit fjære Modersmaal, vil J fee af dette Brev. — Hvor: 
ledes have mine Brødre det? De handlede ufjærligt imod 
mig; men Gud bevare mig fra at bære fad til dem. — 
Hvordan gaaer det Eder felv og Eders Sønner? Fattes J 
Noget til at føre dem frem, eler til at de fan fætte Boe for, 
faa Tad mig Bet. vide! Min ejegode Mand giver mig faa 
mange Naalepenge, at jeg baade fan klade mig felv og 
adſtillige Fattige, og endda have tilovers. — Nu, Gud 
befalet! Forſmaae iffe medfølgende tyrkiſte Pibe! Gid den 
maae fmage Eder endnu i mange Aar! 
Eders datterlig hengivne 
Lady Norton.” 
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Kniplerinden. 


.Dei var i Aaret 1815,” fortalte mig en Ven, hvem jeg, 
efter 10 Aars Fraværelje, 1836 beføgte, „at min ældre 
Broder, min yngre Søfter og jeg foretoge os en Rejfe til 
Zønder, for at beføge vor ældre Søfter, ſom var gift 
derude. — Som vi ere fomne Staden paa en Halvmiilsvej 
nær, eller faa, bliver Soſter upasfelig, og beder om at for: 
flaffe fig et Glas koldt Band. Bi vare juft lige ud for et 
lidet Huus tæt ved Bejen. Jeg fprang af og derind, og 
bad et Fruentimmer, det eneſte Menneſte jeg fane derinde, 
om det Forlangte. Hun fad ved et lille Bord og Tniplede, 
fane flygtigt op paa mig, og hentede i en Haft Bandet. Jeg 
takkede, bragte det til Søfter, og, da hun havde drukket, 
Glasſet ind igjen. Den, der havde givet mig det, fad, fom 
før, ved fit Arbejde, det hun drev med Jvrighed. — Jeg 
ſaae nu noget nøjere paa den unge Pige; Hun war tarvelig 
flædt, dog noget nettere end de flefte andre Kniplerſter, jeg 
paa forrige Rejfer havde bemærket. Hun var meget fmuf, 
men bleg, ſom hendes Medarbejderſter, og hendes noget dybt 
liggende Øjne gave umiskjendelige Tegn til jevnlig Graad; 
hun faftede dem hyppigt hen til en Alkove, i hyilken jeg 
fnart opdagede et gammelagtigt, fovende Fruentimmer. Senge—⸗ 
Hæder, faavelfom det lidet Bohave, vidnede om nappe Kaar. 
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Jeg maatte have Meer at vide. — Da jeg udenfor 
havde overtydet mig om, at Soſter var bedre, bad jeg dem 
at fuldende Rejfen uden mig: jeg havde endnu Lidt at tage 
være derinde, men ſtulde ſnart komme bag efter dem til vort 
Maal. De rullede væf; min Broder med et Blink til mig, 
det jeg meget vel forſtod. 

Da jeg fom ind i Hufet nu tredie Gang, udtrykte Pigens 
Aaſyn Forundring, iffe ganfte uden Uvillie: hun havde jo 
vift lagt Mærfe til Vognens Bortkjorſel og troet, at Bands 
bæreren var fulgt med. 

»Ønfter De endnu Noget? eller favner De Roget? 
ſpurgte hun koldt, og lod Fileernaalen hvile. 

„Jeg favner Intet,” fvarede jeg, „for mit Vedkommende; 
men — Noget alligevel — med Tilladelfe, er det Deres 
Moder?” — . . 

Gun niffede. 

„Syg maaſtee?“ — 

Hun nikkede, og hendes Øjne befugtedes. To ſmaa 
Medicinglas og en Pulveræffe i Vinduet befræftede hendes 
tauſe Tilſtaaelſe. 

„Det kan tykkes Dem underligt, " tog jeg atter tilorde, 
nat em Dem ganſte ubefjendt Fremmed, i et ham ligefaa 
fremmedt Huus, føger at gjøre fig befjendt med et Forhold, 
ſom væffer, fandfærdigen! ikke hans Nysgjerrighed, men en 
Medfølelfe, der ingenlunde er fremhyklet.“ 

Intet Svar paafulgte; thi den gamle Kone vaagnede 
juft, og gav fig; Datteren fløj hen til hende. Da hun vendte 
Ryggen til mig, flaf jeg hurtigt en Pengepung ind i en 
halvtaabenſtaaende Skuffe under Bordet, foran mig, og liftede 
mig bort uden andet , Farvel.” | 

Ankommen i Tønder, fif jeg meget Andet at tænke 
Pan, end ſmukke, ulykkelige Kniplingspiger. Den fælleds 
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Familieglæde ved Øjenfynet lagde Beflag paa alle vore 
Tanker og Folelſer: Spørgsmaal og Contraſporgsmaal, med 
behørige Svar, blandede med Skjemt og Latter, Ah'er og 
Ih'er, fløj i livlig Afverling fra Munde til Drer. Og alt 
Dette, tilligemed legemlig Bedergægelfe, medtog den førfte 
Dag til feent ud paa Aftenen. Min fafte Gøvn gav intet 
Spillerum for Drømme. — Næfte Formiddag maatte man 
befee Byen og dens nærmefte Omgivelfe; og om Eftermid⸗ 
dagen dens ældre Gøfter Møgeltønder, for fn mythiſt⸗ 
dunkle Markeligheds Skyld, fom og Stedet i Gallehuus, 
hvor de uforklarlige Guldhorn bleve fundne, de, der i nyere 
Zid gave en evig forbandet Tyv heroſtratiſt Ry. — Næfte 
Dag beſaaes Den fælfomme „Gottes Koog” — et Ari: 
pelagus paa Faſtland. — Saaledes gjordes, med Fun et Par 
Raftdage, Udflugter til Led, Colonien, ja til Nord 
friſernes Landftrøg. — Der var endelig fun tre Dage af 
de til vort Ophold i Tønder faftfatte fjorten tilbage, og 
jeg havde ſaagodtſom reent glemt min blege Kniplerſte. Da 
mindedes jeg om hende i en Drøm, af hvilfen jeg vaagnede 
ved det forſte Dagffjær. Da Familien var vant at fove 
meget længere om Morgenen, flod jeg ufortøvet op, og gif 
ud til Kniplingshufet, til Mode ſom naar man foruroliges over 
en uundſtyldelig Forfømmelfe. 

Da jeg traadte ind, foer hun, med et neppe horligt 
„Ak!“ op fra fin Haandgjerning; en let Rodme fløj, fom 
i Blæjt Skyggen af en Sky over Sneemarken, over hende 
Lillieanſigt, og forſvandt i famme Øjeblif. Jeg kigede hen 
til Sygeſengen, opdagede ſtrax, at den var tom, og ligefaa, 
at Datteren bar Sørgedragt. 

„Deres Moder” — ſukkede jeg — „er nu hjembragt 
til en bedre Verden, end denne“ — 
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Hun tog Ordet: „Hendes hentærede Legeme blev over» 
givet til Jorden i Søndags.” 

Dette fagde hun med rolig Hengivenhed, uden andre 
Taarer, end et Var af mine. — Om hun ſaae dem, veed 
jeg ikke; thi hun var traadt til fin Commode, det enefte 
Gjiemme, jeg bemærkede, og traf en Skuffe lidt ud; men 
vendte ſtrax Anfigtet halvt om til mig, figende: „Har De 
ikke favnet Noget, fiden De var her forgangen? — Nej nej! 
De har iffe villet favne det. — See her er Deres Pung, 
ædelmodige Herre! i ſamme Tilſtand, ſom jeg fandt Den i 
Bordſtuffen.“ Hun rakte mig Pungen. 

Jeg tog den ikke; den faldt i min Haand, fra den til 
Jorden. '. 

„Jomfrue!“ fagde jeg, „kunde jeg iffe paa anden og 
bedre Maade vife mig værdig til Den Titulatur, De beærede 
mig med? eller vil De i denne Hytte fængfle Dem felv til 
Kniplebordet, indtil Døden forløfer Dem fra et gladelsſt 
Trældomsliv?” | 

Hun traadte mig et Par SÉridt nærmere, med en bydende 
Anftand, og en mørf, om iffe ſtummel, Alvorsmine. 

. »Gælfomme Mand!" ſagde hun med langſom og dæmpet 
Røft, „hvilken Forbindelſe fan tenkes mellem vore Livsforhold? 
Jeg er beſtemt af Sfjæbnens Herre til dette ensformige Arbejds: 
liv, fom De paatrykker Trællemærfe. Ja, min Herre! jeg 
har ogſaa trællet, før for To, nu for Cen. Bedre fan jeg 
Dog frifte Livet, da jeg er allene.” 

„Allene?“ gjentog jeg, intet Menneſte ffal være allene; 
ikle affondre fig fra et Samfund, ſom Gud [elv har ſtiftet. 
Bedre at fomme i Bersrelſe med den almindelige Blanding 
af de Bedre og de Bærre. Bedre at faae Bekymring og 
Modgang blandet med Fornøjelfe og Medgang, end henflide 
fin Tid uden enten det Ene eller det Andet.” 

St. St. Yliger. Gamle og nye Noveller. VIN. 15 
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„Det mane dog Livsfangen,”” fvarede fun. 

»Fordi han tvinges dertil,” vedblev jeg; „men af fine 
Medmenneſter.“ 

„Saäa ung!” lagde jeg til, „og dog uden Tillid til 
Rogen af Dem! faa aandelig dannet, og fan førgelig klog! 
De tilhører en. bedre Stand, end den, hvori De, maaſtee 
førft af Nødvendighed, men nu af egen fri lie indſtenges. — 
Jeg har baade Evne og Billie til at fprænge dette eenſomme 
Fængfel, og give Dem en værdigere, en mere lsnnende Birt: 
ſomhed — fan De Tydſt?“ 

„Aaja,“ [varede hun, „jeg forſtaaer ogſaa Franft.“ 

„Det er ypperligt!“ ſagde jeg, „min gifte Soſter ſoger 
netop en Lererinde til fine to Pigeborn, det aldſte fyv, 
det yngfte fem Aar. Bil De tage mod denne Plads, flal 
De erfare, at baade Forældrene og de Smaa ville gjøre 
Dem Livet anderledes behageligt, end det Hidtil har været. 
Indvilger De, fan De endnu i denne Dag tiltræde Deres 
Poſt; den er iffe længere borte, end her i Tønder.” 

Gun rafte mig fin Haand, og det med et ganſte nyt 
Anfigt, hvis Colorit ſmilende Saab havde tegnet. Jeg greb, 
jeg kysſede den fine Haand, ſom hun undſeelig drog tilbage. 
Gun pegede paa fin Stol — den enefte hun havde — fatte 
fig felv paa Sengeftoffen; og da jeg havde indtaget det 
anvifte Gæde, hentede hun et langt Suf, og talte ſaaledes: 

„Adle Menneſte! De maae iffe forlade denne Sorgens 
Bolig, uden Forvigningen om min ubegrændfede Tiltro. De 
er berettiget til ganſte at fjende mig, og min Sfjæbne — 
De har vel en Time tiloverg?” 

»Klere, om De behager,” fvarede jeg; og havde jeg havt 
flere Ører end de to, de havde tilſammen flaaet vidt aabne. 

„Min Fader var en franſt Emigrant fra det forrige 
Bretagne. Han bar, eller maaffee havde han, til et Minde 
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om fin Fodeſtavn og fin Sfjæbne, antaget Navnet Goelan — 
De forſtaaer viſtnok Franſt?“ 

„Ret vel,” fvarede jeg; „men Goelan? det veed jeg 
iffe hvad betyder.” 

„Det er ogſaa et Provindſialord, der betegner en Strands 
maage. Om Gommeren, men meeft i Efteraaret, naar Soe⸗ 
mændene fra hine Kyſter ere paa Farten, pleje Koner og 
Piger ofte at gaae ud paa Strandbredden, naar Binden bærer 
paa Land, og da at ſynge efter de opffræmmede Fugle: 

Goelans! Goelans! 
Ramenez nous nos maris et nos amants! 

De Viſe finde ſagtens heri en from Overtro. Af! 
hvilet elſtende Hjerte er fri for Sligt? 

Min Moder var Tydſt. Hendes Forældre boede i 
Itze hoe, hvor de dreve en Handel, der netop kunde ernære 
Familien. J fin Landflygtighed kom min Fader paa Lytte 
og Fromme til min Fødebye, og fandt fit Ophold ved at 
underviſe hang Modersmaal. Til vort Huus fif han ogſaa 
Udgang, og mod at nyde Middagsfpife informerede han min 
Moder, dengang ferten Aar gammel, og en Broder til hende. 
Det varede iffe mange Tider, inden der opftod en Kjærligs 
hedsforſtaaelſe mellem Goelan og hans qvindelige Elev. Da 
de Gamle mærkede det, frabade de fig hang videre Under: 
viisning, tilligemed, ſom Følge deraf, hang Beføg. 

Det var allerede kommet faavidt mellem mine Forældre, 
at hun erfjendte fig frugtfommelig. Bed at aabenbare dette 
for hendes Moder haabede hun at erholde Forældrenes Minde 
til em Forbindelſe med den elffede Flygtning. Toertimod: 
hun blev ligeſom han viiſt Døren, og tilmed gjort arvelss. 
Hvad var nu at gribe til? Min forgbetyngede Moder unde 
ikke udholde at forblive i den Bye, hvor hendes ubarmbhjertige 
&orældre boede. Hun havde en velhavende Mofter her i 
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Tønder, Ente og barnløs, Didhen tyede hun med Fader, 
og lode de fig undervejs i Friedrich sſtadt copulere. 
Moſteren tog rigtignok taalelig godt imod dem, gav 
dem fri Bolig, og Bidrag til deres Underholdning, idet min 
Fader fortjente paa fin Side, min Moder paa fin, ved at 
forfærdige Fruentimmerpynt. Saaledes gif det uden Nerings⸗ 
forg. Jeg fom til Berden, vorte med Sundhed og i Munter⸗ 
hed, fom er Bornealderens Lod. Fader talte og læfte fun 
Franſt med mig, ligefom Moder Tydſt; hvoraf De vil kunne 
dømme om min Færdighed i begge Sprog. — Jeg opnaaede 
mit tiende Mar. Da døde min Fader og Moders Moſter 
næften paa eengang. Af Det, hun efterlod fig, fom os tun 
ganſte Lidet tilgode. For at kunne bjerge Livet flyttede min 
Moder herud i dette netop ledigtværende Huus, hvor vi ftræbte 
at ernære os ved Knipleri. Ogſaa godt, til min Moder 
fygnede, og hendes Pleje og Ernarelſe overlodes til mig 
allene. Ja min Ven! tillad mig at falde Dem ſaa! jeg har 
ingen anden.” | 
Gun drog her igjen et Suk, og blev ved: „Riigdom 
har fine Friftelfer, Fattigdom fine; af begge føge flette Mens 
neſter at benytte fig. Ej heller jeg har undgaaet, om jeg 
end har overvundet mine. (Cen af de Kniplingshandlere, til 
hvem Arbejderinderne befinde fig væfentlig i ſamme Forhold 
ſom de engelſte Fabrifanter til Fabrifejerne, modtog en Tids 
lang vore Kniplinger mod nogenledes billig Betaling; men 
"faa faner han ifinde at indlemme ogfaa mig t fit vidtløftige 
Harem. Jeg afvifte hans flændige Forſlag ſaaledes, at det 
iffe blev gjentaget. Ved næfte Leverance vifte han mig 
Følgerne af min Bægring: han havde Eet og Andet at 
udfætte paa Barerne, og nedfatte Prifen for dem. Ja han 
misanbefalede mig desforuden hos flere af hans Laugsébrødre, 
faa at jeg forgjeveg tilbød Cen efter en Anden mine Frembrin⸗ 
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gelfer. To Dage ſpildte jeg paa mine frugtesløfe Beftræbelfer, 
inden jeg traf paa Cen, fom vel modtog min Haandgierning, 
men dog fun mod den almindelige fnappe Betaling. Da min 
Moder, formedelt Sygdommen, iffe mere var, ejheller blev 
arbejdsfør; og Recepter og Medicin kravede Tillægsudgifter, 
maatte jeg fælge faa eet faa et andet Stykke, indtil min 
Moders Begravelſe og Huuslejen medtog hvad jeg havde til⸗ 
bage, paa Dette nær, fom De her feer. 

„O!“ endte hun, og med nogen let undffyldelig Bitters 
hed: „Derſom mangen riig Dame vidfte, naar hun ſmilende 
betragter i Spejlet fin Kniplingsſtads, hvilfe beſte Taarer, 
der have dynket“) disſe nydelige Strimler, til Strygejernet 
borttørrede dem, hun vilde beklage hendes arme Pynterſter, 
mod hvem hendes Hønfepige fører et herligt Liv. Min Bel: 
gjører!” hun hævede fine foldede Hænder i Vejret, „jeg 
taffer Dig, min Gud! fom [endte ham.” 

Herpaa udbredte hun fine Arme, foer ind paa mig — fan 
jeg næften ſige — omfavnede mig, trykkede fit Anfigt mod 
min Skulder, fprang tilbage, og Alt faa hurtigt, at jeg 
under hele Manoeuvren neppe kunde talt til Tre, langt 
mindre havde Tid til at gjengjælde Favnetaget, hvig jeg ellers 
havde villet. 

Overraſtet, behøvede jeg døbbelt faa lang Tid inden jeg 
med Fatning funde ſporge: „Naar er det Dem belejligt at 
blive hentet til Byen?” 

„Jeg er færdig,” fvarede hun, , hvad Time det ſtal være; 
men jeg bad gjerne, at det maatte blive en Vogn, der fan 
føre disſe mine faa Ejendele. Selv fan jeg gjerne gaae.“ 

„Jeg ſtal førge baade for Dem og Tøjet,” fagde jeg, „og 
det, fom jeg haaber, inden Middag. Men jeg vil ſtynde mig.” 


+) vedet. 
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Jeg ilede ind til min Søfters. Hun med Mand og Børn 
fad førft ved Theebordet, faavelfom mine to andre Soſtende. 
Bed min Indtrædelfe forlode de deres Sæder, omringede 
mig og fpurgte Alle paa eengang: „Hvor kommer Du fra? 
Hvor har Du været? Hvad har Du havt for?” med mere. 

„Stop lidt,” figer jeg, „hsiſterede Hr. Svoger! og 
elftelige Frue Søfter! om jeg nu har været henne og fæftet 
en Gouvernante til Eders Smaapiger?“ 

„Aa Snak! taabelig Pasfiar! Pladder!“ og andre 
flige ſmigrende Tilraab, vare de førfte Douceurer, der vankede 
for min ubudne Forretning ſom Faſtemand. 

Ved mit alvorligtbydende , Stille paa Parterret!” fik 
jeg da Ordet: „J vide jo, Kjare! at jeg fjelden fpøger, 
allermindſt i faa højfivigtig en Anledning, hvor Talen er om 
ſaadanne velfignede Veſeners forædlende, aandelige Vejledning. 
Min Hovmefterinde er en Pige paa noget over tyve Aar. 
Hun baade taler og ſtriver Tydſt og Franſt til Fuldkommen⸗ 
hed. Hendes Moralitet er uplettet, og ydermere udmærket, 
fom jeg nærmere ſtal forflare, og J felv ville erfare. Men 
der maae ſtrax gjøres Anftalt til en Vogn, paa hvilfen jeg 
ſelv ſtal hente hende, og en anden til at hidføre hendes 
Commode og noget andet Bohave. Imidlertid flal jeg gjøre 
Eder befjendt med Mademoiſelle Goelans fælfomme Sfjæbne.” 

„Men hvor er hun da?” ſpurgte min Gvoger, idet han 
gif til Døren for at beførge Vognene. 

„For nærværende Tid,” fvarede jeg, „er hun i det 
Guus, hvor jeg hentede Band til Dig, Vilhelmine! Hendes 
Moder blev ſyg Der, og er begravet fidfte Mandag.” 

Min Broder loe, og ſagde: „Jeg kunde nok tænfe mig 
til, at Du havde gjort en Opdagelſe, ſom Holdt Dig faft 
derinde, da Du lod os fjøre fra Dig — Mamſel Goelan 
er viftnof en Skjonhed?“ 
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„Det fan Du felv bedømme,” fvarede jeg, „naar Du 
feer hende,” 

"Jeg faldte nu min Svoger og hang Kone ind i et 
andet Verelſe, og fagde dem i Korthed om Mamfel Goelan 
hvad jeg fandt nødvendigt og pasſende. Befordringen kom. 
Jeg fteeg op, medhavende en Fruentimmerkaabe, dermed at 
indhylle Sorgerinden for nysgierrige Blif. Denne For: 
fynlighed var iffe overflødig; hun havde fun en meget gammel, 
der havde tilhørt den Afdøde, og, fom hun, i mange Aar 
været ude af Mode. 

Indpakningen gif hurtigt for fig; hendes Ejendele vare 
jo faa og (maa: en tynd Sengematras, et ditto Tæppe med 
Hovedpude, Den lille Commode, Der, efter hendes Udſagn, 
indeholdt den daglige Dragt, i hvilfen jeg førffe Gang fane 
hende, hendes Linned, en Snees franſte og tydſte Bøger og 
en Smule Kjøffentøj, Bordet, Stolen, en Skammel, og et 
lidet Skriin — et voila tout! — Da disfe Sager vare 
lædfede paa, bød jeg hende Armen. J Døren drejede fun 
Anſigtet tilbage et Par Øjeblik, med et neppe hørligt 
„Adieu!“ og nogle Taarer. Hvem denne Affled gjaldt, 
trænger ikke til Oplysning. 

Min Familie, hvis nysgjerrige Forventning var hojſt 
fpændt, modtog Françaiſen artigt, dog ikke uden nogen For⸗ 
legenhed, der naturligt opſtod ved Synet af hendes Skjonhed 
" og Anftand. Men hendes Ziltale, efterat jeg havde foreſtillet 
hiin for hende, bragte dem Alle til, med venlige Blik at 
betragte hende, ſom et Lem af Hufet. 

„Jeg kommer,“ fagde hun med et let Smiil, „om juft 
ikke faldende med Døren ind i "dette Huus, alligevel faa 
pludfelig, fan uformodet, baade for Dem og mig, at fun 
Denne Herres (hun faftede et Blik til mig) gode Mening om 
min Duelighed, ſom Lærerinde for Deres Børn, vil funne 
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undſtylde mig og berolige dem” — idet hun fæfede et 
Moderblif paa Smaapigerne — „dem, De betroer mig?” 
Den virkelige Moder bejaede. 

Glutterne nærmede fig tillidefulde, hver tog ſin af 
hendes ænder, hun omfavnede og kysſede dem. Mellem 
disſe Fre var iffe mere noget Fremmedt. 

Børn have — jeg torde falde det en ſjette Sands, 
der, ved forſte Syn af en Ubekjendt, tiltræfter eler fraftøder 
dem. Hvem de give et ſaadant godt Skudsmaal, trænger 
ikke til noget andet. Denne Sands holder fig neppe Børne: 
aarene ud; den fløves før nogen af de andre fem. De ere 
fun ſaare faa, ſom bevare den under Livets Stolegang hvor 
Forſtillelſens Indbyrdesunderviisning bliver cen af de vigtigfte 
Difcipliner. — Min Svoger var uroffelig i dette Princip; 
følgelig var han paa det Rene med fin fordeelagtige Bedøm 
melfe af Jomfrue Goelans Hjertelag. Hans Kone, ikke ind 
viet i Mandens Anthropologie, fulgte inftinctmæsfigt Børnenes 
Anviisning, og omfavnede den faa at fige himmelfaldne Lærer: 
inde. Førft nylig anfommen, var Denne allerede hjemme. 

Jeg rejſte Da tilbage med mine to Søffende og med 
ct Daguerreotypbillede af — Den, Du nu veed nok, paa 
Sjælens —“ 

„— Goldt!” faldt jeg ind, „Du elflede hende dog?” 

„Det fan være,” fvarede han med Kulde; „men i faa 
Fald vidfte jeg det ikke, havde ej engang tænft derover. 
Bevidſtheden om at have øvet en god Øjerning var en faa 
overherſkende Folelſe, at den iffe gav Rum for andre. — 
Strar efter min Hjemkomſt drog jeg ud paa en langt videre 
Rejfe, den jeg længe havde onſtet at gjøre og nu var for: 
beredt til at begynde.” 

„Men,“ fpurgte jeg, lidt ærgerlig, „hvordan var da 
din Afſted med hende? Det var dog. iffe det kedſommelige, 
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betydningslsſe, værdiløfe: Jeg ønfler, det mane gane Dem 
vel!” — 

„Det var endnu mindre: et Haandkys fra min Side, 
og en Mejen fra hendes —“ 

.— Gaandtys! Nejen!“ brummede jeg, „hvorfor iffe 
heller Mundkys? Knelen?“ — 

„Bie lidt!“ ſvarede han ſmaaleende, „Du maae vide 
Noget om min lange Vandring giennem det herlige Frankrig 
og Italien, hvis Herlighed er en Antiqvitet — dog, det er 
ikke værd at fede Dig med en omftændelig Rejſebeſtrivelſe; 
af ſaadanne er Du vel forlængft bleven mæt. Kun et Par 
Situationer — ingen Beſtrivelſer af Naturfijønheder, men 
ſaadanne færdeles Forhold, i hvilfe jeg felv har befundet 
mig, og ſom, under endnu eet Henſyn, neppe ville være uden 
Interesſe for Dig. 

Jeg havde befeet Paris, med alt det Rageri, fom ders 
udi befindes, og havde faaet Nof deraf. Nu fif jeg Lyſt til at 
vende mig fra et Panorama, hvor alle Ting, ſelve Menneſtene, 
ere Konſtprodukter, og fee mig om i Naturregionerne, de 
menneſtelige med de phyfiffe. — Jeg drog til Bretagne — 
Henriette Goelans Fædres Land. Alt var mig her Nyt: 
Folket, dets Dragter, Skikke, Leveviis og Tungemaal, hvilfet 
ſidſte, uden Forberedelſe og Underviisning af min Lejetjener, 
der var fra Bretagne, vilde været mig et Kragemaal. Jeg 
lod ham, paa vore Lyftrejfer, ved Ophold i Stæder, Lands⸗ 
byer og Fiſterlejer, efterforſte, om ingen Familie eller enkelt 
Berfon af hiint Navn maatte være at opfpørge. „Point 
de tout” (aa lød beftandig hans Rapport paa mit fpørgende 
»Eh bien? qu'avez vous fait?” 

Jeg var dog noget heldigere, men iffe meer end noget. 
Som vi, paa Bortrejjen fra dette Landſtab Syd efter, gjorde 
Holdt i et af de fidfte Fiſterlejer, for at forfriſte 08 felv og 
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Heftene, blev jeg i Stuen et oliemalet Portrait vaer, der 
ftrar fængflede min Opmarkſomhed: det foreftillede en fornem: 
flædt Yngling, hvis Anfigt havde en paafaldende Liighed med 
Henriettes. Jeg fane nøjere til, og fandt i eet af de 
nederfte Hjørner afridfet: „Charles Kolean, age 19 ans.” 
Jeg fpurgte Verten, en ung Mand, om hvor dette Billede 
forkrev fig fra. Han vidfte det iffe, og henviſte mig til 
hand gamle Moder, der fad paa en Skammel og bødede et 
Fiſtergarn. Jeg henvendte mig til hende om den forsnſtkede 
Oplysning. fun gav den, vedblivende fit Arbejde, ſaaledes: 

„For en Deel Aar fiden laane et Stykke heroppe i Landet 
en Herreborg, hvor der boede cen af disſe hojfornemme Folk, 
der ikke agtede en Fiſter ſaameget fom en af de Flyndre, 
han fangede til ham. Nu ſtete det, at der blev Oprøt i 
Landet, og hver, der funde føre en Baadshage, en Forf, 
eler en Bulsxe, drog afſted mod alle disſe ſtore Palladſer 
og jevnede dem med Jorden. Min falig Mand var meget 
flittig til det Stykke Arbejde; og faa var han ogſaa med, 
da den Borg herovenfor blev pirret overende. De vare 
mange Hundrede om Beftillingen, og ved Delingen af Byttet 
blev der fun Lidt til hver: min Mand fif et Lommeuhr, en 
Haandfuld Sous og dette Billede, fom vi nu fiden far ladet 
hænge her.” 

„Hvorledes mon gif det Slottets Beboere?” ſpurgte 
jeg videre. 

»Det gif dem hverfen værre eller bedre,” fvarede hun, 
vend at fun Cen flap levende derudfra; jeg troer de kaldte 
ham Charles; men ham hørte man iffe mere til. Han 
havde ellers paa Gaarden en SKjærefte — ſaadan En (om 
de Store dengang faldte en Majtresfe. Hun blev, fort før 
Slottet blev ødelagt, frugtfommelig ved ham, og Ordet gif: 
at han vilde lade fig hemmelig vie til hende. Der kom 
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Intet ud af, for Fruen ſtikkede hende faa lumſtelig bort 
— flal dog have forfynet hende ret godt med Penge — og 
bildte den unge Herre ind, at hun var løbet fin Vej med en 
anden ældre Kjærefte. Barnet, hun kom ned med, ſtal 
endnu tjene paa Øjæftegaarden i nærmefte Bye. Mere veed 
jeg ikke.“ 

Jeg fagde hende nu, at Den, fom Billedet foreftillede, 
upaatvivlelig var kommen til Danmark, og havde -giftet fig 
der, og at Portraitet ſikkerligt vilde være behageligt for 
Familien at eje. Jeg betalte en ubetydelig Priis derfor, og 
tog det med mig. — Jeg rejfte videre til næfte Bye; paa 
dens Øjæfteherberge kunde jeg, efter den Gamles Anviisning, 
mueligen finde Henriettes Halvføfter. Min Underføgelfe 
førte iffe til andet Refultat, end at en Pige, fom heed Marion, 
havde tjent der til Fornøjelfe i et Bar Aar, men var for 
ligefaa lang Tid fiden, af en gjennemrejfende Dame, der 
ſyntes vel om hende, med Vertens Tilladelfe tagen med ſom 
Kammerjomfrue. Hvor Damen havde hjemme, vidſtes ikke — 
der ſtod jeg; og derfra drog jeg videre Syd paa. 

J temmelig ſtore Mellemrum havde jeg ſtrevet et Var 
Breve til Hjemmet; men frabedet mig Svar, da jeg, under 
min uftadige Omflakken, ikke kunde opgive dem nogen ſikker 
Adresſe. Forſt iLyon, hvor jeg agtede at tøve en fer å otte 
Uger, kunde jeg vente fjære danſte Breve.  Ligefaalænge 
forud havde jeg fra Rochelle med et Skib, fom vilde til 
Hufum, fendt Henriette Faderens Portrait, ilagt nogle 
hjertelige Linier fra mig felv. 

Nogle Dage efter min Ankomſt til det fra Borgerkrigen 
førgeligt navnfundige Lyon, modtog jeg paa eengang tre 
Breve: eet fra min Svoger og Soſter, ect fra H. Goelan, 
øg eet fra min hjemmeværende Broder; det førfte var ikke 
af. væfentlig Bigtighed; men de to andre ffal Du læfe.” 
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Han hentede og lagde dem for mig. Medens jeg gjennemleb 
dem, gif han fmaanynnende op og ned ad Gulvet. Jeg 
udbad mig og fif hans Tilladelſe at tage Afſtrifter. Her 
ere de: 

„Inderlig taffet være De for min Faders Billede! Jeg 
gienkjender disſe Træf, hvormeget end Rædfler, Hjerteſorg, 
Uroe og Alder ſiden forandrede dem ved Rynker og Skygge. 
AL! at Copie er varigere end Original! at en Malers Penfel⸗ 
. frøg fan trodfe Tiden, men iffe faa den Levende, hvem han 

paa en Stump Lærred foreviger! Morgen og Aften kysſer 
jeg min unge Fader, og ſukker efter den døde. Tiere endnu 
ſukker jeg efter den Ven, ſom vanker i fremmede Lande, om⸗ 
ringet af Farer, dem jeg haaber min Indbildningskraft fun 
maae forftørre. Jeg ſelv lever her faa lykkelig ſom mueligt, 
paa Eet nær, der hverfen tør fomme fra min Ven eflet 
over mine Læber. Til Døden Deres H. G.“ 

„Naa da!” raabte jeg, „derſom Slutningen af dette 
Brev ikke er en forblommet Kjærlighedserklæring, faa forftaaer 
jeg mig fun daarligt paa at læfe Fruentimmerſtrift.“ 

Gan fmilede, og ſagde: „Las førft dette her!” - 

Det lød ſom følger: 

„Hiertebroder! Jeg er forviiſt — jeg hentyer til Dig — 
aabn dine Arme for en ulykkelig Selvbedrager! Jeg her 
elftet, jeg elſter endnu — har bejlet — faaet Nej! et ſaadant 
Nej, efter hvilket intet Ja lader fig enten vente eller onſte. 
Lad mig ſtrifte! maaffee det letter. — Kort efter din Bort: 
rejfe beføgte jeg dem der i Tønder. Jeg faae Henriette 
— jeg forlængede mit Beſsg — jeg: gjentog Det. Aldrig 
have faa mange Fuldkommenheder været forenede i cen qpindelig 
Skabning: regelret Sfjønhed, fortryllende Ynde, Dyb og reen 
Folelſe, poetiſt Sands, og uforſtyrrelig Taft for Alt hvad 
er ædelt i Ord, Tanke og Øjerning. Det var jo umueligt 
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Andet, end at Børnene maatte tilbede hende, deres Forældre 
elffe og højagte hende. — Paa min Anmodning — ikke 
fjelden efter hendes egen — ſpadſerede ui i det Frie udenfor 
Byen. Jeg funde paa didfe Bandringer lære mere Verdens⸗ 
philofophie, end af Knigge og Colleger, hvis jeg bare kunde 
have huffet det. Hun havde havt de udvalgtefte tydſke og franſke 
Digtere til Læremeftere, og været fin egen Maͤnuductriſe. 
Som en dygtig Manuductsr fan fine Profesſorers Collegier 
udenad, ſaaledes hun fine æfthetilfe. Og hendes Fremfigelfe! 
Ingen Theaterdeclamation har ſaaledes — jeg kunde fige: 
magnetiferet mig, fom Henriettes. En Dag, fom vi ſtode 
paa Dæmningen, og havde Gottes Koog ligeud for 08, 
fremtonede hun Theklas Sang. Den inderlige Rørelfe, 
med hvilfen hun udtalte den fidfte Linie: „Ich habe geliebt 
und gelebet,” greb mig faa uimodftaaeligt, at jeg, fuld af 
foulmende Haab tilhviftede hende: „Sey Du mein Thekla!“ 
Hun fvarede efter. et Ophold, i hvilfet hendes Aafyn udtrykte 
Forbauſelſe: „Bedauern Sie mig! Ich verehre Sie, id 
ſchätze Sie hoch über tauſend Männer, aber - lieben! ein 
weibliches Herz liebt nur ein einziges Mal.“ Hun ſtak ſin 
Arm hurtigt under min, og drog mig hjem. Det fvimlede 
for mig. Siig mig: hvem fulde hun elſte? En Kniplings⸗ 
fræmmer? Hun elffer Dig, min lyffeligere Broder! Hvem 
ellers? — Inden tre Uger er tilende fan Du vente mig. — 
Din Chriſtoffer. —“ 

Min Broder havde ſtaaret min Sjælg Øjne for Stær: 
nu førft fane jeg klart, at jeg elffede hende. Jeg haabede 
paa hendes Gjenfjærlighed. Længfel efter hende brændte i 
min Barm. Og dog fulde jeg her oppebie min Broder. 
Det gjorde jeg, men paa mit Bærelfe, uden at bryde mig 
videre om Lyon og dens højtberømte maleriffe Omgivelfer. 
Jeg fedede mig rædfomt. Jeg var nær ved at tage Opium 
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for at bedrage Tiden og glemme mig felv og hende med. | 
Jeg fordømte min bly, tosſede Tilbageholdenhed, da hun Dog 
havde givet mig ſaadanne Tegn, ſom jeg aldrig borde miss 
fjende. Men, faldt mig faa igjen ind, i min Svogers giæf: | 
frie Huus komme mange Beføgere; hvorfor fan ikke cen af | 
dem, elftværdigere end jeg, have vundet hendes Hjerte? Om 
jeg nu kommer hjem, og det gaaer mig ligefom min Broder? 
Jeg ravede ufiffer mellem Tvivl og Haab; det fidfte holdt 
mig paa Benene. . 

Min Broder kom. Jeg glædede mig over hans livlige 
Udfeende. Dog det var Gol og Bind, der havde tingeret 
hans Anſigt. Gremmelſens Tinctur kom ſnart iſtedetfor hiin 
paa hans noget indfaldne Kinder. 

Efterat Chriſtoffer havde udhvilet og forfriſtet fig 
en Dag over fra Rejſens Befværligheder, figer han til mig: 
„Jeg maade nu affted til Livorno. Som jeg er færdig til 
Rejfen fra vort Hjem, kommer vor Kjøbmand Bulf farende 
fra Huſum, med den, ogſaa for os betænkelige Nyhed, at 
et Handelshuus i Livorno, med hvilfet han i flere Aar 
hadbode ſtaaet i Forbindelfe, til hvilket fan nylig havde affendt 
en meget værdifuld Ladning, mentes at ville gaae fallit, 
hvorom han, men førft efter fit Skibs Afgang, ved en Corres 
fpondent havde faaet Advarfel. fan havde derhos honoreret 
en meget ſtor Vexel, udftedt fra ſamme Huus. Kort, hans 
Belfærd flod paa Spil — den Deel af vores, fom han har 
til fin Dispofition, følgelig med. Da han juft havde hørt, 
at jeg vilde rejſe efter Dig til Italien, beſvoer han mig, for 
vor Skyld og fin egen, at underføge Forholdet, og virfe til 
fællede Gavn i Livorno. Jeg maae uden Ophold affted. 
Jil Du hjem, hvor Livets højefte Lykke venter Dig.” 

Jeg tog iffe lang Tid til at fatte den Beflutning, at 
følge med min Broder, hvis Helbredstilſtand tyktes mig miglig, 
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faavelfom hans Sindstilſtand, hvorved han var mindre ffitfet 
til at udføre det vigtige Hverv i Livorno. Dette fagde 
jeg ham. Han trykkede, indvilgende, min Haand til fit ſyge 
Hjerte. Bi rejfte, faa fort hang Kræfter tillode det, til 
Toulon; derfra føevejs til Livorno. — Sagerne herſteds 
vare fnart afgjorte. Handelshuſet havde vel lidt Tab ved et 
Bar pludfelige Banferotter; men det var faa folid, at det 
derved iffe kunde rokkes. Hufumſtipperen laae der, havde 
udlosſet, og ladede faa ivrigt, at han om fre til fire Dage 
kunde være ſejlklar. Da der, pan denne Aarstid, ikke var at 
frygte for Storme, beftemte vi og til at gane med fam; 
derved kunde ſpares overordentligt faavel af Penge, ſom 
troligt, af Tid. 

Som velgjørende Indgreb i min Broders Summer, 
overdrog jeg ham een og anden Beftiling, jeg ligeſaagodt 
fefv funde have udført. Saaledes, to Dage før vor Affejling, 
havde han været ude at opkjsbe Proviant til 08, og bringe 
den ombord. Da fommer han flyrtende ind til mig, fom en 
Banvittig, med det Udraab: , fun er her!” 

„Hvem?“ fpørger jeg, forſtrækket til ÆEngftelighed. 

„Henriette — jeg har feet hende — jeg veed hvor 
hun er — kom med! kom ſtrar! jeg ſtal vife Dig Hufet, 
gjennem hvis Bort hun kiorte ind, tilligemed en anden Dame.” 

»Bie! Bie!” raabte jeg, .J Slobrof og Tøfler fan 
jeg jo ikke gane ud.” 

Medens jeg flædte mig paa, under et aandeligt Hurlumhej 
af Tanfer og Folelſer, fløj cen Tanke pludfelig hen til den 
franſte Fiſterpige, altſaa min Henriette næften fuldfommen 
liig, og ſom jo af en uübekjendt Dame var ført bort fra hiin 
Gjæftgivergaard og ud i den vide Verden. Ja det maatte 
være hende. — J 

Bi gif, og naaede ſnart den Gaard, han betegnede mig. 
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Jeg bad ham gaae hen paa en RNeftauration der nær våd, | 


medens jeg foretog mine Underføgelfer. 


Portneren berettede mig, at i anden Etage boede to | 


franſte Damer, hvis Navne han iffe kunde udtale. Han 


fagde mig Nummeret. (Gaarden var nemlig et Hotel for 
Rejfende.) — Jeg løb derop, pikkede paa Døren, hørte et 
fjernt ,,Entrez!” og traadte ind. — Tvende Damer, en 
midaldrende og en ung — Himmel! var det Henriette elle 
Marion? Hun var elegant kledt — min Tvivl løfte hun 
øjebliftelig, ved den fremmede Mine, hvormed hun hilſſte. 
Den Anden hilſede ligeſaa koldt, og ſpurgte paa Franſt: 
Hvem hun havde den re at fee, og om Henfigten al 
mit Beſsg. 

Jeg fagde hende mit Navn og min Hjemftavn. Der 
efter forklarede jeg: at der i en Bye, ikke langt fra NRit, 
levede ſom Gouvernante en ung Pige, Datter af en frang 
Emigrant; at min Broder, ſom ogfaa var her i Livorno 
og ſom kjendte hiin Dame, havde feet de herværende, 0g 
fundet en faa overraffende Liighed mellem hende og du 
Yngre af dem, at jeg, fom nu fandt det Samme, udbad 
anig nogle Oplysninger, ſom rimeligen vilde være af højefte 
Interesſe for Demoifelle Goelan. 


Aldrig faafnart var dette Ravn ude af min Mud 


før den Ældre blegnede, og fegnede næften afmægtig ned 
paa Stolen, og den Yngre blusſende ſprang hen imod mig 
med et heftigt: Kolean? figer De.” 


„Goelan,“ rettede jeg; „men det lyder: temmelig eené: | 


og jeg tvivler iffe længere paa, at min Emigrant jo har 
forandret Kolean“ til „Goelan,“ ſom allegoriſt Hen⸗ 


tydning paa hang Flugt fra La Manches til Nordſeens 


Bredde" 
Marion — thi det maatte være hende — foldede fine 
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Hender, og lod fine Taarer frit Løb. . Den Ældre rejfte 
fig, og trippede, let ryſtende, hen til Hiins Side. 

„Jeg har,” vedblev jeg, „for ikke længe fiden været 
ved de førgelige Ruiner af Slottet Kolean; jeg har været 
i det nedenfor liggende Fiſterleje, har opſtsvet og hjemfendt 
til Datteren hendes Faders Charles Koleans Portrait, 
og fan ikke betænfe mig paa at hilfe Dem, min ffjønne, unge 
Dame! ſom Marion Kolean.“ 

Hun tilnikkede mig Befræftelfe, fnælede for Tanten, 
og reev hendes Haand til Mund og Barm. 

Denne rejfte fig og kryſtede hende i fine Arme, og 
fagde: „Denne Mand er fendt os ſom en venlig Engel fra 
Stjæbnens Sthrer — Min Herre! hvem jeg er, ſtal De 
ogſaa erfare — men ikke i dette Øjeblif; vi mane have Roe 
til at fatte os. — Imorgen, om De behager, fee vi Dem 
paa ſamme Tid.” 

Hun nejede; jeg buffede, og gif til min Broder, der 
med Utaalmodighed ventede paa mig. 

Gan hørte min Beretning, men opfattede den ikke 
klarligt; han vidfte ikke, hvorledes han var vendt i det med 
disſe to forunderlige Søftre: Hvem der var Henriette, og 
hvem der var Marion; om de iffe Begge være Eet, ſaavel⸗ 
fom Goelan og Kolean. Jeg var iffe uden Frygt for 
hans gode Forftand. 

» Bær nu bare rolig, hvis Du fan!” figer jeg, „imorgen 
vil jeg indføre Dig hos Henriette No. 2, og hos hendes 
Tante, hvis Hiftorie Du da faner at høre. Da de, af min 
Tirade idag, allerede vide Lidt om Dig, ville de vift ingen» 
lunde negte Dig Audients, iſer naar jeg endnu idag ſtriftlig 
beder derom.” 

Han nikkede, virrede med Hovedet, [miilte og flog Rynker 
i-Banden; men Enden paa dette Minefpil blev, at han 

St. St. Blicher. Gamle og nye Noveller. VIII, 16 
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gif ind paa mit Forflag. En glad Anelfe blev levende 
bog mig. 

Da ˖ vi ved Tjeneren, ſom nu var tilftede, havde ladet 
od melde, og Derefter indføre, tog Tanten ene imod 08, lod 
og byde Forfriſtninger, anvifte og Sæder, men forblev ſelv 
flaaende, og ligefom grundede en Stund, hvorpaa hun fatte 
fig raſt ligefor os og begyndte: 

„Disſe Ruiner, fom De, min Herre! igaar omtalte at 
have feet, ere de førgelige Levninger af et Slot, der har 
tilhørt og været beboet af min Familie gjennem mange Aar: 
hundreder opad lige til Korstogenes Tider. De feer deraf, 
at min Broderdatter i Danmark er gammel af Adel, ſaavelſom 
jeg. Forreften er Adelffab uden fafte Grundejendomme det 
Samme fom et Glag uden Fod, Min Fader havde mere 
udbredte Befiddelfer, end hang Forfædre. Han befad fore 
Riigdomme, ffal have været flolt og haard mod fine Under» 
givne; vi Børn fornam iffe meget hertil, Revolutionen 
begyndte. En Slægtning af os, ſom boede i Nærheden af 
Breft, var Medlem af Notablernes Forfamling. Da Denne 
opløftes, og Fætteren pan Hjemvejen beføgte 08, fortalte han 
om den ildevarflende Folkeſtemning, og fagde, at han vilde 
realifere Alt hvad han ejede og nedfætte fig i Amerika. Han 
tilraadte Fader, at gisre ligeſaa. — AL! havde han fulgt 
dette Raad! Kort efter begyndte Bønderne, i Ledtog med 
og anførte. af alſtens Canailler, at forme og sdelægge de 
adelige Borge. Endnu var Fader rolig, eller lod faa. 

En Morgen kommer een af Domeſtiquerne, der om 
Natten havde heføgt en Kjærefte i Fifterlejet, og figer Fader, 
at der var uroligt hiftnede, at nogle ubefjendte, lurvede 
Perſoner æggede Beboerne til at ſtorme Borgen og udplyndre 
den, og udrydde den hele Ulveyngel, fom de behagede at 
falde det naadige Herſtab. Fader ſpottede vel denne for: 
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meentlige Hiobspoſt, men lod dog gjøre Anftalter til Forfvar, 
blandt hvilfe var den, at forfyne Porten med de nødvendige 
Stænger og Bolter; Bosſer bleve uddeelte til det talrige 
Mandstyende. Aftenen kom; den var merk og regnfuld. Til 
Klokken Elleve var intet Ondt at fornemme. Da begyndte 
pludfelig Bondeftormen. Den varede under frygteligt Vral, 
med fjæft Modværge, over to Timer. Men nu havde den 
paafatte ID grebet ſaaledes om fig, at Forfvarerne maatte 
tye til Hovedbygningen. Dog fnart var den hele Borg fuld 
af blodgjerrige Fjender. Min gader, mine to yngſte Brødre, 
og, ſom jeg hidtil har troet, den Ældfte ligeſaa, myrdedes, 
ſaavelſom næften alle. Andre, hørende til paa Slottet. Min 
Kammerpige havde ved den førfte Tumult vakket mig, famlet 
mine Juveler og andre Koſtbarheder, anſtaffet og iflædt 08 
Begge Bondedragter, ſom hun, for et ſaadant Fald, forud 
havde anffaffet fig. 

„Jeg veed,” figer hun faa, „en Longang, hvorigjennem 
vi uſeete kunne naae Skoven, og faa ere vi frelſte. Men 
kom med mig ſtrax! for Gud i Himmelens Skyld!“ 

Sun tog mig ved Armen. Jeg flræbte imod: jeg: vilde 
til min gader og mine Søftende, og have dem med. 

„Det er for filde,” raabte hun: „Hsr! Hør! Morderne 
ere allerede herinde. Bil De tøve her, og førft ffændes, og 
Derefter brændes ?” 

Jeg fulgte hende; men Gud veed, med hvor voldfom 
oprørt Sind. — . 

Hun Bjendte den underjordifte Vej. Bi anftrængte 08, 
Larmen lod ſtedſe fvagere, taug fnart, og hørtes førft igjen, 
da vi ſteeg op af Jorden, og mellem Træernes Ørene ſaae 
Himmelen rødme af Slottets Brand. Bi gif, efter min 
Biges Raad og Anviisning, uden Hinder til Breſt. Her 
havde hendes Broder Bevertning for Søefolf. Han modtog 
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fin, i mange Aar iffe fete, Soſter med Glæde og Godhed, 
og mig, hvem han paa hendes Udſagn antog for en Bondes 
pige, ſom føgte Tjenefte, med Trohjertighed. — 

Næfte Morgen, da vi kom fammen til Frokoſt, og jeg 
tilfældigt havde lagt min Haand paa Kanten af Bordbladet, 
ſtottede han til den, og fagde: „Disſe fine Fingre har aldrig 
rørt ved Malkeſpand eller Vaſterballie — Deres ftærfe Rodme 
figer mig, at jeg har Ret. Men vær iffe bange! Jeg fan 
nof vide, at De er af højere Stand, end De lader. De 
har maattet flygte hjemmefra i dieſe Uroligheder. Mamſel! 
jeg er en ærlig Mand, flal iffe forraade Dem, men være til 
Tjenefte, faavidt jeg formaaer. Tal fun aabenhjertigt med 
mig! Hvad har De egentlig ifinde?” 

Jeg fortalte ham da, uden Forbeholdenhed, hvad De 
allerede ved; tilſtod, at jeg iffe havde nøgen anden Plan, 
end den, ved ftrængt Arbejde at holde Ligevægt mod min 
ftrænge Sfjæbne, ſtjule min Usſelhed for Verden, og ſoge 
Trøft og Styrke hos Gud. — 

„Ja ja!“ ſukkede han, „det er den bedſte Tilflugt, De 
fan ſoge. Gud fan aabne Dem en bedre Fremtid.” 

Jeg græd; han grundede. 

„Har De ingen Glægt eller Ven i Veſtindien?“ 
fpurgte han: „Her feer det broget ud for og Alle.” 

„Jeg har en Coufine, ſom er gift med Gouverneuren 
paa Saint Bincent. Men jeg har aldrig engang feet 
hende, og ved altſaa ejheller hvordan hun vilde tage imod 
mig.” — « 

„Hor!“ raabte han, „jeg venter hvert Øjeblik en god 
Ben af mig, en Skibscapitain, ſom farer Aar ud og Aar 
ind mellem den Øe, De nævnede, og Breſt. fan tager 
Dem nok med for en billig Betaling. — Har De nogle 
Penge, for ellers funde jeg maaſtee forſtrekke Dem.” 
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Min Frelferinde Louiſe [varede for mig: „Saamange 
har vi nok, at Fragten fan blive betalt.” 

Hun vifte ham eet af mine Smykker: „See her, Broder ! 
hvor Meget fan Dette være værd omtrent?” 

Gan befaae det og raabte: „Morbleu! det fan betale 
for en Rejfe til Oftindien og længere. — Der har vi 
Capitainen!” i 

Denne indtraadte, med en anden fiinflædt Herre efter fig. 

„Det er en Planter fra St. Vincent,“ fagde han i 
fædvanlig SGøemandstone: „Han har vætet herovre og klaret 
nogle Pengefager. Nu gaaer han med mig hjem. — Giv 
og Noget at leve af! For naar Binden bare vil falde et 
Bar Stænger mere veftlig, faa letter jeg.” 

Berten indbød ham og den Anden til at tage Blade 
ved Bordet, hentede Viin, og ſagde: „Har Capitainen Rum 
for disfe to Pasfagerer?” 

Gan vifte pan 08. Hiin tog det fyldte Biinglaé fra 
Munden, beſaae og med en Mine, [om om han havde faaet 
Øje paa et Bar mistænkelige Sejlere ude paa Havet, og 
fvarede: , Bel har jeg det; men Fragten?“ — 

»Ærlægges forud,” ſagde Verten. 

„Alt vel!” raabte Gøemanden, og flaf fit Glas ud. — 
Hans Medfølger faftede imidlertid ect fælfomt Blik efter det 
andet tilæig; men talede iffe et Ord til 08. Da vi reiſte 
08, gik Gøemanden; men Planteren kaldte Verten ind i et 
andet Værelfe. Gan kom iffe igjen tilfyne, og maae vel have 
fjernet fig gjennem en anden Udgang. 

Louiſe gjorde, med fin Broders Biſtand, Smyffet i 
Benge, fil Fragten betalt og Fornødenhjeder paa Rejſen ans 
ſtaffede, ſaavelſom pasſende Klæder til os hver iſer. — Bi 
lagde Fødelandet Farvel, og gif ombord. Vinden var gunſtig. 
Sejlene droge os med Hurtighed ud paa Oceanet. — Vi to 
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ſtakkels Fruentimmer bleve føefyge. Planteren vifte fig færs 
deles omhyggelig for og; meeft for mig, hvilfet jeg, uagtet 
mine legemlige Lidelfer, lagde Marke til — Bi kom lidt 
efter lidt til |Kryltern, ”) og bleve ſnart føevante. — Nu ftræbte 
han, iffe uden Held, at opmuntre og more 06, ifær med at 
fortælle og foreleſe — begge Dele fortrinligt. Jeg fattede 
jevnthen flørre og ftørre Godhed for ham, fom han ogfaa 
for mig, fan jeg troe; og inden vi havde faaet Beftindien 
ifigte, vare vi forlovede, og da vi vare landfatte, biede vi 
ikke længe med at lade en Religionens Tjener hellige vore 
Hjerters Vagt. — Tvende Tyftelige eller, hvilket er omtrent 
det Samme, forgfrie Aar henlevede jeg med en Ægtefælle, der 
anftrængede fig af al Magt, for, faavidt gjørligt, at oprette 
mine ſtore, førgelige Tab — glemme dem funde jeg iffe — 
fan ejheller endnu, ſaalidet ſom det fidfte, da han, der havde 
tilluffet mine ſmertelige Saar, tillukkede fine Øjne i en altfor 
tidlig Død. Da han havde Forudfølelfe af denne, ordnede 
han betids fine Affairer fan vel, at han efterlod mig fom 
velhavende Enke, hvorfor jeg fif flere Tilbud, dem jeg alle 
afflog. Ved min elffede Mands Dødsfeng havde jeg frivillig 
lovet ham, at denne min førfte, altfor forte Kjærlighed fulde 
vorde den fidfte. — Jeg har holdt det. For Qvinden er 
det iffe vanſteligt. — J Beftindien vilde jeg ikke blive; 
Menneffene, deres Raahed i Tale og Sæder + rettere: 
Ufæder — Alt var mig modbydeligt. Jeg ilede tilbage di, 
hvorfra en grufom Udaad havde bortflængt mig. — Jeg 
tænfte at finde Roe for mine svrige Dage. AF! mine Herrer! 
Uroe fandt jeg; iffe noget Sted har jeg kunnet flilleg: min 
Fodeegns Rædfelsminder bortſtremmede mig; andre Egne 
vare og bleve mig heelt eller halvt fremmede. — At rejfe, 
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var Drivt hos mig. Hvad Betydning har denne Drivt? At 
fee fig om, at fee noget Nyt. Og naar Det er feet, er man 
tilmode, ſom naar man fjører fra Theatret, hvor man har 
feet et nyt Stykke: Dette, ſom hiint, er allerede gammelt. — 
Dog,” lagde hun til med heftig Bevægelfe, idet hun presſede 
Marions Haand til fit Bryſt, „her har jeg fundet noget 
Gammelt, ſom er blevet nyt, den enefte levende Erindring 
fra fvundne Tider!” — Hun omflamrede Marion, og tryffede 
et langt Kys paa den Hulkendes Pande. 

Derefter rejſte hun fig raſt ivejret, og ſagde: „Og nu 
affted til min danffe Broderdatter, min dyrebare Marions 
Soſter! Naar, mine brave Riddere! ville I afhente og?” 

„Imorgen haaber jeg; og — til en glædeligere Fremtid 
for Eder, ædle Frue! end Eders Fortid var.” 

Da vi vare traadte ind i min Bopæl, gif Chriſtoffer 
hen til et Vindue, og keeg ſtivt paa Huſet averfor, og paa 
Himmelen ovenover det. Jeg floppede min Pibe ved Siden 
af ham, flog Ild, tændte, pulfede,”) harkede, hoftede, trampede 
i Gulvet, flæbte Stolene frem og tilbage. Han hørte Intet, 
viftnof ejheller hang egen Fingertrommen paa Ruderne. — 

Denne Extaſe varede mig for længe. Jeg lagde min 
Haand paa hang Skulder — han fornam det ikke. Nu, faa 
gav jeg ham en Daft, han maatte fornemme. Det gjorde 
han ogſaa, vendte fig om imod mig, fatte begge Næverne i 
Siderne, ret [om vilde han underftette fig ſelv. Da oplod 
han fin Mund ſaalunde: „Det er hende — det er ikke hende. 
Det er mig — det er iffe mig — Fra mio dolcissimo! for 
alle de Helliges Skyld! Siig mig, hvem hun var!” 

» DU veed det jo,” fvarede jeg — Met ikke e ærgerlig — 
„HSHenriettes Halvføfter.” 


3) dampede. 
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„Eller,“ tog han langſomt ved, „er Henriette ilke 
hendes Halvføfter? Hvillet er Hvilfet?” 

„Broder!“ førmanede jeg, vær dog fornuftig! og tal 
ſaaledes, at jeg fan forftaae Dig!” — 

»Forftaae mig?” udbrummede han, ,tænfer Du jeg felv 
forftaner mig? Der er ſteet en Metamorphoſe, enten med 
mig eller med mit Hjerte Dame — giv mig en Flafte 
Galerner, eller Tokayer, at jeg fan blive placat fuld, og 
komme til at fove en fjorten, ferten Timer i cet Sæt! Ellers 
bliver jeg taabelig.” 

Mit forantydede Haab fik raffere Binger. Jeg gav 
Chriftoffer en halv Flaffe primo Portoviin, paa hvilket 
Opiat han ſov næften i tolv Timer. Jeg, md Tjeneren, 
maatte beførge det videre Fornodne. — Saaſnart Skipperen 
havde fendt Bud, at vi, inden to Timers Forløb maatte 
" møde ved Bryggen, lod jeg hente en Hyrefaret, og i den 
Samme afhente vore Damer. En Baad ventede, og førte 
og alle Fire ombord. — Nu kom Broder ſnart til fin For⸗ 
ſtand igjen, men iffe til fit Hjerte. Marion drøg det heelt 
og holdent til fig, og faa byttede de, ſom man ſiger. Vi 
vare Alleſammen velfornsjede med denne Tuſthandel, vor 
vakkre Enke iffe mindre end jeg. Hun fpenderede to koſtbare 
Ringe til Liigfjøb, og derhos nogle meget værdifulde Taarer, 
da de Elſtende fatte Ringene paa hinandens Bingre. —" Det 
var en Gsetour i fit Slags. 

Jeg behøvede fun cen af de fjørten Dage, den varede, 
for at opdage, at Fifferpigen var, under Tantens Vejledning, 
"bleven en elftelig uddannet — iffe overdannet Ungmøe. Min 
Broder var faa lyffalig, fom nogen Elffer med Grund fan 
være. Han par dertil ſtolt af fin Tilbedede, og det ligeſaa 
med gyldig Grund. 

Hojvande førte og uden Ophold ind ad Heverſtrommen 
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til Huſum, hvor vi iffe forfinfede 08, men, efter Opgjørelfe 
med Skipperen, føgte Tønder faa fage mueligt. 

Der blev Glæde over al Glæde. De to Søftre vare 
færdige ved at gqvæle hverandre, min Søfter den livſalige 
Tante, hendes Mand mig og min Broder. — Nu fan Du 
nok flutte, uden at jeg behøvede at fige Dig det, at der ikke 
forløb mange Uger, inden Chriftoffer og Marion bleve 
Mand og Kone. — Henriette blev endelig ogſaa gift.” 

„Fa'er! og Mo'er!“ ſtreeg en lille, nydelig Dreng, der 
tom farende ind fra Spifeftuen, „kom gefvindt! Maden har 
faaet et heelt Qvarteer paa Bordet, figer Jomfruen, og 
hun ſtjæender, fordi den bliver fold.” 

»Gilledød!” raabte min Ven, , faa er det paa høj Tid.” 

Han fprang ind med den Lille ved Haanden, figende til 
mig: , Bil Du ta'e min Kone!” 

Suppen var ſpiiſt; men jeg veed virkelig ikke, hvordan 
Den ſmagte; thi jeg var i højefte Maade begjerlig efter at 
vide, hvad der Tom ud af Den platoniſte Kjærlighed mellem 
Henriette og min Ven. „Henriette blev ogſaa gift,” 
havde han henkaſtet faa ligegyldigt, at jeg maatte næften 
troe, hun havde faaet en Anden. — Jeg tog mit Glas, for 
at drikke Vertindens Skaal, men, iffe længere Herre over 
min Rysgjerrighed, figer jeg til Vennen: „Du fagde, Hen⸗ 
riette blev ogſaa gift; men Du f[agde mig iffe, med hvem.” 

„Ih!“ fagde han, „kan Du iffe begribe det? Med 
mig. — Hun fidder der ved Siden af Dig.” 

Nær havde jeg tabt Glasſet. Hun greb fit, flødte til 
hang, og fagde med et Smiil, ſom jeg ikke er iſtand til at 
afmale: „Din Sundhed! føde Mand!” 

„Og din med, min fødefte Maage!“ gjientakkede han. 

Mit Glas klinkede med de to andre. 
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Fjwrlighed i Pinen. 


Fortæœlling af Peer Spillemand, verificeret af hans Fætter. 


Pa⸗ min lille gule Norbagge“) havde jeg gjiennemgaaet 
Himmelland (ogſaa Himmerſysſel; noget ganſte Andet 
end Himmerige), og naget Hvalpſund, over hvilfet man 
fommer tilSalling. Did fom jeg, hvorvel Veftvinden føgte 
at forhindre det. Den [amme jydſte Samum (iffe (aa varm, 
ſom den nordafrikanſte) tog til i Heftighed, alt fom jeg fon 
nærmere til Sallingſund. Her laae vel Færgen fra hiin 
Side; men man erflærede mig, at den iffe funde vinde over, 
før den ſterke Blæft fagtnede. Jeg maatte følgelig begive 
mig ind i ,Pinen.” . 

Der havde jeg neppe faaet min Heſt forfynet, før nof 
en rejſende Rytter fom til. Det var en ung Godsejer fra 
Oſterjylland; jeg Fjendte ham godt, han ikke mig — thi det 
er en meget riig Mand — før jeg havde nævnet mig. 

„Naa! det er Dem — min fjære Vert! førg for min 
Heſt! men hverfen Foder, eller endnu mindre Vand, før den 
har puftet ud! — Agter De Dem til Mors?” 


) See Novellen: „Ak! Hvor forandret!” i andet Bind af denne Udg. 
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»Aaja! Og De?” 

» Den famme Vej.” 

Min Medrejfende over Bandet, hvem jeg, af gyldige 
Grunde, falder blot ved: hang Døbenavn ,Jodum,” til: 
kommer et ubedrageligt Signalement. Forſt hans Udvortes: 
bredffuldret, føer, lidt mavet, brungult Haar, lav Pande, 
ftore fremftaaende, hvidligblaage Øjne, dem han bevæger meget 
langfomt, røde, fulde Kinder, tyffe Læber, den underfte noget 
nedhængende, Hagen opadftræbende, Halſen, fort og tyf, 
vanfkeliggjør Hovedets Sidebevægelfer, Gangen uforanderlig 
langfom med Fødderne lige ud, taler ogſaa langſomt, ikke 
andre Sprog end Danſt med jydſt Accent, bruger 10 Timer - 
til Natteføvn og 2 til Middagsſovn, ſnorker ſterkt og med 
Variationer, fnaffer mere iføvne end vaagen, ſpiſer og drifter 
lidet, Alder 30 Aar. J Henſeende til det Indvortes, da fan 
jeg betegne det ſummariſt ved Dumſtolthed. Han veed 
neppe felv, at han er hovmodig, neppe nof hvorfor eller 
hvoraf. Han har aldeleg ingen Agtelſe for Kundſtaber, 
Dygtighed, Retſtaffenhed; ene og allene et Gran for fremmed 
Riigdom. Det er fjeldent, at han dadler Andre, endnu 
fjeldnere at han roſer. Derover er han altfor ophøjet, til- 
deels ogſaa for ligegyldig, for magelig. Taler Nogen til 
ham ondt eller godt om en Fravarende, faa er „det bekjender 
jeg,” hang enefte Yttring. Hans taabelige Indbildſthed oms 
fatter ikke blot hang egen Perſon, men Alt hvad ham tilhører: 
Sans Bønder ere de dygtigfte, meeft velhavende ti hele Landet, 
han har altid de bedfte Stude, de ſtjonneſte Hefte 0. ſ. v., 
og denne Fortrinlighed erholde de juft ved at være i hans 
Befiddelfe. Et Kreatur, han, medens det tilhørte en Anden, 
neppe værdigede et halvt Øje, bliver, ſaaſnart det Tommer i 
hans Bærge, pludfelig forvandlet, forædlet. . Saaledes er det 
Og med ethvert af hans Tyende. Hang egen Ypperlighed med⸗ 
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deler fig, uden felv at miſte Noget, til alle hans Omgivelfer. 
Bliver han gift, vil hans Kone være den Fuldkomneſte af fit 
Kjen. Nok om ham! Ru fremfommer en Contraft. 

Meppe var Hr. Jochums uforlignelige Rideheſt truffen 
ind fra Bandtruget, før em anden, paa hvilfen fad en ſtrunk 
Rytter, travede frem for Døren. Den Fremmede kom ind, 
og hilſte med venlig Anſtand. fan var liden af Statur, og 
næften ſpinkel, men pelſtabt. Hans lysgule, kruſede Haar 
fmyffede et ſmukt, aabent Anſigt med (maa grønne, livlige 
Øjne; til dem fvarede hang vevre Legemébevægelfer. Paa 
hang belevne Hilſen og Sporgsmaal om Færgelejligheden 
— paa Udtalen nemlig — kjendte jeg Kjøbenhavneren. Han 
fulde — fortalte han uden Forbeholdenhed — til en Herres 
"gaard paa Veſtkanten af Liimfjordens ſtorſte Øe. 

„Det befjender jeg,” fagde pr. Jochum, „jeg vil 
famme Vej.” 

„Saa har De vel den Godhed at vife mig den, for 
det er forſte Gang jeg betræder Mors.” 

»Med Fornøjelfe.” 

Dette bevirkede, at de gjorde gjenØdig Forflaring om 
Navne og Hjemftavn. Det gav fig heraf: at den Sidſt⸗ 
tilfomne var Søn af en Ørosferer, beflægtet med "Familien 
paa Den Herregaard, Begge havde ifigte. — Kjøbenhavneren 
fane ud til at være en tyve Aar celler lidt over. Han flal 
hedde flethen Hr. Ole. — Denne førgede bedre for fig, ſelv 
— for og andre To med — end for fin Heſt, og indfrævede 
… af .Levnetémidler hvad .Pinen” formaaede. — Kaffen var 
netop fommen paa Bordet, fom en peen Rejfevogn kom for 
. Døren. Den tilførte og to unge Damer. 

Jeg har før antydet, hvorlunde en længere Sammen⸗ 
rejſe, iſer tillibs, ofte fremmer ømme Forbindelfer. En 
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jydſt „Pine“ fan virke endnu haftigere; det gjorde denne 
her ved Sallingſund. 

Ogfaa her var man affondret fra Slægt og Venner, 
befandt fig fom i et Slags Nybyggerſamfund, Hvor tæt 
Sammenfluttelfe er Trang, Nødvendighed til at danne cen 
Familie. Det ſteer jo ofte, at Knuden løfes ligeſaa let og 
raſt, fom den bindes. Her ikke. 

Ut de to unge, nette og fmuffe Qvindfolf maatte være 
Soſtre, vifte Anfigterne faa klart, at man funde antage dem 
for Tvillinger — at fige, ved førfte Overſtuelſe. Men ved 
nærmere Betragtning, ved at høre Tale og Tone, ved at 
fee Manererne, fvandt meer og meer hiin førft fremtrædente 
Liighed. „Helene“ — Fornavnene fif vi ſnart fat paa, thi 
med disſe tiltalte de hverandre — Helene, naar hun hverfen 
talte eller hørte, fane fold ud, om iffe livløs faa dog aand⸗ 
løg. Der var Intet i det. glatte Anfigt, der tildrog fig 
Opmerkſomhed, undtagen mäaſkee Fregnerne — Kjendetegn 
jo paa flin Hud. Men kom Morelleberne i Bevagelſe, 
fremvifende to halvtaabne, lilliehvide Tenderrader, da glemte 
man Fregnerne, da fornam man, der var Liv, der var Aand 
indenfor. — MOllegaard“ ſaae derimod kjonnere ud, naar 
hun taug, end naar hun talte. J førfte Fald aabenbarede 
fig et tiltrekkende Mineſpil, i fidfte Tilfælde røbede fig en 
Raſthed — for ej at fige Skraphed — ſom traf fra, for ej 
at fige ftødte fra. Jeg i det Mindfte havde. en ſaadan For⸗ 
nemmelſe. Hun rettede af og til Hovedet ivejret, højere end 
fædeligt, hvorimod Søfteren nu og; da nedbøjede fit, og 
dybere end juſt nødvendigt. Selv i Gang vare de ganſte 
modfatte: Helene fvævede faa letteligt, ſmidigt — fom en 
Aand, der fan ſmutte gjennem en Dørfpræffe; naar Ølles 
gaard gif, var det et mimiſt: „Her kommer jeg!” 

Bi indbøde dem til den varme Kaffe ovenpaa den folde 
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Kjorſel. Dette Forflag modtoges med Varme, og Olle⸗ 
gaard paatog fig uanmodet at beførge Skjenkningen. — 
Under Drifningen førtes Samtale, den vor vevre Suppleant: 
Vertinde ogſaa præfiderede udi. Emnet var Tivoli. 

Det vilde være at give Bagerborn Brød, hvis jeg 
beffrev denne de Nydelſeslyſtnes nye Magnet, eller copierede 
Converſationerne om dette indholdsrige Stof. Jeg bemerker 
blot: at Helene tog liden Deel i Discusſionerne, og 
fr. Jochum flet ingen, faa at han endog engang forlod 
Bærelfet, for at fee til fn eft, og knurrede, da han kom 
igjen, over den vedholdende Blæft. — Den holdt heller iffe 
op før henad næfte Morgen. Man kom altſaa til at drikke 
Thee, fpife tilaften, og — „fove?“ — ganſte lidt! Altſamten 
endnu ſtedſe i Pinen.“ For tvende.af Selſtabet var dette 
dog flet ikke piinagtigt. 

Den muntre Kjøbenhavner ſnakkede meeft med Olle: 
gaard, og fane meeſt paa Helene. Denne ſaae paa Ingen 
af 08, men allene paa fit Striffetøj, ſom hun efter Kaffen 
lod hente fra Vognen. 

Nu gif Samtalen iſtaa, og begge Biger fort efter ud 
af Converfationsfalen. — 

„Men Hvem er de da?” fagde Kjøbenhavneren 
heftig, „hvor mon de er fra? Hvad hedder de vel? Bi 
maae dog ha' Det at vide!” — Han fprang hen til Døren. 

„Bie lidt!” raabte jeg, og ftillede mig i Vejen for fam, 
„lad og hellere, for det Førfte, blive. i Uvished! Det gjør 
Situationen romantiſt: det Hemmelige, Taageagtige er en 
Nimbus, der beflører disſe Feer, hvis pludſelige Aabenbaring 
fortryder 08.” 

Han fmilede, flog Kneps med Fingrene, og ſagde: Bel! 
lad det faa være! — Hvad figer vor Trediemand?” — 
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„Jeg,“ fvarede Denne, „ſiger Ingenting, jeg er flet 
ikke nysgierrig.“ 

Altſaa vare vi herom enige. 

Bed Feernes Gijenindtredelſe kom Snaffetøjd atter 
paagang, og efterhaands lod Helene høre lidt Mere fra fig 
end forhen, dog fledfe ligeſom med en vig Forbeholdenhed. 
Den var jo ganſte naturlig i ubefjendt Selſtab. Reitede 
Een imellem et Par Ord, fom ventede Svar, til Herremanden, 
faa udlod han fig fun med et: „See fee!” „Hm ja” eller 
med hané altid tilredeværende: ,Det befjender jeg.” 

Under Theens Drifning og Nadverens Fortæring, blev 
min fr. Ole jevnthen mindre ſnakſom, altfom vor Helene 
blev mere meddelelig, hendes Anſigtsſtjeer lyſere, altſom hans 
dunklere: dette faae hartad ud fom en Rollebytning. Det Tom 
mig alligevel for, at den ffjønne Skueſpillerindes Udførelfe var 
en Smule konſtlet, næften overſpeendt. Dette fif for mig en 
vis Betydning; jeg forftaaer mig lidt paa Fruentimmer. 

Den, fom her gjorde Indgreb, var Hr. Jochum. 

„Man ſtulde vel fnart til Roe!” mumlede han, „hvor 
mon vi ſtal ligge?” 

Gan lod fit Blik gjøre Rund — der var fun een Seng 
at opdage. Jeg gif ind til Vertinden, og kom tilbage med 
den Beſted, at vi maatte indrette os faa godt vi funde der 
hvor vi vare. Man. "faae til Sengen, man ſaae til hvers 
andre, Helene rodmede. Jeg foreſlog, at Damerne flulde 
tage det enefte ordentlige Leje i Befiddelfe, medens vi Herrer 
fik deres Pudehynder, et Par Knipper Halm, og indfvabte 
os i vore Kapper, uafflædte. Dette vandt Alles Bifald ; 
men Sengens Befidderinder paaſtode at ville tildele og Overs 
dynen, da de jo ogſaa bleve i Klæderne. Gaa gif for fig. 
Vi lagde os alle Fem, og onſtede indbyrdes en god Nat! 
Det blev ved Onſtet. 
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Den Førfle, der faldt hen, var Herremanden, hvillet 
han tilfjendegav ved en højrøftet Snorken, hvortil Pigerne 
fmaafniftrede, og Grosſererſonnen ſmaabandte. Jeg ruſtede 
i Snorkſoveren. Han vaagnede, og ſpurgte, hvorfor jeg 
væltede ham. Jeg forſikkrede, han havde væffet fig fed 
ved Lyden af fin forfærdelige Neſebaſun. „Ja faa,” gryn 
tede han, og begyndte fnart, hvor han havde fluppet. Raa, 
de Andre fulgte alligevel Sovnens Indbydelſe, dog iffe 
ſtiltiende; thi faa ſnakkede Den, faa Den iføvne, Proprie⸗ 
tæren med. — Da jeg blev den enefte Vaagne, fan jeg 
meddele adſtillige af Hines ufrivillige Yttringer. Jeg hen: 
fætter. dem uden Navns BVedføielfe, idet jeg overlader Sao: 
dant til de Læfende: > ' 

„Den Krik er jo bovlam.“ 

„Hun er guddommelig!” 

„Mette da! iffe tykkere, end at man fan fee Brødet gjen 
nem Smøtret.” 

„Hvad vil Du? o Hjerte!” 

„Han kunde vift blive en god Wand, han er faa phleg⸗ 
matift.” 

„Hvor hun fortryllet mig med fin Sang.” 

»Seg paaſtaaer, hun har Ange.” ”) 

„Mit Hjerte! bedrag mig iffe!” 

„Jeg fan iffe gjøre meer end Een af dem. lykkelig — 

Hvem af dem vil ha' mig?” 

„Har Katten flaaet den iſtykker? — Paa Porten frar!" 
«Nej! intet Kys! tag Deres Arm til Dem!” 
„Paa mine $næe bønfalder jeg — bare eet enefte!” 
„Een eneſte Hundreddalerſeddel til! ellers faner Du ille 
Gaarden i Fæfte.” | 


*) Trangbryftigheb. 
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„Min Fæftemøe!” 
„Din for evig! 

Nok af disſe gaadeagtige Sindsudgydelſer! De virkede 
paa mig, [om Gaader i Almindelighed 2: jeg faldt iføvn. 

J ſamme Vedergægelfe forftyrrede mig Hre Ole, ved 
at hviffe mig i Øret: „Sover De? Det begynder at 
dages.” 

Jeg gneed Øjnene: „Det feer jeg — tys! Blæften mage 
have lagt fig; jeg hører fun en fagte, fjern Sufen — vi vil 
ud at høre til Fargefolkene!“ 

Cen af disſe flod tæt ved Havſtokken, og feeg hen over 
Bandet. Dette var endnu i vild Bevægelfe, ſtjondt Luften 
var i Rolighed. Bølgerne gif højt, for ct ſaadant Farvand, 
iffe i fædvanlige Rader, men tumlende mellem hverandre liig 
en flagen Gær, og med kjendelig Sidebevægelfe.  Søemanden 
forklarede 08 denne af „Strommen“ og erklærede, at den 
ifte før om en „gue Staaen“ vilde ſtilles af ſaaledes, at 
Overfarten kunde gaae for fig. 

„Lad og da,” foreflog jeg min Fælle, , deroppe paa 
hiin høje Baffe hilfe Dagens Dronning. Hun vil komme 
uden Slor.“ | 

Sun kom. — Ole glemte baade at fee og at hilfe. 
Han ventede Opftandelfen af en anden Sol, fra den Sant, 
hvor Den daglige gaaer ned. Han taug bomſtille, rørte fig 
ikke, han var ffindød. 

„Sover De?” raabte jeg til ham, „her i Naturens 
Tivoli? Det er vel iffe faa nydeligt fom Carſtenſens, 
men i langt ftørre Stiil. — Hejda!“ 

„Godmorgen!“ fagde han med mat Stemme: „Er De 
Læge?” — 

„Joh, paa en Maade — er De ſyg?“ 

St. Et. Blicher. Gamle og nye Roveller. VIII. 17 
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„Ikke — ſaadan — egentlig — men — jeg befinder 
mig — jeg veed iffe hvordan.” 

„Det er betænteligt!! Men hvis De jite fan give 
mig tilftræffelige Vink om Deres Tilftand, hvorledes ſtal jeg 
faa fættes Mand til at afhjælpe Deres Onde? Jeg bør jo 
fjende dets Oprindelſe og Beſtaffenhed, Aarſag og Virkning, 
ſaavelſom hvor Sygdommen har fit Sæde.” 

»Sygdom? Sæde?” Han ſmillte letteligt. 

„Jeg mener iffe sedes;” ſagde jeg, „men det Sted 
paa Legemet, eller i Legemet, hvor De fornemmer denne 
pludfelige Forandring.” 

„Forandring mærker jeg; dog ikke juſt paa Legemévegne, 
men egentlig i Sindet, i Humeuret. Min fædvanlige Munter⸗ 
hed lader til at vidle forlade mig; jeg bliver tankefuld, fælfomt 
bevæget, fom naar jeg læfer en ret rørende Roman, eller 
feer en Tragedie; jeg længes efter Noget, og veed ikke hvad.” 

„Ahah! min Herre! De har en Rørelfe.” 

„— Død og Pine!“ — 

„Nej nej! De midforftaaer mig. Seer De: jeg har, 
con amore, ſtuderet den Green af Faget, fom vi Læger 
falde Pathologia, Læren om Folelſer og Fornemmelſer, med 
de dem coordinerede: Allopathia, Homoiopathia, Sympathia. 
Det Førfte betegner, at man føler for en Anden; Homoiopathia 
antyder, at den Anden ogſaa føler ligedan; derſom det da inds 
træffer, at de Begge føle for hverandre, hedder det Sympathia. 
Jeg fætter nu det Tilfælde, at De følte for den ene af didfe 
Damer her, og iffe vidfte, om hun ogſaa følte for Dem, da 
var denne meget gængfe Sygdom i fit førfe stadio; og her 
er det umueligt at forudfige, hvilken Vending den fan tage. 
Saameget ſtjsnner jeg, at den hos Dem maae have fit 
Sæde i Hjertet. Finder De iffe felv det?” 
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Intet Svar! Jeg havde fiddet med Ryggen til ham, 
for at tage Aurora i Betragtning, og mærfede derfor iffe, 
at han havde forladt mig. Og Dette mane have været ved 
Begyndelfen af min pathologiſte Forelæsning; thi, drejende 
mig om, ſaae jeg ham indffride ad Døren til hang interis 
miftiffe Paradiis. Jeg føreed efter. 

Kaffen flod paa Bordet; om det fad de Fire. Ogſaa 
jeg tog Plads. — De Tre draf, men den Fjerde overſaae 
fin Kop. 

»Deres Kaffe bliver fold,” mindede Øllegaard. 

„Jeg beer,” fagde han lidt forvirret, og blev færdig 
med Drikken, før Nogen af de Andre. 

J en Adfpredelfe fpørger mig min Patient: ,De fan 
vel fige mig, hvad Mors er for en Øe? De er maaffee 
vel bekjendt derovre 2” 

» Bel er jeg det,” var mit Svar. 

Jeg fremtog og udbredte Thiſted Amtskort, og, 
brugende min Theeſtee til Pegepind, gav jeg følgende Fors 
Haring: „Man har lignet Europa ved en Jomfrue; Morsoe 
er en Datter af hende, en ganſte lille bitte Jomfrue. Seer 
De! Deroppe er Hovedet, og ovenpaa har vi en Struds⸗ 
fjer.” — 

„Den er jo bræffet,” ſagde Øllegaard Icende. 

„Det lader fan,” fvarede jeg, „men enten var det 
dengang Mode, eller og har Den i Tidens Længde faaet et 
Knak; Intet her paa Jorden er varigt, undtagen maaſtee 
Kjærlighed.” 

„Maaſtee fun?” læfpede Helene, fvagt rodmende. 

„Der kommer Øjet,” fortfatte jeg; „det vender rigtignok 
nedad, men det fan være foraarfaget ved overflødig Græden. — 
Somme græde, mens Andre lee.” — 

17» 
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„Saa gaaer det ofteft Den, der vil have Alt -hvad Den 
feer,” faldt Øllegaard ind, med et ſpodſt, men flygtigt 
Sideblif til min Kjsbenhavner. 

»Jeg tykkes,“ bemærkede Helene, „at hun har faadant 
et ſpidſt Baghoved; er det en Gevært?” 

„Ingenlunde! det er en Valk, fom brugtes i gamle 
Dage til at fætte Facon pan Hjerneſtaller. Jeg maae 
hernæft gjøre Dem opmarkſom paa, at hun har dobbelt 
Gage —“ 

„— Da er” faldt gr. Ole ind, „den forrefte forbandet 
lang og ffarp — men hvor bliver Næfen. og Munden af?" 

„Hun har tabt begge Dele, ved een eller anden uventet, 
rædfom og førgelig Begivenhed; men hvad enten det er ſteet 
1657, 1772, 1807 eller 1814, ſtal jeg ikke kunne fige 
Vi fomme nu til Halſen, der er veldannet, paa en Knude 
nær her i Nakken, der for fin overordentlige Storrelſe har 
faaet Benævnelfen „Hoj — Salgjerhøj.” 

„Men denne Dame har ogſaa en ſpids Pukkel paa 
Ryggen —” 

„— Forfra ér denne iffe at fee. Træd hellere Tænger 
nede op paa hendes Hoftebeen, fom for fin Storrelſe ogſaa 
benævnes Hsj — Malhøj! Man nyder derfra en Ud—⸗ 
figt — 

„— Bil De nu komme!“ raabte en Fargekarl ind ad 
Døren; hvorved han afbrød min phyſiſt⸗geographiſte Beſtrivelſe 
af den Øe, til hvilfen vi nu Alle ſtundede: de fem Heſte, 
Vognen og Kudſten i den ftore Færge; vi fem honnette Folk 
i Baaden. Bi landede førft, og, efterat have faaet Rideheſtene 
paa Land, toge vi tre Ryttere Affled med Damerne (Kjoben⸗ 
havnerens Afſked var taus, ikke betydningsløs); og travede 
vi faa affted til — der ere tre Herrefæder paa Mors med 
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sufixum „Gaard;“ vort Meed falder jeg „Nedergaard,“ 
for faa fan det være hvilfen af de tre, man behager. 

Bed Stalddøren i bemeldte Herregaard ftege vi af. Som 
vi ville tiltræde vor Gang op i Borggaarden, rulle vore 
qvindelige Medrejfende ind ad Porten, og did op, hvortil vi 
ogſaa vilde. — 

„Dod og Bine! det er dem,” hviffede Gr. Ole, „de 
vil ogſaa hertil.” . . 

„Hm! hm! hm!" drønede gr. Jochum, „det ſtulde 
dog vel aldrig — hør, Staldfarl! eller hvad Du er: Hvem 
"var de to Quindfolk? — 

„Ito! det war jo wore tow Jomfruer, Døttrene af wor 
gamle Madam.” 

„See fee! Det befjender jeg.” 
„Der er heller Ingen, der negter det,” ſagde Karlen 
med et ſtjelmſt Griin. Bi gif. op. 

Bor Madame modtog og, men allene; vore Jomfruer 
var ſagtens henne at omklade fig. 

Efterat have foreftillet og ſelv, ſiger Proprietairen, at 
han ønflede at tale et Par Ord med hende felv; hun fpurgte 
08 to Øvrige høfligt, om vi iffe funde have Lyft til at tage 
den ſmukke Udfigt fra Taarnſtuen i Betragtning? Vi benyttede 
dette Vink, og traadte derind; men jeg lod Døren paa Klem 
efter og, og fatte mig ved den, for at lutte lidt. Grosferers 
fønnen lod fine Fingre tromme paa Vindueskarmen, uden at 
" bryde fig om Den vide Udfigt til Thyboernes Land. — Inde 
i Stuen rykkede Gr. Jochum nu frem med den længfte Tale, 
han viſtnok i tredive Aar havde holdt. Efterat han førft 
vidtløftig havde legitimeret fig ſom en hovedriig Godsejer, 
gif han til Øjemedet af Rejfen, nemlig at dele fin Velſtand 
med Den ældfte Datter herſteds, ifald hun ellers iffe var 
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lovet bort. — Under Sidſtningen af Talen, Frieriet nemlig, 
havde fr. Ole holdt op at tromme, og hørt hvad Bejleren 
fagde. . 
„Hvem af dem mon er den Aldſte?“ hyiſtede han ivrigt. 
Jeg virrede med Hovedet. — 

Efter en fort Taushed fvarede Madamen, ſom Mødre 
almindeligviis pleje, naar en riig Bejler anmelder fig, men 
lagde til, at hendes Datter felv maatte erklære fig, og at 
hun derfor vilde hente hende. Den der nu keeg gjennem 
Dorſpræekken med højtfpændt Opmærkſomhed, det var min 
Dr. Ole; ogſaa jeg kunde ikke lade være at fige, da en Det 
hift inde knirkede. Den Gamle kom frem, tæt efter hende — 
Selene! Ole gav et Skudder. 

Frieren nikkede langſomt og fagde: „Deres Moder har 
vel fortalt Dem, Jomfrue! at jeg er faa fri at anholde om 
Deres Haand. Baade Cen og Anden har roeſt Dem fan 
meget for mig, at jeg iffe fan tvivle paa at blive Iytfelig 
med Dem, fom jeg og ſtal beflitte mig paa, at De fan blive 
det med mig. J det Mindfte ſtal jeg fee at opfylde alle 
Deres Onſter. Jeg har allerede foreløbig anſtaffet en moderne 
baade brillant og fufficant Vogn med Kjisretsj fra Kjøbens 
havn; og mine to Skimler, fom man har budet mig fem 
hundrede Daler for, beder jeg, at De tillige vil modtage i 
Fæftensgave.” i 

Fæftemsen — i Haabet — fvarede med fold Rolighed: 

„Skjondt jeg føler mig meget ſmigret ved Deres ærede Tilbud, 
vil De dog indfee, at en Pige maae have Tid til at Over lægge 
faa vigtigt et Sfridt.” 

Lang Tid fan jeg iffe give: baade Huusholderflen og 
Mejerffen har i disfe Dage forladt mit Guus for at gifte 
fig. Jeg veed iffe, hvor Andre kunne flaae paa rede 
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Haand. Derfor er det nødvendigt at jeg ftrar maae have en 
Kone —“ 

„— Derfor?” afbrød ham Helene med et Smiil, der 
neppe behagede ham faa meget fom Ole, „ſaa fan jeg firar 
give Dem det Svar, at jeg beder mig undffyldt!" Hun 
knixede fort og forfvandt. 

Ole knepſede med Fingrene. i 

Den Afſlaaede puffede til Moderen: „Der var Intet 
ved at gjøre; men — maaſtee Deres anden Jomfrue Datter?” 

„Hvad?“ ſagde Moderen ftudfende, „har De da ogfaa 
hørt hende roſe?“ 

„Aa ja! men jeg borde jo ikke gane den Wldſte forbi. 
Vil De iffe fremføre min Bøn og Begjering for Jomfrue 
Øllegaard!” 

„Jo gjerne!” fmilede hun, „maaſtee det fan gane Dem 
bedre med Nummer To, end med Rummer Cen.” 

Hun gif til den ffraasover for vor værende Dør. Da 
hun aabnede den, ſaaes Nummer To træde tilbage indenfor - 
den; hun behøvede følgelig ingen lang Underretning, men 
traadte ſnart raſt henimod den Konebehovende. 

„Min Moder fagde, De havde Noget —" 

Han gjentog næften ordret fir førfte mislykkede Mgteſtabs⸗ 
forflag; den ſtjonne Befordring medindbefattet. 

„Jeg beder om ojeblikkelig Erklæring!” lagde han til, 
„for det haſter.“ 

„Den ſtal De faae!” ſvarede hun raff, beſtemt: „Jeg 
tager mod Deres Tilbud, paa Vilkaar, at jeg har Overs 
befalingen indvendigt i Duet. Alt det Udvendige overlader 
jeg til Dem —“ 

„— Det er netop mit Onſte!“ faldt han ind — 

„Dog,“ forbedrede hun, , venter jeg i alle Tilfælde at 
blive tagen paa Raad med!” 
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» Det forftaaer fig,” [varede han, „jeg ſtal ikke ſaamegei 
ſom fæfte et Huus bort, uden at indhente Deres behagelige 
Mening. Og ſaaledes ere vi jo enige2” 

Han udrafte fin Højre, hun lagde fin i den. 

„Nu er den Handel fluttet,” ſagde jeg til Ole; „men 
hvad bliver faa Helene til?” 

Hun traadte hurtigt til, og lykönſtede Parret, der mod⸗ 
tog den forundrede Moders Gratulation; hvorpaa hun aabnede 
vor' Dør, figende: „Naa, mine Højftærede! hvorledes finder 
De Udfigten ?” 

Baade Udfigt og Indſigt vare meget behagelige,” fvarede 
leg, „det ſynes mig, at en Forlovelfe er iſtandbragt — maae 
man onſte til Lykke?“ 

Hun nejede, og traadte tilſide. Vi traadte ind; jeg 
fremførte nogle artige Ord, Ole desligeſte, men hans Ojnes 
Lynglimt deelte fig mellem begge Søftre. Jeg tænfte ved 
mig felv: Det bliver iffe derved. 

Jeg havde endnu famme Dag rende til Thy, tog 
derfor Afſted, ved hvilken jeg blev ombedet, at komme derind 
paa Tilbagerejſen. 

Ole fulgte mig ned i Gaarden, og ſagde under Gangen: 
„Jeg er nodt til at opholde mig her endnu nogle Dage, 
for jeg ſtal have disſe Pengeaffairer, jeg er rejſt herover 
efter, afgjorte, og maae til den Ende tale med Madamens 
Laugværge, Forvalter, Herredsfoged, og Fanden og fans 
Oldemo'er. Bi fees maaffee faa igjen, og funne følges ad 
tilbage Øfter paa.” 

„Det vil komme an paa,” fvarede jeg, , hvor fnart jeg 
" bliver færdig med mine Affairer hift ovre, Imidlergodtid 
kunde maaſtee Paris have bortført ogſaa den ffjønne Helene, 
ſom vet hjerteligt fulde fornøje mig. — Glück auf!“ Jeg reed. 
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Jeg vendte iffe tilbage før tiende Dagen derefter. Som 
jeg er midtvejs mellem Nedergaard og Kirken, den hørte 
til, kommer en heel Ræffe Stadsvogne mig imøde. Den 
forreſte blev truffen af Skimler; Jochum og hang Ølles 
gaard fad i ſamme. J den næfte befandt fig Ole og 
Helene. Det førfte Par gjenhilfede mig koldt og fornemt ; 
det andet mildt. 

»Hvorhen?“ fpurgte jeg Cavaleren. 

„Til Kirle,” fvarede han lyſtigt: „Vi har Forret⸗ 
ninger der; men de ere fnart afgjorte — vent og paa 
Nedergaard!“ — 

Det giorde jeg. 

Af Moderen til de to lykkelige Brude fik jeg den 
Underretning om dette dobbelte Gallopgiftermaal, at vor unge 
Grosſſerer havde, ſamme Dag jeg rejfte til Thy, erklaret fig 
for Helenes gjenelſtede Tilbeder, meldt Faderen fin ‚Lykke 
og erholdt hang Minde; at Proprietairen havde i fit Hjem 
gjort de fornødne Forberedelfer til fin unge Kones Mods 
tagelfe, og taget Sfimlerne og Vognen hid med fig; at hun 
felv ſaaledes havde feet fig iftand til at foranſtalte, ffjøndt 
med ikke liden Anftrængelfe, et ganſke ordentligt Bryllupsgilde, 
til hvis Bivaanelfe hun, paa den yngre Brudgoms Anmodning, 
nu indbød mig. 

Jeg ſtal flutte Fortællingen med den, i mine egne 
Tanker, findrige pſychologiſt⸗empiriſte Bemarkning, at disſe 
ægteffabelige Forbindelſer, netop formedelſt Parternes meget 
forſtjellige Sindsbeſtaffenhed, ville vorde af de lykkeligſte 
mueligt: Jochums Dumhed, Ollegaards Klogſkab; hang 
Sovnighed, hendes Aarvaagenhed maae, uden Modfigelſe, 
ſammenſmelte til et harmoniſt Heelt; og enten jeg kommer 
der i dette eller noget andet Aar, vil han føle fig næften 
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ligeſaa ſtolt af fin Kone, ſom af fine øvrige Befiddelfer, fig 
felv undtagen, fom dog i Grunden hører til hendes Beſid⸗ 
delſer. — Anlangendes det andet Var, da fan hos dette, 
i ingen Henſeende, være Tanfe uden om Fælledsbefiddelfe: 
da ſtal hendes ømme Sværmeriffhed med hang livlige Munter⸗ 
hed, ved indbyrdes Paavirkning, bevirfe den fljønnefte Lige» 
vægt gjennem alle Sfjæbnens Forandringer. 

Hvo af mine Læfere og Læferinder, der har gjort, eller 
kommer til at gjøre Bekjendtſtab med ſaadanne Xgtemager, 
vil vift tænfe paa mig, og fige ved fig felv: 


Det bekjender jeg. 
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Ravnen. 


Jeg beder mine Læfere, at de ikke af Titelen lade fig 
ſtrekke. Min Havn var ingen Ulykkesſpaamand, langt 
mindre nogen Menneffeæder. Synet af det Slags Fugle 
leder vel Tanken hen paa Retterfted og Valplads, hvor 
flyvende Vilde fortfætte de Gaaendes Arbejder; men vor 
Titelfugl var — tam. 

Og ſaaledes til den Begivenhed, i hvilfen den fpillede 
en Hovedrolle; men paa ingen Maade tragift. 

J Landébyen — aa det fan være det Samme hvad Den 
heed, i Danmark ligger: den — der levede endnu i mine 
Drengeaar en gammel Skbolemeſter, ſom, tilligemed dette 
Haandvark, drev adffillige andre: han gjorde Klokker rene, 
omftæftede gamle Bosſer, klinkede Porcelain, naar Katte 
— eller Piger — iffe havde været alt for flemme ved det. 
Endelig var han ogſaa Maler, og det iffe af de ſmaa; 
thi han malede ej allene Træefifter, men Vinduer, Døre, 
Klokhuſe og Lofter 3: Platfonds i Konſtſproget. Han ude 
firede gjerne fine Verker med Bibelſprog, Dyr, Fugle — 
Dog uden at vedføje Navne paa dem, hvilfet var ilde, efter⸗ 
fom de herinde vare ubefjendte, endog for Naturkyndige. 
Dog, een Fugl kunde man iffe tage fejl af: det var Ravnen. 
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Den var hang Yndling blandt de befjerede Skabninger; 
denne Tilbøjelighed havde han da tilfælleds med falig Odin. 
Gan anbragte dens Billede, i det Mindfte een Gang paa 
hvert Sted, hvorvel Bonderfolk hellere fane Haner, Duer, 
og andre mere hæderlige Fugle. Gjorde man Indvendinger 
mod ‚Madſelhakkeren,“ berigtigede Konftneren: ,&an I da 
ikke fee, det er ingen Ravn? Den har nof en Slags Liighed 
med den; men det er ellers en udenlandſt Fugl, ſom kaldes 
den forte Kakadue.“ 

Nu, vor Skolemeſters Kakadue var af ham, fra Unge 
af, lært at ſnakke. Vel ftrafte dens Fardighed fig iffe nær 
faa vidt ſom Skolebsrnenes; alligevel anbragte den fine faa 
Udtryf temmelig pasſende til fin Sindéftemning, dog med 
noget fremmed Accent. Bar den mæt, eller raktes den Wde, 
heed det rare Ben! Sukkermand!“ med flere føde Ord; 
men i det modſatte Lune føreeg den: „Gavtyv! Skurk og 
Wſel!“ Undertiden tog Mefteren den med i fit lærde Bært: 
fted, hvor Den frygtedes fom et Orakel; thi den kunde gjen: 
fjende og udſtjelde dem, der engang havde drillet den; og 
bevifte da Hiin baade med Haand og Mund, at han forftod 
fit Haandværk. Ikke længe varede det derfor, inden den 
forte Sandfiger kunde gaae umolefteret, hvor det behagede 
ham; ja fif af og til Lakkerbidſtener af „rare Venner.“ 

Dette fan være foreløbigt nok ſnakket om Skolemeſterens 
„Hugin,“ hvem han ellers felv faldte Claus, fom vi og 
. fremdeles ville benævne fam. 

Bor felvlærte Polytechniker havde været tidlig gift og 
tidlig Enkemand. Han ejede en eneſte Datter, lige gammel 
med Claus; men Martha flod højeft anſtreven hos ham; 
og ſaaledes ſtod hun hos Alle, der kjendte dem Begge. 
vinden har en medfødt Evanatur, en elſtelig, og vorder 
denne ikke forvanſtet ved flemme udvortes Indvirkninger, da 
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holder den fig under Vadmel og Blaarlærred ,; fom under 
Silke og Purpur. 

Martha flædte fig i Hvergarn og Horlarred, ſelv⸗ 
fpundet og felvvævet begge Dele; og Alt Flædte hende ſmukt, 
fom en net Ramme om et ſtjont Billede. Men Martha 
var et levende Billede; det oplivedes af Noget, ſom ingen 
Penſel kan fremtrylle. 

Den Mand, der fan fpørge „Hvad for Noget?” ſtotter 
jeg iffe om at fvare. 

Hvad man falder Dannelfe i god Betragtning, er dog 
egentlig reen harmoniſt Udvifling af Naturgaver, rigtig Ans 
vendelfe af Storemoders rige Udſtyr. Saadan Dannelfe 
havde Skolemeſterdatteren — „men hvorledes? hvorfra?” — 
Det vil jeg fige 08. 

J Nærheden af Landsbyen var et Slot, og i Slottet 
var en Enkebaronesſe, dettes og Godſets Beſidderinde. Hendes 
Mand havde tidligt forladt hende; alligevel var hun ikke for⸗ 
ladt. Hun havde tilbage fire Børn, og hun havde fig ſelv. — 
Hendes enefte Gøn traadte fig ſelv; ikke til det Allerbedſte. — 
Moderen havde forfjælet ham; alligevel vilde hun have, at 
ban fulde lære Noget — iffe formeget. Den unge Herre 
havde faaet en anden Anftuelfe af Herrelivet. Han hadede 
det døde Bogſtav; men deſto mere elſtede han levende Skjon⸗ 
fed. Da han var en ſmuk Perſon, reed godt, danfede godt, 
ſnakkede godt, var han meget heldig i fine Fjærlige Beftræs 
belfer, fornemmelig i Hovedſtaden, hvor han havde Hoved⸗ 
qvarteer, fra hvilfet han et Par Gange om Aaret gjorde 
forte Strejftog til fit Fsdehjem. 

Den ældfte af Søftrene blev meget ung gift; de to 
Yngre vare endnu i Frokenſtand flere Aar efter. Om 
de fiden gif over i Xgteſtand, veed jeg ligeſaa lidt. ſom 
Læferen. 
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Traf Det fig faa, at disſe to vakkre Piger, en fjen 
Sommereftermiddag vandrede gjennem forbersrte Landsbye. 
Paa en Træeftol udenfor Skolen ſidder den elleveaarige 
Huſets Datter, ſtrikkende paa en Strsmpe, med en opflagen 
Bog pan Sfjødet. Barnets dobbelte Flittighed, og dets 
indtagende Anfigt, trak Frøfenerne fra; Bejen hen til det. 
Martha rejfte fig, nejede, og lagde Bogen paa Stolen. 
Efterat hun havde, uden Forlegenhed, befvaret de unge, pene 
Damers - Gpørgsmaal: hvem hun var? hvor gammel? og 
flere, figer den Ene: 

„Hvad er det, Du der læfer? Det ligner hverfen 
Catechismus eller Forklaring — Mon dieul det er jo Franſt! 
Forſtaaer Du Franſt?“ 

„Er det Franſt?“ ſagde den Lille forundret; „Fa'er 
ſiger, Det er Latin. Han har Ejøbt den paa en Auction, 
og jeg har Fornøjelfe af at fee paa de kjonne Billeder, ſon 
er deri.” 

„Kunde Du have Lyft til at fane at vide, hvad de 
betyde, faa fan Du jo lære Franſt, og læfe Dig til det.” 

Pigen fmilede og, bøjende det guullokkede Hoved, ſagde 
hun, næften i, en haablss Længfele Tone: „Ak! hvorledes 
fulde det gane til?” — 

Damerne ſaae paa hverandre, verlede nogle Ord i hiint 
Datids fornemme Sprog, hvorpaa Den Ene ſpurgte, om 
Fader var hjemme? Det var han, blev udkaldt, og, efter 
et dybt Buk, fpurgte: Hvad de Naadige havde at befale. 

„Intet at befale,” lød Svaret; „men allene Noget at 
foreflaae. Hang lille Datten der fynes at have Lyft til at 
lære Noget. Hun maae meget gjerne komme op til 08 paa 
Gaarden et Par Gange eller tre om Ugen, faa ſtal vor 
gamle Mamſel undervife hende i Nettiteter. Det kunde dog | 
være hende til Nytte i Fremtiden.” 
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» Det er altfor flor en Naade,” ſparede Skolemanden. 
„Jeg takker ydmygſt for Deres Godhed. Hvad figer Du 
dertil? Martha! — Bare Toſen ikke Kal faae Indbildninger, 
og glemme, at hun. er af fimpel Stand.” 

„Vi ſtal ikke fætte hende Rykker i Hovedet, gode SEoles 
meſter!“ 

„Gud bevar's! det har jeg ikke meent, men ſaadan 
nogen fan komme af fig ſelv. Naar for Exempel en ſaadan 
Sletogret fif penere Klæder, kunde hun let bilde fig felv 
Noget ind. Jeg beder derfor, De ville være faa naadige, 
at lade hende gane flædt ſom hun der flaaer; det er fimpelt, 
men ordentligt og reenligt. — Ydmyg i Sind fom i Skind! 
mit fjære Barn!” 

Martha fysfede den faderlige Haand, og derpaa den 
ene Frøfens, ſom. og den Andens, ſporgende lidt frygtfomt: 

„Naar maae jeg begynde?” 
„Strax dag!” heed det, følg fun med 08! Og tag 
din Bog og Strikketsjet med!” 

Saa gjorde hun. 

Det vilde nok iffe more ſynderligt Mange, hvis jeg 
omſtendeligt gjennemgif Marthas fem Læreaar i den højere 
Klasſe. Jeg vil blot kortelig berette, at hun ej allene fit 
Jærdighed i de finere Fruentimmerarbejder, men ogfaa i 
Tydſk og Franſt, ſaaledes at hun var nærved at gane de 
gode Frøfener paa — om hun ellers ikke gjorde det. Men, 
hvad mere fælfomt var: hun havde ikke tabt det allermindſte 
af fin Ydmyghed, ihvor meget hun end havde vundet i 
Kundſkaber og Elſkelighed, faavelfom i Skjsnhed. Dette 
Sidfte fane alle Mandfolk ved førfte Ojekaſt, og næften alle 
Fruentimmer erfjendte det: der maatte følgelig være Noget 
om. Men aldrig funde man marke, at hun [elv vidfte det; 
hvilket jo gjør Sfjønheden fuldendt. Hvad der ogſaa bidrog 
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til at gjøre denne mere piquant; hun havde fledfe bibeholdt 
fin Bondedragt, faa hendes Bæfen og Tale bragte Flere, 
ved førfte Sammenkomſt, til at troe, hun maatte være en 
forflædt Standsdame, Der havde Det Lune, at ombytte høj: 
hælede Skoe med fladbundede, Sæt med Hue, og Snøtliv 
med Livſtykke. Der gaves virkelig Mange af begge Kjoen, 
ſom ønflede, at Marthas Baaflædning havde været Mode. 

Gom hun havde fyldt fit fertende Aar, hjemkom den 
unge fr. Baron, efter en treaarig Udenlandsrejſe. Han 
kom — han fade; men Cæfars „vieci“ (jeg vandt) fulgte 
ikke faa hurtigt, ſom han havde ventet; fulgte Met ikke. — 
San, Damers Yndling, ſom fjelden havde fundet alvorlig 
Modftand, fandt den hos en Landsbyepige. — Overrumpling 
mislykkedes — Der maatte ſtrides til en ordentlig Belejring. 
Den begyndte, dog, under de førfte Approcher traf den 
Belejrede fig ud af Fæftningen — jeg mener her Slottet — 
og tog fin Retraite til Sfolevaaningen, under det Paaſtud, 
at Faderen nu iffe funde undvære hende nogen Dag. — 
Baronen funde heller iffe undvære hende. — 

Allerede næfte Dag, efterat Søftrene havde alvorlige 
moraliferet for ham, og han, med bodfærdig Syndermine 
havde hørt paa deres kjsnne Bræfen, beføgte han Skole⸗ 
mefteren. Denne modtog ham med tilbørlig Ydmyghed, 0% 
underviſte ham, efter Begjering, med megen Selvtilfredéhed, 
i den Konft at fange Fugle. Men den Fugl, fom han vild 
fange, [od fig flet iffe fre; og da Sfoletiden var forhaanden 
maatte han fjerne fig, uden at udftille fine Snarer. Dagen 
efter var han ligeſaa uheldig. Dog fif han opdaget, df 
Martha paa visfe Tider gif ud i den hosliggende Toft, 
for at malfe deres Køer. Saa kom han da til at tale med 
hende — det vil fige: han talte, og hun taug. Deraf font 
itfe Noget ud. Dog fluttede den erfarne Skjelmsmeſter juft | 
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af Denne ſtrenge Tilbageholdenhed, at han iffe var hende 
ligegyldig, og at hun var bange for fig felv. Dette gjorde 
ham driftig; men Modet betæmmedes af Snedighed. 

Ufeet af Nøgen fniger han fig over i Toften, og lægger 
pan Malfeftolen et Brev, hvis Indhold var faa honningſodt, 
fom nøgen ſmagtende Elffer kunde udarbejde det. Den Til⸗ 
bedede finder det, Tæfer det, og — befvarer det; fvarer 
fkriftligt, fom forhen mundiligt, og lægger Svaret paa det 
ſamme Poſthuus. Snart henter han det, bryder, Tæfer, 
fynfer ned paa Stolen, lægger den ene Haand paa Hjertet, 
Den anden over Øjnene, farer op, og ud af Haugen — ikke 
ufeet af den lønligt lurende folde Hyrdinde. Kolde? ikke 
faa ganffe og aldeles; ſom ſagt: Baronen var ſmuk, ind⸗ 
fmigrende, Martha fertenaarg blomſtrende Møe. Hendes 
Hjerte blev iffe uden Bevægelfe, men hendes Forftandighed 
beherſtede det. 

Nok et Brev. Ubefvaret. 

Endnu eet. Ubrakket. 

Det var tungt for den lette Cavaleer. Han indſaae 
nu, at, hvis han ikke ſtulde ophæve Belejringen, maatte 
han lægge en Mine, hvis Virkning — efter hang egen Fore⸗ 
ſtilling — vilde blive afgjørende. 

Han havde bragt til Kundſtab, at den gamle Skolemand 
fov Middagsføvn paa ſamme TW ſom Datteren malkede. 
Medens hun var ifærd hermed, overraſker han hende, og 
fremfiger i ærbødig Afſtand, med alvorlige Miner og i dyb 
Zone, fin velindſtuderede Tale: 

„Jomfrue! De ſtyer mig, De mistroer mig — langtfra 
at dadle Dem derfor, agter jeg Dem ſaameget højere. Min 
Højagtelfe forbinder fig med min inderlige Kjærlighed, om 
at tilbyde Dem Haanden tilligemed Hjertet. De veed dog, 
at jeg er enefte Arving til vort Baroni? Jeg er faa lykkelig 

Gt. Gt. Blicher. Gamle og nye Noveller. VIII. 18 
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at være yndet af Majeftæten, jeg faner let hans Minde til 
at ægte Dem ſom Baronesſe, og fee Dem ophøjet i Adel; 
fanden, den Stand, til hvilken De, ved Deres Dyder, Deres 
fine Dannelſe, vifer Dem født og baaren. — Nu i Oieblikkei 
intet Svar! De maade overveje mit Tilbud! Imorgen ved 
famme Tid beder jeg om at maatte erfare Deres Beflutning, 
der enten vil gjøre mig til den lykſaligſte Mand, eller jage 
mig ud i Verden, der herefter da vil være mig en Orken. — 
Imorgen venter jeg min Dom.” 

Gan lagde Hænderne korsviis over Bryftet, fane dybt: 
ſukkende til Himmelen, vendte fig, og gif langſomt bort. 

Martha havde, under dette rørende Hjertesandrag, 
holdt op at malke, og tilfidft tabt Spanden og ſpildt Melfen, 
et Stykke før hun felv mærfede det. Faderen havde allerede 
endt fin Siesta, da Datteren indtraadte med Supplement: 
melken. 

Fra førft til ſidſt af dette ſelſomme Elſtovseventyt 
berettede hun nu, ventende hang Beſtemmelſe. Den faldt, 
efter mangt ct ,9m hm!” „See fee!” og Hovedryftelfe, 
ſaaledes: „Mit fjære Barn! Du fan troe mig, den fine 
Herre vil narre Dig. Naar han har faaet fin Billie me 
Dig, faa vender han Dig Ryggen. Martha! Du er min 
enefte Alderdomstrøft. Kom Du Noget til, faa kunde der 
fnart ſendes Bud efter Snedkeren. Lad ham iffe bilde Dig 
ind, at han vil gjøre Dig til Frue! Ulykkelig vil han gjøre 
Dig, det fan Du være vig paa.” 

Men Martha var dog ikke ganffe vig derpaa. 

Følgende Dag blev den Gamle hentet til en Naboprætt, 
egentlig til hang Stueuhr. "Den unge Pige var altſaa ene 
hjemme i Hufet, da Baronen traadte ind. Han flandfede 
indenfor Døren, med bedrøvet Aafyn og i ydmyg Stilling. 
Gan ſyntes faa ængftelig mellem Frygt og Haab, at han iffe 
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mægtede at tale, at fpørge. Hans Mund fremførte ingen 
Bøn, men hang Øjne een Defto inderligere. Der er en 
farlig Kraft i et fligt maſteret Angreb; Martha følte den, 
men var fig det neppe bevidft. Hun havde rejſt fig, men 
blev ſtagende ligeſom han. .Endelig ftrafte hun Hænderne ud 
imod ham, ikke fom til Omfavnelſe, men ſom til Fraftødelfe. 
Gan lagde fin ene Haand paa Banden, den anden paa 
Hjertet og fagde: „Har jeg nanet ikkun en liden Grad af 
Yndeſt hog Dem, og maaſtee en noget ftørre Grad af Tiltro, 
da vil De dog iffe høre mig med Uvillie: Jeg fattes endnu 
et Bar Maaneder over Aar, inden jeg opnaaer Myndigheds⸗ 
alder, og iffe behøver at fvørge min Moder om hvem hun 
vil tillade mig at ægte. Hendes Tilladelfe til at forbinde 
mig med Dem, faner jeg ikke, faalænge hun er den Regjerende ; 
Dertil fjender jeg altfor godt hendes ubøjelige Adelsftolthed. 
Mit Forſlag er derfor, at vi lade og hemmeligen vie. Jeg 
fjender en brav Præft iffe meget langt herfra; han vil. fors 
binde os efter Guds og Kongens Lov, og tie, indtil jeg tør 
tale, — Tal nu! elffede Martha!” 

„Det være faa!” fvarede hun med en Ref faa dyb, 
at det funde høreg; den var hentet langt indenfor Tænderne. 

„Ca suffit!£ raabte han henrykt, „nu til Praſten! 
imorgen ved denne Tid venter jeg Dig her med Forkyndelſe 
af vor Bryllupsodag — men iffe et Ord derom til noget 
Menneſke, ihvem det faa er! à revoir!” 

Uden at forlange ſaameget fom et Kys i Faſtensgave, 
foer han bort. 

„Ah!“ udbrydes der, „det er ypperligt! Han er oms 
vendt! Hendes fafte Dyd har omvendt ham, efterat hendes 
Skjonhed har befejret ham — Bravo!” 

„Hys! klapper iffe endnu! Bliver til Stykket er ude! 
— Jeg ſtal forud opyfe Dem: det var rigtignok Baronens 
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Plan, at Bielfen fulde forrettes af en virkelig Praſt, men 
fom derhos var en virkelig Nidding, tilfals for Penge. 
Degnen derſteds, naar det dryppede paa ham, havde hel 
ler ingen Betænfeligheder. Begge vare fafte i den Tro, at 
Samvittigheden havde fit Sæde i Mellemgulvet, og at dens 
Bevægelfer vare Følger af flet Fordsojelſe. BVielfesacten fulde 
ikke indføres i Kirkebogen, og, i Tilfælde af Paaberaabelſe 
af Bruden, ftadigt benegtes. — Dette Fiſtergarn var godt 
fpundet og bundet, dog iffe flærlere, end at en Fugl jo 
ſonderrev det. 

Ved de to Elffendes næfte Sammenkomſt var han if 
nær faa fold — hun ikke heller. At han iffe var fu 
tilbageholden, hun ikke faa modftridende ſom forrige Gang 
det laae i Temperaturen, fom vel og bevirkede, at hun fom 
til at fidde paa hang Sfjød, medens han udmalede for den 
yndige Tilhørerinde den paradiſiſte Fremtid. — At hun modtog 
faa eet Kys og fan nok eet, at hun betalte i ſamme Mynt, 
det fan iffe forundre Nogen, der har udftedt eller accepteret 
flige Berler å vista. - Mere funde det undre, om ikke Enden 
paa denne ømme Correfpondence var bleven — 

„Du Skurk! Du Gavtyv!" hyvaſede og ſtrattede dt 
ind gjennem Dorſprekken. 

Elſkeren ſtuddrede, løftede Martha ned, ſprang op, 
og Teey Skodden, han felv havde ſtudt for, fra Døren. 
Alt Dette medtog ſaamegen Tid, at den fandfigende Rav 
forftaf fig inden Baronen kom ud i Forftuen. Han, fm 
anede en Medbejler, føgte udenfor, feer en ftandsmæsfig kledt 
ung Serre gane, ſom i Retning fra Gadedøren, raſtfodet bort. 
Gan antager ham naturligviis for Udftjælderen, der faa 
ubetimeligt havde affortet Hyrdetimen, og raaber: Holdt” 

Den Anraabte vender fig og ſtaaer. 

Baronen træder til, og ſporger forbittret: Hvem er De” 
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Den Anden figer roligt: „Jeg er hverfen Tyyv eller 
Deferteur. Men hvem er De? Er de Politieembedsmand 
eller Politiefpion ?” 

„Nok en Uforffammethed!” fnyfte Baronen: „Jeg er 
Zen og Den; men De?” 

„Jeg er Capitain Muller, nu nblig tiltraadt Ejer 
af .... Gaard, og til Deres Tjenefte baade paa Sabel og 
Biftol.” 

Baronen fornam fin Fejltagelfe, fortalte Anledningen ders 
til, og bad om Undſtyldning. Den paafulgte ſtrax, tilligemed 
det i ſpsgefuld Tone henkaſtede Onſte, at fee den fortryllende 
Skolemeſterdatter. 

Denne var, ved Baronens Udfart, tyet ind i ſit Sove⸗ 
kammer, ſom hun aflaaſede, og hvor hun flængte fig paa en 
Stol, hældte Hovedet tilbage, og hengav fig, med tilluffede 
Øjne, til Betragtninger, der vare intet mindre end rolige. 

Idet begge de faa haftigt forligte Herrer gif tilbage ad 
Skolen, figer Baronen: „De kunde jo gaae allene derind, 
og foregive, at De onſtede at vide Vejen derhen eller derhen. 
Naar hun hører en ganſte fremmed Stemme, kommer hun 
vift frem, om hun ellers ſtulde være ufynlig for mig — 
Pi! der fidder hun indenfor dette Bindue — hun fover, 
troer jeg.” 

Capitainen keeg — „Den hellige Cæcilia op ad 
Dage!” hviffede han, og vilde ſtirret længere; men Baronen 
Drog ham hurtigt tilfide med et: „Hun rører fig!” 

Efterat have gaaet nogle Stridt, ſpurgte Baronen om, 
hvorhen Capitainen agtede fig, og da han erfarede, at Dennes 
Vandring faldt tæt forbi hans Slot; bød han ham derind, 
for at „redresſere fin Fremfuſenhed.“ Imidlertid brøde Begge 
forgjeves Hovederne med Gisninger om, hvo vel den grove 
Sfjændegjæft funde være, og hvor han i ſaadan Fart var 


278 


bleven af. Endeſlutningen herpaa blev: at Det maatte hane 
været en Underjordiſt· — 

"Om af de Gode eller de Onde,” lagde Capitainen 
ſtielmſt til, „det kan De ſelv bedſt afgjøre.” 

Med utvungen Latter optog Hiin denne Yttring, i hvilfen 
en Bedre, end han, ſtulde fundet en hvas Snært. 

Capitain Muller, nu en Mand paa henved de Fyrre 
tyve, havde en Friſthed i Udfeende og Bevægelfer, fom var 
han førft henved de Tredive. J dobbelt Forhold, fom Officer 
og Selſtabsmand, var han bleven verdenskyndig, uden derfor 
at vorde Verdensmand i en vis Betydning. Han havde vært 


med, ſom det hedder, men aldrig tabt fig ſelv, han forbler | 


felvftændig, uden at ſtaage Andre for nær, han traadte fiffert 
paa fine egne Been, uden at træde nogen Anden paa Taerne 

J Det heeltadelige Huus blev den halvtadelige Herre: 
mand modtagen med ſaadan Artighed, at man endog ove: 
talte ham til at blive Natten over. Hvorledes han fov, far 
nu være og det Samme, men at han drømte om ſovende 
Cæcilier, derfor behøves ikke hang egen Tilftaaelfe. 

Ved Morgentheebordet forraadte han, hvor hans Sjel 
havde havt at beftile. Da han nemlig blev adfpurgt — 
efter almindelig Sfif — hvorledes han havde fovet? og hva 
han havde drømt? — thi det vilde jo gane i Opfyldelſe — 
taffede han for det førfte, og til det fidfte Spørgsmaal gad 
Svar ſaalydende: 

„Hvad jeg har drømt, mine naadige Damer! vilde ved 
min Opvaagnen have fat mig felv i Forbaufelfe, hvis jeg 
iffe havde vidſt, at paa gamle Herregaarde gives Antiqvitetet, 
fom meget fjelden vife fig ved Dagens Lys. Jeg har med 
mine tillukkede Øjne feet en Turnering, med fine vaabenfærdigt 


Riddere, med fine elffefærdige Damer. Jeg har feet en 1 


Frue blive levende indmuret, og det Salſomſte herved val— 








| 
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at hun Faa et Haar lignede Degnens Datter hernede. i 
Byen, hvem jeg igaar førfte Gang flygtigen i Forbigaaende 
har feet.” 

„Saa De har allerede feet den vakkre Pige? Hun er 
virkelig ej allene fmuf, men god, og forftandig” — fagde 
den ældfte Baronesſe. 

„Vi to Søftre glæde os ved at have bidraget til hendes 
Dannelfe. Dog, fra et andet Synspunkt, ere vi tvivlraadige 
om hvorvidt vi herved have gjort vel imod hende. Det er 
neppe tænfeligt, at hun fulde gjøre et godt Partie over 
hendes Stand — jeg mener et faadant, hvor Manden ſtattede 
hendes Værd; og det funde han fun, naar han var hende 
værdig — til Bondefone duer hun nu ikke, hun vilde være 
fom en Hyacinth i en Kartoffelager.“ 

Intet af denne Lovtale gif tabt for Capitainen; over 
den borteværende Skjonne var han nærved at glemme de 
nærværende. Dette mærkede han og ilede med at tage Afſked. 

Efter Hjemfomften fane han til Haandvarksfolkene, til 
Gaardsfolfene, til Heſtene, med mere; men allevegne fane 
han den ſovende Venus. Han fpurgte, fan Cen faa en 
Anden — ikke om hende, men om Faderen: hvad han var 
for en Mand? hvorledes han flod "fig? Evarene berettede 
ham, hvad Læferne allerede Fjende, og endte alle ved — 
Datteren. — Da han hørte, at Degnen ogſaa var Klokke⸗ 
reftaurateur, faldt det ham pludfelig ind, at hang Stueuhr 
trængte til Hjælp. Og endnu ſamme Cftermidtag gif han 
ſelv — for ej. at undvære noget Tyende fra fin Beſtilling — 
tilbage til Stolen. — Meget heldigt traf han — vor Mefter, 
fagde ham fit Navn og rende. | 

„De har tre Klokker,“ fvaredeg, „ſom iffe ville følges 
ad? Det er da ſnavs! Jeg ſtal fee, om jeg fan bringe Dem 
til Rimelighed; imorgen ſtal jeg komme og ta'e dem i Stole.“ 
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J det Samme traadte Martha ind med Melmaden til 
den Gamle. fun nejede for den Fremmede, der gjengjældte 
Hilsningen, og med dæmpet Stemme udbrød „belle å mer- 
veille!” Den Stjønne rødmede lidt med et flygtigt Smiil. 

Capitainen bemærfede det, og ſagde: „Forſtaaer De 
Franſt?“ 

»Lidt, min Herre,” fvarede hun atter rødmende. 

„Undſtyld! Jomfrue! Jeg har den Vane, undertiden 
at fige højt hvad jeg mener; men, ſom "mine Venner ført 
have gjort mig opmærffom paa, altid i et fremmed Sprog; 
faavelfom at hvad jeg ſaadan figer, det mener jeg oprigtigt.” 

„Hvad unge Herrer fige til unge Piger,” henkaſtede 
hun paa Franſt, „er vel ikke altid oprigtig meent.“ 

Efter det fidfte Ord var hun ude af den ene Dor, og 
Hr. Capitainen af den anden. 

Paa Hjemvejen ſnakkede han af og til højt med fig 
felv, faa paa Franſt og [aa paa Tydſt. Da jeg har grumme 
lange Ører, opfangede jeg følgende Stumper, ſom jeg gien⸗ 
giver i Danſt: „Capitain von Miller — har Du faa 
en Raptus — Fanden heller! er man bleven alvorlig for: 
libt — da var det førfte Gang — hmm! fdfte Gang — 
Hmm — Gammel engang — ingen Kone — ingen Børn — 
allene — tilovers — retter Jer! paa Commando! — Geværet 
i Armen! — En Engel i Armen! — Skal jeg? — vil hun? — 
Man maae dog overveje — hvorlænge — Fremad! Marſch 
Maͤrſch! —“ Mere opfangede jeg iffe; thi han marſcherede 
mig altfor ſtarkt. 

Baronen havde ingenlunde over Ravnegaldret opgivet 
fit afſtyelige Haab; Marthas Omhed ved fidfte Samværen 
maatte ydermere befæfte det. Han tilftillede hende en billet 
doux — jeg betitler faaledes det „ſode Brev;“ thi det var 
paa Franſt — faa funde jo Sfolemefteren heller iffe forftane 
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Det, ifald det ffulde fomme ham for Øjne. Han bad hende 
Deri, at indfinde fig paa en vig Tid der og der i Lyſtſkoven 
ved Slottet, for at gjøre nøjagtig Aftale om den hemmelige 
Bielfe, og hvorledes man videre havde at forholde fig. 
Dette, over Marthas Sfjæbne afgjørende Stævnemøde, fandt 
ikke Sted. 

Dagen før var Capitainens Livtjener Gjæft ved et Bonde⸗ 
bryllup i ommeldte nedrige Præfts Paſtorat. fang Degn 
var med, og drak fig, fom altid ved flige Lejligheder, halv⸗ 
fuld. „Veritas in vino” oa: af drukken Mand faner man 
Sandhed ud: Degnen fad, efter Bordet, ved en ligeftemt 
Bonde, for hvem han roſte Bevertningen, men traf paa 
Skuldrene ved at melde om det tarvelige Offer. 

„Nej,“ blev han ved, „Solen kommer ikke til at putte 
fig mere end eengang, før her bliver et ganffe anderledes 
Bryllup; men der kommer Du ikke til.” 

„Sludder!“ fvarede Bonden, „her er jo ikke lyſt for 
Nogen; nu ſnakker Flaſten.“ ' 

„Gjior den det? Da fee her!” 

Gan aabnede en Tegnebog — 

„Kan Du laſe disſe Blade?” (tre Tidalerfedler) — 

»Det var iffe godt Andet,” fagde Bonden; ,,men hvad 
komme disſe tre Lapper Bryllupet ved?” 

Degnen griinte: „Jo de gjør, for det er Offeret, ſom 
jeg har faaet forud.” 

„Hvem er det da, for en Ulykke, der gi'er ſaamange 
Penge for et Amen?” 

„Ja det var det! Det figer jeg Dig iffe, om Du faa 
rykkede mig Tungen ud af Halſen, for den ene af disſe Klude 
har jeg faaet for at brøle mit Amen, og de andre for at 
tie file. Kan Du begribe det?” 
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Nej jeg fan iffe, og vil heller iffe bryde mit Hoved 
med det — lad os fane en Taar endnu!” 

Til denne Samtale var Tjeneren ufeet Vidne. Han brød 
fig iffe faa fynderlig om Den, før han ſaae de attefterende 
Tiere. Da faldt det ham ind, at dette Lonbryllup rimelig: 
viis maatte være et ſtort Skjelmſtykke, og mueligen vedrøre 
hang Herre, fljøndt han ikke funde udrede hvorledes. Han 
forlod derfor ſtrax Gildet, ilede hjem og berettede Hvad ban 
havde hørt. 

Capitainen ſummede fig en Stund paa dette herſens, 
og fattede halv om halv Mistanke til Baronen; og ſunart 
anede han, at det maatte være Martha, ter ſtulde bedrages; 
hvordan? kunde han ikke blive enig med fig felv om. Dog 
uden lang Betenkning lod han fadle op til fig og Tjeneren, 
at Denne kunde holde hang Heſt, medens han felv var inde 
til Skolemeſterens. 

Gan fandt allene hjemme Den, han føgte. 

„Jomfrue!“ fagde han haftig, „jeg kommer for Deres 
Skyld. Jeg troer at være kommen paa Spor efter en 
ffændig Plan til at gjøre Dem ulyffelig.” 

Gun blegnede, men taug — 

„Troer De, at Baronen vil gjøre Dem til fin Kone, 
ſaa bedrager De Dem ſelv. Han vil forfore Dem ved en 
Komedie; men ſom for Dem bliver til en Tragedie. Degnen 
i Hurlebye er beſtukken, Det veed jeg med Vished, og 
Bræften formodentlig ligeledes.  Saavidt jeg fan forftane, 
bliver De viet Brud, men iffe Kone — jeg har advaret Dem.” 

Han bøjede langfomt Hovedet. — 

„Rare Mand!” ſtrattede det ind gjennem den paa Klem 
ſtaaende Dør. 

Gan vendte fig hurtigt om mod den, aabnede, og ſaae — 





283 


vor Ravn, der, med flaffende Vinger, raabte. ham fit „ESukker⸗ 
mand!” imode. 

„Ahah!“ raabte han, „var det maaffee Dig, der uds. 
ſtjeldte gr. Baronen?“ 

Han drejede fig atter om mod Martha, fom, aftørrende 
fine Taarer, (varede for Ravnen: „Det var den — og altſaa 
min førfte Advarer — Dem — min anden” — hun nejede 
Dybt med nedflagne Øjne — „ſtylder jeg Ære og Belfærd — 
det er en Gjæld, fom aldrig fan dakkes.“ 

„Naaſtee!“ lød Svaret, og den forvirrede Pige var ene. 

Bar det Baronens Nederdrægtighed, eller Capitainens 
Bravhed, eller begge tilſammen: nok er det, den i Avindes 
hjertet oppakte Følelfe for Hiin qvaltes ganfte, og gav Rum 
for Tafnemmelighed — et ſtort Rum, hvor ogſaa Kjærligs 
hed funde fane Plads. Dette var Noget, fom den fidfte 
Elſker — jeg fan gjerne falde ham faa — iffe endnu funde 
foreftille fig. Bel haabede han at have drevet den førfte 
Elſker ud, men om han felv vilde trænge ind, det var for 
ham uvift og langt borte. 

Martha ffrev et fort og koldt Brev til Baronen, 
hvori hun crflærede ham fin uforanderlige Beſlutning, ikke 
videre at ville indlade fig med ham, hvisaarſag hun frabad 
fig faavel hang Breve, fom hang Beſog. Denne Sfrivelfe 
[od hun en Nabopige aflevere paa det til hendes Undergang 
udfeete Sted. — Samme Dag afrejfte den ſtuffede Forfører. 

Ut Capitainen baade den Dag, og den næfte ſnakkede 
tiere og højere med fig ſelv, end fædvanligviig, behøver ingen 
Forklaring. 

Degnens Beſtilling hos ham var endt, han ſelv rundelig 
betalt, og i Begreb med at ſoge fit Hjem, da Herren kaldte 
ham affides, og talte ſaalunde: 

„De har en Datter, og jeg mangler en Kone; det 
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funde hun blive, om hun ellers fan fatte Godhed for mig. 
Endnu idag vil jeg, med Deres Tilladelſe, aabenbare hende 
mit Hiertes Ønfte. Opfylder hun det, faa beder jeg Dem 
afftane Deres Kald, Der jø maae falde Dem mere og mere 
befværligt, at drage ind til mig, og her henleve rolige og 
blide Alderdomsdage.” 

Den Gamles Øjne vædedeg, hang Hænder foldedes, 
og et bævende: „Gud velfigne Dem og hende!” var hang 
hele Svar. 

Capitainen lod fpænde for en Cabriolet, tog Degnen 
op med fig, og befalede Kudflen at fjøre hen til Skolen. 
Undervejs blev iffe talt et Ord, for Begge havde nok i 
at tænfe. 

„Jomfrue!“ talte han til den Udkaarede: „Jeg bejler 
til Deres Haand nu, og ſiden til Deres Hjerte. Her ftaaer 
Deres værdige Fader ſom min Forlover.” 

Mindre overraffet end ømtbevæget, traadte den herlige 
Bige hen mod Frieren, og ſagde; 

„Jeg har læft og hørt endeel om Kjærlighed, uden felv 

at fjende den, men ſaameget fjender jeg til mig (elv, at jeg 
vil vorde Dem en fjærlig Huftrue. Her er min Haand, 
Hjertet følger med.” 
” Gun rafte ham den. Han greb den, tryklede den til 
fit Bryſt, og faa til fine Læber og disſe til hendes, og, med 
en Omfavnelfe, til Faderens, — Det fan man falde en hurtig, 
men godtvarflende Forlovelſe. Derfor flutter jeg ikke her, 
men byder Læfere og Læferinder til Bryllup. 

Dette berammedes til ottende Dagen. 

Endnu inden Fæftemanden tog hjem, mindede tilkom⸗ 
mende Gvigerfader om fin fjære Ravn, og udbad fig Tilladelfe 
at maatte medhave den i det nye Opholdsſted. — 

„Derom fan ej engang være Spørgsmaal!” udraabte 
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Capitainen; „jeg fan takke Claus for min Lyffe. Han 
ſkal fane ſaameget Kjød han fan hulke ned i fin Kroe, hver 
Dag han lever. Jeg flal felv aftegne ham i Legemsftørrelfe, 
og Maleriet høre til Gaardens beftandige Inventarium.“ 

„Ogſaa jeg har nu ſtrax en Begjering,” tog Fæftenss 
møen tilorde: ,Maae mine to højtelftede Lærerinder, ſom jeg 
taffer meeft for min: Lyffe, overvære vor Foreningsfeft 2” 

„Herom fan endnu mindre være Spørgsmaal,” lod 
Svaret, „jeg vil felv paa Hjemvejen indbyde dem.” 

Saa gjorde han, og blev Indbydelfen med Glæde 
modtagen. J 
Et Var Dage før Brylluppet fik Capitainen Beſog 
af to kjobenhavnſte Venner. Disſsſe, tilligemed de tvende 
Baronesfer og Brudens Fader, vare de enefte Vidner ved 
Bordet. J 
Hvad der vankede, veed jeg virkelig ikke. De af mig 
Indbudne (til Beſtrivelſen af Gildet nemlig) fane altſaa tage 
tiltakke med deres egne Foreftillingsevner, ligeſom Tilhørerne 
ved vigfe Folks offentlige Foredrag. 
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Cow nøjh Visſer, 


den jenn om en fatte Pihg, de blow te en rihg 
Froww; den aahn om tow Soſkin, dæ kom faa ænkele 
adaww; den fohſt faanswwele, den aahn bedrøsmwmwele. 





1. 


Vroloes aa Daawwerlses 
Blow ſtelajte swr en Toes. 
Karen bid hun, fan A trowh, 
Hun va fnøwh, haad ingen Rowh, 
Kaahlen baadde heg aa hæbr 
Di vil aalle læ hin væbr: 
„Kom aa læ wos lieg en let!” — 
„Skot dæ fjæl!” — mie fef di et; 
Somti aa en Munddaſt te — 
De war eth behaggele. 

Kaahlen flomwes om hin tidt: 
Di dæ wanh fam ligfevidt, 
Som di anne; Karen vill 
Eth haa mæ dem aa beſtill. 
Hun wa fatte, men wa moddi, 
Haahd fun de hun gif aa flød i, 
Haahd knap Fædder te hin Stonter; 
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Men hwem bæjer eth no wonter, 
Ka unwæbr baad' Skow aa Huefer, 
Soddennod A relle tuefer. 
Som dehar no ſodden gik, 
Kunnen dahr iſin da fek: 
Karen ſtul mæ Woſten goe 
Te Krgoren, tæt ve loe. 
Hun kom aasſe wal nok dahrin, 
Ft aa knowt forræt fin Xhrin. 
Men ſom hun ſtrej ued aaw Pueten, 
Met hun ham fjæl Junke Mueten. 
„Hwor er Du fra? Snuttens Tses!“ — 
„A æ ſgi fræ Domwmwerløeg.” — 
„Folg med mig! ſaa gier jeg Dowwer.“ — 
„Nej Tak! A haar et mi Skowwer.“ 
Han left ve hin, vihſt bin Bænng; 
De fu let hjælp. „Du er ftrænng. 
Saadan Cen jeg aldrig ſaae, 
Bil Du int, faa fan Du gaae!“ 
Karen gif, men tint faa ſihn, 
Saad A wat en Frøfen fiin, 
Dæ fu wal blown nowwed aa; 
Men den Lokh A ſtull ek haa. 
Junke Mueten gik aa grovled 
Hen a Vejen. Be de Howled 
Stued hang Kuſt, aa fløtted Hæjft. — 
»Stræev nu, Peer, fom Du fan bæjft! 
Spænd for Bovn! faae Præften paa — 
Degnen med! Og lad faa ſtaae 
Ned til Dowwerlses med Fart — 
. Giig dem: det ſtal være ſnart!“ 


AU fla loww, te Pier eth frøes: 
Han fom raa te Dowwerlses. 
Junke Mucten wa dæ knap 
Faren Pier ve Tæemen flap. 

Junkren mildt te Karen foe:. 
Bil Du give mig Din Troe? 

Vil Du væbr min Koen i hr? 
See! vi er jo ekh forlegn i 
Hverfen faa for Præft end Degn.” — 
„Herre JFødfes! hudnæ'd fat! 

Er ed Alwor elle Pjat?“ — 

»Det er Alvor; fom fun Du! 

Om en Tihm er Du min Fru.” 
„Aah, A ær i fatte Klæjr — 
War A baare jen Kon bæjr — 
Jøsfes! ær A ve mi Sandſer!“ — 
„Aah! jovel! inat Du danfer 

J en Stue mere fiin, 

Klædt i Silk og Hermelin.” 


2. 


Hesuhd hænn i e Vajſten, hwor ÅA æ fød aa .fræe, 
Dæh legge no en bette Boj, te Faalf di kalle Sfræe. 
Dæhj bowd, ja de æ gromme lænng ſihn fan Å trow, 
En fatte Huhsmann Mikkel, han haahd ikkun jenn Kow. 
Hans Browr war en rihg Man, haad bode Wown 
aa Haiſt, 


En fjøn fon Foer aa Howder, indda let mier tebæjft; 
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E rihg Man. haad tow Twillinger, den fatte ef; et Baaen. 
Den rihg war ejes gue nok, en: Stitting wa den aahn; 
De bøj fæ føen, dt tow Smobsen mant aa mæ Faar 


HEE na Muer. 
Diowahr faa dem! De ſtid no aalt fænng faren di blow 
ſtuer. 0 


Saa fek den. fatte Man da den rihges Goer aa dryww — 
Gud bajr ed te e rihg han maat et længer ve eh. — 
Di Bohn di wa no ill haalt, lid baade Kuld ca Gult: 
Den jenn e Foer, den aahn e Gjas fræ Muen te Awten fult. 
Fan ſomti fek di ingen Daawr, aa ſomti fedt let nok. 
E Dreng han grad ve Foeren, e Pihg græd ve hin Goesflok. 
gel di ſaa nød te Nætter, da wa de aasſe fnap; . - 
Men Hogh fu di fo nof aa, e Man han wa faa ffrap. 
E Kjeltring, Hal A ſejj wos, vil ſtell dem ved de Lyw, 
Saa fu han fo djer Marrepaaet — den Kjeltring aa den Tyw! 
Nær faa henad e Vinter e Howder di flod inn, 
Gaa maatt di ſolle Bøen ud i e Skow og ſamml Pinn. 
Aa de fun veh de ſamm, inten de wa lownt aa Tøe, 
Hwa hælle de wa unt Bæjr mæ Blæft aa Fraaſt aa Snøe. 
Di had eth ant end Pialter epo di bette Lemmer; 
De baare Kjød En ſoe imæll di tynne Kluhd aa Tremmer. 
Aa dah gif Fraaft i Henner aa i Fodder, Jenh fu grahd ve, 
Aa fie di usſele fon Bonh, ſi Own da maat en wahd te. 
Saa var ed da en Dawh han drøm dem ætte gammel Wuen, 
Saa fulten fom di war, ud i e Skow, aa ſammel Spuen. 
Men fahren di ind i e Skow et bette Stok wa kommen, 
Di war aa djer Elandehied faa faahle mød faanommen. 
Aa da di te e Sawgraw naadd, di fu flet iffe mier; 
„Aah Browr!“ ſaah hun, „en bette Koen vi fa jaa kryv 
dænier.” 
De giohr di da, aa fyl dem hen, aa tow hveranr om Lywwed — 
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De bæjft te di fu fin epo; faa wohr da fun et blywwed. 
Saa løft di knowt dje Faderwor, aa ba fan te Wohahr: 
San vil da fohr dem naaddele te dje Faarælle fjæbr. 
Saa fil di i en Sown faa laang, de wa den fibfte di ſaawh! 
Faa dem bar ingen Saarh, ef hæjr Graw di te dem graaw. 
E Dein ſaangh iffe owwe dem, flet eth e Prajſt han ſaah, 
E Vlæjft fun tuded owwe dem faa ſtjywlt mæ wesſen Blaah. 
Men hudden gif ed faa.e Farbro? hæb, de gif ham gaat; 
Næ jenh haa Pæung, jenf fpørrer eth: hwofræ jenh haa 
dem faat. 
Næ Krebften haar en gue Goer, aa hvis fan nød te haar han, 
Saa fæjer aall faanofte Faalk: te de æ ret en raar Man. 
Men hudn'd vil goe ham, nærensti hang Styldboeg 
. ſtal clarires, 
De ka blyw baadde ſoen aa ſoen, faar Aalt deri notieres. 
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Efterſkrift. 


Ved Udgivelſen af nærværende Bind er ben af Sr. P. £. Møller, 
i Anmerkningerne til ben førfte Udgave af St. St. Blichers gamle 
og nye Noveller, givne Anviisning, fornemmelig benyttet med Henſyn 
til en Forøgelje af Samlingen.  Novellerne ere her trykte i den 
Orden, i hvilfen de førft ere fremfomne, nemlig: 
Marie de Carmo — førft trykt i ,,Nordlyfet” 1828. 
Ebbe — De tre Kloffer — Præftehiftorier — Den Prøvende — i 
„Nordlyſet“ 1829. 
Livøe — Kjærlighed pan Daguognen — Fürklsveret — Rødftenen 
pan fuur — Uniplerinden — Kjærlighed i pinen — Ravnen 
i „Min Vinterbeftiling i 1842 og 1843” — Randers 1844. 
N. Schmidts Forlag. 
De til Slutningen meddeelte to Viſer i jydſt Dialekt høre vel iffe 
ind under „Noveller“, men ere fer optagne, ba de af Forfatteren felv, 
iffe, fom fans andre jydſte Viſer, ere indflettede i nogen af hine, 
men færffilt udgivne 1844. (Fem Noveller og to jydffe Sange. 
A. F. Hoſt's Forlag.) 
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